
  


  
    
  


  
    Cat és una adolescent que s’ha passat gairebé tota la seva vida viatjant d’un costat a un altre amb el seu pare. Quan aquest és assassinat, ella ho perd pràcticament tot i jura que trobarà a qui ho va fer i li ho farà pagar. No serà una cerca fàcil, però Cat no és una noia corrent. El seu pare era un àngel, la qual cosa significa que només algú amb un poder semblant al seu podria haver derrotat. I Cat està disposada a pactar amb els mateixos dimonis per tal d’esbrinar qui va ser.
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  I


  Avui dia, la gent ja no creu en els àngels. Bé, hi ha qui pensa que són éssers de llum que són aquí per ajudar-nos i que, si t’hi encomanes d’una determinada manera, t’ajudaran a trobar nòvio, a fer que et toqui la loteria o a curar-te les hemorroides. Però això no és creure en els àngels.


  Jo em refereixo als de la Bíblia, els missatgers de Déu. Àngels com Miquel, que va expulsar els dimonis del cel. Com Uriel, que guardava les portes del Paradís armat amb una espasa de foc, desgraciadament per a Adam i Eva. O com Metatron, que té nom de robot d’anime japonès, però que en realitat és el Rei dels Àngels, el més poderós de tots.


  Ja ningú creu en aquests àngels. Diuen que són mitologia, però la realitat és que han passat de moda.


  Això no obstant, hi ha gent que sí que creu en els dimonis. I no els en culpo pas. N’hi ha prou de mirar al nostre voltant per veure com va de malament el món. O encara més senzill: n’hi ha prou de veure les notícies.


  Al telenotícies fa la sensació que tot el que passa és dolent. És difícil creure en Déu, o en els àngels, davant les imatges d’una guerra, una epidèmia, una catàstrofe natural… És fàcil creure que el dimoni existeix i que l’infern és molt més a prop del que sembla.


  Però això no és just. D’acord, és clar que totes aquestes coses dolentes passen, però això no és tota la veritat. També passen coses bones. Cada dia. Però tendim a ignorar-les.


  Suposo que tenen més morbo les coses dolentes, les imatges de violència. Ens fan sentir segurs a casa nostra i còmodes en les nostres vides, o ens enfonsen en la misèria i ens refermen en la nostra creença que el món és una merda.


  Això fa que la feina dels àngels sigui molt més difícil del que hauria de ser. Ja és prou complicat provar d’arreglar aquest món perquè a sobre la gent no solament no valori la teva feina, sinó que ni tan sols cregui que existeixes.


  Perquè els àngels existeixen… i han existit sempre.


  Que com ho sé?


  Perquè el meu pare n’era un.


  Em dic Cat.


  De fet, em dic Caterina. És el nom que em va posar la meva mare quan vaig néixer, tot i que no vaig arribar a conèixer-la. El meu pare no en parlava gaire, potser perquè li feia massa pena. La dada sobre el meu nom és una de les poques coses que vaig aconseguir sostreure-li, i potser per això té tanta importància per a mi.


  De petita, m’encantava el nom de Caterina. El trobava fi, elegant, molt femení. Un nom adequat per a una senyoreta. A vegades, quan passàvem per davant d’un d’aquests col·legis pijos on les nenes van vestides amb uniforme, em quedava mirant-les i somiava que era com elles, que tenia amigues, que vivia en una casa elegant, que portava roba maca i jugava amb barbies. Sí, tal com ho sentiu: de petita volia tenir una Barbie. Com a defensa al·legaré que llavors era una criatura i que estava cansada de la vida errant que dúiem el meu pare i jo, sempre anant d’una banda a l’altra, sense poder arrelar enlloc.


  Per això m’agradava que em diguessin Caterina. Em semblava que era un nom que encaixava molt bé amb el tipus de vida que jo volia tenir. En canvi, el meu pare em deia sempre Cat, i això em feia molta ràbia. Recordo que discutíem molt per això. O, més ben dit, qui s’enfadava i discutia era jo. El meu pare es limitava a mirar-me amb aquell somriure seu i a despentinar-me afectuosament. I continuava dient-me Cat, perquè, segons deia, quan em llevo al matí em frego els ulls i badallo com un gatet.


  Ara que ell és mort, ja no vull ser mai més Caterina. Ara, per honorar la seva memòria, seré sempre Cat.


  En teoria, els àngels no es poden morir. Se suposa que ni tan sols tenen cos, que són esperits purs que ja eren al món des de molt abans que l’ésser humà fos creat.


  I és veritat. El que passa és que a vegades es transsubstancien. O, dit d’una altra manera, es materialitzen, es creen un cos. Normalment un cos humà, per poder interactuar amb els humans, que per això som, suposadament, els éssers més perfectes de la creació, després d’ells, és clar.


  Antigament, els àngels podien transsubstanciar-se i tornar a l’estat espiritual fàcilment, com si es traguessin una roba vella que ja no necessiten. Però, de sobte, van començar a tenir problemes. Se sentien afeblits, sense forces. Com si se’ls estiguessin esgotant les piles, ja sabeu el que vull dir. I va arribar un moment que ja no van ser capaços d’abandonar els seus cossos humans. Hi van quedar atrapats per sempre.


  Ningú sap per què passa això. Tampoc hi ha ningú que sàpiga per què Déu no hi posa remei.


  Perquè fa molt temps que passa. I quan dic molt temps, em refereixo a segles. A hores d’ara, ja no queden àngels en estat espiritual. Tots són presoners del seu cos humà.


  Aquest era el cas del meu pare.


  Això no obstant, ni tan sols en aquest estat corpori pot morir un àngel, i encara menys un dimoni. A ells no els afecten les mateixes coses que a nosaltres. No envelleixen, no es posen malalts i les ferides se’ls curen molt ràpidament. Llevat de les ferides de l’ànima, és clar.


  Teòricament, només hi ha una cosa física capaç de matar un àngel o un dimoni. Recordeu l’espasa de foc d’Uriel que he esmentat abans? Doncs això.


  Cada àngel, tant si és un àngel bo o un àngel caigut, té la seva pròpia espasa. Al principi dels temps, suposo, això no era necessari. Però després Llucifer es va rebel·lar i va caldre combatre’l d’alguna manera. Hi ha qui diu que va ser Miquel qui va inventar les espases, i que després Llucifer es va apropiar de la idea. Els dimonis, en canvi, juren que van ser ells els qui les van inventar, i que els àngels els van plagiar. En fi, tant se val qui va ser el primer. El cas és que les espases existeixen des de llavors.


  No són exactament espases de foc, però suposo que als primers humans els devia semblar tan impressionant l’espasa d’Uriel que la van recordar d’aquesta manera. Tampoc és exactament una espasa de llum a l’estil jedi. Però per aquí van els trets.


  Les espases angèliques són d’un material que realment no és d’aquest món. Estan fetes de l’essència angèlica girada al revés i solidificada. O, per dir-ho en altres paraules, d’una espècie d’antiessència angèlica. Com el negatiu d’una fotografia.


  Aquestes espases no van ser inventades per fer mal als humans ni a cap altre ésser de la creació. Són les armes que fan servir àngels i dimonis en la lluita que mantenen des del principi dels temps. Les úniques armes capaces de matar-los i les úniques permeses en la guerra. És clar que els dimonis solen fer moltes trampes respecte a aquest darrer punt, com sempre. Per això són dimonis.


  Això no obstant, haig de dir que al meu pare el van matar a la manera tradicional: amb una autèntica espasa demoníaca.


  Quan va morir, va deixar la seva pròpia espasa. Suposadament, els humans no poden brandar una espasa com aquesta, però no en va sóc la seva filla. De manera que ara em pertany.


  I la utilitzaré per venjar la seva mort. Trobaré el dimoni que el va assassinar, i el mataré amb les meves pròpies mans.


  A hores d’ara, segur que deveu pensar que estic com una cabra. Us deveu preguntar que com puc estar tan segura que el meu pare era un àngel. La resposta és que ho sé perquè ell m’ho va dir. I no, no li vaig veure mai les ales. No em calia.


  Les ales dels àngels no són de plomes de veritat. Són part de la seva essència. Són invisibles i intangibles, però hi són. M’imagino que si haguéssiu pogut veure l’aura al meu pare les hi hauríeu localitzat a l’esquena, com dues cascades de llum. Però no hi ha gaires persones que siguin capaces de veure l’aura de la gent, i jo no en sóc cap excepció. I suposo que vosaltres tampoc.


  El meu pare era diferent. Es feia dir Ismael, però el seu nom veritable era Iah-Hel, i era la persona més tranquil·la i afable que he conegut mai. Adorava totes les criatures vivents, des dels microbis fins a les balenes. Inclosos els mosquits, els escarabats, les serps i tota mena de bestioles desagradables. I passava el mateix amb les plantes. Deia que tot era part de la creació divina i, per tant, tot era perfecte. Fins i tot els escarabats. El meu pare era capaç d’assumir amb tota la naturalitat del món les idees més complexes i més innovadores, i al mateix temps quedar-se embadalit amb el vol d’una papallona. El meu pare estimava el món. Amb totes les conseqüències.


  Per això solia estar sempre trist.


  El meu pare pertanyia a una de les classes inferiors d’àngels. Res a veure amb els cors, els serafins o les potestats. Iah-Hel era un àngel com tants altres, dels del nivell més baix. Els més poderosos són els que contemplen permanentment el rostre de Déu, dalt del cel, o allà on siguin. Els àngels com el meu pare, en canvi, tenen com a missió romandre a la Terra, per cuidar i mantenir la creació. Aquesta és la seva funció, per això són aquí.


  I aquest és el problema: que de la creació de Déu, ja en queda ben poca cosa. Els éssers humans estem destruint el planeta, i els àngels no hi poden fer res perquè se suposa que els humans també formem part de la creació, i per tant ens han de protegir i mantenir com a espècie. Encara que els estiguem sabotejant i en el fons alguns pensin que tant de bo ens exterminéssim els uns als altres d’una vegada. Enteneu el dilema?


  I per això el meu pare sempre estava trist. Era testimoni de la progressiva destrucció de la creació de Déu i no podia fer res per solucionar-ho. Com molts altres àngels, se sentia perdut i desconcertat.


  Suposo que per això viatjàvem tant. M’imagino que ell, d’alguna manera, desitjava poder demanar explicacions a Déu. I esperava trobar-lo als llocs on la creació encara es mantenia verge. Així, doncs, em va portar per mig món, des dels boscos nòrdics fins als contraforts de l’Himàlaia. Que emocionant, deveu pensar. Ha, ha. A ningú li fa gràcia que se’l mengin els mosquits, passar la nit enmig del bosc sota una pluja torrencial o pelar-se de fred trescant darrere un xerpa malhumorat. Us asseguro que això no és gens divertit.


  El cas és que el meu pare mai va arribar a trobar el que buscava. Va morir en una gasolinera, prop d’una autopista polonesa. Jo vaig anar al lavabo un moment (perquè aquesta n’és una altra: ell no necessitava menjar, ni dormir, ni anar al vàter, però jo sí) i quan vaig tornar, el vaig trobar mort enmig d’un bassal de greix.


  Com he dit abans, el meu pare era un àngel menor. Els àngels poderosos van de baixa o bé han desaparegut. No sé si encara continua la guerra contra els dimonis. Però el que sí que tinc ben clar és que el meu pare ja no hi participava, no era important per a ningú. Tan sols un pobre àngel perdut que corria món, arrossegant la seva filleta, buscant senyals de Déu. Cap dimoni que presumeixi de ser-ho hauria perdut el temps amb un àngel ecologista com ell. I, malgrat això, el van matar.


  Per això estic tan furiosa. Per això vull entrar en el joc, en la guerra que el meu pare va abandonar. I no és que m’interessi especialment complicar-me la vida: és que ells m’hi han involucrat contra la meva voluntat. Els buscaré, on sigui que s’amaguin, i els destruiré.


  No es pot reconèixer un àngel a cop d’ull, ni tampoc un dimoni. De la mateixa manera que els àngels no van per aquests mons de Déu amb dues enormes ales de plomes a l’esquena, tampoc els dimonis tenen cua, banyes ni potes de cabra. Per fora, són tan humans com els altres.


  Ni tan sols són especialment guapos. Si més no, el meu pare no ho era. Cap dona s’hi hauria fixat dues vegades en veure’l passar.


  Però els dimonis…, ah, els dimonis són una altra cosa.


  Enteneu-me: no és que siguin guapíssims ni que estiguin com un tren. Però tenen alguna cosa… Digueu-ne magnetisme o carisma, o sex appeal, o com vulgueu. Heu topat mai amb aquella mena de persona que, sense ser especialment atractiva, té alguna cosa que fa que tothom s’hi fixi i intenti imitar-la? I que, quan t’atures a pensar-hi, et preguntes què té d’especial, exactament, i no saps què respondre? Doncs hi ha força possibilitats que sigui un dimoni. De fet, n’hi ha molts que surten a la tele. I moltes altres persones, tant les que surten a la tele com les que no, intenten imitar-ne el pentinat, la manera de vestir, l’actitud, sense el mateix resultat. I és que no val la pena intentar ser com ells. El seu atractiu no consisteix en res que pugueu apreciar a simple vista, i molt menys reproduir. Farien el mateix efecte sota qualsevol altre aspecte. És aquest magnetisme demoníac el que provoca que molta gent escolti abans un dimoni que no pas un àngel. Un altre dels seus trucs bruts.


  I, malgrat això, no és tan senzill distingir un àngel d’un dimoni, ni tan sols pels seus actes. Un dimoni et pot donar el millor dels consells amb la millor de les intencions. Un àngel et pot perjudicar si creu que amb això tindrà més possibilitats de salvar la creació. I el més recargolat dels psicòpates pot ser un humà com tants altres.


  El cert és que, a vegades, les accions dels uns i dels altres són difícils d’entendre. Tampoc es poden classificar al sac d’«accions bones» i «accions dolentes». Seran bones o dolentes segons qui les jutgi. D’alguna manera, els uns i els altres es comporten com si juguessin una immensa partida d’escacs. Et pot semblar que fer avançar un peó és una jugada estúpida. Des del teu punt de vista, parcial i humà, no pots veure que amb aquesta jugada ha obert pas a l’alfil, o ha protegit el rei. Tampoc entenem que a vegades es puguin sacrificar peces voluntàriament. Som humans. I la partida no es juga perquè hi guanyi un individu. No es juga perquè hi guanyis tu, ni perquè hi guanyi jo. Es juga perquè hi guanyi tota la creació.


  Això no obstant, ni els uns ni els altres es poden escapar de la seva veritable essència. Com podem distingir un àngel d’un dimoni? És senzill: quan et trobis al caire d’un abisme, l’àngel et donarà la mà i el dimoni et clavarà una empenta.


  Però, és clar…, llavors ja serà massa tard.


  El cert és que, a banda del meu pare, no he tingut tractes ni amb àngels, ni amb dimonis. Almenys, que jo sàpiga.


  Ja que, al llarg dels nostres viatges, hem conegut molta gent. No és que el meu pare fos gaire sociable. En realitat, era bastant tímid i no solia acostar-se a desconeguts. Però si eren els desconeguts els qui se li acostaven, llavors els rebia amb un bon somriure.


  El meu pare té amics repartits per mig món. És possible que alguns siguin àngels o potser tots són humans. No ho puc saber pas.


  En tot cas, en aquestes circumstàncies no tinc ganes de trobar-me amb més àngels, encara no. Necessito una mà amiga…, una mà humana…, com jo.


  És per això que he vingut aquí. No fa ni un mes que va morir el meu pare, però m’ha costat molt arribar a aquesta ciutat des de Walbrzych, Polònia, on el van matar. Ha estat un viatge complicat. Com ja deveu haver endevinat, no tinc gaires diners.


  Al meu pare no li feien falta. Gairebé sempre el convidaven, com si fos una estrella de cinema. O pujava als trens i els autobusos sense que el revisor s’adonés de la seva presència. O simplement caminava d’un lloc a l’altre sense preocupar-se de si es trobava lluny o a prop.


  Avantatges de ser un àngel, és clar.


  No és que ell manipulés la ment de les persones ni res per l’estil. És que els queia bé. El meu pare infonia una sensació de confiança que et feia creure que, mentre el tinguessis a prop, res podia sortir malament. Aquesta és una de les raons per les quals aquest últim mes ha estat tan dur. Una altra és, per descomptat, que els revisors sí que s’adonen de la meva presència, i que a mi ningú em convida a menjar una hamburguesa en un bar atrotinat, per més afamada que em vegin. Al capdavall, no sóc un àngel. Només una noia de setze anys, malgirbada i amb cara de mala llet. Però ningú es fixa en la meva espasa, que duc penjada a l’esquena i que hauria de cridar l’atenció a qualsevol que no sigui un àngel o un dimoni. No és que les espases siguin invisibles per als mortals: és que no s’hi fixen. Són massa velles perquè constitueixin una novetat, i massa poc corrents perquè ningú les identifiqui si les veu. Són massa perilloses perquè ningú somiï ni tan sols a escapar-se’n…, i massa inofensives per als humans perquè aquests les considerin una amenaça, ja que no van ser creades per atacar-los.


  Oi que és un galimaties? Bé, doncs jo tampoc ho entenc. Però és així com m’ho va explicar el meu pare el dia que se li va acudir esmentar que portava una espasa penjada a l’esquena. Tant si us ho creieu com si no, sempre havia estat allà i jo mai l’havia vist fins que ell ho va comentar.


  En fi, que això que ningú es fixi en la meva espasa és un avantatge. L’únic, per cert, de viatjar amb l’espasa d’un àngel, però sense l’àngel a qui va pertànyer. I això és una sort, perquè, com ja sabeu, només podré venjar la seva mort amb aquesta espasa, i no hauria estat gens fàcil portar-la d’un lloc a l’altre si fos una espasa normal i corrent.


  Però tornem a la qüestió de la meva missió i al primer dilema amb el qual em vaig haver d’enfrontar: si el vostre pare hagués estat assassinat per un dimoni o per uns quants i volguéssiu venjar la seva mort, per on començaríeu a buscar el culpable?


  No sóc, ni de bon tros, experta a bellugar-me pels cercles demoníacs, però és possible que sí que hagi conegut algun àngel sense saber-ho.


  I Jotapé, tot i que és un tros de pa, no és un àngel, n’estic segura. Però casa seva em ve de passada per anar cap a on vaig. I fa molt temps que no el veig.


  Jotapé en realitat no es diu Jotapé. Per als seus feligresos és mossèn Joan Pere, el tracten de vostè i el respecten molt. Segur que més d’una àvia de la seva parròquia fliparia si sentís que li dic Jotapé. Ja se sap: la confiança fa fàstic.


  Però no el vaig conèixer pas a missa, ni al confessionari, ni tan sols a la parròquia: el vaig conèixer en una biblioteca. Llavors jo era una mocosa de set anys i ell no sabia dels àngels res més que el que li havien ensenyat al seminari. No cal dir que li vaig explicar un parell de coses sobre el tema, de les quals ell no en tenia ni idea, i aquí va començar tot.


  De fet, potser Jotapé és l’únic amic que tinc. L’únic que vaig fer jo soleta, sense l’ajuda de ningú. O, dit d’una altra manera, sense la mediació del meu pare.


  La parròquia de Jotapé està situada en una zona bastant cèntrica de la ciutat, però és petiteta. Molt de barri, vaja. És una d’aquelles parròquies on tothom es coneix, i on a missa de vuit un dimecres al vespre sempre hi ha els mateixos quatre gats. Per això el cinquè gat, o sigui, jo, crida l’atenció inevitablement, amb espasa o sense. Hi ha un vellet que no para de mirar-me de reüll amb cara de pomes agres. D’acord, és veritat que vaig bastant esparracada, però és que he vingut des de Polònia, què s’ha pensat vostè. I no amb avió, en primera classe, sinó a peu, fent autoestop i amb autobusos atrotinats, que és l’única cosa que m’he pogut permetre. I bé, d’acord, no és habitual veure una noia de setze anys a missa a les vuit del vespre i, a sobre, entre setmana. Però, què passa, una no pot ser amiga del capellà?


  Intento dir-li tot això en una sola mirada furibunda, però no sé si ho ha captat. Almenys, no els detalls.


  En fi, m’és igual. Espero al meu seient del fons que s’acabi la missa.


  Per més estrany que sembli, no sóc gaire creient. D’acord, crec en Déu, per això sóc la filla d’un àngel; però no crec exactament en el Déu dels catòlics. Suposo que hi deu tenir alguna cosa a veure el fet d’haver vist el meu pare, que era un àngel, entrar en tota mena d’esglésies, des d’ermites o catedrals fins a mesquites, sinagogues, antigues ruïnes gregues i romanes i tots els temples dedicats a totes les divinitats orientals imaginables que vam ser capaços de trobar en el nostre periple per Àsia, a la recerca de Déu, i sortir decebut de tots. Això va ser durant una etapa en què va pensar que potser els humans havien trobat Déu i per això erigien temples en llocs determinats, on possiblement encara restava alguna cosa de l’essència divina. Així, doncs, anàvem d’església en església, però ell no escoltava els oficis. Es quedava dret, darrere, respectuós, sense molestar, però sense participar-hi. Alçava el cap i tancava els ulls, com si esperés sentir alguna cosa, no sé pas què. Això no obstant, sempre que els obria de nou mostrava aquella mirada trista i desil·lusionada…, movia el cap a banda i banda, m’agafava de la mà i, amb discreció, sortíem de l’església sense fer soroll.


  Va arribar un moment que es va cansar de buscar als temples. Va ser llavors quan va començar a recórrer els espais naturals, els pocs llocs verges que quedaven al món.


  I estava ocupat en això quan el van matar.


  Jotapé encara no en sap res, és clar. Quan l’hi expliqui, es quedarà de pedra.


  De moment, està molt concentrat en la missa, i si m’ha vist, o bé no m’ha reconegut o prefereix no donar-ho a entendre. Fa bé de centrar-se en les seves coses; al capdavall, és la seva feina.


  Espero pacientment que s’acabi la missa; quan Jotapé diu «Aneu-vos-en en pau», una senyora s’avança i s’acosta a parlar amb ell. M’assec i continuo esperant. Llavors em fixo en una imatge que no hi era l’última vegada que vaig venir aquí. I, tot i que ja ha passat força temps, i de llavors ençà he visitat moltes altres esglésies, sé que recordaria una cosa així.


  És un quadre de l’Anunciació de la Mare de Déu. En aquest tipus de quadres gairebé tothom es fixa en la Verge, en la seva mirada dolça i l’expressió de sorpresa dels seus ulls quan li diuen, ni més ni menys, que donarà a llum un nadó diví. Però en les Anunciacions, jo no acostumo a fixar-me en Maria, sinó en l’àngel. En Gabriel.


  S’acostuma a pintar Gabriel com l’àngel més amable de tots. No en va, se suposa que porta bones notícies i que té bastants tractes amb els mortals, igual que Rafael, un altre àngel força sociable.


  No ho sé. No el conec personalment. Ni tan sols sé si encara existeix. Gabriel és un dels set grans arcàngels. Segons el meu pare, n’hi ha que van desaparèixer sense més ni més.


  El Gabriel del quadre és ros i té una expressió agradable i bondadosa, una aurèola resplendent i unes ales immenses i precioses. Sempre he dit al meu pare que els àngels s’haurien d’haver materialitzat amb ales de veritat, com les dels àngels dels quadres.


  Ell responia que potser havia estat així en els temps antics, quan els àngels es mostraven als humans com a àngels, i no pas amb aparença humana, com fan ara.


  Avui dia, cap àngel es podria permetre el luxe de crear-se un cos alat. Primerament, perquè no tenen forces, i en segon lloc, perquè vés a saber què farien a un individu amb ales que s’atrevís a aparèixer en un lloc civilitzat. I és que avui ningú té respecte per res.


  No fa falta creure en Déu, ni en Jesús, ni en la Ma-re de Déu, ni tan sols en els àngels, per apreciar la bellesa d’una imatge de l’Anunciació (si està ben feta, és clar). I suposo que amb els quadres passa el mateix que amb els paios amb ales. Que avui dia hi ha poques persones que siguin capaces de valorar la bellesa d’un àngel, o d’un quadre, sense relacionar-los amb la religió. La bellesa existeix perquè puguem apreciar-la, i no entén de cultes, de religions ni de creences. Els àngels estan molt per damunt d’això, de manera que m’imagino que Déu també, allà on sigui.


  —Cat? Ets tu?


  Li somric d’orella a orella i tinc la sensació que em fa mal la cara. Feia, si fa no fa, un mes que no somreia de veritat.


  —Hola, Jotapé —li dic.


  Tal com m’imaginava, la senyora que estava parlant amb ell, i que ja se n’anava, em mira amb cara d’ogressa. Però tant se me’n dóna. Sé que ja no tinc set anys, com quan vaig començar a anomenar així el capellà d’aquesta piadosa parròquia, però no crec que a ell li faci res. O sí?


  —Hola, Cat —em respon, i es corregeix immediatament—: Caterina. Oi que sí?


  Faig que no.


  —Només Cat.


  Ens mirem llargament. Suposo que Jotapé deu pensar que com he crescut, com ha passat el temps i bla, bla, bla, però jo haig de dir que el trobo igual que abans. Si de cas, potser uns quants flocs de cabells grisos sobre les orelles que abans no hi eren. Però, fora d’això, té els mateixos cabells foscos —i se’ls continua pentinant de la mateixa manera, amb la ratlla al costat—, el mateix nas i el mateix somriure, entre despistat i bonàs. Fins i tot diria que duu exactament les mateixes ulleres que l’última vegada que ens vam veure, fa… cinc?, sis anys?


  —Caram, Cat, com has crescut…


  El que havia dit: Jotapé és un tros de pa, però és totalment previsible. Ara segur que em preguntarà pel meu pare.


  —Ostres…, com passa el temps… I el teu pare? No ha vingut amb tu?


  Què us havia dit?


  —No, el meu pare… no m’ha pogut acompanyar. Però és una mica llarg d’explicar.


  Li adreço una mirada significativa, però no ho capta.


  —Bé, en aquest cas… si t’està esperant…


  —Noooo… El que vull dir és que he vingut sola. Completament sola. Des de Polònia, saps? I no tinc cap lloc on quedar-me. I necessito parlar amb tu. Parlar sobre el que li ha passat al meu pare. I preguntar-te…


  No puc continuar parlant. Abans he dit que feia un mes que no somreia, oi? Doncs bé…, també feia un mes que no pronunciava tres frases seguides. I tornar-se xerraire de cop no és tan senzill.


  Sembla que a Jotapé li costa assimilar-ho.


  —Has vingut a València des de Polònia? Tu sola?


  I això que encara no li he explicat res.


  —Sí, això és el que he dit. Em puc quedar a casa teva aquesta nit, sisplau?


  Sembla incòmode. S’ho pensa.


  Jotapé viu en un pis vell i petit, prop de la parròquia. Només té una habitació, la seva; després hi ha un despatx i una petita sala d’estar que fa de menjador. Fins i tot la cuina i el bany són minúsculs.


  Ho sé perquè ja ens hi vam allotjar en una ocasió, l’última vegada que vam ser aquí. Llavors jo vaig ocupar el sofà i el meu pare, com de costum, no va dormir gens ni mica, perquè no li feia falta. Recordo que Jotapé estava molt amoïnat perquè es pensava que ho deia per educació, per no molestar, però certament el meu pare no necessitava dormir. Va passar la nit al despatx del seu amfitrió llegint els llibres que hi va trobar. Des que ens va conèixer, Jotapé s’ha aficionat a l’angelologia. L’última vegada que vam ser a casa seva, ja disposava d’una notable col·lecció de llibres i tractats sobre el tema, de manera que no és gens estrany que el meu pare els llegís amb una certa curiositat. Pel que fa a mi…, bé, vaig dormir com un soc al sofà. Al capdavall, tenia deu o onze anys i era bastant més escarransida del que sóc ara.


  En tots els sentits. I suposo que per a un capellà no és el mateix allotjar una nena de deu anys que va amb el seu pare, que acollir una joveneta de setze que viatja sola. Sobretot en el cas que tingui veïnes xafarderes.


  —Continues vivint al mateix lloc, oi? Em conformo amb el sofà. —I afegeixo ràpidament, abans que s’hi pugui negar—: De debò, no necessito res més. Serà una gran millora, en comparació amb els seients de les estacions i la part del darrere dels autobusos.


  Parpelleja. Sé que no té cor de deixar-me al carrer.


  Per ser la filla d’un àngel, Déu n’hi do, quina bona manipuladora estic feta!


  —A… assassinat? —Jotapé quequeja.


  Triga a assimilar-ho. S’asseu a la cadira que queda lliure, desfet.


  —Per un grup de dimonis —puntualitzo, i clavo una altra mossegada a l’entrepà que el meu amic ha tingut l’amabilitat de preparar-me. Pernil salat… buah… i m’ha promès truita de patates per demà… buah, buah, quin luxe. I un sofà per dormir. I una cambra de bany. Si no fos per la meva missió, i per la memòria del meu pare, i perquè juro per Déu que pagaran per això, em quedaria a viure aquí. I faria d’escolaneta a la parròquia, si calgués.


  Jotapé es treu les ulleres i se les neteja amb la vora del jersei, nerviós i desconcertat.


  —Dimonis —repeteix; suposo que per a un capellà deu ser difícil d’assumir. Saps que el dimoni existeix, és clar, però esperes no tenir mai notícies seves. O, almenys, no d’una manera tan clara i directa—. N’estàs segura, Cat? Els vas veure?


  —No, no els vaig veure —responc, i no puc evitar que se’m faci un nus a la gola. Bec un glop d’aigua, però això no fa que em senti millor—. Però el meu pare és mort, Joan Pere, i matar un àngel no és tan senzill. Ho entens?


  No li hem parlat mai de les espases. Val més que no ho sàpiga.


  —Això és el que no entenc. El teu pare era un àngel, Cat. No pot ser que estigui mort.


  Intento reprimir la ràbia que lluita per envair-me el cor.


  —Oblida’t d’aquest rotllo dels esperits purs i tot això, entesos? Els àngels d’ara tenen cos. Un cos que es cura sol, que no envelleix i que no es posa malalt, però que és vulnerable a certes coses. Com a l’atac d’un dimoni. Només ells el poden haver mort. I per això sé que han estat ells, i no pas qualsevol altre. Encara que no els hagi vist.


  Jotapé s’inclina damunt la taula i em mira, molt seriós.


  —Com va passar, Cat? Com va anar tot?


  —Ja t’ho he explicat —rondino, més que responc.


  —M’ho has explicat per sobre. I en vull conèixer els detalls.


  —Per què? —Noto que estic deixant anar la ràbia en forma de mal humor, i que ho estic fent pagar a algú que no s’ho mereix, però no m’importa—. Uns dimonis van atacar el meu pare, el van matar, i quan vaig arribar ja era mort, això és tot. Per què necessites més detalls? No siguis morbós.


  —Et sents culpable per alguna cosa?


  —Per què m’hauria de sentir culpable? —li etzibo—. Jo no vaig matar el meu pare, me’l vaig trobar mort. I deixa ja d’interrogar-me, que no som al confessionari.


  Jotapé no diu res. Jo tampoc. Em limito a cruspir-me el que queda de l’entrepà, amb una certa ferocitat.


  Llavors ell s’aixeca per marxar i deixar-me sola. Però abans de sortir per la porta, diu suaument:


  —Si el teu pare va ser assassinat per un dimoni, o per uns quants, ha estat millor que no hi fossis davant. No podries haver fet res per salvar-lo.


  Aparto els ulls, empipada. I ell què sap?


  De sobte, ja no tinc gana.


  Vam parar en aquella gasolinera perquè jo estava cansada, tenia gana i havia d’anar al lavabo. Evidentment, sempre era jo qui dificultava la marxa, qui s’havia d’aturar constantment, a menjar, a dormir, a fer mil petites coses que al meu pare no l’afectaven gens ni mica. Però ell deia que no tenia pas pressa, i no li importava mai esperar el temps que calgués.


  Havíem estat avançant camps a través, però vam sortir del bosc per anar a trobar l’autopista i algun lloc on aturar-nos. Estàvem a punt d’arribar a la ciutat, però vam decidir fer parada a l’estació de servei. El meu pare es va quedar entre els arbres. Solia dir que l’olor del combustible li resultava molesta. Així, doncs, li vaig dir que hi aniria sola i que no trigaria. I aquell va ser l’últim cop que el vaig veure.


  I, en realitat, no vaig trigar tant. D’acord, vaig haver d’anar a demanar la clau del lavabo a la botiga, i em va costar força fer-me entendre perquè no parlo polonès (tinc una certa facilitat per als idiomes, però no arribo al nivell del meu pare, que era capaç de parlar absolutament totes les llengües que existeixen i que han existit amb una fluïdesa total), i després a sobre es va equivocar i em va donar la clau del lavabo dels tios, que estava fastigós —i no sóc gaire primmirada, de manera que us podeu imaginar tranquil·lament un grau superlatiu de porqueria sense sospitar que exagero gens ni mica— i vaig haver de tornar a buscar l’altra clau (el de dones no estava pas gaire millor, però en fi). I va resultar que el lavabo de les noies estava ocupat per una nena que va trigar un segle a sortir.


  Em fa l’efecte que entre una cosa i l’altra no em vaig entretenir gaire. No devia trigar més d’un quart. Després vaig haver de donar la volta a l’estació de servei, i em vaig obrir pas entre els camions que hi havia aparcats al darrere…


  I llavors vaig veure un cos estès a terra, enmig d’un bassal de greix i sang. La primera cosa que vaig pensar va ser que allò era el resultat d’alguna baralla de borratxos. Però quan m’hi vaig acostar més, vaig veure… que el mort era el meu pare.


  I vaig pensar que era un malson, una al·lucinació. En fi, que no podia estar passant realment. Que el meu pare era un àngel, i els àngels no poden morir.


  Però era ell. I estava mort.


  No recordo gaire bé què vaig fer ni què vaig pensar llavors. Tan sols se’m va acudir agafar les seves coses, espasa inclosa, i sortir corrent.


  Segurament deveu pensar que quina mena de filla desnaturalitzada deixa el seu pare mort, abandonat en un bassal de porqueria. Estava espantada, entesos? I, a més, tenia dues bones raons per fugir:


  1) Era evident que havien mort el meu pare amb una espasa. I si bé, per regla general, els humans no ens fixem en les espases angèliques, qualsevol que dedueixi que a algú l’han matat amb una espasa i busqui una arma semblant amb una mica d’interès, si hi ha una espasa angèlica abandonada a un metre del cos, la trobarà. I a veure com ho expliquem, això.


  2) Estava sola en un país estrany i el meu pare havia estat assassinat en estranyes circumstàncies. I jo no tenia cap més parent que es pogués fer càrrec de mi, ni a Polònia ni enlloc. La qual cosa significava que, com que sóc menor d’edat i no em puc guanyar la vida com una persona adulta, acabaria en un orfenat, institució per a menors, reformatori o el que fos. O en una família que no era la meva. I, què voleu que us digui, estic massa acostumada a anar al meu aire.


  Per això vaig fugir de l’escena del crim. I que quedi ben clar que la possibilitat que els assassins encara rondessin per allà no va influir gens ni mica en la meva decisió de sortir-ne cames ajudeu-me.


  Molts cops m’he preguntat què se’n deu haver fet del cos del meu pare. M’imagino que el devien portar a un institut anatomicoforense, li devien fer una autòpsia i, com que segurament no devien aconseguir identificar-lo, doncs… deu haver acabat sent un John Doe qualsevol. Un ningú, per si no coneixíeu l’expressió. Així és com en diuen dels cadàvers sense identificar que es troben per aquests mons de Déu.


  No em preocupa que a l’autòpsia descobrissin que el meu pare era un àngel, perquè de fet la seva anatomia era igual que la de la resta dels humans. I el tipus de coses que el feien diferent, com la seva resistència sobrenatural, la seva manera de mirar o els seus comentaris reflexius, plens de saviesa, se’n van anar amb ell.


  Tampoc m’amoïna gaire no saber on és ara el cos del meu pare. Al capdavall, la major part del temps que va existir va ser immaterial, i per això sé que per a ell el cos era la part menys important del seu ésser. La pregunta és: continua existint un àngel transsubstanciat després d’haver estat assassinat? La resposta només la coneixen els morts. Perquè l’esperit d’un àngel atrapat en un cos que mor segueix el mateix camí que les ànimes humanes quan abandonen la vida. Si aquest camí porta a algun lloc, probablement em retrobaré amb el meu pare a l’altra banda quan mori. I, si el cel i l’infern existeixen, no crec que Déu vegi de mal ull que em carregui un parell de dimonis abans de morir.


  Se suposa que hauria de saber alguna cosa més sobre el cel i l’infern, sobre la vida després de la mort, oi? Doncs no, no ho sé. El meu pare em va explicar moltes coses, però aquest era un tema del qual mai em va voler parlar.


  II


  Em desperto al matí amb el so del clàxon d’una furgoneta, l’amo de la qual sembla que trobi algun misteriós plaer destrossant les orelles del personal. Em costa una mica situar-me. Què és això? Una casa? Un llit tou? Ah, no, és un sofà. El sofà de Jotapé. Al final va resultar que havia canviat aquell vell trasto per un sofà llit nou molt més còmode. De luxe.


  M’incorporo amb compte i paro l’orella, però no sento res més. Sembla que estic sola a casa. Quina hora és? I on és Jotapé?


  Em llevo, ja sense cap més precaució. Acostumo a dormir amb una samarreta que em fa de pijama; potser al meu amic l’incomoda una mica veure’m així, però, si estic sola, llavors tant li fa. M’estiro (sí, ja ho sé, igual que un gatet) i me’n vaig a la cuina a veure què hi ha per esmorzar. Hi trobo una nevera assortida d’aliments bàsics, però buida de llaminadures, coses per picar i marranades en general, i una nota manuscrita damunt la taula.


  
    Cat,


    He hagut de sortir, i seré fora tot el matí. Serveix-te tu mateixa. T’he deixat una còpia de les claus damunt la taula del rebedor, per si necessites anar a algun lloc, i també uns quants diners. Ens veurem a l’hora de dinar.


    JP

  


  Hi ha coses que no canvien mai: recordo que Jotapé tenia la tendència a deixar notes per avisar del més petit moviment que feia. I sempre les signava amb les seves inicials, i per això vaig començar a dir-li Jotapé.


  Bé, m’hi trobo molt a gust, aquí, i no tinc cap intenció de reprendre el meu viatge a corre-cuita; però no m’anirà pas malament fer un tomb i, a més, tinc les claus per tornar quan vulgui. I tinc… vint euros! D’acord, no n’hi ha per comprar-se un iot i perdre’s a l’horitzó, però són més diners dels que he vist junts l’últim mes.


  Però ja n’hi ha prou de plors i queixes, o acabareu pensant que no em sé cuidar sola. I això no és del tot cert.


  Al capdavall, he arribat fins aquí jo soleta, no?


  Pel que tinc entès, la gent que arriba a València acostuma a visitar la catedral, la plaça de l’Ajuntament, i una mena de complex que sembla futurista i que, pel que en sé, és un aquari o alguna cosa per l’estil. Eh, no em retragueu el fet que estigui tan poc informada. Fa molt que no vinc per aquí i, al capdavall, he vingut a venjar la mort del meu pare, no pas a fer turisme.


  Això no obstant, les dues vegades que he visitat aquesta ciutat he acabat al mateix lloc, i diuen que on n’hi ha dues n’hi ha tres…, de manera que aquí em teniu de nou.


  Davant les portes de la Biblioteca Municipal.


  De biblioteques municipals, n’hi ha moltes a la ciutat; però aquesta és diferent. És possible que sigui la més antiga de València; i, si no ho és, a mi m’ho sembla. Certament, al llarg dels meus viatges, he vist biblioteques més grans i més impressionants. Però a aquesta li tinc un afecte especial. Aquí va ser on vaig conèixer Jotapé.


  Empenyo la porta i hi entro en silenci, un xic intimidada. M’alegra veure que la biblioteca continua sent tal com la recordava. Bé, en honor a la veritat, hi ha molts més ordinadors, cedés i devedés, però espero que això no faci que hi hagi menys llibres. Recordo la primera vegada que hi vaig entrar. Llavors tenia set anys i les columnes em semblaven altíssimes. I mirava cap amunt, cap a la cúpula, i em feia l’efecte que era molt, molt lluny, a tocar del cel.


  Ara, les columnes ja no em semblen tan altes, ni el passadís, tan llarg. És perquè he crescut; com és lògic, les biblioteques no acostumen a encongir-se.


  Em recordo, també, de la bibliotecària que va veure com anava cap a la secció de préstecs i em va indicar que la porta que buscava era la del davant, la de la secció infantil. Sí; solien cometre sovint aquest error. Però, com que era molt esgotador explicar una vegada i una altra que jo no era com les altres nenes, aviat vaig aprendre altres tàctiques de persuasió: li vaig fer cara de bona minyona i li vaig dir que estava buscant el meu papa.


  De fet, no recordo on era el meu pare aquell dia ni per què vaig entrar a la biblioteca jo sola. Però el cas és que em vaig esmunyir a l’ala de préstec de llibres per a adults.


  I allà em va trobar Jotapé al cap d’una estona, a la secció de religió. El pobre es disposava a agafar un llibre de la prestatgeria i es va trobar que el tenia una nena de set anys que estava asseguda en un esglaó, sota la finestra.


  —Si busques el Diccionari de teologia bíblica —li vaig dir—, l’estic llegint jo. Però ara mateix el torno, eh?


  El cert és que no el llegia amb gaire atenció. Era a la «A» d’Àngels i no havia trobat en aquell llibre res que no sabés ja sobre el tema.


  Què va passar després? Doncs, en resum, que Jotapé va expressar els seus dubtes sobre el fet que, en les nou-centes pàgines del Diccionari, hi hagués alguna cosa que pogués interessar a una nena de set anys com jo; li vaig dir que tenia raó, que hi havia monografies que eren força més detallades. I que, al capdavall, no tenia sentit que continués estudiant la Bíblia, si tenia el Llibre d’Enoc.


  —El Llibre d’Enoc? —va repetir Jotapé, encara més estupefacte que abans.


  Vaig decantar el cap i el vaig mirar amb una innocència fingida.


  —Ets un capellà —li vaig dir—. No em diguis que no saps què és el Llibre d’Enoc.


  Sí que ho sabia, és clar. Però és normal que els capellans parin més atenció a la Bíblia que a altres textos apòcrifs. I el Llibre d’Enoc és exactament això.


  El que diferencia aquest text de tots els altres és que dedica força pàgines a la història angèlica. I relata una versió molt curiosa de la Caiguda dels àngels al principi dels temps. No és una lectura pròpia d’una nena de set anys; però té sentit si el teu pare és un àngel i vols saber més coses sobre la seva essència i els seus orígens.


  Que per què no l’hi vaig preguntar a ell? Bé…, és una bona qüestió.


  Imagineu-vos que la vostra existència en aquest món es remunta al principi dels temps. A l’aparició de la vida. Fa uns sis-cents milions d’anys, més o menys. Això és molt, molt temps. I no hi ha cap cervell que pugui suportar tants records, enteneu què vull dir? Ni tan sols el cervell d’un àngel transsubstanciat.


  Exacte: els àngels ja no recorden els seus orígens. Quan van quedar atrapats en cossos humans, van perdre també bona part de la seva memòria. De manera que no saben d’on vénen ni quina és la causa exacta de la seva disputa amb els dimonis, ni què va passar amb Adam i Eva, si és que realment va passar alguna cosa. I, amb tot això, també han oblidat la manera de tornar fins a Déu, o fins al cel, si és que existeix un lloc així.


  Així, doncs, no és gens estrany que els àngels llegeixin les escriptures, totes les escriptures, de totes les religions, amb molt d’interès. Suposadament, els humans sabem totes aquestes coses sobre Déu i els àngels perquè els mateixos àngels les van explicar als nostres avantpassats fa milers d’anys. I, ara que ells tenen dificultats per evocar el passat, recorren al que els humans van escriure sobre això…, que no és exactament la veritat, sinó diferents interpretacions d’allò que els àngels van provar d’ensenyar-los. No és paradoxal?


  El meu pare solia dir que hi ha d’haver una mica de la veritat comuna en totes les escriptures. Però que la gent s’obsedeix tant a veure’n les diferències que no hi troba les semblances, que els podrien guiar fins a la veritat comuna.


  A la majoria dels àngels, si voleu que sigui sincera, tant se’ls en dóna que els homes trobin la veritat comuna. El que volen és trobar-la ells.


  I sabeu què és el més bo de tota aquesta qüestió sobre la pèrdua de memòria? Que també afecta els dimonis.


  I ara imagineu-vos quina cara va fer Jotapé quan vaig acabar d’explicar-li tot això.


  No sé pas què devia pensar. Potser que els meus pares eren uns fanàtics religiosos d’alguna secta estranya o que era una nena amb massa imaginació, però ni tan sols les nenes amb una imaginació a prova de bomba són capaces de citar paràgrafs sencers del Llibre d’Enoc, i a més de memòria, de manera que el bon home devia pensar que la hipòtesi dels fanàtics religiosos era la més plausible… i va dir que volia conèixer el meu pare. Per assegurar-se que una tendra criatura com jo estava realment en bones mans, suposo.


  I, en fi…, la resta és història.


  Surto de la biblioteca i respiro fondo, i per primera vegada després de molt temps em sento tranquil·la i segura. És bo recordar vells temps, moments feliços. I, si bé trobo a faltar molt el meu pare, el fet d’haver-me retrobat amb Jotapé em fa sentir molt millor.


  M’anirà bé un descans abans de reprendre el viatge. Uns dies aquí, tranquil·la, vivint en una casa normal, dormint en un sofà llit normal i menjant com una persona normal. I després…


  Alguna cosa interromp el curs dels meus pensaments. No és res de concret, només una intuïció, un pressentiment. Miro al meu voltant, inquieta.


  Estic donant la volta a la biblioteca. Hi ha gent a l’entrada, asseguda al mur o a les terrassetes dels cafès. Gairebé tots són estudiants, però sembla que hagin vingut més a prendre el sol que no pas a estudiar. Res d’estrany a la vista.


  Davant meu s’estén un camí vorejat de columnes de diverses alçades, columnes que no aguanten cap sostre, però que, entre els arbres i els coloms que picotegen per terra, ajuden a conformar un paisatge misteriós i estranyament calmat.


  La calma que precedeix la tempesta.


  Faig que no amb el cap. Quina ximpleria. Aquí no hi ha ningú.


  Dono l’esquena a la part frontal de la biblioteca, als cafès i als estudiants que prenen el sol, i m’endinso al bosc de columnes, en direcció al parc que envolta l’edifici. Els coloms s’aparten al meu pas. Aviat, l’ombra de la biblioteca em tapa el sol. I m’estremeixo de nou. Aquest cop sí que ho he notat. Hi ha algú… o alguna cosa…


  Lentament, em poso la mà a l’esquena per treure l’espasa si és necessari.


  Però ell, o ella, o això, és més ràpid.


  Ho veig de reüll: una figura fosca que m’observa des de dalt d’una de les columnes. Em giro cap a ella, però quan miro, ja no hi és. La detecto sobre una altra de les columnes, i aquesta vegada no tinc temps de girar-me per veure-la, a ella, a ell, el que sigui… ni d’assimilar-ne les faccions, ja que, amb un salt increïble, rapidíssim, inhumà, s’abraona damunt meu i em fa caure, i el tall d’una espasa que no és la meva brilla un instant a la meva pupil·la.


  Els coloms surten volant en desbandada.


  —Estic viva —murmuro, sense poder-m’ho creure, enfonsant el nas a la tassa fumejant que m’allarga Jotapé—. No m’ho puc creure. No m’ho puc creure. És… —Faig que no amb el cap—. No ho entenc.


  —Potser, si m’ho expliques amb més calma, et podré donar un cop de mà —suggereix Jotapé.


  El miro gairebé com si no el veiés. És clar, ell només sap que he arribat a casa feta un sac de nervis i que sóc incapaç de filar dues frases coherents seguides. Intento tranquil·litzar-me i ordenar les idees, i mentrestant faig un llarg glop de til·la. Em cremo la llengua, però tant me fa. Tanco els ulls i respiro fondo. Jotapé espera pacientment.


  —Bé —començo—. He anat a la biblioteca. Fins aquí, tot normal. Però en sortir-ne… m’han atacat.


  —Que t’han atacat? A plena llum del dia?


  —No em refereixo a un lladregot qualsevol, Jotapé. La persona que m’ha atacat…, si és que realment era una persona…, en fi…, ha intentat matar-me.


  Crec que són massa emocions juntes per al meu amic. S’asseu, obre la boca, sembla que es disposi a dir alguna cosa, però finalment calla, ja que no li surten les paraules. Mou el cap i em deixa continuar parlant. Valdrà més així.


  Però, com li explico què ha passat sense parlar-li de les espases?


  L’individu que ha intentat matar-me en duia una. L’ha tret de la beina, l’he vist alçant-se damunt meu, i gairebé he vist passar la meva vida sencera davant dels ulls. He tingut temps de brandar la meva pròpia espasa, fins i tot crec que els dos talls han xocat, però m’havia tirat a terra i era impossible que pogués sortir-ne viva. Ha saltat damunt meu per matar-me, i ho podia haver fet. I, tanmateix, encara sóc viva.


  Ha estat quan m’ha vist l’espasa, n’estic segura. Potser l’ha sorprès que provés de defensar-me, però em sembla que no es tracta del que he fet, sinó amb què ho he fet. No esperava que jo tingués una espasa angèlica. Això l’ha agafat totalment desprevingut. I, tot i que m’ha posat en una situació en què no hauria pogut defensar-me, ni amb l’espasa, ni sense, m’ha deixat marxar sense fer-me mal. Se n’ha anat. Ha desaparegut, sense més ni més. (Bé, no ha desaparegut, sense més ni més; és que ha marxat molt de pressa. Però ja m’enteneu.)


  Ha d’haver estat un dimoni. Però, en aquest cas, per què m’ha perdonat la vida? Potser perquè sóc humana? No, això no pot ser. La meva espasa no és senyal de la meva condició humana, sinó del meu parentiu amb els àngels.


  Sé que el meu atacant no era un humà com tants altres. Cap persona normal es mou d’aquella manera.


  I pel que fa a ell…


  Encara no sé si era home o dona. Amb prou feines li he pogut veure la cara. Tan sols els ulls, quan les nostres mirades s’han trobat. Uns ulls profunds, insondables…, que m’han recordat els del meu pare.


  Devia ser un altre àngel? Un àngel ha intentat matar-me i ha canviat d’idea en veure que jo brandava l’espasa d’un altre àngel?


  No pot ser; els àngels no ataquen les persones. Només els dimonis.


  —Algú ha intentat matar-me —resumeixo, a mitja veu—. Algú que no era humà. Però ha canviat d’idea i m’ha deixat anar sense fer-me mal. Un àngel no m’hauria atacat. I un dimoni no hauria canviat d’idea.


  Es fa un silenci llarg i feixuc.


  —T’entenc —diu per fi Jotapé—. Comprenc que estiguis confusa. Això no obstant, en aquests moments la identitat del teu atacant no és tan important com el fet que estàs en perill. Algú et segueix les petjades, Cat.


  I deixa caure un munt de papers damunt la taula. Hi faig una ullada ràpida.


  —Què és això?


  —Aquest matí he anat al cibercafè i he estat buscant informació a Internet sobre la mort d’Ismael.


  —En pàgines poloneses? Com te n’has pogut sortir?


  —Amb traductors on-line. Ha estat força complicat i per això he estat fora tot el matí. Però he trobat una cosa molt interessant. Mira això.


  M’assenyala la còpia d’un article de diari. En polonès, és clar. No entenc res, però no sembla que tingui res a veure amb el meu pare. Hi ha una foto d’una nena. Una nena la cara de la qual em sona d’alguna cosa, però que no acabo de situar.


  —Esmenten la troballa del cos del teu pare en una gasolinera prop de Walbrzych. Al mateix lloc i el mateix dia en què va desaparèixer aquesta nena.


  Ah. Oh. Ah.


  Maleït sigui, ja hi caic. La nena de la gasolinera. La que era al lavabo. Vaig coincidir amb ella quan en sortia.


  —Que ha desaparegut, dius?


  —Pel que he pogut entendre, va anar al lavabo mentre la seva mare omplia el dipòsit del cotxe. Ningú l’ha tornat a veure des de llavors.


  Sospiro.


  —M’ho puc imaginar. Tenim una nena segrestada, un desconegut assassinat i una adolescent estrangera que no parlava ni un borrall de polonès i que va ser l’última que els va veure a tots dos vius. Suposo que ja em deuen haver tirat al damunt tota la policia internacional.


  —En realitat, no em referia pas a això, Cat. No ho entens? El segrest…, la mort del teu pare…, no és una casualitat.


  I ho entenc tot de cop. La certesa que Jotapé no s’equivoca em trasbalsa completament, com una espècie d’huracà intern, força devastador, per cert.


  —Es van equivocar —murmuro—. Em volien segrestar a mi i se la van emportar a ella. La van confondre amb mi.


  —La filla de l’àngel —fa Jotapé—. No sé qui va matar el teu pare, però qui ho va fer pretenia acabar amb la seva vida i endur-se la seva filla, la nena que viatjava amb ell. Tard o d’hora s’adonaran que s’han emportat la noia equivocada i vindran a buscar-te. Així, doncs… I si ja se n’han adonat?


  —No veig en què —remugo, més abatuda que empipada—. No he heretat res del meu pare; sóc una humana com les altres i no hi ha res que em distingeixi d’aquesta nena, tret que sóc una mica més gran, no parlo polonès i tinc una esp… —Callo de cop.


  —Sí? Una què?


  —Una esp… ecial habilitat per ficar-me en embolics —improviso. I miro de canviar de tema—: Però, si els paios de la gasolinera van segrestar la nena, i el de la biblioteca va provar de matar-me…, això vol dir que ella és morta?


  —O que són gent diferent —s’afanya a respondre Jotapé—. No pensis el pitjor, Cat.


  El miro, ombrívola.


  —Quan es tracta de dimonis —assenyalo—, no hi ha altre remei que pensar el pitjor.


  El meu amic sospira.


  —No vull pensar el pitjor…, perquè aquests paios et buscaven a tu. I, si et troben…


  Em bellugo, incòmoda.


  —Ha de ser un error —replico—. No hi ha res d’interessant en mi. Es miri com es miri, no sóc un àngel. Si hi ha gens angèlics en el meu ADN, sens dubte deuen ser uns gens bastant dropos. El que vull dir és que en la guerra sobrenatural jo sóc menys que un peó. Qualsevol angelet d’estar per casa seria millor presa que jo.


  Jotapé em mira fixament, d’una manera tan intensa que em fa sentir incòmoda. Vinga, no estic dient cap mentida. És veritat que vull venjar el meu pare. Però no crec que això els importi gens ni mica a les legions demoníaques. Honestament, ningú em podria prendre seriosament. Ho tinc molt assumit, i ja havia arribat a la conclusió que aquest pot ser un avantatge a favor meu, l’únic, en realitat. Així, doncs… per què dimonis em prenen seriosament!?


  —No et deus haver ficat en embolics últimament, Cat?


  —I ara! —responc, abatuda—. Encara no n’he tingut ocasió. Era una manera de parlar —afegeixo ràpidament en veure que Jotapé arqueja una cella—. De debò, Joan Pere —insisteixo—. Sempre he anat amb el meu pare i ell no es ficava amb ningú. I jo tampoc, des que no estic amb ell. Bé, un cop vaig robar en un supermercat, però no crec que això importi a cap dimoni i, a més, diu la Bíblia que cal donar menjar a qui té fam, no?


  Jotapé s’ha posat encara més seriós.


  —Au, vinga! —exclamo—. De debò t’has enfadat per una ximpleria com aquesta?


  Però ell fa que no amb el cap.


  —Oblida’t del supermercat, Cat, i pensa una mica. Si no has fet res per fer enfadar els dimonis, i no suposes cap perill per a ells…


  El nerviosisme em crea la necessitat d’escurar-me el coll, però finalment em reprimeixo; tinc la intenció de ser un perill per a ells, si més no per a uns quants, però això no tindria per què saber-ho ningú encara.


  —… llavors no es tracta del que hagis fet, o puguis fer, sinó del que ets.


  I deixa caure un llibre damunt la taula. En reconèixer-lo, faig un bot.


  —Ah… això —murmuro, amb una certa precaució—. No hauries de fer-ne gaire cas. Al capdavall, és un text apòcrif.


  —Els cristians ortodoxos d’Etiòpia l’inclouen entre els seus textos sagrats —em recorda Jotapé.


  —Ja, però…, bé, només és una versió. Una altra més. Vés a saber què devia haver fumat el qui la va escriure.


  —No era això el que deies quan em parlaves d’aquest llibre, Cat.


  —Però llavors era petita. No sabia el que deia. No entenia les implicacions del que estava llegint.


  Jotapé em mira un instant i sospira.


  —El cas és que aquest llibre existeix, Cat, i, tant si és apòcrif com si no, potser hi ha qui el dóna per cert. I ja saps què significa això, no?


  —Suposo que sí —admeto de mala gana.


  Que de què estem parlant? Doncs del Llibre d’Enoc, naturalment. No és un grimori antiquíssim ni un manuscrit perdut a la biblioteca secreta de cap monestir. De fet, és relativament fàcil trobar-lo. Se n’han fet força traduccions i s’ha publicat en editorials que tracten temes esotèrics, per la qual cosa no és gens estrany que Jotapé en tingui un exemplar, i en castellà, a més. Li vaig donar tant la pallissa amb aquest llibre que és lògic que el busqués per estudiar-lo.


  I és lògic que altres àngels, i molts dimonis, l’hagin llegit també. El Llibre d’Enoc explica una història que els toca molt de prop. Explica la seva pròpia història.


  O, almenys, una part.


  En sabeu res, d’història bíblica? Sabíeu que Llucifer era l’àngel més bell del cel, i que això li va pujar al cap i va voler desafiar Déu? I que per això hi va haver una guerra al cel, i Llucifer i els seus van ser derrotats i enviats a l’infern? Aquesta és la versió catòlica oficial: el pecat dels àngels caiguts va ser l’orgull.


  Deia que el Llibre d’Enoc explica una història lleugerament diferent. Explica que el pecat dels àngels va ser l’amor.


  O, per ser més exactes, la luxúria. Això de l’amor m’ho va explicar el meu pare així perquè jo era una criatura de set anys; però, quan una creix una mica més i rellegeix llibres antics, és capaç de captar certes coses que abans li havien passat desapercebudes.


  En poques paraules, el Llibre d’Enoc explica que alguns àngels es van embolicar amb dones humanes i hi van tenir fills, i els van ensenyar un munt de coses que ells no haurien d’haver sabut, entre les quals, la fetilleria, la forja d’armes i de joies, l’alfabet i un seguit de maldats més. Uns quants àngels bons van anar a xerrar-ho a Déu, i els àngels que tenien tractes amb humans van ser castigats i es van convertir en dimonis.


  Com ja he dit, no és més que una història apòcrifa. No té cap fonament. És tan sols una altra història més sobre els àngels. Perquè, i en això el meu pare hi estava d’acord, els dimonis no es van convertir en dimonis per culpa dels humans. Els dimonis són molt més vells que els humans, i molt més savis.


  Però certament al meu pare li agradava especialment el Llibre d’Enoc, i en duia un exemplar en llatí a la motxilla. De petita, em fascinava aquella història; m’agradava la idea que alguns àngels haguessin estimat tant els humans, fins al punt d’unir-se amb ells, tenir-hi fills i ensenyar-los coses prohibides. I em feia pena que després els castiguessin per això.


  Era massa petita per entendre-ho realment tot. Però, quan vaig créixer una mica més i vaig començar a fer-me preguntes, vaig comprendre millor per què al meu pare li agradava tant aquesta història, i per què no podia ser real.


  Ell havia comès el mateix pecat que aquells àngels antics. Havia tingut una filla amb una humana.


  I em sap molt greu decebre el tal Enoc, però el meu pare no era un dimoni. Era un veritable àngel. Sempre ho va ser.


  —És possible que algú s’hagi pres molt seriosament aquest llibre —suggereix Jotapé, suaument—. Potser algú no ha perdonat al teu pare el que va fer.


  —El meu pare no va fer res de dolent —exclamo—. Potser abans això de transsubstanciar-se i embolicar-se amb humans era mal vist, però avui dia tots els àngels tenen cos i, encara que no experimentin necessitats físiques, poden menjar, dormir o fer l’amor si volen.


  Jotapé respira fondo.


  —No et posis així, Cat. Només era una teoria. És l’única raó per la qual se m’acut que algú et vulgui matar.


  —Perquè ho diu un llibre? —replico, sarcàstica, però de seguida callo en adonar-me de la tremenda ironia que hi ha en el que acabo de dir. El cert és que s’han comès massacres senceres perquè ho diu un llibre. Els llibres que parlen de Déu acostumen a provocar aquests efectes secundaris en certes persones de mentalitat recargolada. Què hi farem, és la naturalesa humana. Però no m’ho esperava pas dels àngels, i, per ser sincers, tampoc dels dimonis. Suposava que fins i tot ells estaven per damunt de tot això.


  —Em sap greu dir-ho, però no hem de descartar aquesta possibilitat.


  Alço el cap per mirar-lo.


  —De debò penses això? T’estimes més creure que m’ha atacat un àngel que s’ha trastocat, que pensar que és obra de dimonis?


  Touché. Jotapé mira cap a una altra banda, incòmode.


  —Bé…, la veritat és que no.


  Pobre Joan Pere. Ja és prou dur ser capellà en aquests temps, perquè a sobre vingui una mocosa a fer-te dubtar del que t’han ensenyat. Però Jotapé té una fe a prova de bomba. Això a vegades és exasperant; i, tanmateix, en el fons és una de les coses que més m’agraden d’ell. Vull dir que és íntegre, que és un bon tio. Que es creu de debò allò del Déu és amor, i estimeu-vos els uns als altres, i tot plegat, i s’ho creu més enllà de detalls insignificants en comparació amb això, com el sexe dels àngels o que per quaresma facis dejuni.


  Però tornem a mi i al meu problema. Algú va matar el meu pare i va segrestar una noia, a qui van confondre amb mi. Algú ha pretès matar-me, però finalment no ho ha fet. I no sé si aquests dos algús són el mateix algú, ni si són d’un bàndol o de l’altre, i molt menys què tenien contra el meu pare ni què tenen contra mi. Fins avui estava convençuda que els enemics del meu pare eren dimonis. Després de la trobada a la biblioteca, ja no sé què pensar. I no ajuda a aclarir les coses el fet que arribi Jotapé brandant triomfalment el Llibre d’Enoc i em recordi que sóc la filla d’un àngel i una humana, i que, segons alguns espavilats, això a Déu no li fa gens de gràcia.


  Inclino el cap, pensativa.


  —Me n’hauré d’anar. Serà el millor.


  —Anar-te’n on?


  Respiro fondo.


  —El meu pare coneixia un paio que entenia d’àngels i de llibres. Si aconsegueixo trobar-lo, potser em podrà donar alguna pista sobre el que està passant.


  Jotapé arrufa el nas.


  —I on és aquest… paio?


  —No gaire lluny. A Madrid. No t’hi amoïnis, Jotapé. He arribat molt més lluny fent autoestop.


  —Autoestop? —repeteix, horroritzat; nega amb el cap—. Ni parlar-ne. No permetré que vagis per aquests mons de Déu tu sola.


  —Au, vinga —exclamo—. Sé anar per on sigui jo sola. Sé cuidar-me. I no hi ha res de dolent a fer autoestop.


  L’única cosa que em faltava és tenir un capellà enganxat als talons. Així no hi haurà manera de trobar els assassins del meu pare. No és que tots els dimonis hagin de fugir espantats quan li vegin l’alçacoll, però si més no desconfiaran d’ell. Sobretot si han vist L’exorcista.


  —No em pots retenir —insisteixo—. Tinc divuit anys. —Menteixo descaradament—. Legalment puc anar allà on em sembli.


  Es queda bocabadat un moment. Abans que comenci a fer comptes, sumi deu més sis i s’adoni que no són divuit, declaro, rotundament:


  —Me n’aniré demà mateix. Com més aviat aclareixi tot això, millor.


  Jotapé sospira. En acabat torna a sospirar. Després treu la cartera, i de la cartera una targeta. Me l’allarga, però no l’agafo. Me’l quedo mirant com si estigués malament del cap.


  —És per a tu —diu—. És un duplicat de la meva. Està al meu nom, de manera que no podràs pagar res amb ella, però sí que podràs treure diners en caixers de tot el món. És una Visa.


  Parpellejo. Però és perquè se m’ha ficat una cosa a l’ull, que quedi ben clar.


  —Però com… com se t’acut donar un duplicat de la teva targeta a una gairebé desconeguda?


  Jotapé somriu.


  —Perquè no tens divuit anys. Perquè marxaràs igualment. Perquè en dec una al teu pare. I perquè sé que la faràs servir amb seny. Saps que no tinc gaires diners i que no et faràs rica prenent-me els quartos.


  Obro la boca, però continuo sense poder parlar.


  —Perquè, com tu molt bé has dit —prossegueix Jotapé—, la Bíblia diu que cal donar menjar a qui té fam, i tu no tens manera de guanyar-te la vida, i no em faig il·lusions respecte al fet que vulguis estudiar. I perquè —conclou, amb un somriure— tinc gairebé tots els meus estalvis en un pla de pensions. Per si de cas.


  El miro, incrèdula.


  —Ajuda’t i Déu t’ajudarà —em recorda.


  No ho puc evitar. Em poso a riure i finalment accepto la targeta. Jotapé també riu, però de sobte es posa seriós.


  —Digue’m només si aquesta persona que veuràs és algú de confiança. Si era molt amic del teu pare.


  —Oh, sí —responc, i li menteixo per segona vegada en menys de cinc minuts—. Eren íntims.


  I aquest cop s’ho empassa.


  El cas és que l’he vist una sola vegada, i llavors tenia deu anys, de manera que amb prou feines el recordo. Però no serà com buscar una agulla en un paller. Sé que tenia una llibreria, perquè el meu pare el va anar a veure allà. Una llibreria amb piles i piles de llibrots antics, de manera que devia ser una llibreria de vell. I recordo que era al carrer Libreros. Evident. Lògic. Qui no es recordaria d’una cosa així?


  Això no obstant, intento recordar la imatge de la persona amb qui vam parlar i no me’n surto. Sé que era un home jove. Però res més.


  Mentre contemplo el paisatge per la finestreta de l’autobús, miro de concentrar-me en el meu pas següent, però no puc evitar pensar en Joan Pere. He marxat sense dir-li adéu, i m’he emportat la targeta de crèdit que m’ha regalat. Ja l’he fet servir per treure diners per a l’autobús que em porta a Madrid. Ell volia que agafés un tren, però això és més barat i arribarà igualment a la seva destinació.


  També hauria preferit que em quedés més temps, però, senzillament, no ho puc fer. Si algú em segueix, si m’està buscant, i si va tan de debò com els qui van matar el meu pare, cada minut que he passat a casa de Jotapé l’he estat posant en perill a ell també.


  Per això me n’he anat de nit, com un lladre.


  Però a la tauleta on Jotapé va deixar la targeta ahir al vespre hi havia un telèfon mòbil i una nota. I deia:


  
    Cat,


    Sé per què ho fas, tot això. Vés amb compte i no corris riscos innecessaris. El teu pare no va donar la vida perquè tu perdessis la teva.


    Però també sé que no et puc retenir; accepta, sisplau, aquest segon regal, i pensa que no ho faig per tu, sinó per mi. Em quedaré més tranquil si sé que el duus a sobre. El meu número està enregistrat a la memòria. Més avall tens el PIN.


    Cuida’t.


    JP

  


  Així, doncs, ara sóc una noia gairebé civilitzada. Ja tinc VISA i telèfon mòbil. Quina serà la pròxima novetat? Roba vistosa i hipercenyida? Un cotxe? Nòvio?


  Totes aquestes coses ara em semblen molt llunyanes. És clar que fa un parell de dies ni somiava a tenir mòbil ni targeta de crèdit.


  Eh, no és un mòbil d’última generació, no us penseu. No té connexió a Internet, ni càmera de fotos, ni cap fotesa d’aquestes. Però té un vincle amb una persona que es preocupa per mi, i això és el més important.


  III


  La primera cosa que faig en arribar a Madrid és buscar allotjament. Pregunto en diversos hostals, fins que en trobo un que em sembla bastant barat. El nivell d’atrotinament és directament proporcional al preu de l’allotjament; però, al capdavall, els diners amb què pagaré no són pas meus.


  L’habitació no està malament del tot, he tingut sort. El bany és al passadís, però estic acostumada a coses pitjors, de manera que no m’importa. Demano una guia de carrers a recepció i l’estudio fins que hi trobo el carrer Libreros. El localitzo prop de la Gran Via. Hauré de fer un parell de transbords, però hi puc arribar amb metro. Genial.


  Encara són les quatre de la tarda i m’imagino que les botigues, inclosa la llibreria de la persona a qui vull veure, deuen estar tancades. Tanco els ulls un moment per descansar…


  M’he quedat adormida. Remugo renecs mentre corro per l’escala del metro en direcció a la meva propera destinació. Ha estat una migdiada llarga, massa llarga. Són gairebé dos quarts de vuit, i, si no hi arribo a temps, tancaran la botiga i hi hauré de tornar demà.


  I no estic d’humor per esperar.


  Em precipito al carrer i gairebé atropello un senyor amb bastó, però no tinc temps d’aturar-me, ni de disculpar-me. Recorro a corre-cuita el tros que em falta per arribar al carrer Libreros. Prego als déus i als àngels que es dignin a escoltar-me que no sigui un carrer gaire llarg.


  I no ho és. Però està ple a vessar de llibreries. Llibreries de vell. Un munt.


  Al capdavall, potser sí que serà com buscar una agulla en un paller.


  Vaig recorrent-les totes, l’una rere l’altra, traient-hi el cap i preguntant a l’amo o a la mestressa si tenen llibres d’àngels. Tots em miren com si fos un cuc estrany, una reacció normal en qualsevol humà normal. Tampoc hi veig cap cara que em soni.


  En una de les llibreries, m’esmunyo a dins per sota la persiana, que ja estava mig abaixada, i el llibreter m’engega de mala manera. Potser es pensa que sóc una delinqüent juvenil. Tot i que no sap que vaig armada amb una espasa angèlica.


  Entro en una altra, més apartada, més trista, mig amagada en un racó del carrer, on amb prou feines hi arriba la il·luminació dels fanals. En obrir-ne la porta, una campaneta sona en algun lloc.


  Un home d’uns trenta anys i escaig em mira amb una certa severitat.


  —Estem a punt de tancar —em diu, i de sobte es fixa en alguna cosa que hi ha a la meva esquena i li canvia l’expressió de la cara. Em giro, intrigada, però no hi veig res. I llavors m’adono que el que s’ha quedat mirant és l’espasa. L’ha vist.


  És un d’ells. D’un bàndol o de l’altre, però un d’ells.


  Decanta el cap i em mira amb desconfiança. Té els cabells foscos, rebels, i uns ulls verds intensíssims. Potser el nas, massa llarg, i la mandíbula, massa quadrada, impedeixen que sigui realment guapo; però quins ulls.


  —Qui ets? —exigeix saber—. Què vols?


  Respiro fondo.


  —Vinc de part d’Iah-Hel. El coneixies, oi?


  El llibreter em continua observant amb la suspicàcia que mostraria un gat davant d’un ratolí que miolés.


  —El conec. Què hi fas tu, amb la seva espasa?


  M’empasso la saliva. Encara em costa parlar d’això.


  —Va morir fa un mes.


  El llibreter mig acluca els ulls.


  —L’Enemic? —m’interroga.


  Així és com anomenen els àngels als dimonis. Alguns els anomenen també els caiguts; però, pel que em va explicar el meu pare, n’hi ha molts, en un bàndol i a l’altre, que dubten que els dimonis hagin caigut mai. El que vull dir és que hi ha qui pensa que sempre han estat dimonis, des del principi dels temps, i no simplement àngels que van obrar malament i van ser condemnats a les flames de l’infern, i tot plegat.


  Arronso les espatlles.


  —Suposo que sí. El van matar amb una espasa, de manera que només pot haver estat… l’Enemic. Oi que sí? —pregunto, amb intenció.


  L’àngel llibreter capta la indirecta. L’expressió se li torna encara més dura.


  —Si el van matar amb l’espasa, no pot haver estat ningú més.


  —Però ell no participava en la guerra. No té sentit que l’assassinessin.


  —Tots estem implicats en la guerra, petita humana, tant si volem com si no. I ara, vés-te’n: ja t’he dit que haig de tancar.


  M’aguanto per no enfadar-me.


  —No necessites menjar ni dormir —li engego—, i, a més, ets immortal, de manera que no tens cap pressa. Em pots dedicar deu minuts sense cap problema.


  El llibreter sospira, amb paciència.


  —Bé, que siguin deu minuts, doncs. Què vols exactament?


  Desembeino l’espasa, en un gest molt teatral, i la deixo damunt la taula, davant seu.


  —Iah-Hel era el meu pare —proclamo—. El que vull són respostes.


  L’àngel apunta un lleu somriure.


  —Et recordo. Ets la nena que anava amb ell. Et duia a tot arreu, oi que sí? En aquest cas, ja deus saber que nosaltres estem involucrats en una guerra eterna. I que, de tant en tant, hi ha baixes en els dos bàndols. I creu-me: val més morir així, com ho ha fet el teu pare, que no pas de l’altra manera.


  —L’altra manera? —repeteixo, intentant lligar caps.


  —La Plaga —respon ell, sense més ni més.


  Ja ho entenc. És aquella misteriosa malaltia que fa que els àngels perdin energia lentament; al principi els va impedir tornar a l’estat espiritual, però, no contenta amb això, els continua xuclant les forces fins que a l’últim moren d’esgotament, o d’enyorança, o de vés a saber què. Molts, moltíssims àngels han desaparegut del món d’aquesta manera. Per això en diuen la Plaga. Molt bíblic, és clar.


  La malaltia dels àngels, la Plaga o com se’n vulgui dir, és la causa per la qual ara el nombre de dimonis supera àmpliament el d’àngels. El motiu pel qual els àngels estan perdent la guerra de manera total i desastrosa, i la raó per la qual avui dia cap àngel amb dos dits de front es preocuparia més per la guerra contra els dimonis que per la seva pròpia supervivència.


  Llevat del grup de sempre, és clar. Els que no deixaran de combatre l’Enemic encara que els mati un llamp.


  Miquel i els seus.


  —Això vol dir que Miquel encara és viu? —pregunto.


  El llibreter no ha seguit el curs del meu raonament (els àngels poden fer moltes coses, però no pas llegir la ment), de manera que la meva pregunta el deixa una mica desconcertat.


  —L’arcàngel Miquel encara és viu, i continua lluitant amb totes les seves forces —em respon secament—. Com ha de ser.


  Bé, ja ha quedat clar que és un combatent convençut. Respiro fondo i provo d’ordenar les meves idees. No em convé fer-lo enfadar.


  —Em dic Cat —li dic, mirant de mostrar-me amistosa—. He vingut de molt lluny per esbrinar qui va matar el meu pare, i per què ho va fer. I, si va ser l’Enemic, l’hi vull fer pagar.


  Em mira amb més interès. Em fa l’efecte que començo a parlar el seu idioma.


  —Jo sóc Jeiazel —diu per presentar-se—. Comprenc el teu dolor, noia, però el deure de qualsevol àngel és combatre els dimonis, i, malauradament, n’hi ha molts que cauen en la batalla. No hi pots fer res. No tens poder per vèncer cap caigut, ja que només un àngel podria destruir un dimoni… De la mateixa manera que només un dimoni pot matar un àngel.


  —Ja, doncs…, jo tinc els meus dubtes —remugo—. Perquè hi ha algú que em segueix les petjades, i si aquest algú és la persona que va matar el meu pare…


  Jeiazel alça una cella.


  —Els dimonis són malvats i recargolats, ja ho saps. Si a algun se li ha ficat al cap que no li agrades, et perseguirà i et matarà si és això el que vol. Però cap àngel tindria cap interès a perseguir una humana.


  —De debò? —replico en veu baixa—. I què me’n dius, dels que pensen que els àngels no haurien de tenir fills mig humans?


  Jeiazel sospira un altre cop. Es repenja al taulell, buscant una postura més còmoda. Crec que ha endevinat que n’hi ha per a una bona estona.


  —Cat, tal com està tot, els àngels tenim altres coses més importants a fer que empaitar-nos els uns als altres per qüestions que, comparades amb la Plaga i amb l’Enemic, no tenen cap mena d’importància. Creu-me: cap àngel mataria un altre àngel. Som massa pocs. No ens podem permetre aquest luxe.


  Maleït sigui, té sentit. Massa sentit.


  —I què me’n dius, de les lleis angèliques? No teníeu algú que s’encarregava de castigar els àngels que no actuaven com calia?


  Els ulls de Jeiazel es perden en algun punt de la foscor de la botiga. Durant un moment, em sembla que mostren aquella lluïssor insondable que tenien els ulls del meu pare quan intentava recordar el passat.


  —Aquesta era la missió de l’arcàngel Raguel. Però va ser abatut per la Plaga fa molt temps.


  He sentit parlar de Raguel. Era un dels Set, que ara en són sis, o potser menys.


  Així, doncs, el Gran Inquisidor Angèlic ja no existeix. No sé si això és una bona o una mala notícia. Qui serà ara la policia de la policia?


  Tot i que, com diu Jeiazel, si els àngels han de fer front a la seva extinció, tant se val això.


  L’àngel llibreter és menys cap quadrat del que semblava al principi, i ara començo a entendre la seva postura. No és que doni l’esquena a la Plaga, no és que s’aferri a un gloriós passat de batalles heroiques i grans victòries i no vulgui viure en la realitat. És que té por de la Plaga, de l’extinció. I vol morir combatent.


  Ah, l’honor angèlic. El meu pare no en tenia gaire, d’això, la veritat. Però em pregunto si en va tenir mai. Si és així, probablement ni ell mateix se’n recordava.


  —Actualment, l’única llei angèlica important és la Llei de la Compensació —prossegueix Jeiazel, i em mira fixament, com si m’avalués—. La coneixes?


  —La Llei de la Compensació —repeteixo. I recito com una alumna aplicada—: «Quan un àngel mor, n’ha de néixer un altre».


  Jeiazel somriu amb aprovació.


  —Aquesta llei implica que sempre hi ha, i hi haurà, el mateix nombre d’àngels. Que, teòricament, no podem desaparèixer com a espècie. Quan un àngel mor, hi ha una força que porta uns altres dos àngels a procrear un nou ésser. I només ho fan en aquestes circumstàncies.


  —I què passa amb els àngels que procreen amb humans?


  —Els mig àngels no compten; encara que n’hi hagués molts, no farien augmentar el nombre de les legions angèliques, formades només per àngels purs —m’explica, planerament, i això em fa sentir bastant humiliada, per què ens hem d’enganyar.


  Però també fa que m’adoni d’una altra cosa.


  —Per què, doncs, els àngels us esteu extingint?


  És una paraula molt dura, i potser no l’hauria d’haver fet servir, ja que el rostre de Jeiazel mostra, de sobte, una ombra de tristesa.


  —Quan no existia la Plaga, la llei funcionava. Un àngel neix només quan un altre ha mort a la guerra. Els àngels exterminats per la malaltia s’extingeixen definitivament. Per sempre.


  Resto en silenci, incapaç de respondre. Haig d’assimilar massa informació important. Massa coses que el meu pare no em va explicar en tots aquests anys.


  I n’haig de treure massa conclusions.


  —Si el meu pare va ser assassinat per un dimoni —dic, a poc a poc—, això vol dir que, en el moment en què va morir, un altre àngel va ser engendrat en algun lloc.


  —Això mateix —fa Jeiazel—. Per això és tan important que els àngels continuïn lluitant. Qui sap si la Plaga no és un càstig de Déu perquè molts van abandonar la lluita. Però, tant si és accidental com si no ho és, el cas és que l’única manera que l’espècie angèlica pervisqui al món és continuar lluitant contra l’Enemic. No perdre de vista la nostra missió. —Mou el cap, apesarat—. Vaig provar d’explicar-ho al teu pare, però no em va voler escoltar. I no és que m’alegri de la seva mort; però sí que m’alegro que la Plaga no se l’emportés. Que morís combatent.


  Recordo l’espasa del meu pare, estesa a terra, a prop seu.


  —No estic segura que morís lluitant. Almenys, no en un combat lleial.


  —Els dimonis no saben què és un combat lleial —diu Jeiazel amb menyspreu—. Però, de tota manera, el va matar una espasa demoníaca. Aquí rau la diferència.


  Les espases, fetes d’antiessència angèlica. Essència contra antiessència. Un xoc que genera, d’alguna manera misteriosa, un nou ésser al ventre d’un altre àngel. La mort engendra vida.


  No m’havia aturat mai a pensar en el que implica la Llei de la Compensació. Si va ser una altra de les idees genials de Déu, no hi ha cap dubte que té una vena poètica força acusada. O això, o és excepcionalment cruel; perquè això significa que, fins i tot en aquests temps obscurs, en què els àngels ja no tenen forces per lluitar, ho han de continuar fent si no volen desaparèixer per sempre com a espècie.


  —De manera que ja ho saps —conclou Jeiazel—. Pots donar gràcies a Déu que el teu pare morís combatent, tot i haver donat l’esquena a la guerra. La seva mort no haurà estat en va; en canvi, si hagués estat abatut per la Plaga, hi hauria un àngel menys entre nosaltres.


  —Donar gràcies a Déu? —repeteixo amb veu ronca; alço el cap i fixo la mirada en els ulls verds i profunds de Jeiazel—. Tu creus que Déu m’escoltaria?


  He tocat el punt feble. L’àngel respira fondo.


  —No ho sé —diu, sincerament—. Però el que sí que tinc clar és que, si no dónes gràcies, no hi haurà mai ningú a l’altra banda que les pugui rebre.


  És una altra manera de veure-ho. De sobte, Jeiazel ja no em cau tan malament.


  —Vull unir-me a vosaltres —proclamo—. Vull ser una combatent.


  El llibreter fa que no amb el cap.


  —No acceptem humans entre nosaltres, noia.


  —Què? Ni tan sols els fills dels àngels? Tinc l’espasa del meu pare!


  —I la saps fer servir?


  Aquí m’ha ben enxampat. Sí, la sé fer servir, més o menys. El meu pare me’n va ensenyar. El que passa és que, per més que m’entreni, mai podria superar en combat algú que fa milions d’anys que esgrimeix una espasa demoníaca. I aquesta és la crua realitat.


  —Vull combatre! —repeteixo, passant per alt el comentari—. Tu mateix ho has dit! Sou pocs i no us podeu permetre el luxe de rebutjar més gent. I encara menys per una cosa tan ximple com el meu ADN. No siguis racista…


  —Cat —diu llavors Jeiazel, i està seriós, tan seriós que reculo una passa instintivament, intimidada—, els humans no s’han de barrejar en la Guerra Eterna. Ni tan sols els humans amb ascendència angèlica. Mai. Sota cap circumstància. És la llei.


  M’empasso la saliva.


  —Però tu mateix has dit —balbucejo— que l’única llei que importa és la Llei de la Compensació.


  —Certament —afirma Jeiazel—. I tu no compenses.


  Quina galleda d’aigua freda. Ja no em cau bé. Però qui s’ha pensat que és?


  —Ho dic pel teu bé —insisteix; sí, sí, ara mira d’arreglar-ho—. Si t’impliques en aquesta guerra, acabaràs malament. Pensa en la gent que va matar al teu pare, Iah-Hel, un àngel immortal que havia existit gairebé des del principi dels temps. Creus de debò que ets una rival per a ells?


  —Però… però… —protesto, morta de ràbia i de vergonya—, no hi estic d’acord. Si sóc tan poc important, per què intenten matar-me?


  Jeiazel torna a clavar-me aquella mirada intensa, penetrant.


  —No ho sé —diu, després d’un instant de silenci—. Els dimonis són recargolats, és veritat, però no perdrien el temps amb humans. O potser sí. Potser ho troben divertit, qui sap.


  Ah, això sí que no. No m’empasso que algú intenti matar-me només per diversió. No és que tingui un gran concepte dels dimonis, però sí que tenia entès que estan per sobre d’aquestes motivacions tan… humanes.


  I això em recorda una altra vella llegenda sobre els àngels.


  —I què me’n dius, d’aquells àngels a qui no els cauen bé els humans? —insinuo.


  Jeiazel em mira, esperant que sigui una mica més explícita.


  —Au, vinga —insisteixo—, no et pensis que no ho sé. Hi ha àngels que ens odien. No intentis amagar-ho.


  Jeiazel es posa a riure, i és un riure bonic, dringadís, però fred.


  —No hi ha cap raó per amagar-ho, és així. Tampoc és que els humans ens doneu gaires raons perquè us apreciem, sincerament. I, si ho saps, també deus saber que el mateix Uriel fa milers d’anys que està descontent amb vosaltres. I, últimament, amb més motiu.


  —Ah —dic tan sols, abatuda; sí que ho sabia, però esperava haver-li d’arrencar la informació d’una manera recargolada i complicada, i que al final m’ho confessés tot i es declarés culpable; el que no esperava era sentir-me culpable jo—. El vell Uriel. Així, doncs, també és viu?


  Uriel és un altre dels Set. El de l’espasa de foc a les portes del Paradís, us en recordeu?


  Les fonts bíbliques no especifiquen el nom de l’àngel que vigilava l’antiga llar d’Adam i Eva, el que els impedia tornar. Hi ha qui creu que va ser el mateix Miquel, però el meu pare em va explicar que, segons la tradició angèlica, va ser Uriel, el guardià de l’Edèn, l’àngel més implicat en la conservació i la cura de la creació.


  —Uriel és poderós —diu Jeiazel, sense pietat—. I no, no sent simpatia pels humans. Però ara està immers en la guerra contra els dimonis i no té temps per a vosaltres. De manera que no t’ha de preocupar pas això.


  —No em preocupa —menteixo—, només vull saber la veritat.


  —La veritat és que al teu pare el va matar l’Enemic, la qual cosa és una fi digna per a qualsevol àngel —replica Jeiazel, incisiu—. El cert és que ets la filla d’una humana i no formes part de les legions angèliques, per la qual cosa, amb espasa o sense, no et pots unir a nosaltres. El cas és que, si t’acostes als dimonis, et mataran. I això és tot el que t’haig de dir. Adéu, Cat. Els teus deu minuts s’han acabat, i jo haig de tancar.


  Intento replicar, però de sobte passa una cosa estranya. És com si m’hagués quedat paralitzada, o com si el temps volés al meu voltant, mentre em quedo penjada a mitja frase. I, quan aconsegueixo tancar la boca, em trobo plantada al carrer i amb la porta de la llibreria tancada i barrada.


  Intento reprimir la ràbia que m’envaeix per dins, però és difícil, ateses les circumstàncies. Començo a donar cops a la persiana metàl·lica.


  —Jeiazel! —crido—. No penso rendir-me, que ho sàpigues! I, si tu no em vols ajudar, aniré jo sola a trobar l’Enemic i li demanaré explicacions!


  —Gamberra! —M’increpen des d’una finestra—. Para de donar cops o aviso la policia!


  M’empasso la ràbia i toco el dos.


  Però no és un bluf. Vist que els àngels em tanquen la porta als nassos, no tindré altre remei que anar a buscar els dimonis.


  I la meva entrevista amb Jeiazel m’ha donat una idea de com trobar-los.


  Clamant venjança, em perdo per un laberint de carrerons foscos i silenciosos.


  Són les dues de la matinada, i estic esgotada i morta de son. A més, em fa l’efecte que m’he perdut.


  He estat tota la nit vagant pels tuguris de Madrid. No hi he anat a buscar gresca, sinó simplement un dimoni.


  Em serveix qualsevol, fins el dimoniet més insignificant. De fet, si és un dimoniet insignificant, millor, perquè em veig amb cor d’enfrontar-me amb un d’aquests; i, en honor a la veritat, dubto que pogués plantar cara a un dimoni més o menys poderós.


  Us sembla un tòpic això d’anar buscant dimonis als locals de marxa? Doncs té més sentit del que sembla.


  Entreu en un tuguri qualsevol i mireu al vostre voltant (si és que la cortina de fum us ho permet, és clar). Què hi veieu?


  Gent desinhibida. Gent confiada. Gent disposada a intimar amb desconeguts. Gent que, si l’agafes en el moment adequat, farà qualsevol cosa que un dimoni li demani.


  Hi ha una màxima entre els àngels. Diuen que només hi ha una cosa més destructiva que un dimoni, i és un humà encoratjat per un dimoni. Això no ens fa quedar gaire bé, eh? Però també ens eximeix de certa responsabilitat. En canvi, el meu pare solia dir que, segons alguns àngels, els humans no necessitem els dimonis per ser destructius, ja que ens en sortim prou bé sense ajuda. I ja m’imagino quin àngel en concret va ser capaç de suggerir que superem els dimonis en maldat.


  Independentment de qui és més dolentot, sí que sembla que és veritat que als dimonis els agrada provocar els humans perquè facin coses dolentes, o suggestionar-los perquè siguin els seus servents.


  (Però això no implica que totes les persones malvades estiguin inspirades per un dimoni; pel que es veu, el nostre fantabulós «lliure albir» ens porta a fer la major part de les coses que fem, bones o dolentes, perquè ens dóna la gana.)


  I per això sóc aquí. Per veure si descobreixo algun dimoni a l’aguait.


  O, millor dit, per veure si em descobreix ell a mi.


  Entre tanta gent, de tota mena i aparença, és impossible distingir un dimoni del pilot d’humans borratxos o col·locats que s’amunteguen en cada local. Però porto una espasa angèlica penjada a l’esquena. I, de la mateixa manera que va cridar l’atenció a Jeiazel, també farà que es disparin les alarmes de qualsevol dimoni. Seria com si li fes senyals de fum (no, no és una bona comparació: aquí els senyals de fum passarien totalment desapercebuts; diguem, de manera més apropiada, que seria com veure un far entre la boira).


  Però fa hores que vaig d’una banda a l’altra i ningú es fixa en mi. En realitat, no sóc gaire alta, i no porto talons com la majoria de les noies que vénen per aquí. A més, tampoc duc minifaldilla, ni top, sinó que vaig amb uns pantalons d’esport i una dessuadora atrotinada. Que per això sóc una caçadimonis, i l’important és anar còmoda i tenir l’espasa ben esmolada; l’estètica és el menys important.


  Així, doncs, passo totalment desapercebuda, i això és bo. Perquè…


  Un moment.


  Hi ha algú que em mira.


  Però qui? I per què?


  Em giro cap a totes bandes, però és impossible veure res. La llum parpelleja, el fum m’embolcalla i hi ha tanta gent que no solament em costa distingir-ne les cares, sinó que, a més, m’impedeixen abraçar tots els racons de la sala.


  Però ho he notat. De la mateixa manera que sents una ràfega d’aire fred, he notat aquesta mirada. Se m’ha eriçat el borrissol del clatell. He sentit una esgarrifança d’allò més sinistra.


  M’obro pas entre la gent, encara amb aquest pessigolleig molest al clatell. Tinc la sensació que, entre tota aquesta humanitat, hi ha algú que brilla amb llum pròpia, una criatura sobrenatural atrapada en un cos humà. Algú que no és humà, encara que ho sembli. Algú. En algun lloc.


  M’empenyen perquè surti del mig, i em deixo sacsejar d’una banda a l’altra, mentre provo de captar un altre cop aquesta sensació.


  I de sobte em quedo quieta. Allà, al racó. Algú m’ha tornat a mirar, i se m’ha posat la pell de gallina. O possiblement seria més adequat dir que m’ha vingut un atac de pànic i em moro de ganes de sortir corrent d’aquí. Però em continc.


  L’amo de la mirada acaba d’enfonsar novament la cara en la llarga cabellera d’una noia, la roba de cuir de la qual no deixa gaire espai a la imaginació. Ella riu, coqueta, mentre ell li diu alguna cosa a cau d’orella. No li puc veure la cara, però per la seva figura sembla jove, potser més jove que Jeiazel. No té pinta de ser un àngel, però no se sap mai.


  Llavors ell es gira cap a mi i em mira fixament. És una mirada maquiavèl·lica que em deixa muda d’horror.


  La mirada del depredador.


  La noia que l’acompanya s’adona de la meva presència i també es gira cap a mi, empipada. Però ella no fa tanta por.


  Més aviat fa llàstima. Dóna per fet que ell li fa cas perquè se la vol endur al llit.


  I no és això. No és això, petita ingènua. El teu cos no li interessa gens ni mica.


  És la teva ànima el que vol que li lliuris. I, amiga, un cop ho hagis fet, ja no hi haurà marxa enrere.


  Ell em continua mirant. Té uns ulls d’acer, freds i penetrants. Després, de mica en mica, em somriu. I és un somriure entre astut i encisador. Un somriure que no és d’aquest món.


  I, malgrat això, em continua recordant el somriure del gat que es llepa els bigotis just abans de saltar sobre el ratolí.


  Respiro fondo. No és moment d’espantar-se. Tinc una espasa angèlica i, si cal, la utilitzaré.


  I això em recorda per què m’està mirant. Ha vist la meva espasa. Sap qui sóc. O, si més no, ho intueix. En un moviment desesperat, desembeino l’arma i la interposo entre tots dos. I observo, amb satisfacció, que l’he desconcertat. És possible que fins i tot l’hagi espantat una mica. No en va acabo de plantar-li davant del nas l’única cosa que el pot matar. Si regalessis a Superman un tros de kriptonita, quina cara faria?


  Mig acluca els ulls i em mira gairebé amb odi.


  —T’has tornat boja? —xiuxiueja.


  —Què vols? —pregunta la noia, de mal humor. Tinc sort: igual que la resta de persones que hi ha al local, està massa atordida perquè ni el més mínim rastre de lucidesa que li pugui quedar al cervell li digui que té al davant una pertorbada amb una espasa.


  —Digue-li que se’n vagi —ordeno al dimoni, sense fer-li cas.


  —Però què t’has cregut? —replica ella, estupefacta—. Qui ha de marxar…!


  —Vés-te’n —diu llavors ell, a mitja veu, sense apartar els ulls de l’espasa.


  Ella es queda de pedra. El mira un moment, amb la vana esperança de no haver-lo entès bé.


  —Però…


  —He dit que te’n vagis —repeteix el dimoni, amb una veu tallant com la fulla d’un ganivet; i, com que sembla que la noia té la intenció de continuar protestant, ell es gira cap a ella un instant i li clava una mirada freda, inhumana.


  Ella s’encongeix de terror, abaixa el cap i se’n va corrents.


  No ho sabrà mai, però em deu alguna cosa més que la vida.


  Ell torna a parar esment en la meva persona. En efecte, és un dimoni jove; això vol dir que, encara que no aparenti més de vint anys, és fàcil que en tingui vint mil. Cosa que, de fet, no és gaire per a un dimoni. Porta uns pantalons negres i una camisa blanca, mig arremangada, mig descordada, que porta amb una elegància natural, però té un cert aspecte descuidat: duu els cabells negres despentinats, i la roba, una mica arrugada, com si s’acabés de llevar, o com si s’hagués vestit amb desgana, sense posar atenció en el que feia. És possible que segueixi alguna moda, o potser és una declaració d’intencions, no ho sé pas. El cas és que no sembla gens ni mica que estigui adormit, ja que mostra una lluïssor d’alerta ferotge a la mirada. Té unes faccions un xic puerils, la qual cosa també és enganyosa, perquè no hi ha res d’ingenu o infantil a la seva expressió: ara que només l’estic mirant jo, ara que la seva presa s’ha esfumat, exhibeix el seu autèntic rostre, amb un posat greu, seriós i molt, molt inquietant. Amb aquesta llum és difícil dir de quin color té els ulls, però no em sento capaç d’aguantar-li la mirada ni un segon més. És la mirada del depredador més temible del planeta, el que no persegueix les preses per la carn, sinó que és un caçador d’ànimes; i això és una cosa que els mortals, malgrat que fa centenars de milers d’anys que convivim amb ells, encara estem molt lluny de comprendre del tot.


  Alço l’espasa una mica més, atenta per si ell desembeina la seva. Espero, però no passa res.


  No em puc creure que hagi tingut tanta sort. No porta l’espasa al damunt. No porta l’espasa al damunt! El meu pare m’havia dit que els dimonis s’estan tornant molt passotes i negligents, però això és el súmmum. És clar que també pot voler dir que ja no creuen que els àngels siguin una amenaça. Ha. Doncs que es prepari.


  —Vés amb compte amb això —em diu llavors el dimoni, amb calma—. Et pots fer mal.


  —Et faré mal a tu —contesto, en to amenaçador—, si no em respons unes quantes preguntes.


  Ell gira els ulls en blanc. Eh, no m’agrada aquesta actitud. Ja no em pren seriosament.


  —Només ets una humana que juga a ser un àngel, noia —em diu, amb una veu suau i vellutada que, per algun motiu, em fa posar els cabells de punta—. No pretenguis fer preguntes a un dimoni; no t’agradaran les respostes.


  Genial; d’entre tots els dimonis que hi ha al món, me n’ha tocat un que presumeix d’enigmàtic.


  —No et facis l’espavilat amb mi, dimoniet. Jo tinc una espasa i tu no.


  Somriu, burleta.


  —De manera que tot es redueix a tenir o no tenir espasa. Curiós.


  Intueixo que vol fer algun tipus d’acudit groller, però estic massa cansada i furiosa per pensar en això. El que realment em molesta és que s’ho prengui de broma. Ah, maleït monstre! No fa ni cinc minuts que el conec i ja ha aconseguit que l’odiï amb totes les meves forces.


  —Vull saber qui va matar el meu pare.


  Al local hi ha molt soroll, però sé que pot sentir perfectament cadascuna de les meves paraules. Els dimonis tenen una oïda excel·lent.


  Arronsa les espatlles.


  —I a mi què m’expliques?


  També jo sento perfectament tot el que diu, malgrat que no ha parlat més fort en cap moment. No ho necessita. La veu d’aquestes criatures sona molt profunda, dins del cor humà, encara que les teves orelles no la sentin. Per això són tan perilloses.


  —El meu pare era l’àngel Iah-Hel. El van matar uns dimonis…


  —Caram, quins dimonis més dolents. Per què es deuen dedicar a matar àngels innocents?


  —Calla! —li crido; intento contenir-me per no perdre els nervis—. El meu pare no participava a la guerra, ni jo tampoc. Però a mi també em busquen. I vull saber per què.


  El dimoni mig acluca els ulls. Sembla molt tranquil. Jo, en canvi, suo per tots els porus i estic a punt d’esclatar. Ningú diria que sóc jo qui sosté l’espasa.


  —De manera que era això —diu ell, amb calma—. La filla d’un àngel. Massa humana per ser un d’ells, però involucrada inevitablement en una guerra que no és la seva. Pobreta.


  —No vull que em compadeixis —rondino—. Vull saber el nom del dimoni que va matar el meu pare, i les raons per les quals ho va fer.


  —De debò creus que controlo el que fan tots els dimonis? Ni el mateix Llucifer sap on és cadascun dels seus servents a cada moment. Què et fa pensar…?


  —Esbrina-ho —li ordeno, avançant l’espasa fins que gairebé li frego el coll.


  Durant un instant sembla que una ombra de temor li ennuvola la mirada. Però es refà de seguida i em contesta amb un somriure de suficiència.


  —Em temo que el teu pare es va oblidar d’ensenyar-te algunes normes bàsiques d’aquest món. Com, per exemple, aquella que diu que ni els àngels ni els dimonis acceptem ordres dels humans.


  Intueixo el seu moviment i li dono un cop amb l’espasa; durant un instant tinc la sensació que l’he tocat. Però ha estat un cop en fals, perquè, de sobte, ja no hi és. El noto al meu costat, com una ombra intangible, i llavors perdo l’equilibri i caic a terra, en un bassal del que espero que sigui només alguna mena de beguda alcohòlica. M’afanyo a recuperar l’espasa i a apuntar amb l’arma el dimoni, que s’inclina damunt meu.


  —No facis ni una passa més —li adverteixo.


  Ell, simplement, somriu d’aquella manera tan esgarrifosa i, després, desapareix.


  M’aixeco d’un salt i miro al meu voltant, atordida. No el veig per enlloc.


  I llavors sento la seva veu, potser a cau d’orella, o potser en algun racó secret de l’ànima:


  —Vés-te’n a casa, nena. No juguis amb coses que no entens. Toca el dos i no em tornis a molestar, perquè la pròxima vegada no tindré tanta paciència.


  —Suposo que ara no marxaràs, oi?! —bramo i, aquesta vegada sí, tothom em sent i em mira amb una barreja de fàstic i commiseració. Maleït sigui! Segur que es pensen que he begut més del compte.


  No trigo gaire a comprovar que el dimoni ha marxat del local.


  Estic cansada, i em sento massa humiliada per continuar buscant. Necessito sortir d’aquí, ara mateix.


  Mentre camino pels carrers de la ciutat, mirant d’orientar-me, em pregunto què dec estar fent malament. Em pregunto si algun dia aconseguiré venjar el meu pare, o, almenys, saber per què el van matar. Potser Jeiazel tenia raó i no m’haig d’acostar als dimonis, potser no sóc una rival per a ells. Però, si ni tan sols els àngels volen ajudar-me, què se suposa que haig de fer?


  Estic perduda, i l’hostal és molt lluny. És massa tard per agafar un metro. És massa tard per a moltes coses.


  Quan per fi aconsegueixo arribar a l’hostal i em deixo caure al llit, exhausta, són gairebé les quatre de la matinada. Tot i que és molt tard, decideixo dutxar-me ràpidament a la cambra de bany del passadís; em guanyo els retrets i els crits dels hostes a qui he despertat, però no en faig cas. Llisco novament fins a la meva habitació i, just quan em fico al llit, se m’acut que podria haver tornat amb taxi.


  Què voleu que us digui. Una no està acostumada a aquesta mena de luxes.


  IV


  Hi ha algú a la meva habitació.


  És la primera cosa que penso quan obro els ulls, tot just un moment després d’haver caigut adormida com un soc. M’incorporo una mica al llit, en actitud d’alerta. Allargo la mà per agafar l’espasa, que he deixat a terra, prop del capçal del llit. El cervell m’avisa que ensuma perill, amb tots els llums de colors imaginables.


  Però és massa fosc per veure res.


  —Sóc aquí —assenyala amablement una veu coneguda, una veu que estic començant a desitjar no haver sentit mai.


  Encenc el llumet que hi ha prop del llit. La bombeta té una potència mínima, però projecta llum a l’habitació i em permet distingir una ombra fosca instal·lada a la cadira del racó.


  —Què hi fas, aquí?! —crido, en reconèixer el dimoni del tuguri.


  —Abaixa la veu —replica ell, i n’hi ha prou que m’ho ordeni perquè calli immediatament—. Despertaràs a tothom.


  Les meves neurones es troben en estat de xoc, però així i tot s’esforcen heroicament per connectar les idees. M’ha seguit. M’ha trobat. I ara, descobreixo de sobte, ara sí que porta l’espasa. Em matarà.


  S’aixeca de la cadira i fa unes passes cap al llit. Alço la meva amb poca traça. Eh, no és fàcil brandar una espasa quan estàs asseguda al llit i alhora intentant tapar-te amb el llençol (no és que porti un pijama sexy; com ja us he explicat, acostumo a dormir amb una samarreta atrotinada, però no crec que això aturi un dimoni si té ganes de marxa).


  Però continua tenint l’espasa embeinada. I, davant la meva sorpresa, m’allarga la mà.


  —Et vull ajudar —diu.


  —Ha! —li engego per resposta, bocabadada.


  Retira la mà. No sé si s’ha enfadat o es diverteix.


  —Què? No era això el que volies?


  —Tenia sentit que em volguessis ajudar quan la meva espasa apuntava al teu obscur cor, maleït fill de Satanàs —replico—. El que no té sentit és que vinguis ara i em donis la mà, com si res. Et penses que sóc ximple? Quina una en portes de cap?


  El dimoni somriu i accepta la meva desconfiança amb naturalitat. Suposo que, si ets un dimoni, deus estar acostumat al fet que la gent no es refiï de tu. Sobretot perquè els àngels ja s’han ocupat de repetir aquesta màxima a totes les generacions humanes, al llarg dels segles: passi el que passi, no confiïs mai, mai, en un dimoni.


  Així, doncs, mantinc l’espasa enlaire, mirant-lo amb cara de pocs amics. No el perdo de vista quan torna a seure a la cadira i diu, tranquil·lament:


  —Després de separar-nos he rebut una visita inesperada. M’ha vingut a veure algú que m’havia vist parlant amb tu i volia saber per què.


  —Una nòvia gelosa? —suggereixo, amb sarcasme; però abaixo una mica l’espasa.


  —Un dels meus. Algú que, en efecte, et segueix.


  Se m’accelera el cor de la por.


  —Qui? —pregunto, provant de semblar més tranquil·la del que realment estic—. Qui em segueix?


  El dimoni arronsa les espatlles.


  —No ho sé, perquè no el conec. El que sí que et puc dir és que no era més que un esbirro, un dimoni menor, darrere el qual probablement s’amaga algú més poderós. En tot cas, et vigilen, això és segur: volia saber què m’has dit i què t’he dit. I m’ha ordenat que no m’acosti a tu.


  Ara sí que m’he perdut.


  —I per això t’has tornat a acostar a mi —replico, intentant veure on és la lògica dels seus actes.


  —Exactament.


  Arrufo el nas i torno a alçar l’espasa.


  —Bé, doncs jo no vull que te m’acostis, i encara menys quan estic dormint; em fa venir molt mal rotllo. De manera que ja pots anar tocant el dos.


  Somriu amb suficiència.


  —Petita humana, ja et vaig dir que no ets ningú per donar-me ordres. Vaig on em dóna la gana. I, si em dóna la gana d’entrar a la teva habitació per parlar amb tu, ho faré, i no tindràs altre remei que escoltar-me.


  M’agradaria tenir alguna cosa a dir sobre això; però malauradament sé, amb cada fibra del meu ésser, que té raó.


  —Bé, doncs parla, i després, vés-te’n —li bordo, intentant conservar una mica de dignitat.


  —No ets res més que una humana —assenyala—. La filla d’un àngel, i, a més, un àngel menor. Tens raó: ningú s’hauria de prendre tantes molèsties per tu. En principi, això no m’afecta ni m’importa gens ni mica: com si t’agafen els satànics, et treuen els budells i t’arrenquen la pell. Tant me fa.


  »El que ja no m’agrada gens és que el servent d’un dimoni menor vingui a donar-me ordres. Si algú pretén prohibir-me alguna cosa, almenys vull saber per què.


  Justa la fusta, això ja va encaixant millor.


  Els dimonis són caòtics de mena. Els àngels compleixen les seves pròpies lleis, i els que no eren capaços de fer-ho tastaven l’espasa de Raguel; però els dimonis ni tan sols tenen lleis, perquè els és impossible obeir-les. Forma part de la seva essència. Així, doncs, n’hi ha prou que ordenis una cosa a un dimoni perquè faci exactament el contrari, i només per fer la guitza.


  L’única manera de fer que un dimoni obeeixi és acompanyar l’ordre d’una amenaça prou intimidatòria. En la jerarquia angèlica, els individus més poderosos ho són en virtut del seu rang. Un serafí té una categoria superior a la d’un arcàngel, de manera que l’arcàngel l’obeirà pel sol fet de ser un serafí. En les jerarquies demoníaques passa el contrari. La gent no obeeix el poderós perquè tingui un rang superior. El poderós té un rang superior pel fet que és prou imponent perquè l’obeeixin. I Llucifer és el més poderós de tots perquè és el que fa més por, tan senzill com això.


  Tot i que tinc entès que, de tant en tant, hi ha algun dimoni que li perd el respecte i munta una conspiració. El cert és que a hores d’ara, que jo sàpiga, cap d’aquestes conspiracions ha arribat enlloc, ja que Llucifer continua sent el cap suprem i ningú ha pogut derrotar-lo. Pel que sembla, sí que hi ha hagut moviment als escalafons més alts de la cúpula demoníaca. Un no sap mai si Astarot és el número dos o ho és Beelzebul, o Belial, o algun altre dels grans generals de les legions de l’infern. Sempre estan pugnant entre ells per ser una mica més poderosos, però aquestes baralles mai arriben prou lluny per expulsar Llucifer del tron demoníac.


  De manera que les conspiracions són el nostre pa de cada dia al món dels dimonis. Potser per això, aquest que s’ha esquitllat dins la meva habitació ve a oferir-me la seva ajuda amb tota la naturalitat del món. Però, així i tot, no deixa de semblar-me sospitós.


  —I, digue’m… —insinuo—, si era tan evident que no pensaves complir aquestes ordres, per què es van molestar a donar-te-les?


  El dimoni arronsa les espatlles.


  —Sol passar que els de més amunt estan massa ocupats en els seus afers per fer les coses com cal. Sigui com sigui, cap dimoni s’interessaria per una humana, tret que se n’estigués preparant una de molt grossa al darrere. I, creu-me…, si és així, vull saber què és.


  Els ulls li brillen de manera sinistra en la penombra. No és que confiï en ell; però el crec.


  —Pots esbrinar qui va matar el meu pare?


  —Ho puc intentar —contesta, i s’aixeca un altre cop—. Vull que demà, cap al tard, vagis al parc del Retiro, i que m’esperis allà, sota l’estàtua de l’Àngel Caigut. Hi hauràs d’anar sola i sense l’espasa.


  Però què s’ha cregut?


  —Sí, i què més? Et penses que sóc ximple o què?


  Es gira per mirar-me, amb un mig somriure.


  —Jo hi seré, i és possible que porti notícies del teu pare. Saps que no et menteixo.


  És veritat; se’ls acusa de mentiders, però el cert és que els dimonis no acostumen a dir mentides. No els cal, perquè saben com treure profit igualment de tots els pactes. El miro, amb desconfiança, i em pregunto on és el parany. Si volgués matar-me, o capturar-me, ja ho hauria fet.


  —No tens cap obligació de fer tot el que et dic, naturalment —diu ell—. Però si ho fas, potser aconseguiràs el que busques. La decisió és teva.


  Maleït lliure albir.


  —No et prometo res —remugo.


  Somriu un altre cop.


  —Fins demà, doncs.


  —Espera, dimoni! —el retinc, i llavors m’adono que ni tan sols sé el seu nom—. Com et dius?


  Em dedica un altre dels seus somriures esbiaixats.


  —Angelo —respon.


  —Au, vinga!


  —De debò. —Els ulls li espurnegen en la foscor, divertits—. Fins demà al vespre, Cat.


  De sobte, el llum s’apaga. Quan el torno a encendre, Angelo ja ha marxat, i res a l’habitació fa pensar que he rebut la visita d’un dimoni. Ni olor de sofre, ni cortines cremades, ni símbols estranys dibuixats a terra. En realitat, aquesta mena de poca-soltades les van popularitzar els satànics, és a dir, els humans que adoren el diable. Els veritables dimonis són molt més discrets.


  I, pel que acabo de comprovar, tenen un sentit de l’humor molt recargolat.


  Angelo.


  Normalment, els dimonis no revelen mai el seu autèntic nom, ni tan sols davant dels seus, llevat que siguin realment molt poderosos i no tinguin por de ningú. Però els dimonis normals i corrents solen tenir un àlies, un nom humà, que fan servir per barrejar-se amb els mortals i amb el qual se senten tan còmodes com amb el seu nom veritable, que també anomenen a vegades «nom antic» i sol ser el que surt en els tractats demoníacs o ha deixat empremta en la nostra mitologia.


  Però quina mena de dimoni triaria com a àlies el nom dels seus enemics?


  Encara tremolant, torno a acotxar-me al llit. Tan bon punt em tapo amb la manta, m’adono d’una altra cosa.


  No li havia dit pas el meu nom. Com és que el sabia?


  Doncs, en fi…, ja sóc aquí.


  He sortit aviat de l’hostal, on he estat gairebé tot el dia (quan una ha viscut sempre de qualsevol manera, desenvolupa un curiós instint que la porta a no voler allunyar-se gaire de qualsevol lloc que tingui sostre i llit), i he repassat tot el que sé dels dimonis, especialment, dels dimonis joves.


  Això de «joves» és un dir. Possiblement els orígens d’Angelo es remunten als temps en què els humans encara no caminàvem drets, i això, per a un dimoni, és ser jove. Recordeu que la Caiguda, si és que realment es va produir, data de l’albada dels temps. Fins i tot és possible que tingués lloc quan la vida encara no havia sortit del mar.


  Si m’aturo a pensar-hi, el cert és que es tracta d’una idea que et deixa glaçat. Molt probablement, el meu pare va assistir a l’auge i l’extinció dels dinosaures. Els seus ulls devien haver contemplat tantes coses, catàstrofes i meravelles, horrors i misteris…


  Massa coses. No és gens estrany que hagués oblidat la major part de tot això.


  Em pregunto si queda en algun lloc algú —àngel o dimoni— que sigui capaç de recordar-ho.


  La majoria dels àngels joves són tan vells com la humanitat, per la qual cosa dedueixo que els dimonis també, i que Angelo deu ser un d’aquests.


  Per això, per als humans, els dimonis joves són els més perillosos. Han madurat amb nosaltres, ens han vist evolucionar com a espècie. I això vol dir que s’han fixat més en nosaltres que els dimonis antics, els quals ja havien vist prosperar i morir milions d’espècies quan el primer humà fabricava la primera eina.


  I, com que ens han observat amb més interès, ens coneixen bé. Massa bé.


  Ja ho sé, ja ho sé. No sóc tan pretensiosa per pensar que jo mateixa estic fora de perill en una cita amb un dimoni. Sóc conscient que no puc somiar a arribar a tenir la paella pel mànec en cap moment. Sé que, si he decidit venir, no és perquè sigui la millor idea del món. Sé que hi ha cartells lluminosos de «Perill» en tots els revolts del camí.


  Però també sé dues coses més sobre els dimonis joves com Angelo.


  1) Que són capaços d’interactuar amb nosaltres amb molta més naturalitat que els dimonis grans. Ens observen, sí, però també ens parlen, a vegades fins i tot ens escolten, i poden col·laborar amb un humà si això afavoreix els seus interessos. De manera que la idea que Angelo vulgui realment donar-me un cop de mà —encara que tingui les seves pròpies i recargolades raons, que no tenen res a veure amb l’altruisme—, al capdavall, no és tan desgavellada.


  2) Que els dimonis joves encara no han perdut la curiositat. Els més antics han vist i han oblidat tantes coses, que pràcticament no hi ha res del que els pugui oferir el món que els desperti l’interès. Però als joves els encanta el nostre món i, el més important, n’hi ha que encara creuen que és possible destronar Llucifer, per la qual cosa les conspiracions i les lluites pel poder els criden molt l’atenció.


  No cal dir que tot això són pures especulacions. Per damunt de tot hi ha el fet que un dimoni m’ha citat en aquest mateix lloc, i només algú molt boig o molt idiota hauria vingut conscientment.


  Exacte, ho heu endevinat: em sento com una perfecta idiota.


  Però per algun lloc haig de començar. Estic cansada d’anar a les palpentes, i en algun moment havia d’intentar infiltrar-me al món dels dimonis. Ho sabia quan vaig decidir provar d’esbrinar qui va matar el meu pare. Sabia que arribaria l’hora de fer el pas, i que molt probablement no en sortiria pas viva.


  No sé si estic preparada per morir, però tinc el pressentiment que avui no és el meu dia. Digueu-ne esperança vana o instint suïcida, si voleu. Això no obstant, tinc la sensació que, si Angelo m’hagués volgut matar, ja ho hauria fet, ahir a la nit, de manera que el pitjor que em pot passar ara és que em planti.


  O això espero.


  He arribat aquí abans d’hora. He sortit molt aviat de l’hostal, perquè no estava segura de poder trobar el lloc a temps. I el cas és que he estat donant voltes durant una bona estona, però al final l’he trobat.


  L’estàtua de l’Àngel Caigut.


  En algun lloc he llegit que Madrid és l’única ciutat del món que té una escultura dedicada a Llucifer. No sé pas si deu ser veritat que és l’única, però, en tot cas, haig de reconèixer que és bonica.


  La mà que va cisellar aquesta escultura va representar l’emperador demoníac com un home jove, musculós i, sens dubte, molt guapo. Una serp se li cargola al cos, lligant-lo al món, potser, mentre ell mira al cel i crida horroritzat. És horror o dolor el que li veig a la cara? O potser desafiament? No ho sé; no puc entendre que el gran Llucifer, de qui tant he sentit parlar, pogués arribar a mostrar mai una expressió tan humana. I, tanmateix, és aquí, suplicant al cel, alçant una de les seves ales cap amunt en una última i desesperada protesta.


  No puc deixar de preguntar-me què van fer en realitat els àngels caiguts per ofendre tant a Déu, aquest mateix Déu que, suposadament, és capaç de perdonar els humans qualsevol pecat que puguin cometre, per més espantós que sigui, si el pecador se’n penedeix sincerament.


  Es va penedir alguna vegada Llucifer d’haver buscat les pessigolles a Déu? Voldrien els dimonis tornar a ser àngels? Ho han estat mai?


  Són preguntes per a les quals no tinc resposta. I, contemplant un cop més l’estàtua de l’Àngel Caigut, em pregunto si el mateix Llucifer es deu haver plantejat mai aquests interrogants, i si seria capaç de respondre’ls.


  Aparto la mirada de l’escultura i miro a tot arreu, però no hi ha cap lloc per seure, de manera que m’instal·lo a terra amb les cames encreuades. I espero.


  El sol s’enfonsa lentament a l’horitzó i Angelo encara no ha donat senyals de vida. Em pregunto si es deu haver oblidat de la nostra cita. Potser, a plena llum, ha vist les coses des d’una altra perspectiva i ha considerat que els problemes d’una humana venjativa no són de la seva incumbència, ni la meva investigació tan interessant perquè valgui la pena pensar-hi. Potser…


  Clavo la barbeta entre els genolls, amb un sospir de resignació. Començo a estar amoïnada. He fet malament alguna cosa? He interpretat equivocadament alguna de les seves instruccions? Em va dir que fos avui aquí cap al tard. I em va dir que vingués desarmada.


  En efecte, no he portat l’espasa. Deixar-la a l’hostal ha estat la decisió més difícil. L’he estat carregant des que va morir el meu pare, i em resulta inquietant la idea de no portar-la a sobre. Em fa sentir desprotegida, com una noia normal. I, si bé en altres circumstàncies no hi hauria res que desitgés més que ser una noia normal, ara mateix no puc deixar d’invocar fins la darrera gota d’essència angèlica que hi pugui haver en mi. Però, malauradament, l’única cosa que tinc d’àngel és l’espasa del meu pare, i prou.


  Així, doncs, ho tinc cru, però ja és tard per fer-se enrere.


  O no?


  Faig una ullada al meu voltant, inquieta. M’he quedat sola. Abans hi havia gent per aquí al voltant, corredors, patinadors, passejants, fins i tot alguns que mandrejaven estirats a la gespa, però han anat marxant tots i ara només quedo jo.


  Angelo encara no ha comparegut.


  Respiro fondo. Ben mirat, potser val més així: que s’hagi oblidat de la nostra cita o que no l’hagi considerat digna del seu interès. Ara podré tornar a l’hostal i recuperar l’espasa, i és possible que, sense saber-ho, m’hagi deslliurat d’un destí massa terrible per ni tan sols poder-me’l imaginar.


  S’ha parlat molt dels turments de l’infern (podeu llegir-ne més detalls a Dant), però el cert és que, segons els meus coneixements, no existeix res de semblant a l’avern. Són els mateixos dimonis els qui converteixen en un infern la vida de qualsevol que cau a les seves urpes. Pel que es veu, es diverteixen o s’entretenen torturant les persones simplement per veure què passa.


  Això et fa pensar en una sèrie de coses. Per exemple, si és veritat que només els dolents van a l’infern. O fins a quin punt les eleccions dels dimonis són aleatòries. En què es basen per decidir si un humà els és més útil viu, mort o recargolant-se en la més terrible de les agonies.


  D’acord, ho he aconseguit. Se m’han posat tots els cabells de punta. Comença a fer-se de nit, fa fred i ja no crec que tenir tractes amb un dimoni sigui una bona idea. Perquè es pot apoderar de la teva ànima i obligar-te a fer coses de les quals després et penediràs. I si això no us sembla una raó de pes, penseu en els turments de l’infern. En tots.


  M’aixeco d’un salt, disposada a tornar a l’hostal. Si m’afanyo i no em perdo, potser aconseguiré sortir del parc abans que es faci fosc.


  Quan encara no he fet ni dues passes, detecto una ombra de reüll. S’ha mogut massa de pressa per ser humana.


  —Angelo? —pregunto a la penombra; no puc evitar que em tremoli la veu, i miro de controlar-me—. Ets tu?


  No hi ha resposta. Faig una passa enrere i miro a totes bandes, inquieta. Em poso la mà a l’esquena per treure l’espasa, i llavors recordo que l’he deixat a l’hostal.


  El que sigui que m’assetja es torna a bellugar entre les ombres, ràpid com un parpelleig, inquietant com l’udol d’un llop. Tinc por, una por cerval i irracional. Sé que es tracta d’un dimoni. Potser és Angelo, i si és així, he caigut al seu parany com una estúpida.


  Potser ahir no va ser capaç de matar-me perquè, al capdavall, jo brandava una espasa angèlica. És possible que hagi subestimat el poder que aquestes armes exerceixen sobre els dimonis. Probablement, en cap moment tenia la intenció d’ajudar-me; simplement ha esperat que estigués desarmada per matar-me, pel fet d’haver gosat interrompre la seva cacera d’ahir a la nit al pub.


  Com he pogut ser tan ximple?


  Giro cua i arrenco a córrer.


  Sé que no seré prou ràpida i que estic fent exactament el que s’espera de mi, però no ho puc evitar.


  Sento que em segueix. S’esmuny entre els arbres amb la rapidesa del llamp i la mortífera elegància d’un vampir. Corro amb totes les meves forces, però de seguida el detecto al meu costat, i en un tres i no res es planta davant meu, i la seva espasa reverbera sota els llums del parc amb una brillantor sobrenatural. Freno en sec, amb un crit involuntari, i m’enretiro a un costat. Intento arrencar a córrer un altre cop, però m’entrebanco i caic a terra. Rodolo per allunyar-me del seu abast, en un gest desesperat i totalment inútil. Perquè ell ja m’estava esperant, i la seva espasa cau damunt meu amb la irrevocabilitat de l’engany d’un dimoni.


  De sobte se sent un so que no és d’aquest món, que sona alhora com una campana llunyana, un salt d’aigua caient sobre les pedres i un llamp esquinçant el cel.


  És el so de dues espases sobrenaturals que es troben. En detecto una a pocs centímetres de la cara fluida com l’aigua, lluent com una estrella. És l’espasa que m’ha salvat la vida.


  I qui la sosté no és un àngel, sinó un altre dimoni. Fins i tot en la penombra puc distingir les faccions d’Angelo. Quina sorpresa: no és l’atacant, sinó el meu protector.


  L’altre xiuxiueja, furiós, i diu alguna cosa a Angelo en un idioma que desconec, però que em sembla remotament familiar. Ell respon en la mateixa llengua. I tot s’esdevé ràpidament: tot just un instant després, lluiten a mort a uns quants metres del lloc on sóc, i les seves espases resplendeixen sota els fanals com llampecs nocturns. Amb prou feines puc distingir l’un de l’altre; es mouen massa de pressa.


  M’he quedat asseguda a terra, esbalaïda, amb la boca oberta. No puc deixar de mirar-los. No havia vist mai res d’igual.


  Suposo que no hi ha gaire gent al món que hagi tingut l’oportunitat de veure dos dimonis, o un àngel i un dimoni, lluitant en un duel d’espases. És un espectacle impressionant, i m’imagino que això justifica que m’hagi oblidat que la meva vida està en perill i em quedi aquí, contemplant-los, en comptes de fugir cames ajudeu-me.


  No són humans. Amb això ho podria dir tot, però gairebé no n’hi ha prou per començar.


  En primer lloc hi ha el fet que, més que bellugar-se és com si ballessin, i ho fan amb una gràcia que faria semblar maldestres tots els fèlids del món. Són rapidíssims i duen a terme moviments d’atac, esquivada i defensa humanament impossibles, i salts que desafien la gravetat. Les espases són més aviat una prolongació dels seus braços. No sé pas qui guanyarà, i la veritat és que tant se me’n dóna, tot i que sé que la meva vida depèn del resultat d’aquesta batalla. Em podria quedar aquí eternament, veient-los combatre.


  I just en aquest instant, un dels dos venç l’altre. Una de les espases troba un buit per arribar a l’arma de l’enemic i ho fa, ràpida i precisa, bo i arrencant-l’hi de la mà i llançant-la a terra.


  Llavors el guanyador s’incorpora i la llum dels fanals li il·lumina les faccions.


  És Angelo.


  No tinc temps de sentir-me alleujada. Atordida, observo com fa caure l’altre dimoni a terra i li col·loca la punta de l’espasa al cor. En acabat, torna a parlar-li en la llengua dels dimonis.


  L’altre no sembla gaire disposat a col·laborar. Angelo hi insisteix. Alça una mica l’espasa, fins a fregar el coll del dimoni caigut, que crida com si li estiguessin traient els budells. Angelo repeteix la pregunta, impertorbable com una roca. Obté una resposta burleta, i clava l’arma una mica més a la pell del seu oponent. El dimoni crida de nou, i després deixa anar més informació, quequejant en aquell idioma incomprensible.


  Angelo somriu.


  Tan sols això. Somriu. No pronuncia ni una sola paraula, ni per donar-li les gràcies ni per a res de semblant.


  I llavors, amb un moviment ràpid i letal, enfonsa l’espasa al cor del seu enemic. I passa una cosa que em crida l’atenció. El dimoni derrotat es convulsiona, com si una descàrrega elèctrica li sacsegés el cos. Crida, amb un esgarip terrible que, sospito, ressonarà en els meus pitjors malsons durant molt, molt temps. I, finalment, es deixa caure, no pas com un farcell, sinó amb l’elegància i la suavitat d’una ploma d’ocell.


  No puc reprimir una exclamació de consternació. No perquè lamenti la mort del dimoni, sinó perquè, al capdavall, Angelo és un d’ells. Resulta xocant veure’l matar un semblant amb tanta despreocupació.


  Es gira per mirar-me. Aquí, amb l’espasa ensangonada a la mà, sembla molt més amenaçador que al pub, i fins i tot que quan va entrar a la meva habitació sense ser convidat. Reculo, aterrida. Un instint irracional em diu que haig de fugir, perquè la següent seré jo…


  V


  —Estàs bé? —em pregunta Angelo.


  El miro sense poder reaccionar.


  —T’ha fet mal?


  —No, jo… estic bé.


  —Doncs llavors, aixeca’t. Tenim feina.


  Aconsegueixo arrossegar-me fins on és ell. En plantar-me l’espasa empastifada de sang demoníaca pels nassos, faig un bot.


  —Va, agafa-la. És la teva.


  —Com que la meva? —aconsegueixo grallar, quan la informació s’obre finalment pas fins al meu cervell.


  —Doncs la teva: la que has deixat a l’hostal.


  Recupero l’arma, encara sense entendre res. Angelo m’allarga també la beina, i me la poso a l’esquena, bo i cenyint-me les corretges. Aviat comprovo que, malgrat tot, el meu aliat demoníac no es quedarà desarmat: està ocupat apropiant-se l’arma del seu contrincant, que s’ajusta, amb beina i tot, a la seva pròpia esquena.


  —I per què tenies la meva espasa? —exclamo; ja m’he adonat que aquest tio té una tirada malaltissa cap a les armes alienes.


  Angelo sembla més concentrat a espoliar les butxaques del mort, però em respon, sense mirar-me:


  —L’he agafat de la teva habitació.


  Començo a enfadar-me, i l’agraïment per haver-me salvat la vida es comença a diluir en el còctel d’emocions que experimento ara mateix.


  —Em vas dir que la deixés a l’hostal per poder-me-la robar?


  Es gira de sobte cap a mi, i reculo una mica, intimidada.


  —Te l’he tornat, no? No et queixis tant; si hagués mort aquest individu amb la meva pròpia espasa hauria deixat un rastre inesborrable. Totes les espases deixen l’empremta de l’assassí marcada al cos de la víctima. I, si vols que t’ajudi, hauré de ser discret; crida menys l’atenció que aquest paio hagi estat assassinat amb una espasa angèlica que amb la meva.


  —Ho entenc —murmuro; llavors se m’acut una idea—. Això vol dir que podria haver sabut qui va matar el meu pare pel rastre que li va deixar l’espasa del seu assassí?


  —Tu, no. Però jo, probablement, sí. O, si més no, ho hauria pogut saber si n’hagués examinat el cos al cap de poc temps de la seva mort. Quant fa que el van matar?


  —Un mes ben bé.


  Angelo fa que no amb el cap.


  —Llavors és massa tard.


  No puc evitar preguntar-me, un cop més, què se’n deu haver fet del cos del meu pare. M’agradaria saber…


  —Marxem d’aquí —diu llavors Angelo, posant-se dret, i tallant el fil dels meus pensaments—, abans no vingui algú.


  Miro el dimoni caigut. A cop d’ull, no sembla un dimoni; no fa la sensació de ser ningú especial. Porta texans, una camisa de quadres i sabates amb cordons. Té els cabells castanys i arrissats, i la cara rodona, agradable, excepte pel fet d’estar mort, és clar. No puc reprimir una esgarrifança. Aparentment, és un paio normal; podria ser el teu veí, o el dependent de la botiga de la cantonada, o bé l’individu que et trobes cada dia quan agafes l’autobús. És més; si, en lloc d’atacar-me de cop, se m’hagués acostat per preguntar-me l’hora, m’hauria agafat totalment desprevinguda, ja que mai hauria sospitat d’ell. Això és el que fa que els dimonis siguin tan perillosos. Que un no sap mai que són dimonis fins que és massa tard.


  —El deixaràs aquí? —pregunto a Angelo.


  —És clar.


  S’ha posat a caminar sense esperar-me. Amb un xic d’aprensió, netejo la sang de l’espasa a la roba del mort, la introdueixo novament a la beina i corro per atrapar-lo.


  —És que no tens cap respecte?


  —Cat, sóc un dimoni —m’explica, amb paciència.


  —Però és un dels teus!


  —I què?


  —Acostumeu a matar-vos gaire sovint els uns als altres perquè sí?


  —Tècnicament, no està permès —admet Angelo—. Llucifer no ho veu de bon ull, perquè suposadament això desequilibra la balança a favor dels àngels. Però això era abans, és clar —afegeix, i somriu com un tauró.


  —Com es pot desequilibrar la balança? —pregunto, recordant la Llei de la Compensació—. Quan mor un dimoni, no en neix un altre?


  —Sí, però només quan mor en combat.


  —Però vosaltres dos heu llui… ah, ja. —Ho entenc—. En un combat contra un àngel, vols dir. Així, doncs, no naixerà cap altre dimoni després de la mort del que acabes de matar, oi?


  —Teòricament, sí, perquè l’he mort amb l’espasa d’un àngel.


  Continuo donant-hi voltes.


  —En aquest cas —comento—, no m’estranya gens que Llucifer hagi prohibit els combats entre dimonis. Els àngels s’extingeixen perquè la Plaga els va matant d’un en un. A vosaltres, pel que en sé, no us afecta aquesta malaltia, o sí?


  —Antigament ens vam tornar corporis, però la majoria encara podem passar a l’estat immaterial a voluntat —reconeix Angelo—. Però la Plaga no ha matat mai cap dels nostres, que jo sàpiga.


  —I, tanmateix, us les heu empescat per trobar la manera de morir sense que neixin més dimonis per reemplaçar-vos. Us feia més intel·ligents —concloc, amb menyspreu.


  Angelo torna a somriure d’aquella manera, ensenyant totes les dents, que em fa posar els cabells de punta.


  —És la nostra naturalesa —diu—. A més, hi ha un motiu. Has sentit parlar de la Llei de la Compensació?


  —Que em prens el pèl? —replico, empipada—. T’ho acabo d’esmentar, no? «Quan un àngel mor, n’ha de néixer un altre…» —recito—. Això també s’aplica als dimonis.


  Angelo fa un gest d’impaciència.


  —Aquesta llei, no, humana ignorant. Em refereixo a l’altra Llei de la Compensació.


  Això sí que és tota una sorpresa.


  —Ah, però n’hi ha més d’una?


  —Hi ha la Segona Llei de la Compensació: «Sempre hi ha d’haver el mateix nombre d’àngels que de dimonis».


  Calla i em mira, esperant que en tregui conclusions.


  —Però això és absurd —dic, després de meditar-ho un moment—. Aquesta llei no es pot complir. Primer de tot, perquè és evident que, ara mateix, vosaltres supereu els àngels en nombre. I, en segon lloc, perquè si sempre hi hagués el mateix nombre d’individus als dos bàndols, cap dels dos tindria mai la mínima possibilitat de guanyar la guerra. Aquesta llei suggereix que hi haurà un empat etern.


  —Exactament. La segona llei va ser enunciada, segons diuen, per un dels vostres fa milers d’anys. Llavors, la guerra es trobava en el moment àlgid, i, com comprendràs, la nova llei va ser considerada un disbarat. Si les forces dels dos bàndols han d’estar equilibrades eternament, ningú guanyaria i, per tant, no valdria la pena lluitar. Però combatre forma part de la nostra naturalesa, i la nostra història ens ha ensenyat que aquest món no és prou ample per a tots. La llum i la foscor no hi poden conviure. —Inclina el cap—. No es pot demanar tant.


  —I, tanmateix, continues parlant de la Segona Llei de la Compensació, milers d’anys després —li recordo perquè reprengui el fil.


  —Exacte. Perquè els àngels s’estan extingint i ja no tenim ningú contra qui lluitar. Ens estem quedant sols.


  Penso en els més de set mil milions d’humans que hi ha al planeta, els quals, pel que sembla, per a Angelo no són ningú. Detecta la meva indignació i endevina el que estic pensant.


  —Els humans? —Per la cara que fa, queda clar que ho considera una idea ridícula—. Vinga, sisplau. No val la pena encreuar una espasa amb ells, es moren de seguida.


  Recordo el duel que he presenciat fa uns instants i haig de reconèixer que té raó. No som rivals per a cap dimoni. Encara que siguem set mil milions.


  Quants dimonis hi deu haver? En quina proporció superen ara els àngels, arrasats per la Plaga i en procés d’extinció?


  —Vols dir que hi ha dimonis que maten altres dimonis per mantenir aquest equilibri? En virtut de la Segona Llei de la Compensació?


  —Aquesta és la seva excusa, sí. Però normalment es maten els uns als altres perquè s’avorreixen o perquè troben a faltar un duel decent, com els dels temps antics. És possible que n’hi hagi algun que realment cregui que cal mantenir un equilibri, i que els dimonis no hem de superar els àngels en nombre, ni viceversa; però es guardaria prou de dir-ho davant Llucifer o algun dels seus subalterns directes. També hi ha penes molt severes per a qualsevol dimoni que salvi o ajudi un àngel en virtut de la segona llei.


  —I per això has matat aquest dimoni? Per la Llei de la Compensació?


  Em mira com si fos estúpida.


  —No, l’he mort perquè no vagi a xerrar-ho al seu superior. Tot això t’ho he dit perquè m’has preguntat per què els dimonis ens matem els uns als altres.


  El miro amb suspicàcia.


  —M’estàs explicant massa coses sobre el teu món. Se suposa que ho haig de saber, tot això?


  Angelo riu.


  —I què faries amb aquesta informació? No hi ha res del que t’he explicat que els àngels no sàpiguen ja. Som vells enemics, uns i altres. Vells coneguts. Fa molt més temps que lluitem els uns contra els altres del que et puguis arribar a imaginar. Accepta-ho d’un cop, Cat: no tens ni la més petita possibilitat de fer-nos mal, ni a mi ni al món demoníac en general. Per a mi no ets una enemiga. Tan sols una espècie de mascota que m’entreté amb un misteri que ha arribat a despertar en mi un xic d’interès.


  No m’havia sentit tan humiliada en ma vida. Però qui s’ha pensat que és? Com gosa dir-me «mascota»?


  Furiosa, desembeino l’espasa.


  —Porc prepotent! Repeteix això, si t’atreveixes!


  Angelo gira els ulls en blanc.


  —Cat, et faràs mal.


  Li llanço una estocada. No sé pas què pretenc exactament. Potser demostrar-li que sóc alguna cosa més que una «mascota».


  Però, de sobte, amb un moviment tan ràpid que els meus ulls són incapaços de captar-lo, un llampec colpeja la meva espasa i fa que la deixi anar. Només quan veig la meva arma caient a terra comprovo que el «llampec» és l’espasa d’Angelo, el qual l’ha tret tan de pressa de la beina que ni tan sols me n’he pogut adonar.


  —Para de jugar, Cat, que tenim feina. —Em renya, fredament—. Cull això i sortim d’aquí d’una vegada, abans que no ens trobin.


  Anava a replicar-li, però la seva última frase em deixa amb mitja paraula a la boca.


  —Què ens trobin? —pregunto—. Qui ens ha de trobar?


  —Els superiors d’aquest dimoni, per descomptat.


  M’aturo un instant, bocabadada.


  —Saps per a qui treballa?


  —M’ho ha dit ell, abans que el matés.


  Novament sento que em bull la sang. De debò, no suporto aquest tio.


  —I es pot saber per què no ho has dit abans?


  —No ho has preguntat pas.


  Amb pas tranquil i altiu, Angelo travessa una de les portes del Retiro. No tinc altre remei que seguir-lo: estan a punt de tancar. Suposo que demà trobaran el cos del dimoni i serà, novament, un cos sense identificar assassinat per un criminal sense identificar. Als dimonis els és igual això. Se senten molt per damunt de la justícia humana, i evidentment cap policia del món ha aconseguit mai ficar-ne algun a la garjola.


  Però jo sóc diferent. De manera que, mal que em pesi, accelero el pas per situar-me a la seva altura.


  —Bé, doncs, ara sí que t’ho pregunto: qui era aquest paio, i per què em volia matar?


  —Es feia dir Rudiger, i ha estat enviat per Nergal, un dimoni dels antics, però no pas dels més poderosos. L’última vegada que el vaig veure —afegeix, reflexionant—, obeïa Agliaret. I aquest sí que és un dimoni poderós.


  Això em fa venir molt mal rotllo.


  —Llavors, és Agliaret qui em vol matar?


  Sospira amb paciència.


  —No; a Agliareh li diuen el Senyor dels Espies perquè s’ha especialitzat en l’ús de la informació. Té dimonis infiltrats en tots els serveis secrets del món, i la major part dels seus esbirros més joves rastregen la xarxa dia i nit per a ell. I això ho fa només com a entreteniment, perquè ell i els seus servents més pròxims, com Nergal, es dediquen, sobretot, a espiar els àngels o altres dimonis. Els afers humans, fins i tot els secrets d’Estat més terribles, li interessen només fins a cert punt.


  —I això vol dir…?


  —Això vol dir que algú ha recorregut a ell per buscar informació —conclou Angelo—. Agliaret, en el fons, és un mercenari. Disposa de molta informació i la ven cara; per això té tant poder. El fet de recórrer a ell per trobar algú té uns quants avantatges: per exemple, que sempre troba el que busques, i que és una cortina de fum. Ja que continuem sense saber qui va recórrer als espies per trobar-te. Hem vist l’instrument, però no la mà que el sosté.


  —T’entenc. I què podem fer?


  Angelo reflexiona.


  —No sé pas on deu parar Agliaret, i, a més, seria molt arriscat tenir-hi tractes. D’altra banda, és massa important per dedicar el seu temps i els seus recursos a perseguir humanes. El més probable és que la persona que et vol matar hagi contractat directament Nergal, i aquest sí que puc intentar localitzar-lo. És possible que ell no et sàpiga dir per què va enviar Rudiger a matar-te, però potser, amb la persuasió adequada, podrem aconseguir que ens digui qui el va contractar.


  —Llavors…?


  —Torna a l’hostal i espera notícies meves. En acabat, ja decidirem què fem.


  —Però…


  —A reveure, Cat.


  Abans que pugui replicar, recula fins a un racó ombrívol… i, quan me’n vull adonar, ja s’ha fet fonedís.


  No em prenc la molèstia de cridar-lo.


  —Fins ben aviat, Senyor Presumptuós —faig, seriosament, per acomiadar-me’n.


  Arribo a l’hostal, cansada i confusa. Ja he tingut massa emocions per avui, i em fa l’efecte que encara no he assimilat tot el que ha passat. I el pitjor del cas és que continuo sense estar convençuda que sigui una bona idea mantenir la meva aliança amb aquest dimoni. Bé, és veritat que gràcies a ell he aconseguit una mica més d’informació. Però tampoc ha estat una gran revelació, que diguem. Ja sabia que algú volia matar-me. I el fet que aquest algú hagi contractat un dimoni espia per esbrinar on era jo i fer la feina bruta no em fa pas sentir millor. Perquè continuo sense saber el nom de la persona —humà, àngel o dimoni— que s’està prenent tantes molèsties.


  Hi ha una altra cosa que em preocupa, i que no he comentat a Angelo, perquè encara no sé si puc confiar en ell fins aquest punt.


  Aquest tal Rudiger no era la mateixa persona que va intentar matar-me a València, quan sortia de la biblioteca. D’acord, Rudiger és un dimoni, però això no significa que l’atacant de la biblioteca també ho fos.


  Però no podia ser un àngel, oi? Que potser els àngels també recorren a Agliaret quan necessiten informació? Penso de seguida en Jeiazel, l’irreprotxable Jeiazel, i allunyo aquests pensaments del cap. Ni de broma.


  Regiro la motxilla, buscant-hi un mocador per netejar més acuradament l’espasa, i topo amb el mòbil que em va regalar Jotapé. Això em fa pensar que no li he trucat des de la meva arribada a Madrid, i, com que he tingut apagat el telèfon tota l’estona, tampoc ell em deu haver pogut trucar.


  Així, doncs, busco la seva nota amb el PIN, connecto l’aparell i hi marco el número.


  El mòbil s’encén amb una curiosa musiqueta. Remeno els botons fins que arribo a l’agenda telefònica, i, en efecte, hi trobo el número de Jotapé.


  Truco.


  Només tres tons, i el meu amic agafa el telèfon.


  —Cat? —pregunta, i detecto un cert aire de preocupació ansiosa en la seva veu.


  —Qui vols que sigui, l’Esperit Sant? —responc, provant de treure ferro a la qüestió.


  —Gràcies a Déu. —El meu amic a l’altra banda sospira—. Feia uns quants dies que no sabia res de tu.


  —Dos dies, Jotapé, dos dies. No siguis exagerat. Tot bé?


  —Res de nou. I tu? Has trobat l’amic del teu pare?


  —Sí, i m’ha explicat moltes coses interessants. Crec que per fi tinc una pista.


  —De debò? Ja saps qui et va atacar a la biblioteca?


  Qüestió delicada. Dubto un moment, però finalment confesso:


  —Avui m’han atacat un altre cop. Però ja no estava sola —afegeixo ràpidament—. L’atacant és mort; era un dimoni i ja sé per a qui treballa. Ja no estic sola —li repeteixo, abans que repliqui.


  Es produeix un silenci significatiu.


  —Cat —diu llavors Jotapé—. Aquest amic del teu pare… és un àngel?


  —Sí —responc, i deixo que en tregui conclusions.


  Què? No li he dit cap mentida. Si ell s’ha de sentir més tranquil creient que el senyor No-Acceptem-Humans Jeiazel és la persona que m’està ajudant, no cal que li digui que va errat, oi? No hi guanyaré res, parlant-li d’Angelo. Només aconseguiria que s’amoïnés i es mengés les ungles fins als colzes.


  —Bé, llavors… Que tinguis sort. I ja ho saps, Cat: si necessites diners, fes servir la targeta, no et tallis.


  Somric, perquè aquesta expressió l’ha après de mi.


  —No pateixis. Gràcies, Jotapé.


  Parlem d’unes quantes trivialitats més fins que, finalment, ens acomiadem i penjo el telèfon.


  És estrany; no em trobo ni millor ni pitjor. D’una banda, és reconfortant sentir una veu amiga i saber que hi ha algú que es preocupa per mi. Però, de l’altra, em sap molt greu engany…, d’aixòòòò…, no explicar-li tota la veritat.


  En fi; què hi farem. Em cruspeixo l’entrepà que he comprat tot venint cap aquí, llegeixo una mica abans d’anar-me’n a dormir i, finalment, em fico al llit. Tinc la intenció de dormir fins molt tard. No sé quant pot trigar Angelo a obtenir la informació que necessitem, però el temps no significa el mateix per a un dimoni —o per a un àngel— que per a nosaltres. Són immortals i, per tant, tendeixen a prendre’s les coses amb calma. Potser no tornaré a saber res més d’Angelo durant unes quantes setmanes.


  Així, doncs, valdrà més que intenti dormir: demà serà un altre dia.


  Ja he decidit en què esmerçaré el temps avui: busco un cibercafè més o menys còmode i em disposo a fer una recerca per Internet.


  El món dels dimonis és molt més desconegut del que la majoria de la gent es pensa. Malgrat que és veritat que solen barrejar-se bastant amb els humans, pocs dimonis ens consideraran dignes dels seus secrets, ni tan sols al més sonat dels satànics. Normalment, si un dimoni decideix explicar a un humà qualsevol cosa sobre els de la seva nissaga, no ho farà perquè l’humà en qüestió sigui el seu adorador més fervent ni perquè hagi comès tota mena d’abusos en nom de Satanàs. Això no impressiona gens ni mica els dimonis. No; si un dimoni revela informació a un humà serà perquè, probablement, s’avorreix o bé vol perjudicar un altre dimoni. O per qualsevol altre motiu entre recargolat i absurd. A més, el 90% de les revelacions que han fet els dimonis als humans són mentida. Tingueu en compte que els dimonis no tenen un passat que puguin recordar, de manera que se l’inventen. Per tant, no és pas una bona idea creure’s tot el que t’expliqui un dimoni, fins i tot si decideix revelar-te els secrets més profunds de l’infern.


  Jo sóc una mica diferent en aquest aspecte, suposo. Perquè sóc la filla d’un àngel i sé un munt de coses sobre els uns i els altres. Prou perquè un dimoni es digni a entaular una conversa amb mi, com m’imagino que ha estat el cas d’Angelo.


  Un altre problema de les fonts demoníaques és que no poden ser fiables pel que fa al rang i el nom dels senyors de l’avern, per dues raons:


  1) Són criatures increïblement antigues, i cadascuna d’elles ha estat coneguda amb nombrosos noms diferents en nombroses cultures diferents. A més —almenys antigament—, solien canviar també sovint d’aspecte.


  2) Perquè realment no hi ha una jerarquia demoníaca definida.


  En el cas dels àngels sí que existeix. Ells sempre han estat molt orgullosos de la seva gran organització, i l’han revelat a diversos humans al llarg de la història. Si bé actualment, tot sigui dit, la jerarquia angèlica ja no és el que era. Abans hi havia diversos estrats, des dels grandiosos serafins fins als àngels més comuns. Se suposava que formaven una llarga cadena que anava des del món dels humans fins al mateix tron de Déu, per on pul·lulaven els àngels més poderosos. Però, en algun moment, aquesta cadena es va trencar, ningú sap com ni per què, i ara els àngels que es van quedar a la Terra estan incomunicats amb el cel, si és que el cel encara existeix, o ha existit mai. Ja no se sap res ni dels serafins, ni dels querubins, ni dels trons, les dominacions, les potestats o les virtuts. No en tenim cap notícia; ni tan sols sabem si encara existeixen. A la Terra només hi van quedar els àngels que es dedicaven a comunicar-se amb la humanitat o bé a lluitar activament contra els dimonis. De manera que oblideu-vos de totes les classificacions angèliques que hàgiu pogut llegir en qualsevol manual d’angelologia, començant per l’obra de Dionís l’Areopagita (que, per cert, no la va escriure ell, sinó un individu anònim que era un bon amic de l’arcàngel Rafael) i acabant per qualsevol llibre new age sobre el poder dels àngels. Actualment, només n’hi ha de dos tipus: els àngels i els arcàngels. D’aquests últims només n’hi havia set, i ara, probablement, en queden menys.


  Així, doncs, la jerarquia dels àngels sempre ha estat una cosa clara i senzilla, i ara, encara més. Però els dimonis, directament, no tenen jerarquia.


  Recordo el dia que va arribar a les meves mans una edició moderna del Llibre de Sant Cebrià, conegut també com a Tractat complet de l’autèntica màgia, i escrit per un enigmàtic monjo alemany, anomenat Jonàs Sulfurino, pels volts de l’any 1000 (és el que tenen els temps moderns i l’auge del que anomenen nova espiritualitat; qualsevol grimori antic, per més singular que sigui, ha estat editat per alguna petita editorial new age i es pot trobar en qualsevol llibreria de temes ocultistes). Bé, doncs vaig fer una ullada a l’obra de Sulfurino en una llibreria d’aquestes i gairebé em pixo de riure, ja que pretenia establir una jerarquia demoníaca. Ha! Això és com intentar quadricular l’aigua de l’oceà. L’única jerarquia demoníaca consisteix en el fet que Llucifer és el rei i senyor, i tots els altres estan per sota d’ell. I per sota d’ell hi ha una escala on els dimonis no es limiten a quedar-se al seu esglaó, sinó que s’obren pas a cops de colze i empentes, i pugen sempre a un esglaó superior o són llançats a un d’inferior, o directament al buit.


  Per ser justos, part de la informació del Llibre de Sant Cebrià és força fidedigna. L’autor, en efecte, va arribar a parlar amb un dimoni, que li va revelar alguns noms interessants, però probablement la jerarquia de què li va parlar (en la qual hi havia rangs com ara «primer ministre del regne infernal», «tinent general de les hosts demoníaques» i coses semblants) sembla més aviat una burla sobre l’organització d’un exèrcit humà que no pas una estructura demoníaca real. Jo m’inclino a pensar que, excepte la capa superior de la classificació, on Sulfurino situa Llucifer i altres dimonis poderosíssims, com Astarot o Beelzebul, la resta de nivells no són gaire fidels a la realitat. De manera que, si llegiu al Llibre de Sant Cebrià o en algun dels seus imitadors que Anagaton és un esbirro de Nebiros, probablement era al revés…, l’any 1000, és clar. Avui dia és possible que Nebiros treballi per a Belial i que Anagaton sigui el número dos de l’infern. Amb els dimonis, no se sap mai.


  I per què us explico tot aquest rotllo? Doncs perquè m’estic escalfant el cap provant d’esbrinar com són de poderosos Nergal i Agliaret. I, encara que sigui impossible per a una miserable mortal com jo arribar a desxifrar els misteris de la societat demoníaca, almenys m’agradaria saber quina mena de criatures són, exactament.


  La vida té ironies estranyes. Malgrat que vaig riure molt llegint el Llibre de Sant Cebrià, ara em sap greu no haver-lo comprat en aquell moment. Tampoc m’aniria malament un exemplar del Diccionari infernal de Collin de Plancy, o del De praestigiis daemonum de Weyer, obres que també he consultat, en llibreries i biblioteques diverses, però que no tinc. Què voleu que us digui: no em semblava correcte comprar llibres sobre dimonis viatjant amb un àngel.


  Introdueixo Agliaret al Google i comprovo, sorpresa, que amb prou feines hi ha entrades serioses. Vull dir, pàgines on realment es parli d’Agliaret, encara que sigui des d’una perspectiva mitològica. Per més estrany que sembli, gairebé tot són referències de grups de discussió on algun espavilat fa servir aquest nom com a nickname. Ah, i pàgines de música metal. Un munt.


  Descobreixo que també se’n fa esment a la Viquipèdia. Agliaret, gran general de l’infern, comandant de la segona legió, té com a subordinats Buer, Gusoin i Botis… Ha, ha, ha…, a veure si endevineu qui ha estat llegint el llibre de Jonàs Sulfurino…


  Certament, la broma ha prosperat molt durant aquests mil anys. Sembla que la classificació del Llibre de Sant Cebrià no solament és de domini públic, sinó que a sobre es fa servir a tort i a dret. De fet, acabo de trobar els noms dels sis grans generals de l’infern en personatges d’un còmic manga.


  Però aquí hi ha una cosa interessant: «Té el poder de descobrir tots els secrets».


  Per tant, o bé Angelo deia la veritat, o bé és prou bromista per seguir el corrent al dimoni que es va aparèixer a Sulfurino ja fa més de mil anys. Em decanto per la primera hipòtesi. Dubto que Agliaret sigui general de res, però sí que sembla que és poderós i que disposa de molta informació.


  Passo a l’individu següent de la meva llista: Nergal.


  Això ja és més interessant: sembla que al dimoni Nergal se’l confon amb una divinitat sumèria que comparteix amb la deessa Ereshkigal el govern de l’inframón. Em pregunto si deuen ser la mateixa persona o si el Nergal sumeri no és més que una llegenda. I és un dubte raonable, ja que molts déus antics en realitat van ser dimonis que es van fer adorar com a tals pels humans.


  Faig que no amb el cap. Ja n’hi ha prou de menjar-se el coco. Gairebé estic segura que el Nergal sumeri i el Nergal actual són dos éssers diferents. És possible que es tracti d’un mite només. O que fossin dos dimonis diferents amb noms semblants. En tot cas, també he trobat més detalls sobre el Nergal estrictament demoníac. Evidentment, surt al Llibre de Sant Cebrià i, pel que es veu, al Diccionari infernal de Collin de Plancy, i es diu que té molta facilitat per descobrir secrets. Els autors que s’entesten a classificar els dimonis diuen que aquest és un dimoni de segona categoria, però vés a saber.


  Deixo l’ordinador, amb un sospir de resignació. Tinc el cap com un timbal, i el pitjor del cas és que no estic segura d’haver-ne tret l’aigua clara. Pel que sembla, aquests dos dimonis estan relacionats amb els secrets i la informació, de manera que és possible que, com va dir Angelo, l’infern tingui la seva pròpia xarxa d’espies.


  —No hi trobaràs res d’interessant, aquí —diu de sobte una veu al meu darrere, espantant-me.


  Em giro ràpidament. És Angelo, que té els ulls clavats a la pantalla de l’ordinador i una ganyota burleta a la cara.


  —Com m’has pogut trobar? —és la primera cosa que se m’acut dir.


  Arronsa les espatlles, amb aquell posat seu que sembla voler dir: «Sóc un dimoni, te’n recordes?» i assenyala l’article de la Viquipèdia.


  —No fan altra cosa que repetir informació d’un grapat de llibres antics —observa—. Potser n’hi ha algun on hi hagi una mica de veritat, però no deixen de ser llibres antics. Fa segles que no s’escriu res realment nou sobre nosaltres.


  —Deu ser perquè no compartiu aquesta informació.


  Angelo somriu, però no replica la meva observació.


  —M’hi jugo el que vulguis que aquí no has vist res que et pugui donar una pista sobre com trobar Nergal.


  Consulto els meus apunts, tot i que sé que he perdut la partida per endavant.


  —Segons algunes fonts, Agliaret domina Europa i l’Àsia Menor —és tot el que li puc dir.


  Angelo es riu de mi. Amb un sospir de resignació, estripo el full, bo i sospitant que el que acabo de dir és una estupidesa monumental.


  —Oblida’t d’Agliaret, sap guardar bé els seus secrets —diu, amb un somriure—. Hem de trobar Nergal, i casualment jo sé on buscar-lo.


  —Ah, sí?


  Angelo fa un gest afirmatiu.


  —És a Berlín —respon tan sols.


  Assimilo la informació. Primerament em cau el món a sobre. Però, considerant-ho amb calma, el cert és que podria ser pitjor. Podria haver anat al Japó o a la Patagònia.


  —És a Berlín —repeteix Angelo—, de manera que anirem cap allà. —I, abans que li pregunti com, organitza el pla sense tenir cap consideració envers la meva persona i les meves circumstàncies—. Quedem d’aquí a dos dies, cap al tard, a la Siegessäule.


  —La què?


  —La Columna de la Victòria, al Tiergarten. És un dels monuments més coneguts de Berlín, de manera que no et pots equivocar.


  —Espera! —El crido quan és a punt de marxar—. I com pretens que arribi a Berlín des d’aquí? Trec les ales i hi vaig volant?


  —Mira, t’estic donant un cop de mà, però no sóc pas la teva mainadera, entesos? Aniré a Berlín i hi buscaré Nergal; i, si vols, pots venir, o et pots quedar aquí, tu decideixes.


  El miro fixament.


  —Saps que estic fent un esforç, oi? —li dic—. Escoltar-te va en contra de tots els meus principis i, tanmateix, m’estic esforçant molt per confiar en tu. Saps què diuen a Eslovàquia? «Fes cas al dimoni i et recompensarà amb l’infern».


  Riu. No sembla gaire impressionat.


  —Doncs a Bulgària diuen: «Si poses un ciri a Déu, posa’n dos al diable» —replica—. Així que, tu mateixa.


  S’incorpora per anar-se’n.


  —Seré d’aquí a dos dies a la Siegessäule del Tiergarten de Berlín. Si ets allà, bé, i si no, tu t’ho perds. Auf wiedersehen.


  —Espera un moment! —L’aturo—. Dóna’m almenys una mica més de temps. No puc arribar a Alemanya en dos dies. Amb tan poca anticipació, serà impossible trobar un vol barat, de manera que hi hauré d’anar amb autobús… i això demana temps, saps?


  Ho medita un instant i, després, sentencia:


  —Una setmana.


  —Una setmana —repeteixo, girant-me altra vegada cap a l’ordinador, amb un sospir de resignació.


  No obtinc cap resposta, i sé perfectament per què. Ja ha tocat el dos, com una ombra, sense fer ni el més mínim soroll.


  Sospiro un altre cop, i tanco totes les pàgines sobre demonologia. A partir d’ara, em centraré en la recerca i captura d’un mitjà barat per arribar a Berlín des d’aquí. I a veure si, de passada, aconsegueixo un mapa de la ciutat i localitzo aquesta columna.


  Si que m’ha durat poc l’estabilitat del meu hostalet atrotinat.


  VI


  Estic feta pols, però per fi he arribat a la meva destinació.


  No ho vulgueu saber, com m’ha costat. Primer de tot vaig estar unes quantes hores en un locutori, trucant a diverses companyies aèries de baix cost, els preus de les quals, per cert, només eren baixos si estava disposada a viatjar el mes que ve. Després, vaig trobar una companyia d’autobusos que tenia diverses línies cap a França i Alemanya, però, misteriosament, només em podien portar com a màxim fins a Frankfurt. I tampoc és que el bitllet fos gaire barat. Així, doncs, vaig tornar a barallar-me amb els operadors de les low cost i vaig estar a punt de comprar un bitllet a Berlín en un vol que sortia al cap de sis dies. Però per pagar-lo per Internet feia falta una targeta de crèdit, i és clar, la targeta que tinc no és meva, està a nom de Jotapé. A més, no m’agraden els aeroports. Massa control per al meu gust.


  Finalment, me’n vaig anar amb metro fins a l’estació d’autobusos d’on sortia la línia Madrid-Frankfurt, vaig comprar el bitllet a la finestreta i el vaig pagar al comptat. I em va saber greu, no us penseu. No solament perquè eren bastants més diners dels que estic acostumada a veure, sinó, sobretot, perquè no eren pas meus.


  Vaig trucar immediatament a Joan Pere per disculpar-me.


  —Cat? Què passa? —va preguntar ell de seguida; devia notar per la meva veu que estava amoïnada.


  —He tret molts diners del teu compte —li vaig confessar—. Més de cent euros.


  Va restar en silenci un moment i vaig pensar que s’havia enfadat.


  —Són per anar a Berlín —li vaig explicar precipitadament—. El meu amic està segur que allà esbrinarem més coses sobre la mort del meu pare. Hi coneix algú que podria saber qui em persegueix i per què. De manera que agafaré un autobús i…


  —Cat —em va interrompre—, segur que estàs bé? Aquest amic teu, es pot fer càrrec de tu?


  Fer-se càrrec de mi, Angelo? Va estar a punt d’agafar-me un atac de riure, però em vaig contenir per no preocupar-lo més. Llavors em vaig recordar de com m’havia defensat d’aquell dimoni que es feia dir Rudiger, i vaig respondre:


  —Sí, crec que sí.


  Devia sonar-li sincera, ja que es va quedar una mica més tranquil.


  —No et preocupis pels diners, Cat. Però, sisplau, sigues prudent.


  Això de «No et preocupis pels diners» és relatiu. Sé què hi ha al compte de Jotapé, i tinc molt clar que no en puc treure euros com qui agafa aigua del mar.


  —Ara que hi penso —va afegir—, encara no se sap res d’Aniela Marchewka.


  —Qui?


  —La nena polonesa que van raptar a l’estació de servei quan van matar el teu pare.


  —Ah —vaig respondre, abatuda—. Em sap molt greu per aquesta nena, però em fa l’efecte que ja no la trobaran.


  —Jo continuo resant per ella, Cat.


  I jo desitjaria poder fer el mateix. M’encantaria tenir la fe que té ell, però, per desgràcia, he vist ja massa coses per poder confiar en Déu, en la Providència o simplement en la sort.


  Però no ho vaig dir a Jotapé, perquè també crec, sincerament, que al món hi fa falta més gent que resi per les nenes desaparegudes. Encara que no hi hagi ningú a l’altra banda per escoltar-ne les pregàries.


  El viatge fins a Berlín ha estat molt, moooolt llarg. No és que no hagi fet viatges llargs, enteneu-me. He recorregut gairebé tot Europa i part d’Àsia, però solíem parar sovint i fer nit pel camí, o ens quedàvem un o dos dies en poblets pintorescos o ciutats interessants… En els vells temps, mai se’ns hauria acudit fer Madrid-Frankfurt d’una tirada.


  A Frankfurt vaig aconseguir allotjament en un hostal situat prop de l’estació (i vaig haver de treure més diners del compte de Jotapé). I l’endemà, un altre autobús, amb destinació Berlín.


  Per això ara mateix estic baldada. Sortosament, he trobat un alberg bastant cèntric i molt barat. Comparteixo habitació amb tres noies més, però això no em suposa cap problema. És evident que sóc estrangera, que el meu alemany és paupèrrim, per no dir inexistent, i que no es pot esperar de mi que xerri pels colzes, de manera que solen deixar que vagi al meu aire.


  Vaig estar a Alemanya quan era petita, però és la primera vegada que vinc a Berlín. És una ciutat immensa, molt neta, àmplia, plena de jardins i coses interessants per veure. Això no obstant, m’haig de centrar en el que hi he vingut a fer. És veritat que encara em queden un parell de dies abans de la meva cita amb Angelo, però haig de descansar, refer-me del viatge, situar-me i aclimatar-me.


  Al capdavall, estic a punt de conèixer ni més ni menys que Nergal, un dimoni prou poderós per sortir als tractats de demonologia més importants.


  De manera que tant se me’n dóna que siguin les tres de la tarda i que Svenia s’estigui pintant les ungles al llit del costat. Em deixo caure al meu, sabent que no trigaré a quedar-me adormida com un soc.


  Així, doncs, això és el Tiergarten.


  He vingut fins aquí tot passejant, d’una banda perquè al mapa semblava que era molt a prop i, de l’altra, perquè em venia de gust fer un tomb per la cèlebre Friedrichstrasse i per Unter den Linden, i travessar la famosa Porta de Brandenburg.


  I més enllà s’estén l’enorme parc que ocupa bona part del centre de Berlín. És immens; segons el mapa, si continuo per aquest carrer, tard o d’hora arribaré a la Columna de la Victòria, el lloc on m’ha citat Angelo. Això no obstant, les distàncies enganyen, i tot es troba molt més lluny del que sembla. Per sort, he vingut amb temps de sobres. Encara falta una bona estona perquè es pongui el sol.


  De manera que camino per la gran avinguda que travessa el Tiergarten d’un costat a l’altre.


  I finalment veig la Columna de la Victòria a la llunyania, i entenc, de cop, per què hem quedat allà.


  Al capdamunt del monument, vigilant Berlín des de les altures, s’alça un àngel daurat. Té les ales esteses i un bàcul a la mà. Sóc massa lluny per assegurar-ho, però tinc la sensació que l’he vist abans, i em fa l’efecte que sé en quines circumstàncies.


  La primera vegada que vam venir a Alemanya, jo tenia sis anys. Vam travessar el sud del país en direcció a Espanya, on al cap d’uns mesos havia de conèixer Jotapé. Recordo que caminàvem per una gran ciutat —no sabria dir quina—, i el meu pare es va aturar davant la porta d’una filmoteca. Se’n va quedar mirant els cartells, en acabat es va treure la mà de la butxaca i va comptar les monedes que ens quedaven.


  Li vaig dir que no era moment d’anar al cine, que aquella nit volia sopar. Però hi vam entrar igualment.


  No era habitual que el meu pare anteposés un caprici seu al meu benestar, no us penseu que em deixava sovint sense sopar. Però ara entenc per què vam entrar al cine aquella tarda.


  La pel·lícula tractava d’àngels que vagaven per un món d’humans; aquests no els podien veure, però els àngels escoltaven tots els seus pensaments i desitjaven ser com ells.


  A mi se’m va fer llarga i avorrida; per descomptat, no era apropiada per a una nena de la meva edat. A més, la vam veure en alemany, de manera que, naturalment, no vaig entendre gairebé res, i em vaig adormir a mitja projecció; però, quan em vaig despertar, vaig mirar el meu pare i vaig veure que tenia els ulls negats de llàgrimes. Li vaig preguntar si estava bé, si havia pres mal. Em va assenyalar la pantalla i em va dir en veu baixa que era per una cosa que acabava de dir un dels personatges: que hi havia centenars d’àngels que, desitjosos de ser part del món en comptes de limitar-se a observar-lo, havien decidit convertir-se en humans.


  Quan vam sortir del cine, el meu pare estava seriós i pensatiu. Però em va portar a sopar on jo vaig voler (va aconseguir que ens convidessin a tots dos) i, mentre devorava la meva hamburguesa, em va explicar que ell era un d’aquells àngels que s’havien tornat humans; però que no ho havia decidit així, i que no recordava com ni per què havia passat. Em va dir que trobava a faltar el lloc del qual provenia (no va dir «el cel», va dir «el lloc del qual provenia»), però que era bo tenir un cos humà, ja que, altrament, jo no seria allà amb ell, i això era el millor que li havia passat mai, que ell pogués recordar.


  Si hagués estat més gran aquella nit, hauria pensat que era boig. Però tenia sis anys, i el vaig creure.


  I ara torno a veure aquesta victòria alada, l’àngel daurat que s’alça damunt la columna a l’horitzó del Tiergarten.


  Allà, assegut a l’espatlla de la victòria, l’àngel de la pel·lícula contemplava la ciutat i desitjava formar-ne part.


  Ara sé que aquella ciutat era Berlín. I puc entendre per què Angelo m’ha citat aquí. Però només en part, és clar. Aquella pel·lícula tenia com a tema els àngels, però, que jo recordi, no parlava dels dimonis. Això no obstant, estic completament convençuda que Angelo la coneix.


  Una mostra més del seu estrany i recargolat sentit de l’humor.


  Arribo finalment a la plaça on s’alça la columna, enmig d’una rotonda gegantina. Aprofito un moment que no passen cotxes per travessar cap al mig i examinar el monument més de prop. Veig que hi ha una escala de cargol que condueix gairebé fins a dalt de tot. No fins a l’àngel, certament, però sí fins a una mica més avall. S’hi deu poder contemplar una vista magnífica, des d’allà. Això no obstant, cal pujar moooolts esglaons. Espero que a Angelo no se li hagi acudit la brillant idea de citar-me allà dalt. Perquè no penso pujar-hi; estic cansada, de manera que m’assec als esglaons, sota l’ombra de la columna, i espero.


  Un cop més, alço els ulls cap a l’àngel daurat que contempla la ciutat que s’estén als seus peus.


  Em pregunto si alguna vegada van ser així els àngels. Gloriosos, magnífics, radiants. Evoco la cara cansada del meu pare, les seves llàgrimes en veure aquella vella pel·lícula. Em pregunto…


  —Sembla que s’hagi de posar a volar en qualsevol moment, oi? —diu llavors una veu al meu costat.


  Faig un bot i em giro. És Angelo, que observa pensatiu la victòria daurada que s’alça damunt dels nostres caps.


  Avui porta texans i una camisa de color gris. Novament, va amb els cabells esbullats, com si s’acabés de llevar. Malgrat que la llum del crepuscle li toca de ple a la cara, té els ulls ben oberts, com si això no el molestés, i és ara que descobreixo que són grisos, i que, potser per això, la primera vegada que el vaig veure em va fer l’efecte que tenien el mateix color que l’acer.


  La veritat és que ara no resulta tan inquietant com a la nit. De fet, sembla un jove normal; o ho semblaria, si no fos per les dues espases que duu encreuades a l’esquena.


  —Què passa, necessitaves refermar la teva autoritat? —li pregunto, assenyalant-les.


  Somriu.


  —Una és la meva —diu—. L’altra és la que li vaig prendre a Rudiger la setmana passada. La utilitzaré com a moneda de canvi quan visitem Nergal.


  —Ah. —És l’única cosa que se m’acut dir—. I on és Nergal? —pregunto, mentre em poso dreta.


  —He quedat amb ell al Sony Center. —Consulta el seu rellotge—. Exactament d’aquí a una hora.


  Faig memòria.


  —Això no és a…?


  —… A Potsdamer Platz.


  —I per què no hem quedat directament allà?


  Arronsa les espatlles.


  —M’agrada aquest lloc.


  —Per l’àngel? —pregunto, amb un cert sarcasme.


  —No facis tantes preguntes i marxem d’una vegada —replica, clavant-me una petita empenta—. Si ens entretenim gaire, hi arribarem tard.


  —Això sí que és nou: un dimoni preocupant-se per la puntualitat.


  Em mira, molt seriós.


  —Em fa l’efecte que no tens gaire clar on et fiques. Parlarem amb Nergal, Cat. Et podria fulminar amb una sola mirada, de manera que no convé fer-lo enfadar. I això inclou no fer-lo esperar.


  —Entesos —dic, empassant-me la saliva.


  Caminem en silenci per la vorera, mentre el sol es pon lentament a l’horitzó. Intento encetar una conversa, si més no per mirar d’oblidar que…, un altre cop!, he quedat amb un dimoni, i ara camino al seu costat com si res:


  —Una vegada vaig veure una pel·lícula on sortia aquest lloc —comento—. Una pel·lícula sobre àngels.


  Angelo fa que sí amb el cap.


  —Der Himmel über Berlin —diu. I afegeix, en veure que no ho he pescat—: El cel sobre Berlín.


  —L’has vist? És una pel·lícula sobre àngels —faig notar—. No hi surten dimonis.


  Riu.


  —He vist totes les pel·lícules, he escoltat tots els discos i he llegit tots els llibres que existeixen —diu, davant la meva sorpresa—. L’eternitat dóna per a molt.


  —No et crec —replico—. Cada dia es publiquen centenars de llibres nous arreu del món. Com és possible que els puguis llegir tots?


  Mou el cap amb indiferència.


  —Nihil novum sub sole —diu—. La majoria d’aquests nous llibres, pel·lícules i discos no són sinó reelaboracions, còpies o derivacions d’alguna altra història que ja es va explicar en el passat. —Torça la boca en un gest d’avorriment—. Fa dècades que els humans no inventeu res d’original. Per no dir segles —afegeix, despectiu.


  —Ves per on —rondino—. Però sí que has vist aquesta pel·lícula, la de Berlín.


  —Sí. I vaig riure molt.


  —No era una pel·lícula de riure! —replico, recordant les llàgrimes del meu pare.


  —Doncs era molt divertida —respon Angelo, i somriu, burleta, en recordar-la—. Has de reconèixer que la visió que s’hi dóna dels àngels és, per dir-ho d’alguna manera…, peculiar.


  —No me’n recordo —reconec—. La vaig veure quan tenia sis anys. Però el meu pare es va emocionar.


  —Els àngels últimament s’emocionen amb qualsevol cosa. Especialment amb les històries melancòliques. Sobretot si acaben bé. Recorda que s’estan extingint.


  El miro de reüll i li faig la pregunta que fa dies que estic desitjant formular-li:


  —I, a tu, què et sembla això?


  —A mi? Tant se me’n dóna.


  Començo a enfadar-me un altre cop.


  —Com és possible?


  —Sense els àngels, el món serà més segur per als dimonis. Però també més avorrit.


  Les seves paraules em fan reflexionar.


  —T’entenc —dic per fi.


  Es gira per mirar-me. Sota la claror de les darreres llums del crepuscle, els seus ulls semblen núvols de tempesta.


  —No pots fer res per evitar-ho —diu llavors, molt seriós—. Des de fa ja un parell de segles, els àngels estan sentenciats. Aquest món ha deixat de ser un lloc acollidor per a ells. Així, doncs, si jo fos de tu em limitaria a viure una vida d’humana i a gaudir-ne tant com pogués.


  —Com pots dir-me això? —M’enfado—. El meu pare va ser assassinat!


  —No era pas el primer, ni serà l’últim, en cap dels dos bàndols.


  Esbufego, enfurismada.


  —Sembla mentida que, després d’uns quants centenars de milers d’anys d’existència, encara no hàgiu estat capaços de signar la pau. Es pot saber per què dura tant la vostra estúpida guerra?


  Angelo fa una ganyota i respon enigmàticament:


  —Pregunta-ho a Déu.


  Després d’aquesta estranya conversa, ja no parlem més. Continuem caminant, l’un al costat de l’altre, sortim del parc i, tot seguit, ens dirigim cap a Potsdamer Platz.


  Sento que vull preguntar-li moltes coses, però no estic segura de voler conèixer-ne les respostes. Perquè ara m’ajuda i es mostra més o menys amistós, però no hi ha res que m’asseguri que serà sempre així. En qualsevol moment es pot avorrir de mi i decidir que és més divertit…, no ho sé, estrangular-me, o obligar-me que em suïcidi, o simplement deixar d’acudir a les nostres cites i anar-se’n sense més ni més. Tanco els ulls un moment i em repeteixo a mi mateixa que Angelo continua sent l’enemic. De manera que estarem junts només fins que descobreixi qui va matar el meu pare. Després reprendré sola el meu camí. I, com a agraïment per haver-me ajudat, seré generosa i no el mataré. Apa.


  Quan arribem a Potsdamer Platz, un lloc impressionant, ple de llums de colors i envoltat d’altíssims gratacels d’acer i vidre, encara no hem badat boca, suposo que perquè no tenim res a dir-nos, o perquè els nostres punts de vista sobre tot són tan oposats que no podríem tenir una conversa sense acabar discutint. Però a mi no m’importa: estic acostumada a no parlar amb ningú, i a Angelo, pel que sembla, tant li fa xerrar pels colzes com no dir ni piu, de manera que tot va bé. Suposo.


  D’acord, sí, això és molt estrany. Estic passejant per Berlín amb un dimoni. Em sap molt greu, però, per més que ho intento, no aconsegueixo acostumar-m’hi.


  Arribem per fi al Sony Center, una plaça atapeïda de gent, d’imatges, de sons. Procuro no perdre Angelo entre la multitud. Ell s’atura un moment per mirar cap amunt, a la cúpula en forma de paraigua que s’alça sobre els nostres caps. Sembla que finalment s’ha situat, ja que reprèn la marxa alleugerint el pas. Corro per atrapar-lo.


  A la fi arribem a la font que hi ha al centre de la plaça, i que fa tot l’efecte de ser un punt de trobada, ja que hi ha diverses persones assegudes a la vora, esperant la seva parella, els amics… Gairebé tots són joves, i és que a Potsdamer Platz hi regna un ambient jove, modern. Un bon lloc de reunió per a dos dimonis.


  Angelo s’encamina, sense dubtar, cap a un home que espera assegut en un dels cafès que omplen el lloc, llegint una revista sobre informàtica. És corpulent i sembla alt, té els cabells de color pastanaga i llueix patilles i un masclet curt, la qual cosa fa que la seva cara sembli encara més allargada. Alça els ulls i ens veu; inclina el cap a manera de salutació. Angelo s’asseu davant seu, i jo faig el mateix. Els dos dimonis intercanvien un parell de frases en el seu idioma incomprensible i, llavors, el del masclet em clava una mirada inquisitiva…


  … I, de sobte, em poso a tremolar de terror i em moro de ganes de tocar el dos.


  —L’espantaràs —murmura llavors Angelo, en la meva llengua.


  L’altre dimoni deixa de mirar-me i es gira cap a Angelo. I llavors diu, canviant d’idioma amb molta facilitat:


  —Porta una espasa angèlica.


  No ha parlat més fort, però hi ha una amenaça velada en les seves paraules.


  —Ja ho sé, però no és dels seus. És humana.


  —Ah —diu llavors el dimoni—. De manera que és ella?


  Torna a mirar-me, aquesta vegada lleugerament encuriosit.


  —Em dic Nergal —em diu—. Sóc un dels dimonis més antics que hi ha sobre la capa de la Terra. Molt pocs humans m’han vist, sabent qui sóc, i han viscut per explicar-ho. I tu goses presentar-te aquí de la mà d’un dimoni…


  —No li he agafat la mà —m’afanyo a puntualitzar, empipada; però callo immediatament, inquieta, en adonar-me que acabo d’interrompre ni més ni menys que Nergal. Però ell em mira de fit a fit i somriu com un vampir.


  —Ah, de manera que acceptes l’ajuda d’un dimoni i després negues que hi tens tractes. La hipocresia és una de les qualitats que et va ensenyar el teu pare, l’àngel?


  —No nego res —exclamo, notant que tinc les galtes enceses—. Només intento deixar clar quin és el nostre grau d’intimitat. Perquè no hi hagi confusions.


  Davant la meva sorpresa, Nergal acull la resposta amb una riallada. Just quan començava a relaxar-me una mica, es torna a posar tan seriós que em fa venir esgarrifances.


  —Hauries d’estar morta —diu amb tota la tranquil·litat del món.


  M’incorporo una mica a la cadira, inquieta. Miro Angelo, però ell no fa el gest de protegir-me. Alço la mà per arribar a l’empunyadura de la meva espasa.


  —No ho facis —diu Angelo en veu baixa.


  Nergal no ha bellugat ni un sol múscul, però la seva sola presència és tan amenaçadora que abaixo la mà, a poc a poc.


  Se’ns acosta un cambrer, però Nergal li adreça una breu mirada i el jove mou el cap i es torna a refugiar a la cafeteria, amb la cua entre les cames. Intueixo que ja no ens molestarà ningú en tota la tarda.


  —Hauries d’estar morta —repeteix Nergal—. Vaig enviar algú a matar-te i, tanmateix, has vingut voluntàriament fins a mi. Ets estúpida o t’has tornat boja.


  Estic a punt de dir-li que sóc aquí aconsellada per Angelo; així i tot, això també sembla un símptoma de bogeria o d’estupidesa, per la qual cosa opto per callar i esperar a veure què passa. Si decideix matar-me, no podré fer res per impedir-ho.


  Llavors Angelo treu amb parsimònia l’espasa de Rudiger de la beina, i l’ensenya al dimoni. Naturalment, i malgrat que la plaça està atapeïda de gent, ningú s’hi fixa.


  —El teu enviat és mort —respon Angelo—. I aquí tens la seva espasa.


  —Ja ho entenc —diu Nergal—. Vols cobrar la recompensa en lloc seu. Doncs has de saber que el tracte era matar la humana, no portar-la viva.


  —No vull cobrar pas cap recompensa. Vull fer un altre tracte.


  Nergal riu.


  —Un altre tracte? No saps què em van oferir a canvi de la vida de la noia, ni si estàs en situació de regatejar.


  Angelo arronsa les espatlles.


  —No demano gaire: només informació i dos dies de termini. Després, podràs fer el que vulguis.


  Què ha dit? Salto del meu lloc com si m’haguessin punxat. Angelo està comprant dos dies més de vida per a mi?


  —Què significa això? —exclamo—. Li hem descobert el joc i hem mort el seu enviat, és ell qui ens deu com a mínim una explicació!


  Nergal riu un altre cop.


  —Petita humana —diu, amb un somriure en el qual em mostra totes les dents—, els dimonis no tenim per què anar donant explicacions. Algú paga pel teu cadàver, i jo no tinc cap inconvenient a facilitar-l’hi.


  —Ah, sisplau —rondino novament—. Però si tots els dimonis sou fastigosament rics. De debò et prendràs tantes molèsties per liquidar una simple humana, i només per diners?


  —Els dimonis no intercanviem diners. —Angelo es limita a contestar; ell i Nergal es llancen mútuament un obscur somriure, i m’empasso la saliva sense poder evitar-ho—. Tot i això —prossegueix—, certament no deixes de ser una simple humana i, per tant, el que hagin pogut oferir pel teu cap no pot ser gran cosa, comparat, almenys, amb el que podrien donar per liquidar un àngel de debò, o un altre dimoni.


  Nergal se’l queda mirant fixament.


  —A canvi de la vida de la humana… prometen potser… l’espasa d’un dimoni? —pregunta Angelo, amb un somriure, oferint-li l’arma de Rudiger.


  Nergal es pren el seu temps per contestar.


  —No em serveix de gaire aquesta espasa, Angelo —replica llavors.


  —Sí que et serveix. Rudiger no va caure sota la meva arma, sinó sota la de Cat. Va ser mort amb una espasa angèlica.


  —Rudiger era el meu servent —li recorda Nergal, mig aclucant els ulls en una ganyota amenaçadora.


  Angelo no sembla impressionat.


  —Però, ho havia estat des de sempre? —pregunta.


  Nergal es tira cap enrere, sense perdre de vista el seu interlocutor, però no respon.


  —Era un servent recent —aventura Angelo—, ja que, si no fos així, no l’hauries enviat a dur a terme una tasca tan poc important com liquidar una humana.


  Nergal arqueja les celles.


  —De debò creus que saps com penso, i de quina manera distribueixo la feina entre els meus servents?


  —Res més lluny de la meva intenció —s’apressa a respondre ell—. Si Rudiger era un servent valuós, llavors l’espasa no et serveix de res, i no compensarà el greuge. Si no ho era, llavors el que t’ofereixo val més que la seva vida, i, per tant, puc esperar sol·licitar alguna cosa a canvi.


  —Ets recargolat i manipulador, Angelo —manifesta Nergal, però somriu àmpliament—. Això no obstant, continuo sense tenir cap garantia que el tracte valgui la pena.


  —Rudiger va morir sota l’espasa de Cat —insisteix ell—. Pots comprovar-ho tu mateix.


  Nergal n’agafa l’empunyadura. Es concentra a percebre-hi alguna cosa, potser una sensació, potser una certesa. A l’últim, sembla que l’espasa li ha dit el que vol saber.


  —Caigut en combat —reconeix, i em mira mig aclucant els ulls, amb una barreja de ressentiment i curiositat.


  —Pots perdre més gent —diu Angelo— a canvi d’una recompensa que ja no et val la pena, perquè ja has perdut Rüdiger… o et pots quedar l’espasa a canvi d’un parell de noms i reflexionar sobre si mereix l’esforç o no.


  Nergal continua mirant-me fixament. Sé molt bé què pensa: que hi ha una tercera opció, que consisteix a matar-me ara mateix. Però, de sobte, entenc que no ho farà, per la senzilla raó que hi ha massa gent al voltant. No és que els dimonis tinguin por dels humans, o del que aquests puguin pensar d’ells. Però els agrada ser discrets, i possiblement aquest és el secret del poder que exerceixen sobre nosaltres: que sabem molt poc sobre ells, i ens hem d’imaginar la resta.


  I entenc també per què han quedat en un lloc públic: és una manera d’assegurar-se que ningú desembeinarà l’espasa. Una manera de tenir les espatlles cobertes.


  La qual cosa vol dir que Nergal no sabia que Angelo vindria amb mi. És més: ni tan sols sabia encara que Rudiger era mort, ni que jo m’havia presentat a Berlín. Probablement, si m’hagués quedat més temps a Madrid, hauria vingut a la cita previngut, i llavors Angelo no hauria tingut res amb què negociar.


  —A tu no t’interessa l’espasa, Angelo? —pregunta llavors Nergal.


  Ell arronsa les espatlles amb un aire despreocupat.


  —Massa responsabilitat.


  Tots dos es miren i intercanvien un somriure, com si compartissin una broma secreta. No sé pas de què va això, però no em produeix precisament bones vibracions.


  —Em quedo l’espasa —anuncia llavors Nergal, i la pren a Angelo de les mans—. Pel que fa al nom que busqueu, em sap greu no poder oferir-vos-el a canvi, ja que el desconec. Les ordres vénen de dalt, ja ho saps. L’única cosa que se’ns ha dit és que la noia ha de morir perquè és la filla d’un àngel. Res més.


  —Però… —em rebel·lo—, però…, això és tot?


  —És molt més del que t’hauria d’haver dit —respon Nergal—. I ara, toqueu el dos, abans no canviï d’idea.


  Em giro cap a Angelo, esperant que protesti, que digui alguna cosa. Això no obstant, el meu aliat demoníac aliat es limita a somriure, com si li haguessin revelat un gran secret. Què dimonis m’estic perdent?


  Els dos dimonis s’aixequen. Angelo s’acomiada del nostre interlocutor amb una petita inclinació de cap. Jo també em poso dreta, però no estic disposada a marxar així, sense més ni més.


  —Espera! —dic a Nergal—. Qui va matar el meu pare?


  El dimoni ja se n’anava, però es gira cap a mi bruscament. I el seu posat ha deixat de ser amable.


  —He… dit… que… toqueu… el… dos —xiuxiueja, amb una veu que no és d’aquest món, una veu que evoca tots els turments de l’infern, que conjumina pànic, ira, odi, dolor i, sobretot, l’essència de la maldat més pura, el cor del caos primigeni. La seva veu i la seva mirada, on crema tot el foc de l’avern, s’esquitllen fins al fons del meu ésser i em paralitzen de terror. I de la meva gola, en surt un crit espantós d’horror.


  Nergal gira cua i marxa, tot deixant-me a terra, on em recargolo en ple atac de la por més profunda i irracional. Crido i em convulsiono, aterrida, com si tots els dimonis del món s’haguessin apoderat de mi. Alço els ulls al cel i només veig la cúpula de la Potsdamer Platz, que sembla com si girés sobre si mateixa en un remolí metàl·lic, com una espiral que s’abraona damunt meu, il·luminada amb una resplendor violàcia, gairebé fantasmal. La gent fa estona que em mira, però amb prou feines ho percebo, com tampoc noto els braços d’Angelo, que m’envolten, ni la seva veu xiuxiuejant-me a cau d’orella:


  —Tranquil·litza’t…, desperta’t…, vinga, Cat…, tranquil·la…


  La veu d’Angelo és suau i amistosa, però no deixa de ser la veu d’un dimoni, i l’única cosa que aconsegueix és fer augmentar el meu pànic. Crido amb tota la força dels meus pulmons i em convulsiono una última vegada abans de perdre els sentits, mentre sento, al fons de l’ànima, una riallada d’ultratomba, el riure de Nergal burlant-se de les pretensions d’una nena humana.


  Em desperto de nit, en una habitació que trigo a reconèixer, la que comparteixo amb unes altres tres noies al meu hostal berlinès. Intento incorporar-me, però no puc. Estic massa cansada, com si m’hagués quedat sense forces. Provo de parlar, però només aconsegueixo emetre un gemec.


  —Et vaig dir que no el desafiessis —diu la veu d’Angelo en la foscor.


  Miro de respondre, però tan sols arribo a deixar escapar un altre gemec, una mica més agut.


  —Silenci —em recomana Angelo en veu baixa—. Despertaràs les teves companyes d’habitació.


  De mica en mica, torno a la realitat. És de nit i estic estirada al meu llit. Les altres noies dormen. No sé quanta estona fa que sóc aquí, però, probablement, quan elles han tornat a l’hostal jo ja era al llit, i no m’han volgut despertar.


  Angelo està assegut al meu costat. És veritat que no hauria de ser aquí.


  —Ara parlaré —xiuxiueja ell—, i tu m’escoltaràs, d’acord?


  Intento fer que sí, però em fa mal el coll i amb prou feines puc moure el cap.


  —No va ser Nergal qui va tractar directament amb la persona que et vol matar. Va ser el seu superior, Agliaret. Saps què significa això? Que qui et persegueix és prou poderós per poder recórrer al mateix Senyor dels Espies. Probablement aquest no ho va considerar un afer important, i per això va encomanar la feina a Nergal, però el fet és que, teòricament, qualsevol dimoni et podria haver trobat i matat sense problemes. I, tanmateix, ho van encarregar a Agliaret, i això vol dir que qui ho va fer no volia deixar empremtes, d’una banda, i es volia assegurar que acabessis morta, de l’altra. És a dir, que s’ho ha pres molt seriosament.


  »Amb Agliaret, no hi podem regatejar. De fet, ni tan sols hi podem parlar. Continuem sense tenir cap idea de qui et persegueix, però sí que sabem que ho fa perquè ets la filla d’un àngel. D’aquell àngel en concret, de manera que potser, al capdavall, es tracta d’alguna cosa que va fer el teu pare abans de morir. Potser va fer la guitza a algun dimoni poderós; potser posseeix un secret que ningú més havia de saber i, si sospiten que te’l va transmetre a tu…


  Intento parlar de nou, però tan sols aconsegueixo negar amb el cap.


  —No ho pots saber tot sobre el teu pare —diu Angelo—. Era molt més vell que tu, moltíssim. No pots saber què ha fet al llarg dels seus diversos milions d’anys de vida, abans que tu naixessis.


  Provo de fer que no amb el cap. Tinc el pressentiment que els trets no van per aquí. Potser perquè una de les primeres lectures de la meva infantesa va ser el Llibre d’Enoc, o potser perquè sóc així de paranoica, però el cas és que això que vulguin matar-me «perquè sóc la filla d’un àngel» em sona massa a pecat ancestral, segons algunes fonts. Intento dir-ho a Angelo, però només puc xiuxiuejar:


  —… Enoc…


  Angelo nega amb el cap.


  —El fet de ser la filla d’un àngel no et fa tan important ni tan especial. Els àngels i els dimonis hem deixat molta descendència entre els humans. Especialment els dimonis —afegeix, després d’una pausa; no puc evitar preguntar-me, de sobte, si Angelo deu tenir fills. Malgrat el seu aspecte juvenil, gairebé adolescent, cal no oblidar que té milers d’anys—. Per això, ni en un bàndol ni a l’altre es considera que sigui dolent tenir fills mortals, i ni de bon tros ens molestaríem a anar empaitant aquests nens i nenes pel sol fet de ser mig humans. Tenim coses més importants al cap.


  Angelo fa una pausa. Aquesta vegada, ni tan sols provo de parlar. Llavors ell afegeix, amb un posat seriós:


  —Així, doncs, accepta el meu consell, Cat, i vés-te’n ben lluny, deixa aquesta espasa a qualsevol altre lloc i comença una nova vida anònima…, o posa’t sota la protecció dels àngels, perquè no podràs continuar amb això tu sola.


  —Sola? —aconsegueixo repetir, amb un fil de veu.


  Angelo sospira breument.


  —Em sap greu, però no arribaré més lluny. Ha estat divertit mentre ens hem enfrontat amb dimonis de la talla de Rudiger, però mira què t’ha fet Nergal simplement mirant-te, i imagina com deuen ser els dimonis que estan a l’altura del seu superior, Agliaret. No t’hi pots enfrontar, i jo tampoc. Adéu, Cat.


  Sento que s’aixeca, que em dóna l’esquena i que s’allunya, com una ombra, a través del dormitori. Intento cridar-lo, però només aconsegueixo pronunciar el seu nom amb un fil de veu que sona patètic i humiliant:


  —Angelo…


  No obtinc resposta. Com que continuo estant confusa i adolorida, tanco els ulls i provo de dormir. Demà serà un altre dia i potser llavors descobriré que tot això no ha estat més que un malson.


  VII


  La meva convalescència dura tot un dia més. Em quedo al llit, ara dormisquejant, ara divagant, però sense ganes ni forces per moure’m, ni per menjar. Les meves companyes d’habitació, Anika, Svenia i Heidi, intenten esbrinar què em passa, però no aconsegueixo explicar-los-ho. És com si m’hagués quedat sense energies.


  Com si viure no valgués la pena.


  Per sort, a mesura que passen les hores em vaig recuperant. En caure la tarda, aconsegueixo incorporar-me una mica al llit. Em trobo amb la mirada comprensiva d’Anika, que m’ofereix un sandvitx i una ampolla d’aigua amb gas, i em somriu.


  —Danke —murmuro.


  M’explica, mig en alemany mig en anglès, que creu que ja sap què tinc. L’escolto atentament mentre mastego a poc a poc el sandvitx. Entenc més o menys què vol dir: m’explica que a la seva germana li va passar una cosa semblant en època d’exàmens. És una crisi d’estrès: el cervell es col·lapsa, el cos diu prou i, de sobte, et fa mal tot i l’única cosa que vols és ficar-te al llit i descansar. Es cura dormint i no fent absolutament res.


  Somric i li dono les gràcies un altre cop. Sí, suposo que deu ser això, li contesto.


  En veure’m menjar sembla que es queda més tranquil·la, de manera que aquesta serà la versió oficial; no cal dir que és millor haver estat víctima d’un atac d’estrès que no pas de l’atac d’un dimoni.


  Les meves tres companyes d’habitació són de Munic, tres amigues universitàries que aprofiten uns dies lliures per visitar la capital. És evident que, com que sóc més jove que elles, tot i que es nota que estic acostumada a ser independent i viatjar sola, es preocupen per mi com si fos la germaneta petita. Que maques.


  Però, en tot cas, no puc, no les haig de barrejar en tot això.


  Demà me n’aniré. No sé on, però me n’aniré. Potser tornaré a suplicar a Jeiazel o me les empescaré per marxar a l’altra punta del món. El que sí que sé és que no puc tornar amb Jotapé.


  Els dos dies de termini expiraran molt aviat, i novament s’obrirà la veda de Cat. I, si no hi ha al meu costat algú prou poderós per protegir-me, valdrà més que no hi hagi ningú.


  Arriba la nit i continuo al llit. Crec que no solament estic esgotada, sinó que, a més, he agafat una depressió com qui agafa un refredat. Per primera vegada m’adono de com sóc de petita en un món de gegants.


  Un món que els continua pertanyent a ells i que encara es regeix per les seves regles, encara que els humans, en la nostra fàtua arrogància, vulguem creure que el controlem d’alguna manera.


  Algú em posa una mà a l’espatlla i em desperto bruscament. Atordida, em sembla veure uns ulls vermellosos que brillen en la foscor; em regiro i intento cridar, però la mateixa mà em tapa la boca i m’ho impedeix.


  —Cat, sóc jo —diu la veu d’Angelo; llavors em desperto del meu malson i m’adono que no hi ha ulls vermells, tan sols l’ombra d’un dimoni—. He vingut a buscar-te —afegeix ell.


  Això no em tranquil·litza pas. M’allibero de la seva mà i m’incorporo.


  —Vés-te’n d’aquí —remugo.


  —No puc. He rebut ordres.


  —Ordres? —repeteixo—. De qui?


  —És molt llarg d’explicar; però cal que sàpigues que hi ha algú que està disposat a ajudar-te, i que et portarem a un lloc segur.


  —Qui és aquest algú? —insisteixo, amb desconfiança—. Per què ara sí que em vols ajudar, i ahir a la nit em vas deixar abandonada?


  Gairebé puc percebre el seu somriure en la foscor.


  —És un ésser prou poderós perquè no m’atreveixi a contrariar-lo —respon.


  —Així que, si m’ajudes, és només per por a les represàlies. —Li dono l’esquena, em torno a estirar al llit, disposada a continuar dormint, i li resumeixo en una paraula el que penso d’ell—: Malparit.


  Angelo sospira amb impaciència. Encén el llum de la tauleta, arriscant-se fins i tot a despertar les meves companyes d’habitació.


  —Vinga, Cat, no podem perdre més temps. Estàs en perill, i ho saps.


  —Nergal va dir que tenia dos dies.


  —I des de quan els dimonis respectem els pactes?


  Això em fa reaccionar. M’incorporo una mica al llit i em giro cap a ell.


  —Recull les teves coses i anem-nos-en d’aquí —m’ordena.


  En aquest moment, Anika treu el cap, despentinada i mig adormida, pel llit de dalt de la llitera. En veure Angelo, parpelleja. Sembla que es disposa a parlar, potser a cridar; però, llavors, Angelo xiuxiueja:


  —Schlaf ein.


  I Anika tanca els ulls un altre cop i s’enfonsa al seu llit, profundament adormida.


  —Vinga, aixeca’t —em diu el dimoni—. Hem de marxar.


  —On?


  —A un lloc segur.


  Rondino i protesto una mica, però finalment miro de posar-me dreta. Malauradament, em marejo i haig de seure un altre cop. Angelo fa espetegar la llengua amb disgust.


  —Encara estàs fora de combat? Que en sou, de fluixos, els humans. T’hauré de vestir jo?


  Agafa els pantalons que vaig deixar ahir damunt la cadira. Els hi prenc de les mans, furibunda.


  —Dóna’m això, encara ho puc fer jo soleta, moltes gràcies. I tomba’t.


  Gira els ulls en blanc.


  —Ah, sisplau…


  Li tiro a la cara la meva bossa d’esport.


  —Si vols fer alguna cosa útil, omple-la amb tot el que trobis en aquest armari.


  Arronsa les espatlles i es disposa a fer-me l’equipatge, per a la qual cosa no té altre remei que donar-me l’esquena, ja que l’armari està situat just davant del llit. Llavors es desperten Svenia i Heidi, però immediatament tornen a caure adormides, sota la influència del dimoni. Mentrestant, em vesteixo amb certes dificultats.


  —Només portes això? —em pregunta Angelo, escorcollant l’interior del meu equipatge.


  —No necessito res més —li replico amb una certa ferocitat, arrabassant-li la bossa i tancant-ne la cremallera. Entesos, només tinc dos parells de pantalons d’esport, tres samarretes, unes vambes, quatre mudes de roba interior i una dessuadora calentona, però per què n’hauria de dur més, de roba? N’hi ha prou de rentar-la regularment, no?


  Angelo arrufa el nas i em mira amb una expressió que espero, per la memòria del meu pare i la glòria de la meva mare, que no sigui de pena, perquè llavors sí que me’l carrego.


  Mentrestant, m’he acabat de vestir i estic preparada per marxar. Però, de sobte, em quedo quieta i miro el meu company, recelosa.


  —Escolta, no em deus està traint, oi?


  —No siguis ridícula.


  Però, a mi, això cada cop em sembla més sospitós, de manera que torno a seure al llit amb els braços plegats.


  —Jo no vaig enlloc fins que no sàpiga què passa aquí.


  Amb un sospir carregat d’impaciència, Angelo m’estira i em fa posar dreta. Em tremolen les cames.


  —Que no vaig enlloc.


  —Però si amb prou feines pots caminar —observa ell, consternat.


  —Per això mateix no vaig enlloc. I perquè no confio en tu, que no ho veus?


  Però tota resistència és inútil. Angelo passa el meu braç sobre les seves espatlles i em carrega a mi i la bossa. Estic cansada i tinc por, però no em queden forces per protestar. Deixo que m’arrossegui fins a l’ascensor.


  —Haig de pagar l’habitació —murmuro llavors.


  —No et preocupis per això.


  —Però…


  —He dit que no t’hi amoïnis.


  I no hi insisteixo. Restem callats fins que arribem a la planta baixa. Provo de caminar fora de l’ascensor, però m’entrebanco, i hauria caigut a terra si Angelo no hagués estat allà per ajudar-me. El sento com sospira i murmura:


  —Aquell bèstia n’ha fet un gra massa…


  Alço el cap.


  —Escolta, que jo estic molt bé, eh?


  I recullo les restes de la meva dignitat perduda, i em poso a caminar, jo sola, fins a la sortida.


  O l’habitació ja està pagada, o bé algú ha suggerit al recepcionista que s’oblidi de cobrar-me-la, perquè el cas és que ni es digna a mirar-me.


  Un cop al carrer, Angelo atura un taxi. Ens instal·lem al seient del darrere.


  —Steigenberger Hotel, bitte —diu Angelo al taxista.


  —Em treus del meu hotel per portar-me a un altre hotel? —li pregunto, incrèdula.


  —No és un hotel qualsevol, ja ho veuràs. Pertany a la persona que et vol protegir. És…, diguem que és immensament poderós. —I riu en veu baixa; em mira, i aquesta vegada ho fa d’una manera diferent, amb curiositat i gairebé amb admiració.


  —Què passa?


  —No en tens ni idea, oi? —No responc i el continuo mirant, intrigada; Angelo sospira, s’acomoda al seient del taxi i comença a parlar en veu baixa—: Ahir, quan em vaig acomiadar de tu, estava convençut que no et tornaria a veure. No t’ho prenguis malament; quan un arriba a certa edat, ja ha après a no buscar les pessigolles als dimonis més poderosos. És una d’aquelles lleis no escrites del nostre món.


  »Però llavors em va venir a trobar un paio que venia de part d’algú situat molt més amunt que Agliaret. Algú que coneixia el teu nom, Cat, i no solament això: em va demanar que et protegís fos com fos; calia que visquessis, i aquesta havia de ser la meva prioritat a partir d’ara.


  »I bé, reconec que tinc coses millors a fer que cuidar-te. Però, quan un dels grans senyors demoníacs es digna a dirigir-se a algú com jo per demanar-li un favor…, no convé negar-s’hi. M’explico, no?


  —Un dels grans senyors… —repeteixo, atordida—. Però de qui estem parlant?


  —Sincerament, no ho sé, perquè no ha volgut desvelar la seva identitat. Però t’asseguro que qui ha contactat amb mi en nom seu és un dimoni antic, i algú així no obeiria ordres de qualsevol. Ara, per tant, treballo per a ell. Val a dir que prefereixo anar al meu aire, però si haig d’obeir les ordres d’un altre dimoni, és millor que sigui un dels grans senyors de l’avern. I no hi deu haver més de deu dimonis en tot el món que es puguin considerar part d’aquest club tan selecte, de manera que, ben mirat, hem tingut sort, tu i jo; tu, perquè et protegeix un dels dimonis més poderosos que existeixen, i jo, perquè ara obeeixo algú que té servidors arreu del planeta.


  —Ho dius de broma —dic quequejant.


  —No, i per això avui és el teu dia de sort. Ningú gosarà tocar-te mentre estiguis sota la protecció d’un dimoni poderós. Així, doncs, jo, si fos de tu, no desaprofitaria aquesta oportunitat.


  —Però…, però…, per què?


  —No ho sé, Cat. Però alegra’t de tenir un protector i accepta la seva mà sense fer preguntes. És el millor que et podia passar, ateses les circumstàncies.


  —El millor que em podia passar…, estar sota la protecció d’un senyor de l’infern que ni tan sols sé qui és? Ets boig!


  No puc continuar parlant, se’m trenca la veu. Noto un nus a la gola i tinc ganes de plorar. Em sento esgotada, tinc por i estic a punt de patir un atac de nervis.


  Llavors Angelo em passa el braç per les espatlles i m’atreu cap a ell. I m’ensorro.


  Enterro la cara a la seva espatlla i em poso a plorar en silenci. Procuro que no em vegi, que no em senti, però estic tremolant i em temo que no puc amagar-li aquest moment de debilitat, maleït sigui, per tots els dimonis de l’infern.


  És simplement que estic malalta, que estic cansada i que no entenc res del que passa. Però demà tornaré a ser la de sempre. N’estic convençuda.


  Em desperto en un llit ample, de llençols blancs, suaus i perfumats. Segur que m’he mort i sóc al cel. Segur…


  De mica en mica vaig recordant el que ha passat aquesta nit. Com ens hem escapat de l’hostal de matinada, com si fóssim dos lladres. Com hem agafat aquell taxi, i Angelo m’ha explicat… això, i com hem arribat a un enorme, preciós i increïble hotel de cinc estrelles en ple centre de Berlín.


  Miro al meu voltant. No és un somni? Sóc en una suite, i és tota meva. Mai, mai a la vida havia tingut una habitació semblant, i encara menys per a mi sola. Em llevo amb molt de compte. Avui em sento molt millor.


  Camino descalça per la moqueta, tova i esponjosa. Travesso una porta i descobreixo una cambra de bany immaculada i gegantina. Continuo explorant l’habitació, travesso una altra porta i em trobo amb una petita sala d’estar que també pertany al meu dormitori. Com és possible? Descorro les cortines, suaus i lleugeres, i contemplo, extasiada, la ciutat que s’estén als meus peus.


  És massa luxe per a mi. Definitivament, m’he mort i sóc al cel.


  Truquen a la porta. M’incorporo, en actitud d’alerta, però una veu femenina, agradable i musical diu des de l’altra banda:


  —Hallo? Frühstück, bitte!


  Com que jo no responc, repeteix, ara en anglès:


  —Good morning! Breakfast, please!


  Obro la porta —només una mica— i trec el nas per l’obertura amb desconfiança. Davant meu, una cambrera somrient sosté una immensa safata platejada. Instintivament, la deixo passar perquè la dipositi en algun lloc. La deixa damunt la tauleta auxiliar i marxa en silenci i sense perdre el somriure.


  Alço la tapa de la safata.


  Una muntanya de coses delicioses s’hi amaga a sota: suc de taronja, cafè, ous, torrades, fruita, melmelada, brioixos, cansalada… No és possible que tot això sigui per a mi. És impossible…


  L’olor és massa poderosa per resistir-s’hi, i al cap de cinc segons ja estic menjant amb voracitat. I just a mitja operació entra Angelo, sense molestar-se ni tan sols a trucar.


  —Et trobes millor avui? T’he demanat l’esmorzar complet; ja veig que l’he encertat.


  Paro de menjar immediatament.


  —Això és un truc, oi? —li pregunto amb desconfiança—. Intentes comprar-me.


  —No em donis les gràcies a mi, sinó al teu protector —declara Angelo, asseient-se al llit; avui sembla que està de molt bon humor.


  —Genial —remugo—. M’alegro que hagis trobat un patró tan generós, però insisteixo que a mi no em fa gens de gràcia que un gran senyor demoníac sàpiga que existeixo. I digue’m, què em demanarà a canvi de tanta gentilesa?


  —Només que et quedis a l’hotel i no surtis, si més no de moment. Pel que m’han dit, ara mateix està molt ocupat, però té la intenció de venir-te a veure tan aviat com pugui.


  —I si jo no el vull veure, a ell?


  —Cat, Cat, no siguis desagraïda. Està de part teva i no vol que ningú et faci mal. A més, pel que tinc entès, a tu sí que previsiblement et revelarà la seva identitat. El mínim que pots fer a canvi és escoltar el que t’hagi de dir.


  —No és una bona idea escoltar el que hagi de dir un dimoni, i encara menys si és un dels poderosos —murmuro. Llavors alço el cap per preguntar-li—: Em podrà dir qui va matar el meu pare?


  —Probablement sí, llevat que darrere la seva mort hi hagi el mateix Llucifer, cosa que dubto molt.


  Reflexiono. Angelo se’m queda mirant i afegeix, en un to una mica més suau:


  —Vull que sàpigues que crec que tens una gran força interior, per ser una humana.


  —Què dius ara! —responc, amb cert sarcasme.


  —De debò. Em recordes els d’abans.


  —A qui?


  —Els humans d’abans. Els de fa milers d’anys. —Sospira i s’aixeca, movent el cap—. Estaven fets d’una altra pasta.


  —De debò recordes com era la vida fa milers d’anys?


  Em clava els seus ulls grisos. Durant un moment, em fan pensar en un mar encalmat sota un cel boirós. Fins que m’adono que riu.


  —No —confessa.


  S’encamina de nou cap a la porta.


  —On vas?


  —A parlar amb unes quantes persones. Tu queda’t aquí —m’ordena—, i no surtis per res del món.


  —Més que la protegida del teu patró, semblo la seva presonera —comento amb ironia.


  Però Angelo ja se’n va. Tanca la porta, sense fer soroll, i em quedo sola un altre cop…


  … Cosa que, de moment, no m’importa gens ni mica. Ja que disposo d’una suite en un hotel de cinc estrelles, per cortesia d’un dels grans senyors de l’infern, penso aprofitar-me’n.


  De manera que prenc un llaaaarg bany a la immeeeensa banyera i, de mica en mica, tinc la sensació que els músculs se’m relaxen i el cap se’m torna a aclarir. Quan surto del bany, ja em trobo gairebé refeta.


  Em miro al mirall; faig ulleres, tot i que he dormit molt, però, fora d’això, no tinc tan mal aspecte com ahir.


  Que com sóc? Encara no us ho he dit? Vejam… Tinc els cabells de color caoba, i els duc curts, en una mitja cabellera per sota les orelles. Se m’arrissen les puntes i és un destorb, de manera que gairebé sempre porto una cinta, a manera de diadema, per recollir-me’ls. I tinc els ulls de color avellana. Quan hi toca el sol, semblen una mica daurats. Or vell, deia el meu pare. Ell tenia els ulls molt foscos, gairebé negres, com un pou sense fons. Per això suposo que els meus em vénen per part de mare. Tinc la pell molt morena per tot el temps que passo a l’aire lliure, i, per aquesta mateixa raó, també tinc, des de molt petita, les galtes plenes de pigues. I, a més, sóc baixeta. Així, doncs, com podeu veure, no sóc gens espectacular. Una noia com moltes altres.


  Però aquesta noia com moltes altres està gaudint avui d’un luxe al qual no està acostumada, de manera que, després de vestir-me un altre cop, em dedico a tafanejar per tots els racons de l’habitació. Hi descobreixo el minibar. Hi ha refrescos i una capsa de bombons. Després de dubtar un moment, arronso les espatlles i m’apodero dels bombons. Què caram! Paguen els dimonis!


  Passo la resta del dia menjant bombons, estirada al llit i fent zàping. Al migdia em porten el dinar, no pas menys deliciós i abundant que l’esmorzar. Però continuo sense tenir notícies d’Angelo ni de ningú més.


  Cap a les set de la tarda ja em sento com un lleó engabiat. La tele m’avorreix, i el cert és que em moro de ganes de sortir al carrer a passejar. Ahir no em vaig moure de l’hostal perquè estava malalta. I avui, que ja estic curada i puc sortir de l’habitació, no ho faig perquè no em deixen.


  Llavors sona el telèfon, i l’agafo amb precaució. A l’altra banda parla un senyor molt amable en alemany. Per descomptat, no en pesco ni una, de manera que em repeteix en anglès que hi ha un noi que em vol veure.


  No és l’estil d’Angelo trucar abans d’entrar, de manera que no pot ser ell. Penjo el telèfon, sense més ni més, i continuo mirant la tele.


  Al cap d’uns moments, truquen suaument a la porta. M’aixeco i vaig a veure qui és, però només n’obro una escletxa.


  A fora hi ha un noiet, d’uns tretze o catorze anys. Em somriu d’orella a orella així que em veu.


  —Cat? —diu, i en acabat afegeix alguna cosa que no entenc.


  —Qui ets? —li pregunto, sense obrir la porta del tot.


  —Em dic Johann —em diu llavors, parlant perfectament la meva llengua. I afegeix, abaixant la veu—: He vingut a treure’t d’aquí. Vinc de part de Gabriel.


  —Gabriel? —repeteixo. I per assegurar-me’n, pregunto, en un xiuxiueig—: L’arcàngel?


  —Em deixes passar?


  Dubto només un moment.


  —Espera —li dic.


  Tanco la porta, reculo per recuperar l’espasa i únicament quan la tinc a la mà l’obro del tot.


  El noi entra. Es fixa en l’espasa, és clar, però fa un gest d’aprovació.


  —L’espasa d’Iah-Hel —diu—. M’alegra saber que és en bones mans, i que aquests malparits no te l’han pres.


  M’assec al sofà i li indico que segui davant meu. Per si de cas, no deixo anar encara l’espasa.


  —Explica’t —li exigeixo.


  —No tenim temps per a això —s’impacienta—. Gabriel ha trigat molt a trobar-te perquè els dimonis t’han estat portant d’un costat a l’altre, i si no véns amb nosaltres ara, et tornaran a traslladar.


  —A traslladar-me? Ni que fos un pres!


  —Que potser no ho ets?


  Obro la boca per replicar. El cas és que sóc aquí, en aquesta habitació, perquè Angelo ho ha volgut així. Abans de conèixer-lo, jo anava allà on em donava la gana i sortia de la meva habitació sempre que em venia de gust.


  Reflexiono un moment. Certament, no he volgut aturar-me a pensar-hi perquè és massa desconcertant, i perquè, al capdavall, em mereixia un descans i el dia a l’hotel m’ha anat molt bé. Però no em fa gaire bona espina que un gran senyor demoníac desconegut vulgui ser el meu padrí, el meu protector, o el que sigui. Johann té raó, no té cap sentit. L’únic motiu pel qual podrien estar interessats a «protegir-me» és, en efecte, tenir-me controlada…, atrapada.


  —Ens hem d’afanyar —diu amb insistència—. Ens trobem en territori demoníac, i no trigaran a descobrir-me si em quedo aquí gaire temps més.


  L’observo atentament. És un xicot ros, de mirada desperta i somriure amistós.


  —Ets un àngel?


  —T’ha costat adonar-te’n, eh? —M’agafa per la mà i m’estira per aixecar-me; quan som l’un al costat de l’altre comprovo que, malgrat que és més petit que jo, em guanya una mica en alçada.


  —Llavors, em vols portar amb els altres àngels? Però Jeiazel va dir…


  —Jeiazel va actuar pel seu compte i sense consultar els seus superiors —replica Johann—. Com volies que deixéssim la filla d’Iah-Hel sola al món a mercè dels dimonis? Com se t’ha pogut acudir aquesta idea? —diu, indignat.


  Un alleujament immens em recorre el cos de cap a peus. Així, doncs, és veritat: finalment m’accepten. Els àngels no són tan presumptuosos ni tan despietats com em va donar a entendre Jeiazel. Acolliran la filla d’un àngel, encara que tingui sang humana; em protegiran i respondran totes les meves preguntes, i no hauré de pactar mai més amb dimonis.


  —Vaig a buscar les meves coses —responc, i m’aixeco ràpidament per agafar-ho tot. Estaré a punt d’aquí a un parell de minuts; al capdavall, ni tan sols havia arribat a col·locar la roba a l’armari.


  Sí, és veritat, sé que Angelo em va dir que no sortís d’aquí. Però com puc refiar-me d’un paio que, a més de ser un dimoni, fa menys de dos dies em va deixar plantada?


  Amb una certa pena pel fet d’abandonar l’habitació, segueixo Johann al passadís, equipada amb la bossa de viatge i l’espasa. El noi corre cap a l’escala, decidit.


  —No baixem amb ascensor?


  —Val més que no ens trobem amb ningú —em respon en veu baixa—. La majoria dels treballadors d’aquest hotel són humans, però hi ha alguns dimonis, i han estat a punt de veure’m quan he anat a recepció a preguntar per tu. Si em veuen, em reconeixeran. De manera que és millor que sortim per l’entrada de servei.


  Continuem per l’escala i arribem a baix de tot. Després de recórrer un parell de passadissos més, Johann empeny una porta, i de sobte som al carrer.


  —Genial —diu, oferint-me un somriure encisador—. Devien estar molt segurs que no t’escaparies. Què t’han dit per convèncer-te que et quedessis a l’hotel?


  —Que era perillós sortir. I que podien donar-me informació sobre els assassins del meu pare —afegeixo, sentint-me un xic estúpida.


  Johann mou el cap, apesarat.


  —El teu pare va morir en combat, Cat. Probablement el va matar el grup de Malfes; darrerament es diverteixen assetjant pobres àngels perduts. Però no et preocupis: Miquel ja fa temps que els busca, i tard o d’hora el derrotarà.


  —Però…, però…, per què tenen tant d’interès en mi?


  —Oh, simplement perquè Gabriel et buscava. Tots saben que, des que la guerra contra els àngels ja no és el que era, molts grans senyors demoníacs van de baixa. Diuen que fins i tot Nisrog els planta cara —assegura, i riu després d’haver-ho dit—. Això és una exageració, és clar, però sí que és veritat que n’hi ha que desitgen congraciar-se amb Llucifer, i estan enviant agents a espiar Gabriel i els àngels del seu entorn. Algú s’ha assabentat que et buscàvem i ha pensat que hi havia d’haver alguna raó. —Arronsa les espatlles—. Els dimonis són incapaços de comprendre que vulguem protegir un humà simplement per pura amabilitat. Per a ells sempre hi ha d’haver un significat ocult en tot.


  Sospiro, alleujada. Per fi algú em dóna les explicacions que fa tant temps que buscava. És increïble com pot canviar la vida d’una persona de la nit al dia. Ahir estava estirada en un hostal, pensant que la vida no tenia sentit, i avui m’accepten al si de la comunitat angèlica… a la qual sempre he volgut pertànyer.


  —De tota manera —afegeix Johann, arrufant el nas—, ens aniria molt bé saber qui t’ha retingut.


  Dubto. Em sap greu confessar-li que no en tinc ni idea, que Angelo no ha arribat a desvetllar la identitat del «protector» que, suposadament, volia conservar-me viva i presonera en un hotel de cinc estrelles.


  —No t’ho han dit, eh? —endevina ell; sembla frustrat un moment, però tot seguit somriu novament—. És igual; ho esbrinarem. Tampoc ho sap el dimoni que anava amb tu?


  —Angelo? —pregunto maquinalment—. No; em va dir que algú s’havia posat en contacte amb ell, i que aquest algú era un dimoni antic que en servia un altre molt, molt més poderós. No em va donar noms.


  —Entesos —respon Johann, pensatiu.


  —És important?


  —És més fàcil lluitar contra un dimoni si en coneixes la identitat. Per això, la majoria s’amaguen sota noms falsos. Però els senyors demoníacs no necessiten fer-ho, per la qual cosa suposo que aquest és especialment covard, o bé no és tan poderós com t’ha volgut fer creure.


  Baixem l’escala que condueix a una estació de metro. No ens segueix ningú, no ens persegueix ningú. Feia molt temps que no em sentia tan segura.


  —Doncs tu tampoc m’has dit com et dius de veritat —faig notar.


  Ell em dedica un altre dels seus francs somriures.


  —Nitael —respon.


  —Aquest és el nom d’un àngel molt antic —observo, i reacciona amb una riallada.


  —Que no t’enganyi el meu aspecte —em recomana—. Tu, en canvi, no et dius Cat, oi que no?


  —Caterina —admeto a contracor.


  —Italiana —diu Johann—. Tot i que ja no parles l’idioma del teu país d’origen, encara et queda una mica d’accent.


  El miro, sorpresa. Certament vaig néixer a Itàlia, on vaig passar els dos primers anys de la meva vida, una etapa de la qual no recordo gran cosa. Després, el meu pare em va portar a viure a Espanya, a un poblet d’Astúries, i es podria dir que allà vaig aprendre a parlar del tot. Més endavant, quan vaig complir els cinc anys, van començar els viatges…


  … I fins avui.


  —Com vols que em quedi accent italià, si me’n vaig anar d’allà als dos anys?!


  —Els orígens no s’obliden, Cat.


  —Doncs tu has oblidat el teu —responc, incisiva.


  Johann riu un altre cop, amb una rialla alegre i cantaire.


  Ens aturem a l’andana del metro.


  —On anem? —pregunto.


  —A l’aeroport —contesta Johann; estic meravellada de veure com respon totes les meves preguntes sense endevinalles, embuts ni mitges veritats—. Tinc dos bitllets per a Rio de Janeiro, allà ens reunirem amb Gabriel.


  —Gabriel és al Brasil? —pregunto, somrient.


  Tot és molt millor del que mai hauria imaginat. El meu pare sempre em va parlar de Gabriel com d’un àngel bo i amable. Avui dia, és un dels àngels més nobles que existeixen. És un gran honor que em vulgui conèixer. I aniré al Brasil!


  —Per què hi anem amb metro? No hi podem anar amb taxi?


  —Sota terra és més difícil que ens detectin… —diu Johann. Les seves últimes paraules queden ofegades pel soroll del tren que s’acosta.


  Llavors sento que algú crida el meu nom; no l’he sentit pas a les meves orelles, ja que el terrabastall del metro ofega qualsevol altre so, sinó que m’ha sonat en algun lloc de la ment, o del cor.


  És la veu d’Angelo.


  Em giro, estranyada. Detecto una ombra baixant els esglaons tan de pressa que amb prou feines la puc captar amb els ulls. Per què…?


  De sobte m’empenyen i perdo l’equilibri. Moc els braços per mirar d’estabilitzar-me a l’andana, però la bossa i l’espasa m’estiren cap enrere.


  I tot s’esdevé en menys de dos segons, però és com si transcorregués a càmera lenta. Em veig caient al buit, sense poder evitar-ho, mentre albiro la cara de Johann, el franc somriure del qual és ara una ganyota malèvola, sinistra.


  I comprenc, una mil·lèsima de segon abans que el tren m’envesteixi el cos i el destrossi, tot tallant els lligams que m’uneixen a la vida, que no he estat capaç de reconèixer el dimoni fins que he estat al seu costat al caire de l’abisme…, fins que ha estat massa tard.


  Interludi


  A l’estació hi va haver crits, corredisses, histerisme… El tren va frenar bruscament i, a través de la finestreta, Angelo va veure la cara desencaixada del conductor, que al cap d’uns moments es precipitava fora del vagó.


  Però era massa tard: la noia havia saltat a les vies del metro i el comboi l’havia atropellat. El seu cos, ensangonat i trencat, jeia sense vida sobre la via.


  Angelo es va obrir pas entre la gent que, consternada, s’havia amuntegat a l’andana, llançant crits d’horror, i, abans que ningú el pogués aturar, va saltar al costat del cadàver de Cat. Va comprovar que era morta, tot i que ja ho sabia. Lentament, va descordar la corretja de la beina i va separar l’espasa del cos destrossat. Li va tancar els ulls.


  —Mira que et vaig avisar —li va dir, encara que sabia que ella no el podia sentir.


  Des de l’andana li cridaven que s’allunyés de la noia. La policia acabava d’arribar. Angelo es va posar dret i va saltar a l’andana amb un moviment àgil.


  —Eh, noi —el va cridar un policia, mentre tres persones de l’equip d’emergències baixaven a la via i s’acostaven corrent al cos sense vida de Cat—, era amiga teva?


  —La coneixia, sí —va respondre el jove amb molta serenitat; sabia que cap de les persones que hi havia al seu voltant s’havia fixat en l’espasa de Cat, que ara ell duia penjada a l’espatlla.


  —Has vist què ha passat?


  —Era aquí amb un altre noi i ell li ha clavat una empenta.


  —Mare meva! —De sobte, l’agent semblava nerviós; no era el mateix investigar un suïcidi que un assassinat—. I podries descriure el culpable?


  Angelo ho va fer, malgrat que tenia la certesa que, per més interès que hi posessin, no aconseguirien mai atrapar l’assassí de Cat.


  —Moltes gràcies; sisplau, no te’n vagis gaire lluny. T’haurem d’agafar les dades i hauràs de prestar declaració.


  Altres persones ja havien identificat l’agressor, i la policia el buscava per l’estació de metro. Angelo sabia que era inútil. Per això, tan bon punt l’agent li va donar l’esquena un moment, es va esmunyir cap a un racó ombrívol, lleuger i silenciós com la boira…, i es va fer fonedís.


  Es va moure a la velocitat del llampec, com fan els dimonis, seguint el rastre de Johann. El va atrapar en un carreró, caminant tranquil·lament, amb les mans a les butxaques. En tot just uns segons l’havia acorralat entre el mur i el tall de la seva espasa.


  —Explica’t —li va ordenar en la llengua dels dimonis.


  L’altre va fer una rialla despectiva.


  —Ara fas de cavaller errant d’una humana, Angelo?


  —Obeeixo ordres directes d’un gran senyor demoníac —va replicar ell, en un cert to d’amenaça vibrant-li a la veu; esperava que Johann tremolés de terror davant aquella informació, però el jove dimoni es va limitar a deixar anar una altra riallada despectiva—. Quan s’assabenti que has mort la seva protegida, et farà patir tant que desitjaràs que l’infern existeixi per acabar de podrir-t’hi.


  —Potser et castigarà a tu per no haver cuidat bé la noia, eh?


  —No, si li entrego l’assassí.


  Johann va riure de nou.


  —El teu superior no m’espanta, patètica imitació de dimoniet —va respondre amb menyspreu—. Aviat s’alçarà un nou rei dels dimonis, algú prou poderós per desafiar no solament tots els altres senyors de l’infern, sinó també el mateix Llucifer. S’acosten temps millors per a nosaltres… i tu no ets al bàndol correcte.


  Angelo va abaixar l’espasa disgustat. Un altre sectari. Últimament n’hi havia molts entre els dimonis. Semblava com si el fet de passar tant temps entre els humans els encomanés les seves absurdes idees.


  Johann es va redreçar i li va llançar una freda mirada de còlera. Angelo va dubtar un moment sobre si matar-lo o no; finalment, va decidir que era millor no temptar la sort. Si era veritat que aquell dimoniet servia algú molt més poderós, o si Llucifer arribava a assabentar-se que havia matat un dimoni només per venjar la mort d’una humana, podria tenir problemes. De manera que va guardar l’espasa.


  —Vés amb compte —li va advertir, abans de deixar-lo marxar—, perquè no tinc cap dubte que seràs castigat per la teva gosadia. I dubto molt que el teu amo, sigui qui sigui, pugui protegir-te.


  Els dos dimonis es van separar amb una expressió malhumorada a la cara.


  Pensatiu, Angelo va deixar enrere el carreró i l’estació de metro, on, en aquells moments, el cos de Cat estava sent alçat per traslladar-lo al dipòsit de cadàvers, i es va dirigir, amb pas tranquil, cap a casa seva.


  Pel camí es va aturar en un bar, va demanar una copa i va esperar.


  No ho va haver de fer gaire estona. Aviat, un home alt i elegant, de cabells grisos i ulls blaus, es va asseure al seu costat i va avisar el cambrer.


  —Hanbi. —Angelo el va saludar tranquil·lament—. T’esperava.


  El dimoni no va respondre fins que va tenir al davant la copa que havia demanat. Llavors va fer un glop, llarg i lent, i va dir:


  —Jo, en canvi, esperava no haver de tornar-te a veure tan aviat.


  —Les coses han anat així.


  Hanbi havia estat antigament un aterridor dimoni de les tempestes que es divertia enviant huracans i tornados a tots els racons del món. Ara, ja només ho feia de tant en tant; la natura movia els vents per ell. Actualment servia, en qualitat de missatger, el misteriós senyor demoníac que havia encarregat a Angelo que protegís Cat.


  —Et vaig dir ahir mateix que la noia havia de viure. No has estat gaire eficient.


  —No —va reconèixer Angelo—. Però va ser culpa seva, per sortir de l’hotel. I del dimoni que la va empènyer a la via. —Va fer una pausa i va afegir—: El conec: es fa dir Johann, i serveix algú que té molts deliris de grandesa.


  —Ho pagarà —va assegurar Hanbi amb calma, i Angelo va tenir la certesa que Johann no veuria una nova albada.


  —Però la noia és morta —va fer notar el jove dimoni, anant directe al gra.


  —El meu senyor et transmet el seu condol —va replicar Hanbi, amb un accent burleta a la veu.


  —Era ell qui estava interessat en ella, no?


  —Només fins a cert punt. La noia era important, però no pas insubstituïble. I ell lamenta la seva pèrdua, però m’ha encarregat que et digui que no seràs castigat per això. Has localitzat el culpable i aquest pot ser una font d’informació. Això no obstant… —Va callar un moment, i Angelo va esperar, en tensió.


  —Sí? —es va atrevir a preguntar.


  —Això no obstant, el meu senyor està molt decebut de tu. Disposaves de mitjans suficients per complir el que se’t va ordenar i, malgrat això, la noia és morta.


  —Ho entenc —va dir Angelo.


  Havia contret un deute amb un gran senyor demoníac, i ara l’hauria de pagar. Amb tot, podria haver estat pitjor. Era molt millor haver de fer una altra feina per a ell, la qual cosa suposava una oportunitat per redimir-se als seus ulls, que no pas directament ser castigat per haver-li fallat.


  —Interrogarem aquest tal Johann —va prosseguir Hanbi—. Però no anirem més enllà. Hauràs de ser tu qui s’encarregarà d’arribar fins al paio que l’ha enviat, sigui qui sigui. M’he explicat prou bé?


  —El teu senyor no es vol comprometre —va concloure Angelo.


  —Exacte. Tu treballaràs per a ell, però si algú et pregunta alguna cosa… nosaltres no en sabem res. Aniràs per lliure.


  Angelo va sospesar les seves opcions. Era evident que allà s’estava forjant alguna cosa que, de moment, era un projecte secret. Però algú n’estava assabentat, almenys en part, i els volia parar els peus, i aquest algú era prou poderós… o prou boig… per desafiar un gran senyor de l’infern. Angelo sabia que si gosava fer massa preguntes, es ficaria a la gola del llop. A més, en el cas que tingués problemes, ni Hanbi ni el seu senyor donarien la cara per ell. Estaria completament sol.


  —Què trameu exactament? Una altra conspiració per assaltar el tron de l’infern?


  —Si fos així, no t’ho diria pas. —Hanbi va riure—. No vulguis saber massa, Angelo; no et convé. L’única cosa que necessitem saber és qui va ordenar la mort de la noia…


  —… i per què —va aventurar Angelo.


  Hanbi va somriure.


  —Ja sabem per què. El que volem saber és qui és aquesta altra persona que també ho sap.


  No va donar més explicacions, per la qual cosa el jove dimoni va deduir que no era pas bona idea continuar preguntant.


  —I m’encarregues això a mi perquè…


  —… perquè has estat molt temps amb aquesta noia. Pots investigar la seva mort sense que et relacionin amb nosaltres. Ja saps: qüestions de propietat i tot això.


  Angelo va comprendre el que volia dir. Certament, hi havia dimonis que s’encapritxaven amb certs humans, i veien de molt mal ull que altres dimonis els fessin mal. Constantment hi havia disputes entre els uns i els altres per qüestions similars. En realitat, no es tractava que ningú lamentés la mort d’un humà; però hi havia qui considerava que el fet que un altre dimoni assassinés un home o dona «de la seva propietat» suposava un desafiament al seu poder i autoritat.


  —La noia era amb tu —va concloure Hanbi.


  I això implicava, evidentment, que qualsevol altre dimoni entendria que Cat era «propietat» d’Angelo. Els costums demoníacs assenyalaven que ell podia sentir-se insultat i prendre represàlies contra els assassins de la noia.


  —No era pas meva —va murmurar, joguinejant amb la copa—. Tant se me’n dóna que sigui morta.


  —Ja ho sé. Però, si et pregunten per què fiques el nas en els afers dels seus assassins, no esmentaràs que compleixes ordres de ningú, ni tampoc portaràs a col·lació el meu nom. Serà per una qüestió de propietat, i prou.


  Angelo ho havia captat de seguida; tanmateix, va continuar fent preguntes per guanyar més temps.


  —I què passa amb Johann? Li he dit que…


  —Ja m’imagino què li has dit —va remugar Hanbi, sobtadament empipat—. Era previsible: el petit dimoni rep un encàrrec d’un gran senyor de l’infern i no pot evitar explicar-ho a tothom.


  Angelo va callar, humiliat. El dimoni de les tempestes va continuar:


  —Johann estarà mort abans que pugui dir res a ningú. I ens assegurarem que relacionin la seva mort amb tu. —Va fer una pausa i el va mirar fixament—. Queda clar?


  Angelo va reprimir una maledicció i va lliurar, de mala gana, la seva pròpia espasa al dimoni. Llavors aquest es va fixar en la segona espasa que el jove duia penjada a l’espatlla.


  —Una espasa angèlica?


  —Era de Cat —va murmurar Angelo—. Del seu pare, l’àngel.


  Hanbi va fer que sí.


  —Ja has pensat a qui l’oferiràs? Conec un parell de dimonis que hi podrien estar interessats.


  —Encara no ho he decidit —va respondre Angelo, amb una certa cautela.


  Però Hanbi va somriure àmpliament i va dir:


  —Bé; si canvies d’idea, fes-m’ho saber, d’acord?


  Angelo va arronsar les espatlles.


  —Pel que tinc entès, no era un àngel gaire important. Per cert: què en saps, de la seva mort?


  Hanbi va fer una ganyota.


  —Nosaltres no hi vam tenir res a veure, i dubto molt que els nostres enemics es molestessin a buscar i eliminar un àngel menor.


  Angelo va estar a punt de comentar que un àngel, encara que fos un àngel menor, sempre era millor presa que una humana i, al capdavall, sí que s’havien molestat a buscar i eliminar Cat. Però es va mossegar la llengua; sabia que les preguntes sobre els motius de l’assassinat de la jove no serien ben rebudes. Hanbi havia deixat clar que l’única cosa que havia de preocupar-se d’esbrinar era qui, i no per què.


  —Em temo que va ser un afer personal —va prosseguir el dimoni—: una venjança o una cosa semblant. De tota manera, ara ja tant se val.


  —Això és veritat —va convenir Angelo—. Ara ja tant se val.


  Hanbi va somriure. Va escurar el contingut de la copa i es va aixecar per marxar.


  —Estarem en contacte —li va assegurar.


  Angelo no va respondre. Hanbi no li havia preguntat si acceptava l’encàrrec o no, i ell no esperava pas que ho fes: tots dos sabien que no tenia cap més opció.


  El dimoni de les tempestes va deixar unes monedes a la barra i va sortir del bar en silenci, emportant-se l’espasa d’Angelo.


  El jove encara s’hi va quedar una estona més, pensant, preguntant-se com s’ho faria per sortir d’aquell embolic. Era evident que oferir-se a ajudar Cat havia estat una mala idea des del començament. Però qui hauria pogut pensar que els grans senyors demoníacs estarien involucrats en aquell afer? Si no volia patir la ira d’un d’ells, no li quedava altre remei que complir el seu encàrrec. Si bé, amb una mica de sort, Johann els diria el que volien saber quan l’interroguessin…, si és que sabia alguna cosa, és clar. Coneixent la manera d’actuar dels dimonis i, especialment, dels dimonis que conspiraven contra altres dimonis, era molt probable que aquell «gran senyor» que havia enviat Johann ni tan sols li hagués revelat el seu nom.


  Encara pensatiu, Angelo va sortir al carrer i es va encaminar, sense presses, cap a Uhlandstrasse, on estava situada una de les moltes cases que, com tots els dimonis, tenia repartides per mig món; un ampli apartament de luxe amb mobles de disseny i alts finestrals que donaven a Berlín oest.


  Va obrir la porta, tranquil·lament, i va deixar les claus damunt la calaixera.


  De seguida va percebre que hi havia algú més a la casa. Va detectar-ne la presència, com qui nota que s’ha girat una brisa suau. Va fer una ullada ràpida al voltant i la va descobrir allà, flotant prop de la finestra, desconcertada i, sobretot, terriblement enfadada. Angelo va deixar anar un sospir de resignació.


  —Un altre cop tu? Què hi fas, aquí?


  VIII


  Què…, què em passa? Em trobo estranya…, lleugera…, massa lleugera…


  No noto res… Tinc por, sí… Estic espantada, estic trista, rabiosa… Però no sento fred, ni calor, ni gana… ni tan sols noto el terra sota els peus. No toco res. No veig ni sento res. Què està passant? On és el meu pare? Jotapé? A… Angelo?


  Intento cridar, però tampoc ho aconsegueixo. Ni tan sols estic segura de tenir ja veu.


  Intento bellugar-me, però l’única cosa que faig és… flotar. Com és possible? No peso gens? Continuo flotant patèticament d’un costat a l’altre. No…, no tinc cos? En què m’he convertit? En un àngel immaterial, com els dels temps passats? Seria massa bonic per ser veritat…


  Alço les mans davant meu… i sí, les veig clarament. Això no obstant, ja no són com abans: s’han tornat pàl·lides, translúcides, com si estiguessin fetes de boira. Ah… no, això no pot estar passant. Ha de ser un malson…


  I, si no ho és, només hi ha una explicació per al que em passa.


  Sóc un fantasma. Maleït sigui, sóc un fantasma!


  Estic morta!!!


  Intento cridar, furiosa i angoixada a parts iguals, però em fa l’efecte que ja no tinc veu. Provo de palpar el que se suposa que és el meu cos, però no puc. Ja no en tinc. Només sóc una ombra, un record. Un ridícul fantasma.


  Vull plorar, però no tinc llàgrimes. Vull trencar alguna cosa, qualsevol cosa, però sóc tan intangible com els núvols. Vull desfogar-me, però no puc. No tinc manera d’expressar la por, el dolor i la frustració que sento.


  Ara sé, o més ben dit, tinc la certesa total i absoluta que estic morta. I ho recordo tot. Aquell dimoni malparit em va empènyer a la via, després vaig sentir un cop tan fort que em va deixar sense respiració… i, quan la sensació de dolor em va arribar al cervell, jo ja era un cadàver.


  M’han matat. A la flor de la vida. Ara hauré de venjar dues morts, la meva i la del meu pare; però com ho faré, si sóc un fantasma i…? Un moment, on sóc?


  Em giro cap a totes bandes i descobreixo que, tot i que ja no tinc ulls, la foscor es va aclarint, i ara hi veig. O, per ser més exactes, percebo. Ho sento tot al meu voltant amb més claredat que quan era viva. Les parets, els objectes…, tot té un volum, una forma, una textura. Aquesta informació m’arriba d’alguna manera i, malgrat que el meu cervell devia quedar aixafat a la via del metro, prop del meu cos no menys aixafat, el meu fantasma, la meva ànima, la meva essència o el que sigui és capaç d’assimilar-la i fer-se una idea del món que té al voltant. Una idea molt més precisa i detallada que quan vivia. Per exemple, sé que l’estança continua estant a les fosques i, tanmateix, això ja no és un problema per a mi.


  Aquesta nova manera de percebre el món és estranya i, alhora, fascinant. De mica en mica, la por i la ràbia van cedint el pas a la curiositat. Potser, al capdavall, ser un fantasma no està tan malament. Intento situar-me, mentre assimilo tota la informació que capto en el meu nou estat.


  Em trobo en una espècie d’apartament enorme i, val a dir, bastant pijo. Això és el cel? Si és així, em sap greu dir que Déu té un gust pèssim.


  Floto fins a la finestra per veure què hi ha més enllà, i el que veig és una gran ciutat que s’estén sota un cel nocturn. Busco pistes que m’ajudin a ubicar-me, i descobreixo que els cartells publicitaris estan escrits en una llengua que reconec, però que no sé desxifrar: és alemany. Un moment…, encara sóc a Berlín?


  Però quina mena d’ensarronada és aquesta? On és el regne del cel, el Valhalla, el paradís, la reencarnació o el que sigui que hi hagi després? Em nego a creure que, al capdavall, amb àngels o sense, després de la mort no hi hagi res més que un… absurd estat fantasmal que t’obliga a romandre al món sense poder pertànyer-hi! Si això és tot el que Déu em pot oferir, s’ho podria haver estalviat…!


  De sobte, la porta s’obre, i algú entra a l’apartament. Em quedo quieta, per si de cas, però el nouvingut m’ha vist (com és possible, si sóc un fantasma?), i una veu coneguda em saluda:


  —Un altre cop tu? Què hi fas, aquí?


  És Angelo. Però no és Angelo. O, almenys, no l’Angelo que conec. D’acord, continua sent un tio moreno i despentinat, continua portant la mateixa roba que duia l’última vegada que el vaig veure; tanmateix, els seus ulls ja no són del tot grisos, sinó que brillen amb un matís vermellós que fa venir molt mal rotllo. I a l’esquena hi té alguna cosa estranya que es mou. Sembla un núvol negre. O més aviat un núvol de foscor. O millor encara… Eh, un moment… Però… si són ales!


  No semblen ales de veritat. O, almenys, no pas unes ales que es puguin tocar. Són més aviat dos dolls de foscor profunda que li brollen dels omòplats i li cauen per l’esquena, com una capa. Això no obstant, estan vives, en la mesura del possible, ja que sembla que Angelo les pot moure a voluntat. En aquest mateix instant, mentre em clava els seus ulls vermells (com és possible que no m’hagués adonat abans que li brillaven d’aquesta manera tan sinistra?), les manté dretes i les bat suaument. Sembla irritat. És evident que em veu, o em percep, o el que sigui. M’està mirant, i em parla. No hi ha ningú més aquí.


  —Què hi fas, a casa meva? —em crida.


  «Com que casa teva?», contesto, i m’adono que no he parlat amb la meva pròpia veu, sinó que simplement he necessitat… pensar… el que volia dir; tanmateix, sembla que Angelo és capaç d’entendre’m, i prossegueixo, encara més enfadada que abans: «M’he limitat a morir-me, per si no te n’havies adonat! O més ben dit: m’he limitat a ser assassinada!».


  Angelo s’agafa el cap, com si estigués patint una migranya, i bat les ales amb més força.


  —Només havies d’anar pel túnel de llum, ximpleta! No era tan difícil!


  «Escolta, dimoni de nyigui-nyogui, no m’insultis, que he tingut un dia molt…!». De sobte m’aturo, en assimilar el que m’acaba de dir. «Túnel de llum? Quin túnel de llum?».


  Angelo sospira amb impaciència. S’ensorra en un dels sofàs i enfonsa la cara entre les mans. Deixa caure les ales amb un cert abatiment.


  —Hi havia un túnel de llum, Cat. L’has d’haver vist. Havies d’haver entrat per allà.


  «I on anava a parar aquest túnel de llum?», pregunto, intentant no deixar-me endur pel pànic.


  —I com vols que ho sàpiga? No m’he mort mai!


  Començo a donar voltes en l’aire, preocupada.


  «No hi havia cap túnel, Angelo. De debò: l’hauria vist».


  Angelo abaixa les mans i alça els seus ulls vermellosos cap a mi.


  —No deus haver fet cap ximpleria…


  «Quina mena de ximpleria?».


  —Alguna cosa com un vot, o un jurament… —Sembla que em veu vacil·lar, ja que afegeix, enfadat—: Oh, vinga, Cat! No devia ser una cosa així com: «Juro que no descansaré fins que no hagi venjat la mort del meu pare», oi?


  No responc. El meu silenci és prou eloqüent.


  —Ah, genial —diu Angelo, i torna a enfonsar la cara entre les mans.


  «Què significa això?», pregunto, a punt de patir un atac de nervis. «Que no podré anar al cel fins que vengi el meu pare?».


  —Tu mateixa —respon ell; la seva veu sona ofegada, perquè encara continua agafant-se el cap amb les dues mans, com si li hagués de caure—. Però el que no em fa gens de gràcia és que m’hagis triat a mi d’enllaç. Què passa, no tenies cap altre lloc on anar?


  «Jo no t’he triat a tu per a res!», crido, indignada.


  Angelo es posa les mans als polsos i gemega com si li haguessin donat un cop de maça al cap.


  —Ja n’hi ha prou, entesos? No cal que continuïs cridant. Ja et sento prou bé sense que em destrossis el cervell, moltes gràcies.


  «Estàs de broma, no?», responc, bocabadada. «Però si no tinc veu».


  —No, no tens veu en termes reals, però puc sentir els teus pensaments. I, si projectes un pensament amb molta força, em ressona d’una manera molt desagradable al cap i no em deixa pensar a mi. Així són els «crits» dels fantasmes. I tu has estat cridant pràcticament des que m’has vist aparèixer per la porta, de manera que t’agrairia molt que et prenguessis les coses amb una mica més de calma.


  «Bé», penso, aquesta vegada amb menys…, diríem…, entusiasme. «Deia que jo no t’he triat a tu per a res».


  Angelo fa que sí, donant a entendre que ja vaig controlant això de «modular» els pensaments; es posa dret amb un sospir, i fa un ampli gest amb la mà, abraçant l’entorn.


  —Això és casa meva —declara—. I és el primer lloc on has aparegut. Què creus que vol dir això?


  Miro al meu voltant, interessada. L’apartament continua a les fosques, però hi veig perfectament sense llum, i pel que sembla, ell també. Realment es deu estalviar molts calés en electricitat.


  —Vol dir que has decidit manifestar-te a través meu —prossegueix Angelo, cada cop més empipat—, i que, mentre no te’n vagis per aquest maleït túnel de llum, m’estaràs trepitjant els talons a tota hora.


  «Això és el que tu et penses!», exclamo, enfadada, la qual cosa fa que Angelo es torni a posar les mans al cap bo i rondinant; però llavors se m’acut una idea, i pregunto: «I aquesta és la raó per la qual em pots veure, tot i ser un fantasma?».


  Angelo em mira un moment, dubitatiu. En acabat, sospira i es torna a deixar caure al sofà.


  —Acosta’t —diu, una mica més amable.


  Floto fins al lloc on és ell i em situo a la butaca contigua.


  —Tots els dimonis podem veure tots els fantasmes —m’explica—. I podem parlar amb ells. Igual que els àngels.


  »El fet que un fantasma hagi triat un enllaç amb el món dels vius suposa que hi estarà vinculat fins que la qüestió que té pendent es resolgui. No és una cosa que el fantasma decideixi de manera conscient. Normalment, el seu inconscient tria per ell. I, si ara ets aquí, en comptes de ser a l’altra banda del túnel de llum, on sigui que es trobi això, significa que, instintivament, creus que només jo et puc ajudar a venjar la mort del teu pare, o qualsevol que sigui el vot estúpid que hagis fet.


  Reflexiono sobre el que m’acaba d’explicar. De manera que els àngels i els dimonis tenen el poder de veure els fantasmes perduts! El meu pare no m’ho havia explicat, això. Veia fantasmes constantment i mai se li va acudir esmentar-ho! En veure que Angelo torna a fer gestos estranys, procuro calmar una mica el meu nerviosisme. Si que és sensible aquest noi. Hauré d’aprendre a controlar millor el meu entusiasme fins i tot quan penso. Ves per on.


  «I hi ha gaires esperits més com jo?», pregunto, encuriosida.


  Angelo es repenja al sofà.


  —Bastants —respon—, i cada cop més, tot i que no acostumo a tenir-hi tractes. La majoria es limiten a allunyar-se així que em veuen.


  «No m’estranya gens, amb aquesta pinta que fas», li retrec.


  Ell es redreça al sofà i s’examina les ales. Estén la dreta i després la torna a replegar.


  —Ah, això —diu amb indiferència—. És part de l’essència que em sobra. La que no cap al cos, ja saps.


  «Vols dir que, abans de tenir cos, estaves fet del mateix material que les ales?», pregunto, fascinada; me l’imagino com una gran silueta feta de foscor, amb els ulls vermells, brillants com brases, i un parell d’enormes ales d’ombra a l’esquena.


  —Tots els dimonis érem així, i molts encara es mantenen en aquest estat gairebé constantment. En canvi, els àngels eren tot el contrari: figures radiants, fetes de llum. I ja no en podràs trobar ni un de sol que es presenti sota aquest aspecte.


  El meu pare em va explicar una vegada que, en efecte, els àngels tenien ales, però no pas ales fetes de plomes, sinó de la lluminosa essència angèlica. Això no obstant, hi ha molt pocs humans que les puguin veure. Ara ja sé que, en realitat, volia dir que hi ha molt pocs humans vius que les puguin veure.


  Observo amb curiositat les ales fosques d’Angelo, fins que ell em clava els seus ulls demoníacs, en mi o en el que queda de mi, i em retreu:


  —Et vaig dir que no sortissis de l’hotel.


  «Com volies que em refiés del que em diu un dimoni», replico.


  —I del dimoni que et va matar, sí que te’n refiaves?


  «Bé…».


  —Què et va dir exactament? —pregunta Angelo. Em continua mirant fixament, amb els seus ulls vermells, la qual cosa em fa posar nerviosa, malgrat que ara sóc un fantasma i no em pot fer mal… Perquè no em pot fer mal, oi?


  «Per què ho vols saber?».


  —Vols que t’ajudi, sí o no?


  «M’ajudaràs a venjar la mort del meu pare? I això per què?», pregunto, desconfiada.


  —Perquè te’n vagis pel túnel de llum i em deixis en pau d’una vegada —remuga ell.


  No m’està explicant tota la veritat, ho intueixo. Però hi ha dos fets inqüestionables: un, vaig desconfiar d’ell una vegada, i no vaig seguir les seves instruccions, i, com a resultat, ara estic morta. I dos: per algun misteriós atzar que encara no arribo a entendre, he aparegut a casa seva. Això vol dir que, en efecte, necessito la seva ajuda. I, d’altra banda, si un fantasma se m’aparegués a mi a casa meva —en el cas que en tingués, és clar—, jo també faria tots els possibles per desempallegar-me’n.


  «Em va dir que es deia Johann, i que era un àngel», confesso, avergonyida.


  Angelo deixa anar una riallada despectiva.


  «Escolta, se’l veia maco, entesos?», em defenso. «De tota manera, per a mi no era tan evident: no li podia veure les ales i, per tant, no sabia si eren fosques o lluminoses».


  —És veritat —concedeix Angelo—. I què més et va dir?


  «Que venia de part de Gabriel».


  —Gabriel? —repeteix Angelo, fent uns ulls com unes taronges.


  «Gabriel, l’arcàngel».


  —Sé perfectament qui és Gabriel. —S’acaricia la barbeta, pensatiu—. Podria ser…


  «No deus pensar seriosament que està implicat en tot això», remugo. «És evident que Johann només ho va dir per enganyar-me».


  —Sí, probablement va ser així. Però resulta que fa ben bé un segle que no se sap res de Gabriel. Se sospita que va ser víctima de la Plaga. Si et volia enganyar, per què no va esmentar un altre arcàngel? Miquel, o potser Uriel?


  «Gabriel és un dels arcàngels més coneguts i, a més, té fama de ser bastant amable amb els humans».


  Em mira un moment. Després sospira i es deixa caure novament contra el respatller del sofà.


  —Suposo que tens raó. Al capdavall, no es necessita res gaire recargolat per enganyar una humana.


  «Escolta…!», replico, malgrat que sé que té raó.


  —Explica’m tot el que sàpigues sobre aquest tal Johann, Cat. Tot el que en recordis. Qualsevol detall podria ser important.


  Li explico fil per randa la meva trobada amb Johann. Quan acabo de descriure-li les meves darreres impressions, abans que el metro m’atropellés, Angelo assenteix i se sumeix en un llarg silenci. Espero amb paciència. Això no obstant, ell es manté en la mateixa postura, callat i capficat, ben bé durant mitja hora.


  «I doncs?», l’interrogo, quan m’avorreixo d’esperar.


  Alça el cap. Sembla com si es despertés d’un somni.


  —Demà sabrem més coses —diu enigmàticament.


  S’aixeca i, sense cap mena de mania, comença a despullar-se.


  «Què fas?», pregunto, insegura, mentre veig com llança la camisa sobre el llit.


  —És tard; vaig a dutxar-me.


  «Però sóc aquí…».


  Arronsa les espatlles.


  —Doncs vés-te’n, si vols. Ets tu qui ha entrat a casa meva sense permís, te’n recordes?


  Empipada, me’n vaig a un altre racó de la casa i l’exploro, encuriosida, mentre sento el soroll de la dutxa. Aprofito l’avinentesa per anar-me acostumant al meu nou estat, i per provar què puc fer exactament. Descobreixo que sóc capaç de travessar parets. Quina passada! Això no obstant, per més que ho intento, no puc moure ni un sol objecte. Ni tan sols un full de paper. És evident que com a poltergeist no valc gaire.


  Quan torno a la sala, hi trobo Angelo vestit únicament amb uns pantalons llargs, assegut al sofà i veient la MTV.


  «Què passa ara?», li pregunto. «Què penses fer respecte a mi?».


  Angelo m’ignora. Ni tan sols fa mostra haver-me sentit. Provo de cridar la seva atenció, però continua passant de mi. I, tot i que podria alçar-li la veu, d’aquella manera que sé que el fa sortir tant de polleguera, decideixo no fer-ho, en un acte de generositat i bona voluntat, i espero, simplement, que em faci cas.


  Però ell continua mirant la tele, el mateix canal, amb anuncis i tot, durant tota la nit, gairebé sense canviar de posició. Tanmateix, no fa la sensació que estigui parant realment atenció a la pantalla. Té els ulls vermellosos perduts en l’infinit, com si estigués meditant sobre alguna qüestió transcendental, cosa bastant difícil, tenint en compte que deu ser gairebé impossible concentrar-se amb aquesta música.


  I al pis d’Angelo es fa de dia, sense que s’hagi molestat a sopar ni a fer una becaina, tot i que he vist que té un dormitori ben equipat. Sé pel meu pare que les nits poden ser molt llargues per a un àngel transsubstanciat que no necessita dormir. Però no havia pensat mai que als dimonis els passés el mateix. M’imaginava que la nit els devia oferir moltes coses, que evidentment no es quedarien pas a casa sense fer res. És clar que, si m’aturo a pensar-hi, el cert és que, després d’haver viscut tants milers d’anys, deu ser difícil que la civilització humana els pugui sorprendre amb alguna cosa interessant.


  Bé, doncs a mi la nit també se m’ha fet eterna. He flotat una mica pels voltants, he continuat provant les meves noves habilitats i, sobretot, he pensat molt, però res d’això m’ha deslliurat de l’avorriment.


  Quan ets un fantasma, les hores també passen molt a poc a poc.


  Finalment, Angelo alça el cap, com si es despertés d’un llarg trànsit, i apaga la tele.


  —Bon dia —murmura.


  «Vaja, per fi et dignes a parlar amb mi».


  —No deus pas pretendre que t’estigui donant conversa les vint-i-quatre hores del dia, oi? —replica ell, aixecant-se i estirant-se.


  «Home, doncs seria tot un detall per part teva, tenint en compte que no puc parlar amb ningú més i…». M’aturo, dubtosa; he tingut una llarga nit per reflexionar i acostumar-me a la idea que estic morta, i m’he adonat que hi ha un munt de petits detalls que encara no he solucionat. «I tampoc puc explicar als meus amics el que m’ha passat»., afegeixo, i el miro fixament.


  Angelo es frega un ull i em mira des de l’altre, tot just un espurneig vermellós insinuat darrere el seu serrell negre i escabellat.


  —Pretens que els truqui per donar-los el condol?


  «No és tan complicat. Crec que només hi ha una persona que em trobarà a faltar».


  Sens dubte, no n’hi ha per enorgullir-se’n. Setze anys i només tinc un amic.


  Angelo arronsa les espatlles.


  —Oblida’l.


  «Escolta, que no t’he demanat que em muntis un funeral. Només que facis una trucada. A més… duia coses seves a la meva bossa», afegeixo, recordant la targeta i el mòbil de Jotapé. «Si investiguen la meva mort, li trucaran…».


  —Doncs, llavors, ja no necessites que l’avisi ningú més —Angelo m’interromp mentre es corda la camisa; les ales li afloren a l’esquena, travessant-li la roba com si fossin de fum—, ja se n’assabentarà per la policia.


  Si tingués estómac, m’encongiria d’angoixa.


  «Bé, doncs jo no vull que se n’assabenti així».


  —Haver-ho pensat abans de morir-te.


  «Escolta, noi, ets un malparit», li retrec, molesta.


  —Sóc un dimoni —em recorda.


  «I per això tens al·lèrgia al telèfon?».


  Em mira un moment; és una mirada amenaçadora, i alhora plena de disgust.


  —Ets el fantasma més pesat amb qui he tractat mai.


  «Deu ser perquè ja et coneixia quan era viva. I doncs, faràs aquesta trucada, sí o no?».


  —La faré; però vull que desapareguis de la meva vista fins al vespre. M’has entès?


  «I això per què?».


  De sobte, es posa seriós. Els ulls li espurnegen amenaçadorament, cosa que quan era viva em costava captar.


  —Perquè a aquella hora he quedat amb algú que em pot donar alguna pista més sobre el dimoni que et va matar.


  Em poso tan nerviosa que, quan me’n vull adonar, estic flotant gairebé enganxada al sostre. Angelo continua seriós. Entenc que no ha acabat de parlar, i li dic que l’escolto amb totes les meves orelles.


  —Però fins llavors —prossegueix— no puc fer res més respecte a això, i em nego a tenir-te tot el dia volant i xerrant al meu voltant.


  Callo, ofesa. Quan et mors, esperes que la gent et compadeixi, que intenti animar-te, que et tracti amb cert afecte. A Angelo, tanmateix, no sembla que el meu nou estat l’entendreixi gens ni mica. És normal; és un dimoni, i la mort d’una noia de setze anys no té per què impressionar-lo. Al capdavall, no fa sinó actuar d’acord amb la seva naturalesa. Però és tan frustrant això de morir-se i poder parlar únicament amb algú a qui no li importes gens…


  Angelo agafa el telèfon mòbil, l’obre i se’m queda mirant. Torno a la realitat.


  «Es diu Joan Pere», li dic, i de sobte em sento molt trista; si encara tingués cos, estic segura que no podria evitar posar-me a plorar. «És un capellà catòlic», afegeixo.


  Angelo mig acluca els ulls i somriu divertit. Comprenc que resulta irònic que sigui un dimoni qui informi Jotapé de la meva mort.


  «Sap qui sóc», li explico. «Sap que buscava informació sobre la mort del meu pare. Però no li vaig dir… no li vaig arribar a parlar de tu. Tan sols li vaig explicar que algú m’estava ajudant. Em sembla que es va pensar…».


  —Entesos —diu Angelo, i comprenc que no caldrà donar més explicacions.


  Li dic el número. Ell el marca i espera què contestin a l’altra banda. M’hi acosto i espero, preocupada.


  Algú despenja el telèfon a l’altre costat.


  —Sí? Digui? —Se sent la veu de Jotapé.


  Em sento molt malament per ell. Em giro cap a Angelo, que encara no ha contestat. Es pren uns segons abans de dir, amb calma:


  —Joan Pere?


  Gairebé puc notar el desconcert del meu amic a l’altra banda.


  —Em dic Angelo. Truco des de Berlín.


  —És per Cat? —pregunta Jotapé de seguida, i encara em sento pitjor.


  —Sí, és per ella —diu Angelo—. Sento informar-lo que Cat ha mort. Va ser atropellada ahir per un metro a la parada de Kurfürstendamm.


  Jotapé no diu res. Mentre intenta assimilar-ho, Angelo prossegueix:


  —No va ser un accident. Un dimoni la va empènyer a la via.


  —Deus…, deus estar de broma… —Al pobre Jotapé li tremola la veu—. Cat no…


  —Suposo que la policia berlinesa es posarà en contacte amb vostè —continua Angelo, en el mateix to de veu, suau i serè—, ja que ella duia a sobre totes les seves coses, i…


  —Tu ets el qui havia de tenir cura d’ella? —Jotapé l’interromp.


  Angelo es queda mut un moment; sembla que la pregunta l’ha agafat de sorpresa.


  —En certa manera —respon.


  —I com has pogut deixar que això passés?


  La veu del meu amic transmet tantes coses…, dolor, incredulitat, ràbia, impotència…


  Novament, Angelo triga una mica a respondre:


  —No és fàcil enganyar els dimonis; i, per descomptat, és molt perillós provocar-los. Cat era valenta, però… va caminar per les ombres d’un món que no ha estat mai recomanable per als éssers humans.


  Jotapé no respon.


  —Em sap greu —afegeix Angelo. I, sense esperar cap resposta, penja el telèfon.


  Restem en silenci uns moments que a mi se’m fan eterns. Finalment, floto una mica per damunt d’ell i murmuro:


  «Gràcies».


  I surto de l’habitació en silenci, tot travessant la finestra.


  Passo la resta del dia flotant d’un costat a l’altre, abstreta en ombrívols pensaments. Veig més fantasmes com jo; tot just esquinçalls d’ombres que em miren amb inquietud, amb por o amb una tristesa infinita. No n’hi ha cap que tingui ganes de parlar.


  De tota manera ho intento, i m’acosto a un d’ells, l’esperit d’un home pàl·lid i molt prim.


  «Hola», li dic. I em presento: «Em dic Cat, i em van matar ahir».


  Em mira sense comprendre, com si no m’entengués, o no m’escoltés, o, directament, no em veiés.


  «Hola», insisteixo, «sóc…».


  «Ma-aaa-ri-eee…», udola de sobte el fantasma, obrint els seus ulls espectrals com un boig. «Oooon… tooots… Maa-ri-eeeee!».


  Me n’allunyo una mica, espantada, però el fantasma s’abraona damunt meu, i la cara, plena d’un patiment tan intens que ni tan sols me’l puc imaginar, se li contrau en una ganyota d’agonia.


  «Maaa-aaaa…?», aconsegueix articular la seva ment torturada.


  «No», responc, commoguda, «jo no sóc Marie. Qui…?».


  «Maaaa…», gemega, destrossat pel dolor, i es gira cap a totes bandes, perdut, com si fos l’últim ésser humà del planeta. «… sss-óóóóc», crida. «Maa-aaaa-riiii…?».


  I s’allunya de mi, encara cridant, entre les boirines del dolor i la solitud, la persona que troba a faltar, potser la seva esposa, o la seva nòvia, o potser una filla. M’esgarrifo d’horror i compassió. Quant temps deu fer que vaga entre les tenebres aquest pobre fantasma? Pel seu aspecte, ben bé mig segle. Què li va passar? Per què no se’n va anar pel túnel de llum? Seré… seré jo igual que ell d’aquí a uns quants anys?


  La idea és tan inquietant que intento no tornar a pensar-hi. Naturalment, no provo d’establir conversa amb cap altre fantasma. Semblen tots tan desesperats com aquest pobre desgraciat que buscava Marie, i em pregunto si saben què els passa, si són conscients que estan morts. Em pregunto on deuen ser els seus enllaços humans; potser no en tenen, o potser també van morir, i se’n van anar pel túnel de llum, tot deixant-los enrere.


  Em pregunto si és possible tornar-lo a trobar, un cop l’has perdut. I si el meu pare em deu estar esperant a l’altra banda. Potser la meva mare també hi és. Potser finalment la podré conèixer. Però tampoc és que m’importi gaire. No l’he trobat mai a faltar, perquè sóc incapaç de recordar-la.


  Penso també en Jotapé. Miro d’imaginar-me la cara que deu haver fet quan ha sentit les notícies d’Angelo. Sé que ha estat brusc, però és millor així. Ara, Jotapé es podrà dedicar a la seva parròquia, i no tornarà a estar barrejat en afers angèlics. Està fora de perill.


  Sé que deu estar resant per mi. No sé si Déu pot escoltar-lo o no, però això és el menys important. El que compta és que algú resa per mi en algun lloc.


  Al capvespre torno al pis d’Angelo. Per alguna raó, no he estat capaç d’allunyar-me’n gaire. El trobo ja preparant-se per sortir, i em planto davant seu.


  «He vist altres fantasmes», li dic sense embuts. «Fantasmes que sembla que faci dècades que ronden per aquí».


  Però Angelo arronsa les espatlles.


  —També hi ha fantasmes centenaris, i fins i tot mil·lenaris. I què?


  «Què els ha passat? Per què no resolen el que tenen pendent i marxen d’un cop?».


  El dimoni sospira.


  —No t’ho he explicat? Un fantasma no pot resoldre el que té pendent per si sol. No pot interactuar amb els vius, de manera que depèn completament del seu enllaç per solucionar els seus problemes i anar-se’n pel túnel de llum. Però, si el fantasma no té un enllaç que pugui actuar per ell, o si aquest es mor, llavors es converteix en un esperit errant… per sempre.


  Assimilo com puc la nova informació.


  «Per… sempre?».


  —Això és el que he dit. Vinga, no facis aquesta cara. Podria ser pitjor.


  «Pitjor? Què pot ser pitjor que estar morta i lligada a un dimoni?», pregunto, consternada.


  —Podries haver quedat vinculada a un lloc, i no pas a una persona —m’explica—. I això sí que no té remei, llevat que casualment passés per allà un mèdium excepcionalment hàbil i disposat a donar-te un cop de mà. La majoria dels fantasmes perduts es queden a casa seva, o al lloc on van passar la seva infantesa, o al cementiri on reposa el seu cos, o al lloc on van ser violentament assassinats…, i això és un error, perquè cap lloc, per més meravellós que sigui, o per més tirada que hi tinguis, podrà fer res per ajudar-te.


  «És a dir, que fins i tot he tingut sort de no tenir on caure morta. Per dir-ho d’alguna manera. Bé, la veritat és que, pensant-ho bé, no està tan malament tenir un dimoni com a enllaç. Perquè, tret que et matin, ets immortal; de manera que això em dóna prou temps per solucionar el que sigui i marxar d’una vegada, no?», l’interrogo. Però Angelo no respon, i això no m’inspira bones vibracions. «Angelo?», insisteixo.


  —És tard —diu, esquivant la pregunta—. Hem de tocar el dos.


  Es posa la jaqueta i es penja la beina de l’espasa a l’esquena. En adonar-me que en aquesta espasa hi ha alguna cosa que no encaixa, deixo de fer-li preguntes. És una sensació estranya: la miro i tinc la impressió que no és al lloc correcte.


  La inspecciono amb més atenció. Eh, però si és la meva!


  «M’has tornat a robar l’espasa?», exclamo.


  —Val més que sigui a les meves mans que no pas a les de la policia, no trobes? —respon ell, arronsant les espatlles.


  Surt del pis i tanca la porta darrere seu. El segueixo, travessant-la com si fos d’aire.


  «No, no ho veig així. Aquesta és l’espasa d’un àngel i no hauria de ser en mans d’un dimoni».


  —Au, vinga, Cat, les espases canvien d’amo contínuament. No ho sabies?


  M’aturo un moment, desconcertada. Sé que, des de l’inici dels temps, des que es van crear les espases angèliques, ningú ha estat capaç de forjar-ne més. És a dir, que totes les espases que hi ha, ja existien fa centenars de milers d’anys. I que, quan mor un àngel o un dimoni a mans del seu enemic, és possible que aquest es quedi la seva espasa. Això vol dir que el que compta és la naturalesa de qui l’empunya?


  —Les espases modifiquen la seva essència en funció de cadascun dels seus amos —m’aclareix Angelo—. Per exemple, si un àngel es quedés la meva i la fes servir sovint, aquesta passaria a ser una espasa angèlica. I al contrari. D’aquest fenomen en diem «inversió».


  Llavors, l’espasa d’un enemic sí que pot ser un bon trofeu. M’adono que vaig tenir molta sort de poder recuperar la del meu pare, que els seus assassins la deixessin a prop seu. Pel que insinua Angelo, sembla que robar armes alienes és més habitual del que sembla.


  —Abans, quan els àngels es trobaven en el ple de la seva esplendor —prossegueix—, les espases angèliques eren un bé molt preuat. Per cada àngel hi havia una espasa. Això significava que, si acumulaves moltes espases d’àngels vençuts en combat, no solament t’asseguraves un bon arsenal per si de cas perdies la teva, sinó que, a més, contribuïes a desarmar l’enemic.


  »Però ara les espases angèliques estan molt devaluades. Des que la Plaga els està exterminant, hi ha moltes més espases que àngels, de manera que tant se val que n’acumulis tres o tres-centes. Als àngels que continuen combatent els sobren armes per fer-ho, perquè el que els fa falta són soldats.


  «Llavors, per què m’has robat l’espasa?».


  —Perquè no se sap mai —Angelo somriu—, i perquè encara hi ha dimonis que col·leccionen espases angèliques i les tenen en molta estima.


  Ja estic empipada un altre cop.


  «Robes l’espasa del meu pare amb el meu cadàver encara calent per vendre-la al mercat demoníac?». M’enfado. «Però qui t’has cregut que ets?».


  —De moment, sóc el teu enllaç. Recorda que depens de mi, de manera que t’hauries de mostrar més amable. A més, suposo que no devies esperar pas que t’ajudés a canvi de res.


  «Ets un porc», l’insulto.


  —Sóc un dimoni —em corregeix.


  «És el mateix», rondino. «I es pot saber per què no surts al carrer amb la teva pròpia espasa? Per què has d’anar exhibint la meva?».


  —Perquè la meva està sent utilitzada en aquests moments per venjar la teva mort —respon ell, davant la meva sorpresa—. Per eliminar el teu assassí.


  Em quedo aturada en l’aire, impressionada per aquesta nova revelació. Johann morirà? Qui dimonis empunya ara l’espasa d’Angelo? I per què Johann no pot ser assassinat amb qualsevol altra espasa?


  «És una espècie de justícia poètica?», m’atreveixo a preguntar.


  —No —replica ell, i els seus ulls llancen espurnejos flamígers—. Per a mi, és una mala notícia. Vol dir que hi estaré implicat fins al moll de l’os, tant si vull com si no. I tot perquè vas tenir la magnífica idea de deixar-te assassinar.


  No entenc res, però sento la ràbia i l’empipament d’Angelo, i sospito que és millor no continuar preguntant, si més no ara mateix. Després de donar unes quantes voltes a la qüestió, recordo que Angelo havia rebut l’encàrrec de protegir-me de part d’un senyor demoníac. I ara, jo estic morta. Això vol dir que Angelo ha estat o serà castigat per haver-li fallat…, per deixar que em matessin?


  Bah. S’ho mereix, per malparit.


  Arribem a un bar que, cap al tard, comença a estar ple de gent. Just abans d’entrar-hi, Angelo es gira cap a mi i m’adverteix en veu baixa:


  —Queda’t prop de la porta i no te m’acostis mentre sóc a dins. Et podrien reconèixer.


  «Com vols que em reconegui ningú si ni tan sols…?», començo, però callo de sobte en comprendre que, molt probablement, ha quedat amb un altre dimoni i, com és lògic, aquest sí que em podria veure. «Ah, ja ho entenc».


  —Després t’ho explicaré tot —prossegueix—, però ens convé que, de moment, ningú sàpiga que encara rondes per aquí. Tots deuen haver donat per fet que vas flotar a través del túnel de llum, com fan gairebé totes les ànimes, i això pot ser profitós per a nosaltres.


  Faig que sí, inquieta, i m’espero un moment davant la porta del bar. Angelo hi entra i s’asseu a la barra, al costat d’un paio alt de cabells grisos. És un dimoni, ho veig clarament des d’aquí. Les ales li cauen com una cascada negra sobre l’esquena i gairebé arriben fins a terra. Es gira cap a la porta i li veig els ulls vermells, lluents com brases.


  Em quedo on sóc. No sembla que el dimoni s’hagi fixat especialment en mi. Torna a centrar-se en Angelo, i aviat tots dos s’embranquen en una conversa.


  Hi ha un parell de fantasmes més levitant pel local. No s’atreveixen a acostar-se als dimonis, i aquests tampoc els fan cas. Potser per això l’altre dimoni només m’ha mirat un cop. Però suposo que, si estigués flotant al voltant d’Angelo, pendent del que parlen, llavors sí que es fixaria en mi, i faria preguntes. El meu aliat —o el que sigui— té raó; val més que em comporti com un fantasma més, per no cridar l’atenció.


  Però en aquest moment detecto una altra persona a la barra del bar, algú que atreu la meva mirada com un imant. És possible? Ho haig de veure, això. L’haig de veure de prop…


  Entro al local i llisco al costat de la paret, tot buscant-ne els racons ombrívols. Provo de fer veure que estic tan perduda com els altres dos fantasmes que volten per aquí, i així, de mica en mica, m’acosto a la noia de la barra i la contemplo, esglaiada.


  No havia vist mai res d’igual. L’envolta una aura lluminosa, bellíssima, i a l’esquena li pengen dues ales precioses, fetes de llum blanca.


  És un àngel.


  Així, doncs, aquest és el veritable aspecte d’un àngel transsubstanciat. Els humans vius només hi deuen veure una noia de vint-i-tants anys que porta un vestit verd i una jaqueta que, evidentment, va passar de moda fa molt de temps. Els cabells negres li cauen, llisos, damunt les espatlles. Els seus ulls semblen tristos i cansats. Amb els dits sosté un cigarret a mig consumir. Té els llavis pintats d’un color rosat horrible que no li escau gens.


  Però, malgrat tot, és plena de llum, i això la converteix en una criatura única, bonica i perfecta.


  M’hi acosto. És un àngel; m’ha de veure per força.


  «Hola», li dic, amb timidesa.


  M’adreça una breu mirada, i li veig una espurna de pànic als ulls. Immediatament, enfonsa el nas a la copa i fa un glop. I es posa a mirar fixament la paret, com si jo no hi fos.


  «Hola», repeteixo, desconcertada. «Et trobes bé?».


  Serra els llavis i continua fingint que no em veu ni em sent. Però sap que sóc aquí.


  «Hola?», insisteixo, per tercera vegada. «Em dic Cat. Sé que em pots sentir».


  —No existeixes —murmura llavors l’àngel, amb fermesa.


  «Què has dit?», pregunto, bocabadada.


  —No ets aquí —diu un altre cop; sembla que parla més aviat per a si mateixa—. Només ets un producte de la meva imaginació.


  «Què? No, no ho sóc…, sóc un fantasma. Em van matar ahir al metro. Però… no, espera, no he vingut a queixar-me pas ni res per l’estil…, només et volia saludar. Jo…».


  La noia s’agafa el cap i el sacseja violentament, com si intentés oblidar algun obscur malson.


  —No ets aquí —repeteix, com una lletania—. El meu psiquiatre diu que només ets un producte de la meva ment. No existeixen els fantasmes. Ni tampoc els dimonis. Tots són persones normals. Jo sóc una persona normal. Això no és real, això no és real, això no és real, aixònoésrealaixònoésreal…


  Ho entenc de cop.


  «Ho has oblidat?», exclamo, torbada. «Has oblidat que ets un àngel?».


  Ella fa un bot i s’afanya a regirar la seva vella bossa de mà marró. En treu una capsa de pastilles amb els dits tremolosos. Consternada, veig que se n’empassa un parell amb un altre glop del contingut de la copa. Això no pot ser sa. Floto una mica més a prop seu, amoïnada.


  —Sóc una persona normal —xiuxiueja la noia, encara sense mirar-me, amagant novament la cara entre les mans—. Tots són normals. No veig res que no sigui normal i corrent. Tot és producte de la meva imaginació. Aixònoésrealaixònoésrealaixònoésreal…


  «Però sí que és real», insisteixo. «Sóc un fantasma, i tu ets un àngel, i per això…».


  —Vés-te’n! —crida de sobte la noia, amb violència—. No ets real!


  S’aixeca bruscament, agafa la bossa de mà i surt corrent, obrint-se pas entre la gent, cap a la llibertat del carrer.


  Tots els clients del local s’han girat per mirar-nos; els humans no em poden veure, però els dos dimonis han girat els seus ulls vermellosos cap al lloc on sóc jo. Els dono l’esquena i levito una mica més amunt, per tal de confondre’m amb el núvol de fum que flota enganxat al sostre.


  Sento la veu del que es troba al costat d’Angelo a la barra; parla en la llengua demoníaca, però puc entendre totes i cadascuna de les seves paraules:


  —Un altre àngel desmemoriat. N’hi ha massa últimament.


  —És millor estar mort que acabar així —comenta Angelo.


  Cap dels dos ha fet el gest d’atacar l’àngel o de córrer a empaitar-lo. Tots tres han compartit la barra del bar com si les dues races no estiguessin en guerra des de temps immemorials. La noia del vestit verd no els ha preocupat en cap moment. No l’han considerat una enemiga ni una amenaça. És més: gairebé m’ha semblat detectar un punt de compassió en les seves paraules quan han parlat d’ella. Es veuen a si mateixos reflectits en la tragèdia dels àngels? S’identifiquen amb ells? O creuen, simplement, que no val la pena estellar l’arbre mort?


  Quan reprenen la conversa, floto lentament fins a la sortida. Miro al meu voltant, però l’àngel ja ha marxat.


  Pobreta. Com deu ser oblidar-te de la teva pròpia identitat? Intuir que ets diferent, però no saber per què? Veure coses estranyes…, fantasmes, dimonis, fins i tot altres àngels…, que ningú més pot apreciar? Quants àngels més han acabat a la consulta d’un psiquiatre? Quants s’han tornat bojos de veritat?


  Angelo surt del local ben entrada la nit. Ara porta dues espases: la meva i la seva.


  Avancem pel carrer en silenci.


  —Johann és mort —m’informa llavors.


  Però no sento cap alegria. I hauria de ser així. M’hauria de sentir satisfeta que el dimoni hipòcrita que s’ha fet passar per un àngel per matar-me estigui, per fi, tan mort com jo. No cal dir que s’ho mereix. Però, per desgràcia, això no em retornarà la vida.


  —I l’han mort amb la meva espasa —afegeix Angelo—. Perquè, si els seus superiors investiguen la seva mort, les indagacions els portin directament cap a mi.


  «De manera que t’han carregat el mort a tu?», pregunto, interessada. «Mai més ben dit».


  Angelo fa que sí.


  —El dimoni a qui serveixo ara en porta alguna de cap —murmura, amb les mans a les butxaques i la mirada perduda en l’infinit—. No sé pas què és i, la veritat, tant se me’n dóna. Però hi ha algú que sí que ho sap, i que està provant de parar-li els peus. I per això et van matar.


  «No hi veig la relació», comento.


  —Ni jo tampoc. Però hi és.


  No diu res més fins que arribem de nou al seu pis. Em moro de ganes de fer-li preguntes, però espero, amb paciència, que sigui ell qui m’expliqui de què ha parlat exactament amb el seu amic el dimoni. Llavors torna a ocupar el sofà i arrufa el nas, pensatiu.


  —Han trobat Johann i l’han interrogat —m’explica—, però aquest tros de malparit se les ha empescat per aconseguir l’espasa amb què l’amenaçaven, la meva, per cert, i s’ha autoimmolat, probablement per evitar que el continuessin torturant.


  Miro de treure’m del cap la imatge de Johann, aquell noi agradable i somrient que no semblava que tingués més de tretze anys. Centra’t, Cat, recorda que això no era més que una façana; aquest impresentable era el dimoni que et va empènyer a la via del metro. Per culpa seva ets morta, de manera que res de compadir-lo.


  «Bé, però ha dit alguna cosa o no?», pregunto.


  Angelo somriu.


  —Johann no ha pronunciat el nom del senyor demoníac que et volia veure morta: s’ha estimat més suïcidar-se abans que trair-lo; senyal que li feia prou por per triar la mort abans que enfrontar-se amb ell. I això indica que, quan et va dir que el seu senyor era algú molt important, parlava seriosament. I no hi ha gaires dimonis que es considerin membres de la cúpula dels senyors de l’infern, de manera que això redueix el cercle d’acció. La mala notícia és que continuem sense saber qui és.


  «I ja està? Això és tot el que sabem?».


  —No, no del tot. Entre el teu assassí i el seu misteriós senyor hi ha més gent, i n’hi va haver un, concretament, que va ser qui va transmetre a Johann l’ordre que et matés. I, abans de morir, Johann n’ha revelat la identitat als torturadors.


  «Llavors, tot i que no sabem qui és el superior de Johann, almenys tenim el nom d’un altre esbirro que ens podria conduir fins a ell… I qui és, si es pot saber?».


  —Un dimoni menor, potser de la mateixa categoria que Johann. Per sort, el que tenim és un nom antic. I això és una bona notícia, perquè avui dia la major part dels de la meva espècie utilitzem només noms humans: ocultem els nostres noms antics, o bé els hem oblidat.


  «Aquest és el teu cas, suposo», comento. «Ja que no crec que Angelo sigui el teu nom veritable».


  Em fulmina amb la mirada.


  —És el meu veritable nom —em corregeix—. Però no és el meu nom antic. A vegades, el nom autèntic i el nom antic coincideixen, i a vegades no. Hi ha una diferència, però suposo que no la podràs captar.


  «No sóc tan estúpida com et penses», dic. «És el teu nom veritable perquè és el que has triat tu, i s’ha acabat».


  Em mira, una mica sorprès. Veig que l’he encertat, i és evident que no s’ho esperava.


  «Bé, i llavors», prossegueixo, satisfeta del meu petit triomf, «quin és el nom antic del dimoni que busquem?».


  —Johann només ens n’ha donat un; és possible que en tingui més, però ho dubto: sembla que és un dimoni bastant desconegut. Els hitites l’anomenaven Alauwanis. Si la memòria no em falla, deien que provocava malalties.


  «I era veritat?».


  —Possiblement. Els humans ens recorden pel nostre aspecte i per les nostres accions, i com que antigament canviàvem d’aspecte de manera constant, és més fiable remetre’s als actes. No és gran cosa —afegeix—, però, si més no, és un punt de partida.


  «De manera que ara els sicaris del teu superior aniran a buscar aquest tal Alauwanis, l’interrogaran i el mataran…».


  —Doncs, no; això m’ho deixen a mi. Pel que es veu, el meu «superior», com tu li dius, no vol atreure més atenció de la necessària. Així, doncs, seré jo qui s’encarregarà d’esbrinar qui és Alauwanis, per a qui treballa i per què el seu senyor li va ordenar que enviés Johann a matar-te. I, a més, serà a mi a qui perseguiran els superiors del teu assassí en el cas que vulguin venjar la seva mort o simplement castigar-me per ficar el nas en afers aliens. Ja veus de què m’han servit tantes precaucions —comenta, amb un sospir.


  No puc compadir-lo, em sap greu. No té motius per queixar-se; al capdavall, a mi em van matar, i ell continua viu, no?


  «I com t’ho faràs per trobar Alauwanis, si no saps qui és?».


  Arronsa les espatlles.


  —Preguntant —respon tan sols.


  Dedica la resta de la nit a parlar pel mòbil amb uns i altres, sempre en llenguatge demoníac. Com que sóc un fantasma, puc entendre tot el que diu: està trucant als seus amics per preguntar-los si coneixen aquest tal Alauwanis o si n’han tingut cap notícia. Pels volts de les tres de la matinada troba algú que recorda haver coincidit amb ell a Babilònia, fa quatre mil anys.


  —En aquell temps es deia Ahazu —m’explica Angelo—. D’Ahazu sí que n’he sentit parlar, i això significa que, probablement, és un dimoni més important del que em pensava.


  Amb aquesta nova dada reprèn la ronda de trucades. I, ja a trenc d’alba, finalment penja el telèfon, pàl·lid i molt seriós.


  «I doncs?», pregunto.


  —He localitzat algú que el va conèixer fa uns quaranta anys —em diu—. Llavors treballava per a Nebiros.


  Nebiros.


  Conec aquest nom. Sé que és un dimoni important, potser no tant com Baal, Astarot, Asmodeu o Beelzebul, però prou rellevant perquè els principals demonòlegs l’esmentin en els seus tractats.


  Angelo em dóna un cop de mà.


  —Nebiros és un dels preferits de Llucifer —m’explica—. Pocs dimonis han fet tant mal a la raça humana, i d’una manera tan cruel. Has sentit parlar de la Pesta Negra, a l’Europa del segle XIV? En tan sols sis anys van morir vint milions de persones.


  Em quedo completament glaçada.


  «Estàs de broma…».


  —No, no faig broma. Nebiros va provocar tot allò, i és fàcil endevinar la seva mà darrere les principals pandèmies que ha patit la humanitat: el seu últim experiment va ser el virus d’Ebola.


  Encara em sento incapaç de pronunciar ni una sola paraula. Per descomptat, sempre he sabut que els dimonis solen ser al darrere de tota la misèria humana: del caos, de la violència, de la guerra. Però tenia la convicció que es limitaven a inspirar les persones perquè fessin mal a altres persones. No havia imaginat mai que jugarien a crear malalties letals.


  Sé que els dimonis són malvats de mena, però no pensava que ho fossin fins a aquest punt. I, si s’ha de jutjar per la cara que fa, això deu ser molt fort fins i tot per a Angelo.


  —No et confonguis —em diu, com si m’hagués llegit el pensament—. Tots hem admirat Nebiros des de sempre, per què ha estat capaç de desenvolupar aquest poder de destrucció. —El miro amb fàstic, però em torna un somriure que em recorda que no he descobert res de nou; al capdavall, és un dimoni—. El que em preocupa és que, si Johann no ens ha guiat cap a una pista falsa, m’hauré d’enfrontar amb un dels dimonis més cruels i poderosos del nostre món. D’aquells amb qui val més no topar.


  «Però, i el teu nou senyor, el que t’ha ordenat que investiguis la meva mort? No se suposa que ell també és molt poderós?».


  —Sí, teòricament, ho és. Però no mourà ni un dit per mi. Si Nebiros és el seu enemic, lògicament deu estar interessat a saber-ho, però no crec que li faci gens de gràcia que s’assabenti que està previngut. Estem sols, Cat.


  «Doncs que bé», murmuro, abatuda.


  —Però hem de continuar investigant en aquesta línia, perquè és l’única pista que tenim. Si Nebiros és al darrere d’això, la hipòtesi més plausible és que tant ell com el senyor demoníac a qui serveixo ara planegen alguna cosa, cadascú per la seva banda, i es fan nosa mútuament. El pla del meu senyor incloïa protegir-te a tu especialment, i Nebiros, en canvi, tenia interès a desempallegar-se de tu, no sé si perquè això convenia als seus plans o només per dificultar els dels altres.


  «Tot això són pures especulacions», assenyalo, preocupada per la idea que la meva existència pugui interessar tant a dos senyors de l’infern.


  —Però en porten alguna de cap —insisteix Angelo—. Johann m’ho va donar a entendre quan li vaig demanar explicacions. Em va dir que el seu senyor podria desafiar aviat el mateix Llucifer. I Nebiros és poderós, però no tant com altres senyors de l’infern, ni de bon tros Llucifer, de manera que el que trama deu ser molt gros.


  «Si vols que et digui la veritat», comento, pensativa, «el que planeja el teu superior no pot ser res de bo. Però, en primer lloc, ell em volia viva, i Nebiros, si va ser ell, se les ha empescat perquè em matin. I, en segon lloc, és evident que qualsevol idea que pugui haver sortit del cap d’un dimoni creador de plagues tampoc és precisament… un moment», callo, mentre una aterridora possibilitat s’obre pas dins del meu pensament. «La Plaga», recordo de sobte.


  —La Plaga? —repeteix Angelo, que per una vegada em va a la saga.


  «La Plaga que està exterminant els àngels i ningú sap d’on prové», li aclareixo, cada cop més nerviosa, flotant en cercle per damunt del seu cap. «Podria ser obra de Nebiros. I potser… potser el meu pare no viatjava únicament a la recerca de Déu, sinó perquè investigava per trobar-hi un remei o una solució…, potser va descobrir alguna cosa important, una cosa que podria salvar els àngels, i per això el van matar…».


  —Eh, eh, afluixa un moment. —Angelo m’atura—. No en treguis conclusions precipitades.


  «Però, si és ben clar», exclamo, indignada. «Encara no es coneix ni un sol dimoni que hagi mort a causa de la Plaga. En canvi, els àngels cauen a centenars. Sospitós, no? Però com és possible que no se m’hagués acudit abans?», em pregunto, cada cop més enfadada. «Era evident que la Plaga no podia ser natural, i que només els dimonis podien estar interessats a exterminar tots els àngels, i a més a fer-ho d’una manera tan… tan bruta i mesquina!».


  Angelo no diu res, però no pas perquè se’n senti avergonyit. De fet, sembla que té en compte la meva teoria. Sembla que se la pren seriosament!


  —És una possibilitat —reconeix, finalment—. Si Nebiros va ser capaç de crear una malaltia que afectés només els àngels… i és aquesta Plaga el que els està matant…


  Detecto un to d’admiració a la seva veu. És evident que la idea el fascina.


  «No és una cosa de la qual pugueu estar orgullosos!», li retrec. «Encara que fossin els vostres enemics, es mereixen alguna cosa més que… desaparèixer, així, de cop i volta, sense donar-los l’opció de lluitar! Això és jugar brut, és detestable, covard i mesquí!».


  —En l’amor i en la guerra, tot s’hi val, no és això el que dieu els humans? —em recorda, escarnint-me. S’aixeca del sofà, s’estira i es dirigeix a la finestra, on s’atura a contemplar l’albada sobre les teulades berlineses—. Però hi ha una cosa que no encaixa en la teva teoria: si Nebiros ha estat treballant en una cosa tan important com l’extermini de tota la raça angèlica, per què s’hauria hagut de molestar a enviar algú a matar-te precisament a tu? I quina relació té el meu senyor amb tot això? Què li importa a ell que visquis o moris?


  «Com vols que ho sàpiga?», replico, de mal humor. «Els dimonis sou tan recargolats que us faríeu la traveta els uns als altres només per fer-vos la guitza».


  —Abans d’aventurar teories sense proves, crec que ens hauríem d’assegurar que, en efecte, Alauwanis era el superior directe de Johann, i que continua treballant per a Nebiros. Tot això pot ser una maniobra de distracció per impedir que arribem a saber qui hi ha al darrere d’aquest afer, te’n recordes?


  «I com penses esbrinar-ho?».


  —Tornaré a interrogar Nergal.


  En recordar el dimoni aterridor que vaig conèixer fa uns dies al Sony Center, m’estremeixo.


  «Però ell et va dir que no coneixia la persona que va contractar els espies per matar-me».


  —No, però ara podem preguntar-li per algú en concret: tenim un nom antic, i amb això n’hauria de tenir prou.


  Cap al tard sortim de l’apartament d’Angelo. El meu aliat ha concertat una altra cita amb Nergal a les vuit del vespre, novament al Sony Center. És relativament lluny, però, un altre cop, Angelo prefereix anar-hi caminant. I com que jo ja no em canso, floto al seu darrere, inquieta. Tot i que sóc un fantasma i, en teoria, Nergal ja no em pot fer mal, no m’entusiasma gaire la idea de retrobar-me amb ell.


  «I per què no provem de localitzar aquest tal Alauwanis nosaltres sols?», suggereixo, però Angelo fa que no amb el cap.


  —Doncs perquè nosaltres no disposem dels mitjans que té Nergal —em respon—. A més, si Nebiros és al darrere de tot això i s’assabenta que estem tafanejant en els seus afers, ja ens podem donar per morts.


  «Això tu; jo ja ho estic», murmuro, no pas sense una certa agror. «Em sembla que no et prens la meva mort gaire seriosament, i vull que sàpigues que això em resulta incòmode i em molesta. No ho sé, no t’estic demanant pas que ploris per mi, però si més no podries mostrar una mica de…».


  En comprovar que no m’està escoltant, callo. S’ha aturat al mig del carreró, il·luminat amb una llum tènue, malaltissa, que estem travessant, i mira al seu voltant, en actitud d’alerta. Ha posat la mà a l’empunyadura de l’espasa.


  —Allunya’t —xiuxiueja entre dents.


  Obeeixo i floto fins a una cantonada fosca. Un cop allà, inquieta, em giro a totes bandes. No hi ha ningú a prop. La mania d’Angelo de recórrer carrers foscos i apartats de les vies principals per anar en línia recta a la seva destinació ens portarà problemes, ho intueixo. Perquè en aquest petit carreró hi ha algú, encara que jo no el vegi. I si no el veig, i Angelo tampoc, encara que l’hagi detectat, és perquè no és humà. Un àngel? Un altre dimoni?


  —Angelo —se sent de sobte una veu des de la penombra—. He sentit dir que em buscaves.


  I llavors localitzo una ombra en una cantonada. Els ulls vermells li brillen en la foscor.


  —Alauwanis, suposo —murmura Angelo, encara en tensió—. Les notícies volen.


  La figura avança fins a situar-se sota el cercle de llum d’un fanal. És un dimoni ros, de moviments elegants, roba cara i un rostre envejablement juvenil tractant-se d’algú que ja rondava per Babilònia fa quatre mil anys.


  —Així és com em diuen, en efecte. Però això va ser fa molt de temps. Tant, que m’intriga en gran manera que a hores d’ara un jove dimoni com tu es posi a tafanejar en el meu passat.


  —No és el teu passat el que m’interessa, sinó el teu present. Però resulta que rastrejar el teu passat era l’única manera d’arribar fins a tu.


  —Això, i tenir la sort de comptar amb un dimoniet que es torna summament xerraire quan el torturen, no? —afegeix Alauwanis.


  Angelo no respon, però recula una passa. Alauwanis li adreça un somriure que glaçaria de terror el més pervers dels psicòpates.


  —En efecte, les notícies volen —afegeix—. Ja sé que has comès l’error d’eliminar el meu subordinat, i suposo que ja saps que hauràs de pagar per això. Però, abans de morir, digue’m…, per què t’has arriscat tant? O, millor dit…, per qui?


  Amb un moviment àgil i elegant, Alauwanis desembeina l’espasa. Angelo fa el mateix, sense treure-li els ulls de sobre. M’adono que l’espasa que sosté no és la seva, sinó la del meu pare. Li hauré de dir que deixi d’utilitzar-la com si fos seva per dret, però això haurà de ser després que hàgim sortit d’aquest mal pas… si és que ho aconseguim.


  —No em facis riure —diu Angelo—. No mouries un dit ni per venjar la mort de Johann si ell no hagués parlat. Creus que jo sóc un peó, però sé que ets tu qui té por d’algú superior. Què creus que dirà el teu senyor si s’assabenta que has deixat un cap per lligar? Què pensarà de tu si consents que un dimoni menor com jo esbrini què té entre mans? —Angelo deixa escapar una riallada burleta—. Si fossis tan poderós com diuen les llegendes, no t’hauries rebaixat a venir a trobar algú com jo. No tindries por del que puc arribar a esbrinar, ni et molestaria que algú tan insignificant com Johann desaparegués de la teva llista de subordinats. Segur que tens esbirros molt millors que una criatura que amb prou feines havia complert cinc mil anys.


  Alauwanis mig acluca els ulls.


  —Qui, Angelo? —insisteix, alçant l’espasa i adoptant una postura de combat—. Qui és el teu senyor? Ha enviat algú més?


  Recordo que Johann també va mostrar molt interès sobre el meu «protector», moments abans de matar-me. Em preguntava per què s’entestava a mantenir la seva identitat oculta, però, tenint en compte que els seus enemics estan tan obsessionats per descobrir-la, sembla clar que no ha estat una precaució inútil.


  El meu aliat somriu al seu torn.


  —Oh, caram, quina sorpresa. Elimino un dimoniet menor que havia matat un humà de la meva propietat, i resulta que algú més poderós es molesta prou per creure que al darrere d’una simple picabaralla entre dimonis menors s’hi amaga la mà d’algun altre senyor demoníac. Em sap greu desil·lusionar-te, però jo actuo pel meu compte, i tu no ets res més que un peó. Els humans que et van adorar en els temps antics se sentirien molt decebuts si et veiessin ara, no trobes?


  —No deus pretendre pas fer-me creure que estàs implicat en això per una pura qüestió de propietat —remuga Alauwanis—. Reconec que la jove era excepcional, per ser humana, però saps que hi havia massa interessos posats en ella. Ho havies de saber —insisteix en veure que Angelo arrufa el nas, desconcertat—. Per què, si no, et vas oferir a ajudar-la? Devies saber que hi havia senyors poderosos que li anaven al darrere, i que uns volien matar-la i d’altres mantenir-la viva.


  Em sento massa atordida per enfadar-me pel fet que dos dimonis discuteixin sobre si sóc o no «propietat» d’un d’ells. «Senyors poderosos…». Bé, continuo sense conèixer el nom del dimoni que tenia tant d’interès a protegir-me, però, si Alauwanis no està fent una fanfarronada, també ell serveix algú amb qui val més no fer broma…, deu ser això la confirmació de les nostres sospites? Es troba Nebiros, el cruel dimoni que es diverteix creant malalties, plagues i pandèmies, al darrere de tot això? I què té a veure tot això amb mi, exactament?


  —No m’agrada gens haver-ho de reconèixer, però em temo que d’aquest afer en sé menys coses de les que et penses —replica Angelo—. I, com que no et puc dir el que no sé, i tu no em revelaràs sense més ni més el que vull saber, proposo que deixem de xerrar d’un cop i facis el que has vingut a fer…, o ho intentis, almenys. Tinc una cita important i no em puc quedar aquí tota la tarda.


  —Oh, la clàssica arrogància dels dimonis joves. —Alauwanis sospira—. Molt bé; veurem si la teva memòria millora quan vegis la mort de prop.


  Quan pronuncia les tres darreres paraules, ja és pràcticament damunt d’Angelo. I al cap d’unes centèsimes de segon, tots dos s’han embrancat en una lluita tan ràpida que costa seguir-ne els moviments. És difícil dir qui és qui, i passa el mateix amb les espases, les quals sembla que s’hagin transformat en dos llampecs que esquincen la penombra a més velocitat de la que l’ull humà podria captar.


  No puc evitar pensar en el que passarà si guanya Alauwanis…, si mor Angelo. Si el que em va dir el meu enllaç és veritat, quedaré per sempre atrapada en aquest horrible i penós estat fantasmal, sense cap possibilitat de trobar el maleït túnel lluminós pel qual se suposa que hauria d’haver marxat… com aquests pobres espectres que floten sobre la ciutat. Com aquell fantasma perdut que preguntava per Marie, que era incapaç d’entendre el que li estava passant i que amb prou feines podia ja filar un parell de frases seguides.


  Tot el meu ectoplasma s’esgarrifa d’horror.


  No puc deixar que matin Angelo.


  Això no obstant, no sembla pas que la lluita es decanti a favor seu. He dit abans que l’ull humà no podria seguir els moviments dels dos dimonis? Certament és així; però el cas és que jo ja no tinc ulls, us en recordeu? Sí, sóc conscient que es mouen com llamps, però la meva ment és capaç de distingir-los a tots dos perquè la meva percepció ja no depèn de les imperfeccions dels sentits. I veig que Angelo ho té malament. Alauwanis és més ràpid, més precís… i sembla més desesperat. Començo a sospitar que Angelo l’ha encertat i, en efecte, el que el seu senyor —sigui o no Nebiros— li farà si deixa un sol cap per lligar no serà precisament agradable.


  El meu aliat, per la seva banda, fa el que pot. Recula, esquiva, es defensa dels atacs del seu rival, però en qualsevol moment baixarà la guàrdia i cometrà un error, i llavors…


  Haig de fer alguna cosa. Haig d’ajudar Angelo com sigui, però com?


  Això és frustrant. Odio ser un fantasma, de debò. No puc sostenir una espasa, no puc lluitar, no suposo cap amenaça ni cap perill per a ningú, si s’ha de jutjar pel fet que els dimonis, en general, ni tan sols es fixen que floto per aquí a la vora.


  Eh, un moment. És veritat, no s’ha fixat en mi. Per a ell sóc part de l’escenari, com un fanal o un cotxe aparcat a la vorera. Com que ni tan sols s’ha aturat a mirar-me, no s’ha adonat que sóc la noia de la qual han estat parlant, ni tampoc espera que intervingui en el combat de cap manera. Pel que he pogut observar, sembla que, en general, els fantasmes es limiten a mantenir-se lluny de qualsevol dimoni amb el qual es puguin arribar a encreuar.


  Això em dóna una oportunitat. Si pogués…


  M’acosto als combatents intentant no cridar l’atenció. Em situo fora dels cercles de llum creats pels fanals i espero, intranquil·la, que passin a prop meu.


  Angelo esquiva un cop que li passa a un parell de mil·límetres de la pell. No aguantarà gaire més temps. És la conseqüència d’haver triat com a enllaç un dimoni com tants altres, que necessita l’ajuda d’un simple fantasma tan bon punt el desafia algú una mica poderós. Si això surt bé, l’hi recordaré tots els dies fins que pugui marxar pel túnel de llum. I tant que sí.


  I llavors, per fi canvia la sort: els dos dimonis, un atacant, i l’altre defensant-se com pot, han arribat fins al lloc on sóc jo. Angelo em dóna l’esquena. Perfecte.


  En aquest mateix moment, un cop rapidíssim d’Alauwanis li fa perdre l’equilibri, tot just una centèsima de segon, però suficient perquè el nostre enemic agafi avantatge. Ara. Cal que hi intervingui ara, o serà massa tard.


  Em llanço cap endavant, tot envoltant Angelo entre els meus braços fantasmals, i trec el cap per damunt de la seva espatlla.


  «Fora d’aquí!!!», crido amb totes les meves forces, esperant que la seva percepció sigui tan sensible a la veu dels fantasmes com la d’Angelo. Alauwanis fa un bot i recula tot just una passa, amb un bram d’irritació. Triga menys d’un segon a reaccionar i es torna a centrar en el seu oponent, però és massa tard: el meu company ha sabut aprofitar el breu avantatge que li he concedit, i enfonsa el tall de l’espasa al cos del seu enemic.


  Floto per damunt de tots dos i contemplo, des de dalt, com el dimoni cau als peus d’Angelo. Encara sento que murmura unes últimes paraules.


  —No ho podreu evitar… Ha estat profetitzat…


  I es mor.


  Dit així sona prosaic, oi? Doncs no ho és. Però és que em costa trobar paraules per descriure el que pot ser la mort d’un dimoni… o d’un àngel. La mort sempre ens colpeix, ens trasbalsa, ens espanta. I això si parlem d’éssers humans. Imagineu-vos què deu suposar la mort d’una criatura que fa centenars de milers d’anys que existeix. Un ésser a qui els nostres avantpassats van témer fins al punt d’incorporar-lo a les seves llegendes. A qui molts van adorar com un déu.


  Deu ser que això d’haver experimentat la meva pròpia mort m’ha fet tornar més sensible a les defuncions alienes. En altres temps no m’hauria sabut mai greu la mort d’un dimoni, i encara menys d’un que volgués matar-me.


  Però ara no ho puc evitar. Una part de mi ho lamenta.


  I una altra part de mi experimenta una curiositat malsana envers el fet que Alauwanis l’hagi dinyat. Miro al meu voltant, interessada. Es deuen convertir en fantasmes els dimonis? Deuen flotar a través del túnel de llum? Veuré com Alauwanis marxa al lloc on hauria d’haver anat jo?


  Doncs res de res. Ni fantasmes, ni túnels…, sembla com si Alauwanis senzillament hagués marxat.


  «Quan un dimoni mor, n’ha de néixer un altre», recordo de sobte. Això és el que diu la Primera Llei de la Compensació. Interessant. Es deuen reencarnar els dimonis?


  Es deuen reencarnar… els àngels? Això vol dir que si travesso el túnel de llum no trobaré el meu pare esperant-me a l’altra banda? La idea em sembla aterridora i angoixant.


  —Cat —em crida de sobte Angelo, interrompent els meus pensaments.


  S’ha inclinat prop del dimoni caigut i l’observa, molt seriós. Si no fos perquè crec que el conec bé, diria que tremola. Bé, i per què no? Ha estat a punt de ser travessat per l’espasa d’Alauwanis. Fins i tot a un dimoni mil·lenari com ell, la mort li deu infondre un cert respecte, no?


  Floto fins a situar-me al seu costat. Sí, sembla espantat. Suposo que el tal Alauwanis era, en efecte, massa poderós per a ell. I això que només era un capitost menor.


  «Què?», pregunto, i espero que em doni les gràcies per haver-li salvat la pell.


  —Has sentit el que ha dit?


  Faig veure que no sé de què em parla.


  «Sí, és clar», responc. «Ha dit que ets un jove arrogant i que jo era una noia excepcional».


  Bé, què passa, ho ha dit, no?


  —No em refereixo a això —replica, i constato, amb satisfacció, que s’ha picat—. Ha parlat d’una profecia.


  «Sí, això també ho he sentit», contesto amb indiferència. Encara espero que em doni les gràcies. «No sabia que els dimonis creguéssiu en aquestes coses».


  —Hi creiem perquè, en efecte, tenim maneres de conèixer el futur.


  Reflexiono sobre el que acaba de dir.


  «Ah, és veritat. Hi ha molts tractats de demonologia que atribueixen poders endevinatoris a alguns dimonis. A Nebiros, sense anar més lluny».


  —Ah, però això és mentida. —Angelo somriu, netejant despreocupadament l’espasa del meu pare—. Molts dimonis al llarg de la història han presumit de ser endevins, però el cert és que només un de nosaltres té el poder de veure el futur.


  «Ah, sí? Vols dir, llavors, que les diferents profecies formulades per dimonis…?».


  —Totes tenien una mateixa font —confirma el meu aliat—. Tots aquells dimonis que han profetitzat esdeveniments futurs no feien altra cosa que repetir les paraules d’una única persona.


  »El dimoni en qüestió ha tingut molts noms, però els demonòlegs occidentals l’identifiquen amb el nom d’Ories, que és la identitat que acostuma a fer servir darrerament.


  «Ories…, què és, una espècie d’oracle?».


  —Sí, més o menys. Però no t’imaginis pas un pobre paio torturat per les seves visions. Les controla molt bé, i les ven cares. No tothom es pot permetre el luxe de fer-li una consulta.


  «Vaja», comento tan sols. Sí, certament m’havia imaginat un dimoni sacsejat per convulsions, permanentment en trànsit i quequejant paraules sense sentit. Però suposo que aquestes coses només ens poden passar als humans, no pas als dimonis. «Tu hi has parlat mai, amb ell?», pregunto, encuriosida.


  —Fa molt temps —i desenfoca els ulls, amb aquella mirada absent que adopten tant els àngels com els dimonis quan intenten recordar—, no sabria dir-te quant. Però sí que sé que va ser a l’Àfrica, potser al que avui és el Congo, potser a Nigèria. Però llavors, Ories no es deia Ories. Els natius li deien Orumbila…


  Provo de fer-lo tornar a la realitat:


  «Tot això és molt interessant, però valdrà més que ho discutim en un altre lloc, d’acord? Hi ha un cadàver als teus peus, tens una espasa a la mà i no és precisament una imatge tranquil·litzadora, saps? Si ve algú…».


  —No vindrà ningú. —Angelo m’interromp, embeinant l’espasa del meu pare i ajustant-se la d’Alauwanis a l’esquena—. És veritat que els humans teniu un instint de supervivència bastant atrofiat, però encara sou capaços d’intuir quan no heu d’endinsar-vos en un carreró fosc on hi ha dimonis lluitant. No passarà ningú per aquí fins que hagi marxat, t’ho ben asseguro.


  «Si tu ho dius…», murmuro, no pas del tot convençuda. En veure que Angelo es posa a caminar, deixant enrere el cos d’Alauwanis, em quedo més tranquil·la. Ja sé que no val la pena mirar de convèncer-lo que mostri una mica més de respecte pels semblants a qui mata, sigui o no en defensa pròpia, de manera que intento tornar a centrar-me en el tema que estàvem debatent:


  «Vols dir que el senyor demoníac que hi ha al darrere d’això ha recorregut a Ories a la recerca d’una profecia? I que ell li ha dit que el seu pla, sigui quin sigui, funcionarà?».


  —«No ho podreu evitar…, ha estat profetitzat…» —Angelo repeteix les paraules d’Alauwanis—. Només Ories podria profetitzar alguna cosa, qualsevol cosa, de manera que només ell ens podria dir si és realment Nebiros el dimoni que busquem.


  «Crec que això és bastant evident», assenyalo. «Alauwanis treballa per a ell, no?».


  —Fa quaranta anys hi treballava —puntualitza Angelo—. I certament quaranta anys no és res per a un dimoni, però val més que ens n’assegurem abans de dir res a Hanbi.


  «Hanbi…? Ah, ja, el paio del bar. Em sembla bé», assenteixo. «Llavors, ara que sabem segur que Johann treballava per a Alauwanis, no cal que vegem Nergal per a res, no?».


  Angelo fa uns ulls com unes taronges, i immediatament profereix un reguitzell de renecs i malediccions en llenguatge demoníac, que no reproduiré aquí per no ferir les orelles delicades. Sembla que el meu encantador dimoni s’havia oblidat completament de la seva cita al Sony Center, ja que surt corrent i em deixa plantada.


  «Eh!», crido, amoïnada perquè l’he perdut de vista. Dir que corre com una bala és poc. Mai havia vist ningú movent-se tan de pressa, i em preocupa no poder atrapar-lo… però, de sobte, alguna cosa m’estira violentament i em trobo volant a tota velocitat pels carrers de Berlín. De seguida albiro Angelo, o la seva ombra, esmunyint-se com un llamp per les voreres, girant a les cantonades, esquivant vianants, amb tanta rapidesa que gairebé ningú el percep. És ell qui m’estira. O, més ben dit, és el meu vincle amb ell el que m’impedeix allunyar-me gaire de les seves passes. Maleït sigui, és humiliant. No solament he perdut la vida, el cos i la veu, sinó que a sobre haig de dir adéu a la meva preuada independència. De debò, és injust.


  No triguem a arribar al Sony Center, amb la cúpula en forma de paraigua resplendint en la nit amb una llum violàcia. Angelo atrapa Nergal just quan aquest ja és a punt de marxar.


  —Arribes tard —li diu, en un to de veu que no augura res de bo.


  —Em…, em sap greu —diu Angelo; aquesta vegada està realment espantat. Vaja; pel que es veu, tot aquest rotllo de sóc-un-dimoni-poderós-i-tu-només-ets-una-pobra-humana s’esvaeix així que algú com Nergal el mira malament. D’acord, a mi també em fa molta por, però, al capdavall, jo sóc humana, no?


  —He tingut un combat tot venint cap aquí —afegeix el meu aliat.


  Els ulls de Nergal es fixen en les dues espases que Angelo duu encreuades a l’esquena.


  —Ja ho veig —és el seu únic comentari.


  —He topat amb el dimoni pel qual tenia intenció de preguntar-te.


  —Ja ho veig —repeteix Nergal—. Així, doncs, ja no tens necessitat de preguntar-me res.


  —Tret que puguis dir-me per a qui treballava —afegeix Angelo; sembla que, de mica en mica, va recuperant la serenitat—. Es deia Alauwanis, i venia de part d’algú molt interessat a veure Cat morta. Semblava un afer massa personal perquè es tractés d’un dels teus.


  —Alauwanis no treballava per a mi —confirma Nergal—. Això no obstant, no sabia pas que fos a Berlín.


  —Sé que no ens pots dir qui va contractar els senyors dels espies per localitzar i matar Cat —prossegueix Angelo—, però en tindríem prou sabent a qui obeïa Alauwanis en aquests moments. L’última cosa que tenim clara és que no fa gaire va estar sota les ordres de Nebiros.


  —Mmm —murmura Nergal—, no veig quins beneficis et pot reportar el fet de continuar investigant aquest afer. Ja veig que algú s’ha avançat a la meva gent i ha mort la noia per mi —conclou, i em mira significativament.


  Faig un bot i reculo una mica, espantada. Sense adonar-me’n, m’he acostat massa a Angelo, i és evident que Nergal ha captat la meva presència. Em coneix, em recorda i sembla que m’ha reconegut.


  Intento parlar, però no em surten les paraules. Nergal riu.


  —Ah, això em passa per haver-vos concedit aquella treva de dos dies. —Sospira—. M’he quedat sense el pagament. En fi…, sembla que amb l’edat m’estic estovant. —Somriu gairebé de bon grat.


  —Per si t’interessa saber-ho… —diu Angelo—, el dimoni que va matar Cat obeïa ordres d’Alauwanis… i tots dos ja són morts.


  Em sorprèn el to bel·licós, gairebé ferotge, que ha fet servir en parlar de la meva mort.


  —Oh, ja ho entenc —comenta Nergal—. Qüestió de propietat, eh?


  —Una cosa així —admet Angelo, i somriu com un llop.


  Vull intervenir en la conversa i queixar-me del fet que jo no sóc propietat de ningú, però encara recordo molt bé què va passar l’última vegada que se’m va acudir replicar al gran Nergal. Tot i que només em va mirar amb cara de mala lluna, vaig estar uns quants dies al llit.


  Si bé, és clar, ben mirat, era millor ser al llit que estar morta.


  En tot cas, Angelo i jo hem de parlar molt seriosament sobre això de la propietat.


  —Et deus haver tornat boig si malgrat tot has acudit a la cita —prossegueix Nergal—. Els meus superiors em van encarregar que trobés la teva amigueta i la matés. Com pots estar segur que no m’han ordenat també que em desfaci de tu?


  —Precisament, per això he vingut. Per avançar-me a ells. És massa aviat perquè hagin pogut esbrinar res sobre mi; res, excepte el que tu els puguis explicar. Per això et vull demanar que em cobreixis les espatlles.


  —A canvi de què?


  Ara és Angelo qui somriu.


  —A canvi d’informació. Estic investigant una cosa important i, tenint en compte les precaucions que prenen uns i altres per no desvelar els seus secrets, dedueixo que pagaries un bon preu per aquests secrets.


  Els ulls vermellosos de Nergal brillen de manera sinistra.


  —Estàs segur que em pots revelar aquesta informació?


  —No pas ara —reconeix Angelo—, però sí més endavant, quan sàpiga què està passant exactament. Això no obstant, sí que et puc dir una cosa: darrere la mort de Cat hi ha gent molt poderosa. I hi ha d’haver raons igualment poderoses perquè es prenguin tantes molèsties per una simple humana.


  —T’entenc —respon Nergal—. Certament, l’has encertat: m’interessa molt disposar d’aquesta informació. D’acord: esperaré un temps prudencial i, mentrestant, no enviaré ningú a empaitar-te, per més temptador que sigui el preu que posin al teu cap. Però, si després d’aquest temps prudencial no he tingut notícies teves, o si aquesta informació no és tan interessant com m’has promès… jo mateix m’encarregaré d’atrapar-te i fer-te pagar el deute. Queda clar?


  —Claríssim —afirma Angelo, amb un somriure confiat.


  Anant cap a casa seva li pregunto, encuriosida:


  «De debò trairàs el teu senyor explicant tot el que esbrinis a aquest mercenari?».


  Angelo arronsa les espatlles.


  —Si no li explico jo, ho farà algú altre. I, si ell em mata abans que pugui descobrir res més, no serviré de gran cosa a ningú.


  «Mira que n’arribeu a ser, de recargolats, els dimonis». Sospiro. «Tot i que, a hores d’ara, no sé pas de què em sorprenc. Bé, i ara… què penses fer?», pregunto.


  —Aniré a veure Ories, per descomptat.


  «I li pots pagar una visió?», l’interrogo, recordant que m’ha dit que les cobra cares.


  —És possible —murmura Angelo. No dóna més explicacions, però veig com acaricia el pom de l’espasa que ha arrabassat a Alauwanis.


  «Bé, doncs res, anem a visitar aquest tal Ories». Sospiro, resignada. «Viu gaire lluny d’aquí?».


  —Només una mica —respon Angelo, i somriu.


  IX


  No m’ho puc creure… Som a Xangai!


  He estat protestant tot el viatge, però Angelo, directament, ha passat de mi. L’he vist fer l’equipatge, reservar plaça (només una, perquè jo no en necessito) en un vol cap a Xangai, via París, pujar a un taxi en direcció a l’aeroport i passar tranquil·lament, amb espasa demoníaca inclosa, per tots els controls de seguretat. Li he donat la pallissa durant les deu o dotze hores que ha durat el viatge, però s’ha limitat a engegar la miniconsola de videojocs del seient i a fer solitaris… tota l’estona!, com si jo no hi fos.


  Al final, l’he deixat en pau de tan avorrida que estava.


  D’acord, jo no volia anar a Xangai. No hi pinto res, a la Xina. No em venia de gust anar-me’n a l’altra punta del món perquè sí.


  Però haig de reconèixer unes quantes coses:


  1) Que no tinc altre remei que anar on vagi Angelo, tant si m’agrada com si no.


  2) Que sóc un fantasma que té molt temps i res de millor a fer.


  3) Que entre recórrer el món a peu i fer-ho amb avió, i en primera classe, hi ha un abisme. Perquè, malgrat que el viatge és llarg, si hi hagués anat amb el meu pare, hauríem trigat mesos.


  De fet, amb ell vaig arribar molt lluny; fins al Tibet, per ser més exactes, però no vam anar mai més enllà. I Xangai es troba a l’extrem oriental de la Xina, enganxat al mar.


  Hi viu Ories, el dimoni que coneix el futur. Angelo no ha hagut d’investigar ni interrogar ningú: sap perfectament on trobar-lo, cosa que em porta a pensar que, a diferència de la majoria, aquest és un dimoni que prefereix estar localitzable. Encara que sigui a l’altra punta del planeta.


  «No puc creure que m’hagis portat fins aquí», li dic en sortir de l’aeroport.


  —Ja ho veus —respon Angelo, arronsant les espatlles, mentre busca un taxi.


  De seguida n’apareix un. El taxista s’acosta, ràpid i somrient, a guardar-li la maleta (un petit maletí de viatge que ha pogut portar al damunt a la cabina de l’avió sense necessitat de facturar-lo), i Angelo s’instal·la al seient del darrere. Naturalment, no tinc cap més opció que acompanyar-lo.


  El somriure del taxista s’esvaeix quan Angelo li parla en un xinès mandarí perfecte. S’ha adonat que aquest occidental no és un turista més, que probablement sap de sobres quant li hauria de costar el taxi i que, per tant, no podrà cobrar-li més diners del compte.


  A través de la finestreta del vehicle veig els altíssims edificis de Xangai, torres d’acer i vidre que travessen un cel gris i boirós. Tot sembla enorme, immens. No havia vist mai abans una ciutat remotament semblant a aquesta. D’una banda, tinc la sensació d’haver viatjat en el temps vint anys cap al futur; de l’altra, sembla com si la ciutat s’estigués morint, com si s’ofegués en el seu propi ciment.


  No sé pas si deu ser perquè en els darrers anys el meu pare va procurar que viatgéssim a través d’espais naturals, evitant les grans ciutats en la mesura del possible, però el cas és que Xangai m’atabala i m’intimida.


  Naturalment, aquesta ciutat deu ser un formiguer de dimonis: els llocs com aquest els encanten.


  El taxi ens deixa davant d’un hotel de cinc estrelles. Sembla que a Angelo li agrada viure bé.


  «No hi tens casa, a Xangai?», pregunto, conscient que la major part dels dimonis tenen habitatges en diverses ciutats del món. Probablement el pis d’Angelo a Berlín és només un de tants altres. Gairebé segur que en té un de semblant a Madrid.


  —No —respon ell—. Em temo que ens haurem d’allotjar aquí.


  «No hi tinc cap inconvenient», responc. «De fet, no necessito cap mena d’allotjament. Estic morta, te’n recordes?».


  —És difícil oblidar-ho si m’ho repeteixes vint vegades al dia —remuga Angelo.


  Però no ens quedem gaire estona a l’hotel. Pel que sembla, hem quedat amb Ories aquesta mateixa tarda. Cal reconèixer que, encara que Angelo no sigui un dimoni poderós, almenys és eficient.


  De manera que, tot just al cap d’una estona, estem passejant tranquil·lament per la ciutat. Em crida l’atenció el color tan estrany que té el cel, d’un gris llardós que no havia vist mai.


  «Sembla que plourà», comento, per dir alguna cosa.


  —No plourà pas —replica Angelo—. És contaminació.


  Em deixa de pedra.


  «Con… taminació?», repeteixo. «Però si amb prou feines es veu el sol!».


  —Doncs aquí el tens —i afegeix, amb una mica de ràbia—. Alegra’t de no poder respirar aquest aire.


  «M’encanta el tacte amb què tractes la delicada qüestió de la meva mort», comento amb sorna, però callo, de sobte, en adonar-me d’una cosa important: a Angelo el molesta la contaminació. Com és possible? Però si la van inventar ells! Però si els dimonis fan tots els possibles perquè: en primer lloc, les persones es destrueixin les unes a les altres, i en segon lloc, les persones destrueixin el planeta!


  «A tu no t’agrada això?», pregunto, incrèdula.


  Angelo fa lliscar la mirada dels seus ulls vermells pel paisatge urbà de Xangai. Cotxes, soroll, fum i gent, molta gent.


  —Aquest era el nostre objectiu —reconeix—. Que no quedés res intacte. Que al món hi regnés el caos i la destrucció. Però això només tenia sentit perquè els àngels eren a l’altra banda per impedir-ho. Ara que ja res ens pot aturar, digue’m, quin sentit té? Què farem quan ja no quedi ni un sol arbre dempeus, quan no hi hagi cap riu sense contaminar, quan l’última criatura d’aquest planeta s’hagi extingit? Què ens quedarà per destruir?


  Me’l quedo mirant, perplexa. Mai se m’havia acudit pensar-ho. I, sobretot, mai hauria imaginat que aquesta reflexió pogués sortir de la boca d’un dimoni.


  «I sou molts… els qui penseu així?», m’atreveixo a preguntar.


  Angelo torna a la realitat, em mira i somriu.


  —Si fos així, no t’ho diria —replica.


  I ja no afegeix res més.


  Quan arribem al Bund, l’elegant passeig que s’estén al costat del riu Huangpu, relíquia de l’època del colonialisme occidental, ja s’ha fet de nit. A l’altra banda del riu s’alcen els fantàstics edificis futuristes de la Xangai postmoderna: l’altíssima torre de la televisió, anomenada la Perla d’Orient, i els gratacels que l’escorten, cadascun llançant al cel sense estrelles una pluja de llums de colors i imatges publicitàries.


  Ens obrim pas entre una autèntica marea humana. Hi ha gent a tot arreu, gent passejant, gent rient, gent aturant-se a les parades del carrer… D’on surt tanta gent?


  De sobte, un venedor ambulant s’atura davant nostre i ofereix a Angelo una simpàtica diadema amb dues demoníaques banyes vermelles que brillen en la foscor. Hem vist ja desenes de joves que es passegen coronats amb aquestes resplendents banyes de dimoniet, que sembla que aquí estan de moda, però Angelo es fixa en l’objecte per primera vegada quan el venedor l’hi planta davant del nas.


  Em trenco de riure mentre el meu company llança una mirada incendiària al pobre home. Em sap greu, no puc evitar-ho, és massa divertit.


  «Vinga, Angelo, posa-te-les!», faig, per burxar-lo. «Que n’és, de frustrant, saber que ets un dimoni i no poder explicar-ho a ningú!».


  Angelo no es digna a contestar-me. Només quan el venedor ha tocat el dos, intimidat per la seva mirada, em diu, amb una veu perillosament suau:


  —Mira al teu voltant i digue’m on són els dimonis.


  Intrigada, m’enlairo per sobre de la multitud i hi faig una ullada.


  Piles i piles d’espurnejos vermells il·luminen la massa de gent. Inofensives banyes de joguina. Ulls maliciosos d’una lluïssor vermellosa.


  Maleït sigui, hi ha molts més dimonis del que em pensava. Naturalment, no n’hi ha cap que porti les ridícules banyetes lluminoses. Els humans que s’han guarnit amb aquest apèndix cranial semblen feliços i despreocupats, i poc s’imaginen que les criatures que intenten parodiar són reals, molt reals, i que els assetgen sota l’aspecte de persones normals i corrents.


  I més enllà, prop de la barana del riu, brillen, moixes i apagades, les ales blanques d’un altre àngel perdut.


  En recordar la noia del bar a Berlín, reprimeixo l’impuls d’acostar-m’hi.


  Aquest és el nostre món, em dic a mi mateixa mentre aterro, lentament, al lloc on m’espera Angelo.


  «No he vist cap dimoni amb banyes», comento, per no haver de compartir amb ell la impressió que m’he endut de la meva breu exploració. «Quina decepció: un altre mite que cau».


  El meu company riu davant la meva observació.


  —En realitat, no és un mite. Antigament, els dimonis adoptàvem formes esfereïdores. Banyes, peülles, aquella mena de coses que impressionaven i intimidaven els humans i els feien més tractables.


  «I a què es deu el canvi de tàctica?».


  —A l’escepticisme de la raça humana, que s’ha tornat summament incrèdula. Però, sobretot, a la vostra desconfiança.


  «Desconfiança?».


  —Ja no escolteu ningú que considereu diferent. Encara que sigui humà. Així, doncs, per continuar mantenint la nostra influència sobre les persones, simplement ens barregem amb elles.


  «Ah, és clar. És a dir, que abans ens havíeu d’espantar i ara us limiteu a guanyar-vos la nostra confiança per apunyalar-nos a traïció. Quin comportament més encantador el vostre; però ja se sap…, els dimonis no heu destacat mai, precisament, pel vostre respecte envers l’espècie humana».


  —Ah, sí? Que potser et penses que els àngels no feien el mateix?


  «El què? Manifestar-se com uns monstres enormes amb banyes, ales membranoses i potes de cabra?».


  —Eh, que les ales formen part de la nostra essència —diu Angelo—. El més natural per a nosaltres, tant per als uns com per als altres, era encarnar-nos en un cos alat. I haig de dir que els àngels sempre han exagerat molt amb el tema de les ales. A alguns els agradava aparèixer fins i tot amb tres parells d’ales, per impressionar. Gairebé no se’ls veia la cara, entre aquell garbuix de plomes.


  «Parles dels serafins», puntualitzo. «La tradició els representa amb tres parells d’ales, però continuo sense veure què té això de monstruós».


  —Certament, els àngels no es mostraven horribles i amenaçadors…, tan sols insuportablement bonics i perfectes. Ah, sí, els humans embogien per ells, els dedicaven temples, els consideraven déus bells i omnipotents.


  «Au, vinga. Els àngels no són déus, i mai han pretès ser-ho», exclamo. «Això només ho fèieu els dimonis».


  Angelo es riu de mi.


  —Això és el que creus? Estudia la mitologia de qualsevol poble, a qualsevol època. En la majoria dels casos hi trobaràs relats de guerres, disputes o batalles entre déus benèvols i déus caòtics. —Belluga el cap—. Sota diversos noms, sota diferents aspectes, sempre vam ser nosaltres. Àngels i dimonis, embrancats en una guerra que els mortals no han entès mai.


  »Però va resultar que, amb el temps, alguns àngels van començar a admetre que se’ls adorava com a déus d’un món que, en realitat, no havien creat. I van començar a parlar als humans d’una cosa que es trobava per damunt d’ells, d’un Déu universal, que era el responsable del món que lluitaven per conservar des del principi dels temps. Al final, els humans van deixar de creure en els déus antics, i aquest va ser un dels motius que van contribuir a fer que els àngels acabessin creient-se la seva pròpia mentida.


  «Ja, és clar, i això que els dimonis són malvats i miren de destruir l’ésser humà i tot el que existeix és una altra invenció dels àngels, no?», replico amb sorna.


  Angelo em dedica un somriure enlluernador.


  —No, aquesta part de la història és totalment certa —reconeix—. Però, saps…, resulta que ningú ha vist mai Déu. Ni els dimonis que suposadament vam ser castigats per ell… ni els àngels que diuen ser-ne els missatgers. Ningú. Des del principi dels temps.


  «Això no és pas del tot exacte», li retrec. «El que passa és que l’heu oblidat».


  —Vols dir? —m’interroga Angelo, però el to burleta de la seva veu ha desaparegut; ara es mostra seriós i reflexiu—. Com podríem… tots els membres de les dues races… haver oblidat una cosa tan important? Si Déu existeix i és tan gran i poderós com afirmen els àngels, com podríem haver estat mai davant seu i no recordar-lo?


  «No en pots estar segur, d’això. Al capdavall, és possible que les diverses religions del món continguin petits retalls del record que els àngels tenen de Déu, no trobes?».


  Angelo fa que no amb el cap, com si hagués dit una cosa absurda.


  —El record que els àngels creguin tenir-ne no és important. Són una raça desesperada, en procés d’extinció, que se sent abandonada a la seva sort, traïda per un destí cruel. Necessiten creure en alguna cosa que doni un sentit a tot el que estan patint. Malgrat tot, si Déu existís, nosaltres el recordaríem amb més claredat que ells.


  «I això per què, si es pot saber?».


  —Perquè, segons la seva versió, Déu ens va castigar pel fet d’haver-nos rebel·lat contra ell. Perquè la primera guerra del cel, si és que realment va tenir lloc, va ser entre dues faccions d’àngels, i després de la nostra derrota vam ser transformats en el que som. I digue’m…, no creus que és un fet massa important per haver-lo oblidat? Creus que el mateix Llucifer hauria oblidat aquesta derrota? Creus que no recordaria que en el passat va ser un àngel? Com podria oblidar algú una cosa així?


  No tinc resposta per a aquesta pregunta, de manera que resto en silenci. Penso, d’una banda, que el meu pare vivia amb la sensació d’haver perdut alguna cosa important, i que —almenys mentre jo vaig ser al seu costat— va dedicar molt temps i esforços a buscar Déu. Ell creia en aquesta recerca amb sinceritat i fermesa. Era una cosa massa important per a ell perquè es tractés d’una quimera o d’una invenció.


  Però, tot això, no l’hi puc explicar, a Angelo. No ho entendria, i a més no tinc per què compartir amb un dimoni els meus records més preuats. Algú que oblida el seu passat amb tanta facilitat no pot arribar a comprendre el valor que té el meu per a mi.


  Travessem el carrer, tot donant l’esquena al passeig i al riu, i arribem a un hotel. Alço els ulls per veure el rètol que presideix l’entrada: Peace Hotel. Amb aquest nom, sembla un lloc més apropiat per a una trobada entre àngels que no pas entre dimonis. Però, ja se sap, aquestes criatures tenen un sentit de l’humor molt peculiar.


  És un lloc molt elegant. Antic, però elegant. I té l’aspecte de ser molt car. Segueixo Angelo fins al cafè de l’hotel, sobri i feblement il·luminat, on hi ha unes quantes persones assegudes al voltant de les petites taules octogonals que omplen el local, parlant, prenent copes o seguint l’actuació d’un grup de jazz que toca en directe, i molt bé, per cert.


  La lluïssor de dos parells d’ulls vermellosos en la penombra atreu la nostra atenció. No hi veig cap altre dimoni, a la sala, però sí que hi ha més fantasmes del que és normal. Suposo que això es deu al fet que l’edifici té molts anys; potser és centenari i tot.


  Angelo es dirigeix cap a ells, i s’asseu davant d’una parella de dimonis. L’home deu ser Ories, i em sorprèn comprovar que és xinès; em pensava que es tractava d’un dimoni occidental, fins i tot africà, ja que Angelo havia afirmat que l’havia conegut amb un altre nom a Nigèria. Però, és clar, un altre nom i una altra identitat impliquen probablement un altre aspecte. Qui sap quant temps fa que Ories és a Xangai i va adoptar la cara que ara ens mostra, una cara que no aparenta més de quaranta anys, de faccions dures i fredes, pòmuls alts i celles lleugerament arquejades.


  La seva companya també és xinesa: una dona bonica de cabells llargs, llisos i aire aristocràtic. Angelo li adreça una mirada recelosa. Jo floto per damunt d’ells, provant de no cridar gaire l’atenció.


  —Angelo, oi? —diu el dimoni, amb un somriure.


  El meu aliat fa que sí, sense apartar la mirada de la diablessa. És evident que no sabia que assistiria a la reunió, i no sap com interpretar la seva presència.


  —I tu deus ser Ories —diu—. Probablement no te’n recordes, però ens vam veure a l’Àfrica fa molt temps. —Fa una pausa i prossegueix—: Llavors tenies un altre nom i un aspecte diferent.


  Ories arronsa les espatlles amb indiferència.


  —Com tots —comenta—. Però en els cercles demoníacs continuo fent servir el meu nom més conegut. És més pràctic. I a ella li pots dir Jade —afegeix, assenyalant la seva companya.


  Ella inclina el cap i somriu, però no diu res. Angelo no li torna el somriure.


  —He vingut a buscar informació sobre el futur —declara.


  —Com tots —repeteix Ories; els seus llargs dits tamborinen damunt la taula, amb un ritme suau, hipnòtic—. Això té un preu, saps?


  —Tinc una espasa —afirma Angelo, però Ories fa espetegar la llengua amb cert disgust.


  —Les espases angèliques ja no tenen el mateix valor que abans.


  —No; vull dir, que tinc l’espasa d’un altre dimoni.


  Ories mig acluca els ulls.


  —Un dimoni poderós?


  —Jutja-ho tu mateix —diu, i li allarga l’espasa d’Alauwanis, ben protegida a la funda.


  Ories sosté l’arma per l’empunyadura, tot just uns moments.


  —Ahazu —comenta, esmentant un altre dels noms d’Alauwanis; alça una cella i mira Angelo, interessat—. Assassinat amb una espasa angèlica?


  Angelo arronsa les espatlles.


  —Sóc un paio amb recursos —comenta tan sols.


  —No podràs continuar utilitzant aquesta espasa durant gaire temps —intervé llavors Jade; té una veu bonica, suau i profunda—. No trigarà a invertir-se, si l’empunyes sovint.


  —En sóc conscient —admet Angelo; es gira de nou cap a Ories—. I doncs?


  —Servirà. —El dimoni s’hi avé, i agafa l’espasa per penjar-se-la al respatller de la cadira—. Vols una visió o una profecia?


  Angelo nega amb el cap.


  —És una cosa un xic més complexa que això. Té a veure amb una conspiració, plans secrets i prediccions per a un futur que s’ha de complir.


  Noto que l’interès d’Ories augmenta per moments. Això no obstant, al mateix temps veig que es tira cap enrere i mira Angelo amb més prudència que abans.


  —T’escolto amb totes les meves orelles —murmura.


  —Tinc una teoria —comença Angelo—. Crec que algú, probablement un dimoni dels poderosos, en prepara una de molt grossa. Una acció tan arriscada que no s’atreviria a posar-la en pràctica si no estigués totalment convençut que sortirà bé. Crec que aquest algú va voler fer una ullada al futur per assegurar-se que el seu pla era viable. I crec que el que va veure li va semblar satisfactori, perquè els seus servents actuen en nom seu i justifiquen les seves accions invocant una profecia que es complirà. També crec que només tu pots haver formulat aquesta profecia.


  —Naturalment —respon Ories—. Ningú més que jo té el poder de veure el futur, ja ho saps. Així, doncs, què vols? Que et reveli el nom d’aquest hipotètic senyor demoníac que, només hipotèticament, va recórrer a mi per fer un cop d’ull a un futur hipotètic? Doncs has de saber que no em dedico a delatar altres dimonis, sobretot si són poderosos… hipotèticament parlant, és clar. Si busques espietes i tafaners, vés a parlar amb la gent d’Agliaret.


  Angelo somriu un altre cop. No tinc cap dubte que acaba de recordar les seves reunions amb Nergal.


  —Ja ho he fet —diu—. De tota manera, també tinc una teoria sobre això i crec que no trigaré a confirmar-la, amb el teu testimoni o sense. El que vull a canvi d’aquesta espasa és una visió.


  —Ara comences a parlar el meu idioma —remuga Ories.


  —Però no pas una visió qualsevol —puntualitza Angelo—. Vull veure el mateix futur que vas mostrar a aquell dimoni que va venir a parlar amb tu.


  Jade fa una rialleta. Ories arrufa el nas.


  —Els futurs no són intercanviables, Angelo. No et puc mostrar un destí que no et correspon.


  —Si el que planeja el nostre amic hipotètic és tan gros com sospito, les conseqüències de les seves accions es reflectiran en el futur de tots nosaltres. No crec que estigués interessat a veure el seu propi futur. Probablement devia voler fer una ullada al futur de la nostra raça. O al futur del nostre món. Si l’hi vas poder mostrar a ell, també pots oferir-me a mi la mateixa visió.


  Ories i Jade intercanvien una mirada ràpida. Finalment, el dimoni vident arronsa les espatlles.


  —Per què no? —murmura—. Tu pagues, tu manes. N’estàs segur, que ho vols veure?


  —Aquest futur hipotètic? —Angelo somriu—. És clar que sí.


  Però Ories li dirigeix una mirada sorneguera.


  —No —el contradiu—. Em temo que això no té res d’hipotètic.


  Alça les mans i les col·loca als polsos d’Angelo. Tots dos dimonis es miren fixament als ulls durant un llarg instant, gairebé sense parpellejar. Plano damunt seu, inquieta.


  I, de sobte, comença la visió. S’esdevé en la ment d’Angelo, i al mateix temps en la meva, ja que totes dues estan interconnectades.


  Tot al meu voltant dóna voltes; la sala, els llums, la banda de jazz, sembla com si tot es dissolgués en l’aire com una aquarel·la sota la pluja. La llum es redueix lentament… El sostre i les parets desapareixen… Em marejo… Intento cridar, però sóc un fantasma i no tinc veu…


  … I ara estic volant molt per damunt de la ciutat, sacsejada pel vent, arrossegada d’un lloc a l’altre com una fulla de tardor. Trigo una mica a recuperar l’estabilitat, i només llavors faig una mirada al món que s’estén als meus peus.


  És Xangai, continua sent Xangai, però apareix estranyament fosca i buida. Els llums de neó s’han apagat, els cotxes no circulen pels carrers, els vaixells no solquen el riu… i no hi ha ningú enlloc. Ningú.


  Tota la ciutat sembla coberta per una estranya boira fantasmal, densa, impenetrable. M’obro pas a través de la boira i tinc l’horrible sensació que xiuxiueja fragments de paraules perdudes. Però deu ser tan sols un miratge, una il·lusió produïda per la impressió que m’ha causat veure deserta la bulliciosa Xangai.


  Què ha passat aquí?


  Buscant respostes, davallo una mica més i la meva percepció recorre els barris, planant sobre carrers deserts, entre edificis buits que ja comencen a mostrar senyals de solitud i abandonament. Vidres esquerdats, cotxes oblidats de qualsevol manera prop de les voreres, botigues tancades…


  La ciutat és morta.


  Totalment morta.


  I no es tracta d’una metàfora, com descobreixo de seguida: és una realitat aterridora.


  Aquí i allà, a les places i a les cantonades, s’hi acumulen centenars de cossos humans. Algunes d’aquestes macabres piles de cadàvers mostren senyals d’haver cremat; però, en altres casos, els morts amuntegats semblen abandonats sense més ni més. Sens dubte, deuen haver servit també d’aliment a animals famolencs, però m’estimo més no mirar dos cops per comprovar-ho.


  Busco, en canvi, senyals de possibles supervivents del desastre que ha arrasat aquesta ciutat. Només veig, aquí i allà, gossos del carrer que es barallen pel lideratge del barri, rates que surten a tafanejar des dels racons i ocells que passegen pels carrers sense tenir por dels cotxes. La natura està conquerint la ciutat. I no sembla que hi hagi ningú disposat a foragitar-la.


  Llavors descobreixo cadàvers lluny dels munts de les places. Persones que sembla que hagin mort soles, sense ningú que es preocupés de retirar-ne les restes de les voreres o, si més no, de tapar-les. No n’hi ha gaires, però hi són. La majoria porten al damunt les seves escasses pertinences. Sembla com si la mort els hagués sorprès quan intentaven fugir de la ciutat. Els darrers supervivents, cansats d’apilar cadàvers, es van deixar endur pel pànic. Potser van creure que eren immunes al que sigui que els hagi exterminat. Potser van somiar que trobarien un altre lloc on poder començar des de zero. Potser els va fer l’efecte que no era massa tard per a ells.


  Es van equivocar.


  Detecto moviments furtius entre les cases. Ombres d’ulls vermells i ales negres llisquen entre els cadàvers, impassibles davant la seva desgràcia. Els gossos s’enretiren al seu pas. Les rates els eviten amb xiscles histèrics.


  Però ells ignoren els animals, ja que els seus enemics naturals ja no poden fer res per aturar-los, i els éssers humans, que antigament els havien odiat, temut i venerat, ara ja no existeixen.


  Xangai pertany als dimonis, i l’exploren còmodament, passant per damunt dels cossos morts, entrant a casa seva, ocupant les seves vides. Ho fan amb desgana, com si el món que els humans deixen enrere no els resultés interessant. I, tanmateix, els ulls els brillen amb més força que mai, encoratjats pel foc del triomf, pel fet de saber que, per primera vegada a la història, són els amos absoluts de tota la creació.


  Provo d’enlairar-me per fugir de les seves mirades. M’endinso novament en l’espessa boira que cobreix la ciutat i és llavors que m’adono per primer cop del que significa.


  En efecte, la boirina parla, xiuxiueja; perquè no és fum, ni contaminació, ni vapor d’aigua, ni núvols baixos: és un dens banc de fantasmes. Són tots els morts de Xangai, tots aquells que, potser pel fet d’haver mort enmig del dolor i l’horror més absoluts, no se n’han anat pel túnel de llum. Ara els seus espectres, perduts i desorientats, vagaran per sempre entre els edificis de Xangai, una ciutat fantasma, antigament orgullosa, ara un regne de mort i silenci.


  Intento fugir d’aquí, horroritzada, i m’escapo entre les altíssimes torres que ja no són sinó cadàvers buits d’acer i vidre.


  Sense la sang que el travessava i li insuflava una vida frenètica i bulliciosa, el cor de Xangai ha deixat de bategar.


  Per sempre.


  Amb una vertiginosa sensació de mareig, torno al meu lloc i al meu moment. Al principi em costa adaptar-me a la realitat. Miro al meu voltant, desconcertada, tot buscant la ciutat apagada que acabo de contemplar, però em trobo novament al bar del Peace Hotel, com si no hagués passat res. La banda de jazz continua tocant, els clients continuen parlant entre ells tranquil·lament, el cambrer esquiva les taules…


  Però jo no em puc quedar pas com si no hagués vist res. Estic atordida, aclaparada, completament aterrida.


  Em giro cap als tres dimonis. Ories i Jade es mantenen impassibles, però Angelo, que deu haver vist el mateix que jo, almenys ha tingut el detall d’empal·lidir.


  No em puc quedar callada. M’encaro amb Ories i li engego:


  «Què significa això? Què ha passat a Xangai? Per què ha mort, tota aquesta gent?».


  Ories i Jade em miren sorpresos. La diablessa llança a Angelo una mirada irritada.


  —Qui és aquest fantasma? —pregunta, exigent—. Per què és amb tu?


  Angelo encara triga una mica a reaccionar. Pel seu aspecte, endevino que encara no ha tornat del tot de la Xangai postapocalíptica. La pregunta de Jade el fa tornar a la realitat.


  —Impressionant —murmura; alça el cap per mirar Ories—. Com…, com es pot arribar a matar tanta gent alhora? Això passarà només a Xangai… o a tot el món?


  —A tot el món —respon el dimoni amb un posat greu—. El que passarà…, el que algú planeja en secret…, és l’extermini de tota la raça humana.


  «Però no podeu estar parlant seriosament!», crido, aterrida, fet que provoca grunys d’irritació entre els dimonis.


  —Calla, Cat —m’ordena Angelo. Continua mirant Ories, fascinat—: Però això… es pot fer? Matar tots els humans de cop?


  No m’agrada gens que em faci callar, però encara menys el to entusiasmat amb què rep la notícia de la futura extinció de la humanitat.


  —Fa temps que és factible, però amb un cost molt alt. Això no obstant, sembla que algú ha trobat la manera d’exterminar els humans sense destruir tota la resta.


  Angelo fa que no amb el cap; mentrestant, jo floto damunt d’ells, indignada.


  —Només es podria tractar d’una malaltia; una especialment letal i contagiosa —comenta—. Però fins ara, que jo sàpiga, cap virus ha aconseguit exterminar tota la humanitat. I jo pensava que teòricament no es podia.


  —Ah, la hipòtesi de l’1% —diu Ories—. La conec.


  «Què és això de l’1%?», insisteixo. «Quina és la malaltia que exterminarà la raça humana? Quan passarà això, i per què?».


  —Cat, ja n’hi ha prou —repeteix Angelo, dirigint-me una mirada furibunda. En acabat dedica a Ories, i especialment a Jade, un somriure de disculpa—: És un fantasma perdut que s’ha vinculat a mi. És força irritant; em sap greu que l’hàgiu de suportar.


  «Tu també series irritant si sabessis que tota la teva espècie morirà, tros d’insensible!», exclamo, furiosa. «És normal que busqui respostes!».


  —No, no és normal —em replica Angelo, enfadat—. Tu ja ets morta, de manera que, per què t’ha d’importar que es morin tots els altres?


  —Ah, si que en són, de pesats, aquests fantasmes —comenta Jade, amb una ganyota de disgust—. Jo en vaig tenir un de bastant desagradable en un dels meus palaus. Insistia en el fet que la meva habitació era seva. S’entestava a ficar-se al meu propi llit. Però no havia sentit parlar mai de cap que es vinculés a un dimoni. Normalment es lliguen a llocs, no pas a persones; i, si trien una persona com a àncora al món dels vius, aquesta sol ser un parent o algú molt estimat per al difunt.


  «Bé, doncs aquest no és el cas», rondino. «Estic amb Angelo perquè és l’únic que em pot ajudar a desxifrar el misteri de la mort del meu pare, i prou. I ara, algú em podria donar més detalls sobre l’extinció de la humanitat, sisplau?».


  —Al seu pare el va matar un dimoni —aclareix Angelo, davant les mirades interrogadores d’Ories i Jade—, i m’ha tocat a mi carregar el mort.


  Jade apunta un mig somriure irònic. Em fa ràbia que els dimonis es riguin d’una cosa tan important per a mi com la meva pròpia mort, però ara tinc coses més importants de què preocupar-me.


  «L’extinció de la humanitat, senyors», els recordo.


  Ories parpelleja amb una certa perplexitat. Mira Angelo, però sembla que aquest ha acceptat que m’afegiré a la conversa, tant si els agrada com si no, ja que s’ha quedat observant-lo, amb una cella alçada, esperant que continuï.


  —L’extinció de la humanitat és hipotèticament impossible —diu per fi, arronsant les espatlles—. Oh, hi ha moltes maneres d’acabar amb la raça humana, però totes impliquen també la destrucció del planeta, o d’una bona part d’aquest.


  «Així mataríeu dos pardals d’un tret, no?», comento, amb una certa sorna.


  Jade em mira com si fos estúpida.


  —Des del moment en què els dimonis ens veiem obligats a existir en un cos material —m’explica—, no ens podem permetre el luxe de destruir completament el món on vivim. Encara que vagi en contra de la nostra naturalesa, l’hem de mantenir pel que fa a les coses bàsiques.


  —El cas és —intervé Angelo, tornant la conversa al seu curs— que l’única manera d’exterminar els humans sense malmetre la resta del planeta seria crear una cosa que només els perjudiqués a ells. Propagar una malaltia que tan sols fos mortal per als humans sempre ha estat la nostra millor opció.


  —Però es dóna la circumstància que, en tota epidèmia, sempre hi ha una sèrie d’individus que sobreviuen —prossegueix Ories—, ja sigui perquè són físicament més resistents o bé perquè generen anticossos naturals que els immunitzen davant la malaltia en qüestió. Hi ha una teoria que afirma que no existeix cap virus que pugui exterminar tota la població humana. Sempre hi hauria un 1% d’individus que, per unes circumstàncies o altres, se salvarien.


  —I els humans són set mil milions d’individus —afegeix Angelo amb un somriure—. Un 1% de supervivents d’una hipotètica pandèmia especialment virulenta suposarien setanta milions de persones que encara quedarien a la Terra. Suficients per impedir que l’espècie humana arribés a extingir-se. Suficients per recuperar-la al llarg d’uns quants milers d’anys.


  —Més que suficients —comenta Jade—, tenint en compte que els humans es reprodueixen com les rates.


  —Deixant de banda això —continua Angelo—, resulta que és difícil que un virus creat en un laboratori sobrevisqui gaire temps fora del seu ambient. Hauria de tenir una capacitat de mutació i adaptabilitat extraordinària, i això és difícil d’aconseguir.


  —I propagar-se per l’aire —addueix Jade—. Els virus que es propaguen per l’aire són més ràpids i eficaços que els que requereixen un intercanvi de fluids.


  «Caram, veig que n’esteu molt al cas», remugo.


  —Sí; per la manera que hem vist com morirà aquesta gent, té pinta de propagar-se per l’aire. Però aquesta mena de virus estan més exposats a les variacions de l’ambient —assenyala Angelo, i arrufa el nas, pensatiu—. Suposo que Nebiros, si és que es tracta d’ell, deu tenir tot això en compte.


  «M’esteu dient, doncs, que és impossible crear un virus que extermini tota la humanitat, i que el que hem vist és només una il·lusió?», pregunto, desconcertada.


  —No —replica Ories—. El que diem és que algú, en un futur no gaire llunyà, aconseguirà superar tots aquests esculls i trobarà un virus davant el qual ni un sol ésser humà serà capaç de sobreviure.


  —… Ni tan sols l’1% de la població —conclou Angelo.


  «I no s’hi pot… fer res?», plantejo, afligida.


  Tots tres em miren alhora.


  —Per què ho hauríem de fer? —pregunta Jade, perplexa—. És la millor notícia que hem tingut des d’allò de la Plaga dels àngels.


  —Bé…, jo no hi estic del tot d’acord —diu Angelo—. M’he acostumat a la civilització humana, mal que em pesi. —Arronsa les espatlles—. Heu de reconèixer que vivim d’ells, i vivim com uns senyors. A més, fins i tot els àngels estarien d’acord que els humans sempre han estat el nostre millor instrument de destrucció. Seria molt desconcertant que desapareguessin de cop.


  —Seria un repte —puntualitza Jade—. I això ens fa molta falta. Ets massa jove per conèixer res més, Angelo, però els dimonis no sempre hem conviscut amb els humans. —Reprimeix un badall—. L’època dels dinosaures, sense anar més lluny, va ser molt més llarga. I la dels bacteris, ni t’ho explico. Si bé aquesta va ser bastant avorrida —afegeix, després d’un instant de reflexió.


  Angelo somriu.


  —Et donaria la raó si fossis capaç de recordar-ho.


  Jade mig acluca els ulls amb una ganyota de nena petita.


  —Sigui com sigui —conclou—, em sabrà més greu l’extinció dels àngels que no pas la dels humans.


  Quan em preparo per intervenir de nou, indignada, veig que tots tres giren el cap a la vegada cap a la porta del bar.


  —Retiro el que he dit —murmura la diablessa entre dents.


  A l’entrada, hi ha aparegut un àngel.


  És una jove xinesa de cara rodona i infantil. Porta un vestit blanc, els tirants del qual deixen al descobert unes espatlles pàl·lides i delicades. Mira al seu voltant, buscant algú a qui sens dubte ja ha detectat. Des d’aquí puc veure que hi ha profundes empremtes de patiment a les seves faccions. I, tanmateix, els ulls li brillen, com els de tots els àngels, i unes precioses ales de llum, d’aspecte semblant a les de les papallones, baten l’aire suaument al seu darrere.


  Tot el local s’il·lumina amb la seva simple presència. O sóc l’única que ho nota? Perquè ningú més s’ha molestat a mirar-la dos cops.


  Llavors, l’àngel es fixa en nosaltres…, en Jade, per ser més exactes…, i arrufa el nas.


  —Disculpeu-me —sospira la diablessa, aixecant-se—. Intentaré aturar-la abans no faci cap bestiesa.


  «Perdó?», pregunto, desorientada. Però ningú em fa cas.


  L’àngel avança per entremig de les taules, directament cap a Jade. S’atura a pocs metres d’ella i, de sobte, treu l’espasa de la beina.


  —Chun-T’i! —crida—. Per què t’amagues entre els humans? Vine a lluitar!


  Li ha parlat en xinès, per la qual cosa molts dels clients del cafè alcen els ulls cap a ella, sorpresos. Jade redreça les seves ales negres i sembla com si un mantell de foscor eclipsés l’esplendor de l’àngel.


  —Ch’ang-E, la Sempre Sublim —li diu en la llengua demoníaca, amb una veu suau i tranquil·litzadora—. Has vingut a buscar-me un altre cop? Saps que no resoldrem mai aquesta disputa. Per què no ho deixem córrer?


  Els ulls de l’àngel resplendeixen més intensament, encesos d’ira.


  —Que ho deixem córrer!? —crida, i la seva veu sembla més un udol que no pas una pregunta—. Després de tots els perjudicis que has causat, dimoni despietat? Després del mal que has fet a tota aquesta gent?


  —Ch’ang-E… —adverteix Jade, o Chun-T’i, o com es digui.


  Però l’àngel no escolta raons. Amb un crit de ràbia, alça l’espasa per damunt del seu cap i s’abraona contra la diablessa, la qual, amb un moviment rapidíssim, branda el seu acer i l’interposa entre totes dues.


  En el fons de la meva essència, sento el xoc entre les dues armes. Abans que pugui entendre què està passant exactament, l’àngel i el dimoni s’embranquen en un combat a mort. Al principi tomben un parell de taules i arrenquen exclamacions alarmades dels clients. Però tot just al cap d’uns instants, la lluita sembla més aviat un ball d’esperits, perfecte, elegant, d’una bellesa mortífera. Totes dues es mouen per entremig de les taules i les columnes, sense arribar a tocar res que no sigui l’espasa de la contrincant. Es podria dir que no toquen de peus a terra, sinó que hi llisquen per sobre sense fregar-lo. Com que ja no estic lligada a les limitacions dels sentits, sóc capaç d’apreciar la precisió de cadascun dels seus moviments, la gràcia sobrenatural amb què intenten matar-se l’una a l’altra. Però fins i tot els humans vius s’han quedat bocabadats observant-les. La banda de jazz ha parat de tocar, i els de seguretat s’han quedat esbalaïts a la porta. Deuen veure les espases; és tan evident que lluiten, que no els podrien passar pas desapercebudes. I, tanmateix, l’instint els diu que el que està passant ara mateix a la cafeteria del Peace Hotel és una cosa tan important, antiga i inevitable com la successió dels dies i les nits. Una cosa en la qual cap ésser humà hi hauria d’intervenir.


  Els dimonis, en canvi, ho comenten com si veiessin un partit de tennis.


  —Ah, pobra Ch’ang-E. —Ories sospira—. Els antics la van venerar com a deessa de la Lluna i la immortalitat. Tenia una germana, Xi-He, que era adorada com a deessa solar, i totes dues estaven molt unides a Nu Gua, un àngel bondadós a qui les llegendes xineses atribueixen la creació de la humanitat. Però totes dues van morir, i Ch’ang-E es va quedar sola, i ara s’ha tornat mig boja.


  —I per això ataca Jade davant de tants humans? —pregunta Angelo, interessat.


  —Oh, s’ha convertit en una obsessió per a ella. Antigament, Jade va ser Chun-T’i, una sanguinària deessa de la guerra. Milers de guerrers van cavalcar sota el seu estendard cap al camp de batalla. En nom seu es van dur a terme centenars de lluites fratricides. Nu Gua sempre havia protegit els humans de tota mena de catàstrofes: sequeres, guerres, inundacions…, i va decidir que aturaria Chun-T’i costés el que costés. Però va ser ella qui va vèncer en aquella ocasió; la va matar durant un duel, i Xi-He i Ch’ang-E, que admiraven moltíssim Nu Gua, van jurar que la venjarien. —Sospira, apesarat—. I, la veritat, em fa llàstima. Ch’ang-E va ser en temps passats un àngel poderós, però ara… mira-la. Lluita simplement perquè no li queda res més. Persegueix Jade pertot arreu, entestada a finalitzar el que Nu Gua va començar.


  —Potser s’estima més morir lluitant que no pas sucumbir a la Plaga —comenta Angelo.


  Ories l’observa, pensatiu.


  —És possible —concedeix—. Però no estic segur que se’n surti. Mira.


  Jade ha vençut. No sé com ho ha fet, però ara assetja una tremolosa Ch’ang-E entre una columna i el tall de la seva espasa. Els clients occidentals aplaudeixen. Es pensen que és un espectacle patrocinat per l’hotel per entretenir els turistes. Si sabessin que aclamen un dimoni… Si sabessin que la dona a qui acaba de guanyar és un pobre àngel solitari…


  Els xinesos, en canvi, contemplen l’escena, pàl·lids i seriosos. Intueixen què està passant realment? Hi reconeixen les deesses venerades pels seus avantpassats, en aquest àngel i aquest dimoni? Són conscients que la llum de Ch’ang-E, la Sempre Sublim, és a punt d’apagar-se per sempre?


  «No!», crido, però només els dimonis senten la meva veu fantasmal.


  La matarà davant de tanta gent?


  Però Jade retira l’espasa.


  —Vés-te’n —li diu.


  Ch’ang-E la mira fixament; primer sense entendre-la, després amb ràbia.


  —Chun-T’i! —li crida—. No te’n vagis! Hem de lluitar! Cal que… moris!


  Jade mira al seu voltant. La gent està inquieta. Els de seguretat no saben què fer. Fins i tot els clients occidentals comencen a ensumar-se que això no és cap espectacle.


  —D’acord —concedeix—, però no pas aquí. Vés-te’n, Ch’ang-E, i prepara’t per a la propera batalla.


  S’inclina cap a ella. Els seus llarguíssims cabells negres li cauen per les espatlles com una cascada de vellut, i cobreixen la cara de l’àngel i el dimoni, els quals s’han acostat per compartir una confidència que no incumbeix a ningú més. En veu baixa, Jade xiuxiueja a Ch’ang-E el lloc i el moment de la seva pròxima trobada.


  —I no serà pas l’última —ens confia Ories—. Jade ha tingut ja diverses oportunitats de matar-la. Ch’ang-E ha perdut facultats.


  —Per què li ha perdonat la vida, llavors? —pregunta Angelo, estranyat.


  Ories arronsa les espatlles.


  —Són enemigues des de fa molt temps. Per més estrany que sembli, una relació així pot crear vincles fins i tot més forts que l’amistat. O potser ho fa per la memòria de Nu Gua. Vés a saber.


  —Ja ho entenc —murmura Angelo.


  I contempla, pensatiu, com l’àngel gira cua i s’allunya, tentinejant i arrossegant l’espasa darrere seu, cap a la porta. Quan se’n va, tothom es relaxa.


  Jade torna a seure amb nosaltres.


  —Tema resolt. —Somriu—. Em sap greu la interrupció. Ja ha marxat i no crec pas que torni.


  —Nosaltres també hauríem d’anar passant —diu Angelo—. Tenim informació molt valuosa i hi ha algú que l’espera amb impaciència.


  Ories el mira amb fingida sorpresa.


  —Però, com, de debò penses transmetre aquesta informació? Així, encara que sigui incompleta?


  Angelo i jo ens girem cap a ell alhora.


  «Com que incompleta?», pregunto, molesta.


  Ories somriu.


  —És clar; us falta conèixer l’altra versió.


  Angelo mig acluca els ulls.


  —Hi pot haver dues versions del futur? Em pensava que era immutable.


  El nostre interlocutor arronsa les espatlles.


  —El futur —afirma amb un posat greu— és com un riu, tan ample i poderós que no se’n pot canviar ni invertir el curs. Això no obstant, al mateix temps està format per un munt de petits afluents que sí que podem desviar. Pots canviar el teu futur, perquè moltes de les teves accions només depenen de tu. Però no podràs modificar el destí de tota la humanitat. Per fer-ho, caldria una acció grandiosa…, extraordinària…, una acció les conseqüències de la qual realment suposessin un gir en la història del món. Aquestes accions no estan a l’abast de qualsevol persona, i quan algú es veu en la conjuntura de decidir si durà o no a terme un acte semblant, normalment no és conscient d’això. Però a vegades… hi ha la possibilitat de fer… o no fer… alguna cosa que canviarà el destí del món.


  —… i és llavors que es generen dues versions del futur —dedueix Angelo—. Dues lleres per les quals el riu pot arribar a escolar-se. Una disjuntiva interessant.


  —Sí que ho és —coincideix Ories—. Tot i que haig de dir que, quan això passa, a mi em resulta força desconcertant.


  —I li vas mostrar al nostre dimoni hipotètic les dues versions del futur?


  —No; i, si tu arribessis a conèixer-les, et situaries per damunt d’ell.


  —Me n’he adonat. Per quina raó va veure ell un sol futur?


  —Perquè llavors només n’hi havia un. Però després…, bé, després va venir una altra persona que em va demanar exactament el mateix que m’has demanat tu: que li mostrés la mateixa visió del futur que al meu primer client. Llavors va passar que en aquella segona ullada tots dos vam veure una cosa diferent.


  «Això vol dir que, entre les dues visions, va passar alguna cosa que va crear una segona possibilitat de futur», dedueixo brillantment.


  —Exacte.


  —Ens mostraries aquesta segona visió? —pregunta Angelo.


  —Depèn del que puguis oferir-me a canvi.


  «Au, vinga!», exclamo. «Ens ensenyes un futur apocalíptic, seguidament ens dius que hi ha una altra possibilitat i pretens cobrar-nos aquesta informació? Que n’ets, d’usurer! I manipulador!».


  —Tot això sóc, joveneta, i molt més —diu Ories, somrient—. I doncs?


  —No tinc res més per oferir-te —rondina Angelo—. Res que et pugui interessar, almenys, llevat que acceptis una espasa angèlica.


  «L’espasa del meu pare no, tros d’ase!», li crido, i Angelo s’agafa el cap amb les mans i es gira cap a mi; els ulls li flamegen i un rictus de fúria li deforma les faccions i el fa semblar aterridor, gairebé monstruós.


  —JA N’HI HA PROU DE CRITS! —udola, amb una veu profunda, sobrenatural, que fa que tot el meu ectoplasma s’estremeixi de terror, just abans de sentir que alguna cosa em colpeja amb força, com un vent huracanat, i em llança per damunt dels caps de la gent, bo i travessant el sostre i tot seguit la resta de l’edifici…


  Quan me’n vull adonar, sóc a l’aire lliure, sota la nit sense estrelles de Xangai. Què… què ha passat? Em costa una mica entendre que Angelo, finalment, s’ha atipat de mi i m’ha «fet fora» de la conversa. Encara estic atordida i morta de por. No l’havia vist mai tan enfadat, tan temible, tan… dimoni. Acostumada a tractar amb un jove presumptuós i una mica passota, havia oblidat quin era el seu veritable rostre, el d’una criatura antiga i esfereïdora que pertany a l’espècie més perillosa que hi ha. Ara mateix, l’única cosa que vull és allunyar-me’n i no tornar-lo a veure mai més, i això fa que, de sobte, m’assetgi un dubte important: i si ha trencat el nostre vincle? I si m’he convertit en un fantasma perdut? Després d’un instant de pànic, descobreixo que el fil invisible encara hi és; tibat al màxim, això sí, però intacte. De tota manera, dubto un moment abans d’animar-me a tornar al costat dels dimonis. Encara tinc por, encara em ressona a la ment la veu terrorífica del meu enllaç, i no m’hi vull tornar a acostar.


  Però ho haig de fer. Haig de saber què passa i assegurar-me que Angelo no es desfà de l’espasa del pare.


  Compto fins a tres, faig el cor fort i em capbusso novament a l’edifici del Peace Hotel. Torno al bar i descobreixo, alleujada, que els dimonis encara hi són, i que l’espasa continua a la beina, penjada a l’esquena d’Angelo. Llavors recordo que Ories ha dit que no li interessaven les espases angèliques. Deuen estar intentant arribar a algun tipus d’acord? M’hi acosto, procurant no cridar l’atenció, però Angelo percep la meva presència i em llança una mirada amenaçadora. M’aturo, inquieta, però no em torna a expulsar del seu costat. Sembla que m’accepta de nou a la reunió, si faig bondat. En fi, què hi farem. Em portaré bé. Resto en silenci a prop seu, pendent del que parlen.


  —… llavors em temo que no podré compartir amb tu més informació, Angelo —diu Ories.


  —Bé, puc viure amb això. Si una de les visions mostra un futur en què la humanitat s’extingeix, cal suposar que l’altra ens en revelarà un en què la humanitat no s’extingeix.


  —Presumiblement, sí —admet Ories—. Això no obstant, haig de dir que no és tan senzill. Si més no, a l’àngel a qui la vaig mostrar no l’hi va semblar.


  —Un àngel? —repeteix Angelo, estupefacte.


  —En efecte —confirma Ories, satisfet—. Tinc uns quants clients entre els lluminosos. Es pensen que estan en possessió de la veritat i presumeixen de generosos i altruistes, però en el fons tots volen fer un cop d’ull al seu propi futur.


  Un àngel! No és que em tranquil·litzi saber que els àngels recorren a un dimoni per consultar-li sobre l’esdevenidor, però la possibilitat que estiguin al corrent dels plans de Nebiros (ja que, després de tot el que hem vist, sembla clar que és ell qui es troba al darrere de la futura apocalipsi vírica que extingirà la humanitat) em fa sentir més esperançada. Els àngels no es quedaran de braços plegats. Aturaran Nebiros, salvaran la humanitat. És possible que ja ho estiguin fent. Potser per això hi haurà un futur alternatiu per a nosaltres.


  Un àngel seguia les passes a Nebiros i va anar a consultar Ories. Un àngel va veure un futur alternatiu. Un àngel sap que hi ha esperança, que existeix una possibilitat de desviar el curs del riu.


  —I suposo que no ens deus poder dir qui era…


  —Dec confidencialitat a tots els meus clients. Tant a l’àngel com a l’hipotètic dimoni. A tu no t’agradaria que digués a altres persones que Angelo ha estat tafanejant, no?


  —És clar que no —remuga el meu aliat, alarmat—. Oblida el que he dit. Ja me les empescaré per esbrinar-ho pel meu compte.


  —En aquest cas, em temo que la reunió s’ha acabat.


  —Ories —l’interromp llavors Jade—, es fa tard, i hem de preparar un viatge, te’n recordes?


  —Un viatge? —repeteix Ories, desconcertat.


  —Vas prometre que aquest cap de setmana aniríem a Beijing.


  —Ah, sí. No t’hi amoïnis, sé que hi anirem. —Li somriu, i ella li torna un somriure seductor—. Però, digue’m, no tenies una cita amb Ch’ang-E?


  Jade arronsa les espatlles.


  —No hi aniré pas —replica amb indiferència.


  —Jade, Jade, això no està bé —fa Ories, en to de retret—. Cal respectar l’enemic, això és el que diu sempre Llucifer. Fins i tot quan l’enemic està alacaigut. I tu no fas altra cosa que evitar la pobra Sempre Sublim.


  —Ja ho sé —protesta ella amb una ganyota—. Però és que és massa insistent. I, si continuo lluitant contra ella, algun dia se me n’anirà la mà i la mataré de debò.


  Pobra Ch’ang-E, penso dintre meu. Pobra Sempre Sublim. Em pregunto què és pitjor per a un àngel: morir en combat contra un dimoni o ser menystingut per aquest.


  Potser per això Ch’ang-E insisteix a lluitar-hi. Potser no es tracta del fet que s’hagi tornat boja o tingui por de la Plaga.


  Potser…, només potser…, busca recuperar una mica de la seva dignitat perduda.


  —… Johann treballava per a Alauwanis, el qual, al seu torn, complia ordres de Nebiros —explica Angelo—. El mateix Nebiros, o algú molt proper a ell, va recórrer a Ories buscant una visió del futur, i el que va veure va ser un futur en què tota la humanitat sucumbia davant un virus completament letal. De la qual cosa he deduït que és això el que planeja Nebiros: crear una malaltia prou poderosa per exterminar tots els humans, i només aquests. No sabem quan passarà això. Tan sols tenim clar que… tard o d’hora passarà. I serà ràpid i fulminant. I no hi haurà manera d’aturar-ho.


  Ho ha resumit força bé, ho haig de reconèixer. Dit així sona molt més senzill del que m’havia semblat al començament. I molt més aterridor.


  Estem tornant a Berlín, al bar on ens vam assabentar de la mort de Johann. Angelo ha quedat un altre cop amb el seu contacte, l’enviat del seu senyor. Ara sé que es diu Hanbi. Aquesta vegada, no em conformo a esperar a la porta. Procuro no intervenir-hi, però. No solament perquè no em convé que se sàpiga que encara sóc viva, sinó també perquè no vull que Angelo es torni a enfadar amb mi, com va passar a Xangai.


  No hem parlat del tema, i d’aleshores ençà m’ha tractat si fa no fa com sempre, però no he pogut oblidar la seva cara ni la seva veu quan em va expulsar de l’hotel. I prefereixo no haver de tornar a passar per això, de manera que ara floto damunt d’ells, provant de no cridar gaire l’atenció. I, de moment, tinc sort: Hanbi no s’ha fixat en mi i jo m’estic assabentant de tot.


  Així, doncs, al cap i a la fi teníem raó: Nebiros és al darrere de tot això. Només ell, propagador de la Pesta Negra i creador del virus d’Ebola entre molts altres flagells de la humanitat, podria ser al darrere d’un pla tan recargolat. I, d’altra banda, a Angelo li consta que Alauwanis va treballar per a ell en un passat no gaire llunyà. De manera que no ens ha fet falta que Ories delatés el seu «dimoni hipotètic»: ja n’hem endevinat la identitat nosaltres solets.


  Això no obstant, hi ha una cosa en la qual el meu nas detectivesc (suposant que en tingui) s’ha equivocat amb escreix: Nebiros no planejava exterminar els àngels. Potser, al capdavall, la Plaga no és cosa seva. El seu objectiu som nosaltres, els humans. Qui ho havia de dir?


  —Ho entenc —afirma Hanbi, pensatiu.


  —Encara no sé què té a veure tot això amb la mort de Cat —afegeix Angelo—. No veig per quina raó la filla d’un àngel pot arribar a preocupar tant algú que planeja l’extinció de l’espècie humana. Llevat, és clar, que el seu pare hagués descobert el pla d’alguna manera, i Nebiros sospités que l’havia explicat a Cat. Però, així i tot…, no veig com ella podria haver-ho impedit. Vull dir, que continuo sense trobar-li el sentit.


  Tampoc jo l’hi trobo, ara que ho diu. Tot aquest rotllo de l’extinció de la humanitat m’ha impressionat prou per oblidar-me de la meva pròpia mort…, que no és pas poca cosa. Però és veritat: si Nebiros és al darrere de tot això, és a ell a qui dec el fet d’estar morta. Maleït dimoni. M’agradaria poder dir que me les pagarà totes juntes, però, malauradament, ara mateix no hi puc fer gairebé res.


  Amb una mica de sort, el superior de Hanbi venjarà la meva mort… No és que em faci gaire gràcia la idea que els meus plans de revenja depenguin d’un senyor de l’infern, però haig de reconèixer que, juntament amb Angelo, és l’únic que s’ha preocupat per investigar una mica l’afer del meu assassinat.


  Observo Hanbi, esperançada.


  —No cal que hi donis tantes voltes, Angelo. Pel que fa a nosaltres, aquesta informació és més que suficient. No solament has esbrinat el nom del dimoni que va ordenar la mort de la noia, sinó que, a més, has descobert què porta entre mans. Has complert el que et vam encarregar. Estic segur que el meu senyor n’estarà plenament satisfet.


  Eh? Això vol dir que ho deixaran córrer, sense més ni més?


  Angelo se’l queda mirant.


  —Però hi ha una relació, oi? Vosaltres sabeu per què van matar Cat. I, probablement, també sabeu més coses sobre la mort del seu pare.


  Hanbi arronsa les espatlles.


  —En teníem una idea bastant aproximada, sí. I ara ja no és una idea aproximada: és una certesa.


  —I què et sembla si comparteixes aquesta certesa amb mi?


  Hanbi li respon amb una riallada.


  —Caram, Angelo, estic començant a pensar que sí que t’ho has pres com una qüestió de propietat. Tant se val! La noia és morta, no?


  No em puc quedar callada més temps. La prudència mai ha estat el meu fort i, si bé continuo tenint por de la reacció d’Angelo, ara mateix la meva indignació supera qualsevol altre sentiment.


  Aterro al seu costat i em planto davant Hanbi.


  «La noia és morta, sí», replico de mala lluna. «Però encara té sentiments, saps?».


  —Cat! —Angelo em renya, empipat; els seus ulls llancen espurnes vermelloses—. Havíem decidit que et mantindries al marge!


  «No, perdona, guapo, tu havies decidit que jo em quedaria al marge. No se’t va acudir preguntar-me la meva opinió. Per variar».


  Angelo em mira i sembla que traurà foc pels queixals un altre cop. Reculo una mica, intimidada, penedint-me del que he dit, però ell respira fondo un parell de vegades i respon fredament:


  —Molt bé, com vulguis. Després no et queixis si tenim problemes perquè no has sabut ser discreta.


  Hanbi es queda bocabadat. Suposo que, tot i que els dimonis estan acostumats a veure fantasmes, no ho estan tant al fet que aquests parlin amb ells.


  —Cat? —repeteix—. Què se suposa que hi fas, aquí?


  —Això és el que m’agradaria saber a mi —rondina Angelo.


  Hanbi em mira alçant una cella.


  —T’has quedat per torturar aquest pobre dimoni perquè no et va saber protegir? —pregunta amb ironia.


  Em fa ràbia reconèixer-ho, però l’afer de la meva mort en realitat no va ser culpa d’Angelo. Evidentment, no penso admetre-ho davant d’altres persones, i molt menys davant d’ell.


  «M’he quedat per venjar el meu pare», declaro.


  —Ah, ja ho entenc. Bé, doncs no et puc ajudar pas. Hauries de deixar-te de venjances i marxar d’un cop pel túnel de llum. No n’has de fer res, del que passa entre els dimonis.


  «Com que no n’haig de fer res? Estic morta precisament per això!».


  —Per ficar-te allà on no et demanen. I ara, si em disculpeu…


  Fa el gest d’aixecar-se, però Angelo l’atura:


  —Espera. Hi ha una altra cosa sobre els plans de Nebiros que potser has de saber… tu i el teu senyor, per descomptat.


  Hanbi s’asseu un altre cop, interessat.


  —Dispara —li diu, però Angelo somriu.


  —Quid pro quo, Senyor de les Tempestes —li adverteix—. Si vols conèixer aquesta informació, abans ens hauràs de donar més dades sobre la mort de Cat… o la del seu pare, si és que en saps res.


  Hanbi riu, de bon humor. No sembla que l’hagi ofès el fet que Angelo li imposi condicions. Gairebé sembla que valora positivament la jugada.


  —Feia molt temps que ningú em deia així —reconeix, nostàlgic—. Bé, parla. En acabat potser t’explicaré alguna cosa més.


  «Potser…?», rondino, però Angelo em fa callar amb un gest.


  —Bé…, doncs som-hi: nosaltres no som els únics que coneixem els plans de Nebiros. Els àngels també ho saben.


  —Els àngels… —repeteix Hanbi, sorprès.


  —Un àngel va recórrer a Ories per preguntar-li per la mateixa visió que havia contemplat Nebiros. I vejam si endevines què…


  —La visió havia canviat —conclou Hanbi, davant la nostra sorpresa.


  —Ets un paio molt perspicaç —comenta Angelo, llançant-li una mirada recelosa.


  —I aquest àngel? —pregunta Hanbi, sense fer-li cas—. Saps qui era?


  —No. Ories no m’ho va voler dir.


  Hanbi s’acaricia la barbeta, pensatiu.


  —Bé… Sí, naturalment. Aquesta informació també ens és molt útil. I nosaltres tenim maneres d’esbrinar… si els àngels ho saben… I, si Nebiros planeja… és clar, és lògic que vulgui… —Calla de sobte i ens dedica una llarga mirada.


  «I doncs?», pregunto jo, impacient. «Ja coneixes la resta de la història. Compliràs ara la teva part del tracte?».


  Hanbi reflexiona un moment. Finalment, sospira i diu:


  —Oficialment, la nostra conversa s’acaba aquí, d’acord?


  —D’acord. I, oficialment, tu no has vist l’espectre de Cat.


  «Com que espectre?», remugo jo, però ningú em fa cas.


  —Per què voleu mantenir en secret que és un fantasma? —pregunta Hanbi.


  —Perquè, si tots la consideren morta i desapareguda, no se’ls acudirà que ningú vulgui continuar investigant la seva mort ni la del seu pare. Però si s’assabenten que ella encara ronda per aquí, els qui van planejar la seva mort podrien voler rematar la feina… i eliminar el seu enllaç amb el món dels vius…, que sóc jo.


  La veritat és que no se m’havia acudit. Hi ha massa coses del món dels dimonis que encara no entenc. Però sí que hi ha una cosa que he après i que engega a rodar totes les idees que jo tenia pel que fa al cas. Sempre he cregut que als dimonis els encantava l’acció. I, pel que es veu, el que realment els agrada amb bogeria són els tripijocs. Es passen la vida parlant com velles cotorres, intercanviant xafarderies i tramant plans recargolats que vés a saber si finalment duen a terme.


  —I —conclou Angelo— perquè és summament indiscreta i val més deixar-la al marge.


  «Escolta…!», exclamo, però, novament, m’ignoren.


  —Entesos —diu Hanbi—. Potser al meu senyor li interessarà saber que ella encara ronda per aquí, però de moment no revelaré el vostre secret.


  —Gràcies. I per quina raó el que ens puguis explicar sobre la mort de Cat ha de ser extraoficial?


  —Perquè la mort de Cat està estretament relacionada amb un petit projecte secret en el qual el meu senyor està treballant…, però suposo que això ja t’ho imaginaves.


  —La veritat és que sí. I, és clar…, suposo que no voldreu que tafanegem massa i ens assabentem de coses que…, diguem-ne…, no haurien de sortir del cercle privat del teu senyor, oi?


  —Que n’ets, d’espavilat. Bé…, doncs escolta atentament, perquè no ho repetiré. D’acord?


  —D’acord. Parla, doncs.


  Hanbi somriu breument. I, tot seguit, pronuncia una sola frase:


  —«Tota la Terra ha estat pervertida per la ciència per obra d’Azazel; atribueix-li tots els pecats».


  Restem en silenci. La sorpresa ens ha deixat muts.


  No estic segura que Angelo sàpiga de què parla Hanbi. Jo, per descomptat, ho sé molt bé. Aquesta citació pertany a un llibre que he llegit moltes vegades.


  El Llibre d’Enoc.


  X


  Som novament al pis d’Angelo. Tot flotant, veig que busca alguna cosa a l’ordinador.


  «Què hi busques, si es pot saber?», li pregunto.


  Angelo no em fa cas. Continua pendent del monitor.


  Finalment, obre un fitxer de text i la pantalla s’omple de paraules sense sentit, escrites en alfabet llatí, però en un idioma incomprensible per a mi. Angelo llegeix la pàgina atentament, després arrufa el nas, tanca el document i continua buscant a les carpetes del disc dur. Obre i examina documents, l’un rere l’altre, tots escrits en aquest llenguatge desconegut.


  «Té sentit per a tu, no?», comento, tot i que ja sé que és evident.


  —Està escrit en l’idioma dels dimonis.


  «Em pensava que teníeu el vostre propi codi escrit».


  —I és veritat. Però no es comercialitzen ordinadors amb un joc de caràcters demoníacs —explica, amb un somriure sorneguer.


  «Vols dir que tot això ho has escrit tu?».


  Fa que sí, sense dir ni piu. Sembla que per fi ha trobat el document que buscava; però té més de set-centes pàgines, i sospito que encara trigarà una mica a trobar exactament el que li interessa.


  «I què és?», continuo preguntant, encuriosida.


  La resposta és sorprenent:


  —Les meves memòries.


  Se m’acudeixen un munt de preguntes per fer-li sobre això, però prefereixo callar, deixar que treballi i meditar sobre aquesta qüestió.


  Té tant de sentit, que no sé com és possible que no se m’hagi acudit abans.


  Àngels i dimonis que obliden el seu passat perquè són massa vells. I, juntament amb el passat, obliden les vivències, els coneixements, tot allò que han après i que els podria ser útil en el futur. Vist així, és lògic que posin per escrit el que puguin per no perdre tota aquesta informació. Però ho deuen fer així tots els dimonis? I els àngels? I si és així, per què no s’ha trobat mai cap llibre escrit en el seu idioma? Quants misteris deu contenir un document com aquest? Quants secrets i revelacions sobre el món es podrien llegir al diari d’un dimoni?


  «Fa gaire que les escrius?», no puc evitar preguntar. El volum d’informació que està consultant és immens; hi deu haver milers de pàgines, potser centenars de milers.


  —No tant com voldria —respon Angelo, amb un sospir de cansament—. Mai ens ha agradat posar els nostres coneixements per escrit; seria massa fàcil que caiguessin en mans inadequades. Però això —afegeix, assenyalant el disc dur portàtil que descansa damunt la taula— ho canvia tot. La informàtica ens permet portar a sobre una gran quantitat d’informació sense haver de guardar-la en una biblioteca, de manera que, davant el perill d’oblidar coses importants, molts de nosaltres escrivim les nostres memòries i les guardem en suport digital.


  «I no us preocupen els crackers?», continuo preguntant.


  Angelo em dedica un dels seus somriures perversos.


  —La xarxa és nostra —es limita a dir; la qual cosa significa, probablement, que la major part dels millors pirates informàtics són dimonis o treballen per a aquests—. De tota manera —afegeix—, aquest ordinador no està connectat a Internet. Per si de cas.


  «És clar», dic. «I què busques exactament? Si es pot preguntar».


  Angelo calla un moment abans de respondre, a mitja veu:


  —«Tota la Terra ha estat pervertida per la ciència per obra d’Azazel; atribueix-li tots els pecats» —cita.


  És l’única cosa que li hem pogut sostreure a Hanbi en la pròrroga «extraoficial» de la nostra conversa. De la qual cosa dedueixo que Angelo ho ha considerat una pista important i està investigant en aquest sentit.


  Reflexiono. Segons El Llibre d’Enoc, Azazel va ser un dels implicats en la Caiguda dels àngels. Pel que es veu, no content de procrear amb humanes, va ensenyar als seus fills secrets que fins llavors només coneixien els àngels. Els va ensenyar a forjar metalls —i, com a conseqüència d’això, armes— i a extreure pedres precioses del subsòl; de manera que, en un tres i no res, aquest meravellós dimoni va portar al món les guerres i la cobdícia.


  Què té a veure Azazel amb la meva mort? Em van matar perquè sóc mestissa? Això implicaria que el meu assassinat va ser un atac racista. Però tenia entès que els dimonis no tenen res en contra del fet de procrear amb humans. Ho han fet sovint des dels orígens de la nostra espècie.


  I, tanmateix, estem gairebé segurs que va ser Nebiros qui va ordenar la meva mort. Què podia tenir aquest dimoni en contra meu? Hi va tenir alguna cosa a veure el fet que jo fos la filla d’un àngel? I, si és així, quina relació té tot això amb el seu pla d’exterminar tots els humans…, si és que hi ha alguna relació?


  Em frustra molt no poder respondre cap d’aquestes incògnites. M’he quedat en blanc; no tinc més remei que consultar-ho a Angelo.


  «Per què creus que Hanbi ha esmentat Azazel?», li pregunto.


  —No en tinc ni idea —respon ell—. Però m’intriga molt. Si la memòria no em falla, el mite d’Enoc assenyala Semyaza com a cap dels àngels que es van unir als humans per procrear una raça de gegants violents.


  Faig que sí. Així és com, en efecte, ho explica l’obra.


  «En coneixes cap dels dos?», pregunto. Qui sap; en teoria, el que explica el Llibre d’Enoc va tenir lloc fa centenars de milers d’anys, però els dimonis són gairebé immortals.


  —No, i encara avui no estic segur que existeixin realment. El mite d’Enoc és tan sols un mite. Ningú recorda el que va passar en aquella època.


  «Tu tampoc?», pregunto, assenyalant el document que parpelleja a la pantalla.


  —Jo ni tan sols havia nascut llavors —riu—. Però recordo algú que em va parlar d’Azazel una vegada… amb força passió. Algú que creia fermament que havia patit un càstig injust feia molt, molt temps. Podia ser un boig o podia haver conegut realment Azazel. Però, boig o no, si hi ha un grup de dimonis seguidors del mite d’Enoc, és possible que siguin al darrere d’això.


  No se m’escapa que no deixa de qualificar de «mite» el que s’explica al Llibre d’Enoc.


  «Llavors, no creus en aquesta història?», continuo preguntant. Angelo fa que no amb el cap, com si acabés de dir una ximpleria.


  —És clar que no; però avui dia, amb el que els està passant als àngels i les poques coses que sabem sobre els nostres orígens…, en fi, no és gens estrany que hi hagi gent que es cregui qualsevol cosa… Justa la fusta, ja ho he trobat —diu de sobte.


  Els seus dits recorren el teclat subratllant un parell de paràgrafs que em semblen tan inintel·ligibles com tota la resta.


  —És justament això: va ser fa prop de tres-cents anys. Es feia dir Ravana a Orient, tot i que feia temps que vivia a Itàlia. De fet, ens vam conèixer en un banquet a Venècia. No sé pas per què vaig prendre nota d’aquell sopar… Ah, ja ho veig —afegeix, i els llavis se li corben en un somriure que només podria definir com a malvat—. Quins temps… —sospira—; en fi, Ravana parlava del mite d’Enoc amb molta indignació, i va esmentar diverses vegades Azazel. —Arronsa les espatlles—. Si el puc tornar a trobar, potser el podré interrogar a fons. Si existeix una secta basada en el mite d’Enoc, és probable que sigui al darrere de tot això… i potser també deu estar relacionada d’alguna manera amb el pla de Nebiros.


  «I com penses trobar aquest tal Ravana al cap de tres-cents anys?».


  Arronsa les espatlles.


  —Preguntant, és clar. Amb una mica de sort, encara deu ser a Itàlia. Si és així, aquest cop no haurem d’anar gaire lluny.


  Sospiro amb resignació.


  «Saps, no m’agrada això d’anar de dimoni en dimoni. Ja hauries de saber que no confio en vosaltres. M’estimaria mil vegades més tornar a contactar amb els àngels, si no és cap molèstia. Qui sap…, potser saben alguna cosa important, i al capdavall no em sento còmoda encenent un ciri demoníac rere l’altre», concloc, referint-me al refrany que Angelo va esmentar una vegada, poc després de conèixer-nos.


  —Es diu «posar dos ciris al diable» —em corregeix.


  «Això mateix».


  —Comprenc la teva aprensió, Cat, però has d’entendre que tens un dimoni com a enllaç. No deus pretendre pas que vagi a presentar els meus respectes a l’arcàngel Miquel.


  «Bé, a Miquel precisament no, però…».


  —Vols esbrinar qui va matar el teu pare, sí o no?


  «Sí, però…».


  —Doncs aquest és el camí més ràpid. Encara que no t’ho sembli.


  Sospiro, resignada.


  «Si tu ho dius…».


  Angelo es tira cap enrere, es repenja al respatller de la cadira, s’estira tan llarg com és, badalla sorollosament i es frega un ull.


  «No em diguis que tens son», li dic, burlant-me’n.


  —No… —murmura—. Però… estic una mica cansat.


  «Bestieses; ets un dimoni, és impossible que et cansis».


  —Ja —respon, i aquest «ja» és ple d’incertesa… i fins i tot m’ha semblat detectar un punt de temor en la seva veu.


  L’observo amb aire crític.


  «Escolta, de debò que estàs bé?», li pregunto, amoïnada. «No és normal que estiguis cansat, i ho saps».


  Sospira, mou el cap i es posa dret.


  —A vegades em passa. Tranquil·la, no és greu; i, a més, no sóc l’únic que… —calla de sobte, però ja ha dit més del que havia de dir, i lligo caps ràpidament.


  La pèrdua de memòria…, la impossibilitat de retornar a l’estat immaterial… i molèsties físiques… de qualsevol mena…


  No hi ha cap dimoni que hagi mort a causa de la Plaga… encara.


  Però estan començant a experimentar els mateixos símptomes que van començar a patir els àngels fa uns quants segles…, primers símptomes d’una malaltia que avui dia els aboca a l’extinció.


  «Per què?», pregunto, perplexa. «Per què us passa a vosaltres també?».


  De sobte, Angelo s’enfurisma.


  —No ens passa res, queda clar? Res! És només que passem massa temps en estat material, però això és tot, d’acord? I ni se t’acudeixi insinuar el contrari!


  Mai l’havia vist així. No és com quan es va enfadar a Xangai; la seva ràbia no va dirigida contra mi, i ni tan sols estic segura que sigui ràbia el que sent. Els ulls li cremen com brases, i les ales, redreçades a l’esquena, li tremolen… De por, potser?


  És igual que intenti negar-ho contínuament, jo sé la veritat.


  Els dimonis estan començant a posar-se malalts. I potser…, només potser…, la Plaga se’ls acabarà emportant a ells també.


  Oh, això no passarà durant els propers cent anys ni, probablement, durant els propers tres-cents…, però acabarà passant. I el pitjor del cas és que, si bé als àngels els va agafar desprevinguts, els dimonis ja saben què els espera. El present dels àngels és el seu futur. Ho saben, encara que no ho vulguin reconèixer.


  I potser per això hi ha alguna cosa més que compassió en la seva manera de tractar els seus esgotats enemics.


  Por.


  «Estàs espantat», murmuro.


  Em dóna l’esquena bruscament. Les seves ales formen una capa de foscor impenetrable que m’impedeix veure-li la cara.


  «Angelo…», començo, però callo de sobte.


  D’acord, ell té por, però jo també experimento un sentiment que no m’agrada gens.


  Compassió?


  Per un dimoni?


  Au, vinga.


  Sigui com sigui, és un tema delicat i incòmode per a tots dos, de manera que el millor és parlar d’una altra cosa.


  «Bé, llavors, com trobaràs Ravana? I si és veritat que hi ha una… una secta enoquiana o el que sigui…, com aconseguiràs que t’ho expliqui?».


  Angelo es gira cap a mi, dubtant.


  —Bona pregunta —admet, i em fa la sensació que se sent alleujat pel fet que hagi canviat de tema.


  «Em temo que se t’han acabat les espases per negociar», li dic.


  —Certament —reconeix—. Fins i tot en el cas que pogués fer servir l’espasa del teu pare per regatejar sense que em xisclessis al cap durant la resta de la meva existència, no crec que trobés gaires dimonis disposats a quedar-se-la.


  «Per què són tan importants les espases?», pregunto. «Entendria que hi hagués dimonis que col·leccionessin trofeus de l’enemic, però… espases demoníaques?».


  Això és una cosa que em té molt intrigada d’un temps ençà, ho reconec. Angelo dubta si revelar-m’ho o no. Finalment, arronsa les espatlles i diu:


  —Recordes la Llei de la Compensació, no? Em refereixo a la primera.


  «Sí; neix un nou àngel o dimoni per cadascun que mor en combat».


  —Exacte. Des del principi dels temps ha estat així. Quan un dels nostres moria sota l’espasa d’un àngel, en algun altre lloc una parella de dimonis sentia l’impuls de passar a l’estat material i engendrar una nova vida… Així, doncs, tots els dimonis hem nascut alguna vegada. I vam ser criatures de carn i ossos fins que vam créixer prou per passar a l’estat immaterial de manera espontània.


  De sobte, m’imagino un nadó demoníac d’ulls vermells. No és una visió agradable.


  «I?», pregunto, sense entendre on vol anar a parar.


  Angelo sospira amb impaciència.


  —Que no ho entens? No naixem amb l’espasa sota el braç.


  Això vol dir que… Ah. Vaja. Ja ho entenc.


  —Exacte —fa ell, en veure la meva expressió—. Quan un dimoni jove arriba al que en diem l’edat de combatre, necessita una espasa…, i el dimoni que l’hi pugui oferir crearà un vincle de lleialtat entre tots dos. De manera que, com més espases demoníaques acumulis, més dimonis joves tindràs a les teves ordres, i més poderós et tornaràs.


  «I no hi valen, per a això, les espases angèliques?», pregunto encuriosida.


  —No de la mateixa manera. Les espases angèliques són llum en essència, i les demoníaques, foscor. L’espasa d’un dimoni mort en combat serveix només si aquest dimoni ha caigut sota una espasa angèlica…; llum contra foscor, això és el que genera un nou ésser. Si el mata un altre dimoni, com ja t’he explicat algun cop, no n’hi haurà cap altre que el substitueixi. Però, en realitat, no té res a veure amb l’assassí, sinó amb l’arma. Si jo utilitzo la meva espasa per matar altres dimonis, no naixeran nous dimonis. Si faig servir l’espasa del teu pare, una espasa angèlica, sí. I el mateix a l’inrevés. Si utilitzo la meva espasa per matar àngels, naixeran nous àngels; però no ho faran si faig servir la del teu pare.


  «Raó de més per utilitzar espases angèliques contra els àngels, no?», argumento.


  —Al començament, les coses funcionen així…, però passa que, si un dimoni fa servir sovint l’espasa d’un àngel, aquesta s’inverteix…, la seva essència deixa de ser llum, es transforma en foscor… i es converteix en una espasa demoníaca. Passa el mateix en el cas contrari.


  »I una espasa demoníaca acabada d’invertir, una espasa que no fa gaire que era angèlica, no és una bo-na arma. Es mostra inestable, i no és gaire convenient donar-la a un dimoni jove. El dimoni que l’hi lliurés, primer de tot hauria de domar-la, i la majoria de nosaltres ja estem massa acostumats a la nostra pròpia espasa per voler començar amb una de diferent. Per això les espases angèliques ja no serveixen com a moneda de canvi.


  «Però tu estàs fent servir l’espasa del meu pare», exclamo.


  —Sí, és clar, perquè ara m’enfronto amb individus de la meva pròpia espècie, i jo no crec en la Segona Llei de la Compensació. Si haig de matar un dimoni, prefereixo que en neixi un altre al seu lloc que no pas eliminar un dels nostres per sempre. A més, el fet d’utilitzar una espasa que no és la meva suposa una bona manera d’esborrar el meu rastre. I, per acabar, resulta que l’espasa d’un dimoni caigut en combat sota una espasa angèlica és molt més poderosa que la d’un dimoni assassinat amb una altra espasa demoníaca. De manera que, si guanyo en un combat contra un altre dimoni i m’enduc la seva espasa com a trofeu, serà una arma més valuosa si l’he matat amb una espasa angèlica que si ha mort sota la meva pròpia espasa demoníaca. És el xoc entre la llum i la foscor, entre essències contràries, el que genera el poder…


  «… i la vida», afegeixo, recordant que d’aquesta manera neixen nous àngels i dimonis.


  —Sí, bé, és un dels grans misteris del nostre món. —Angelo somriu; sembla que li ha passat del tot l’empipament.


  Reflexiono sobre el que m’acaba de dir. És enrevessat, però en el fons molt simple. Continua basant-se en el principi fonamental de la lluita entre dues forces essencialment diferents. Tan senzill com això.


  «No em faria gens de gràcia que l’espasa del meu pare s’invertís, saps?», comento. «M’estimo més que continuï conservant la seva essència. Que sigui una espasa angèlica, no pas demoníaca».


  —M’agradaria complaure’t —replica ell amb una ganyota—, però resulta que en la meva llista de prioritats abans hi ha la meva seguretat personal que la memòria del teu pare. Així, doncs, continuaré utilitzant aquesta espasa si ho considero necessari per esborrar el meu rastre. I a tu també t’hauria d’importar —afegeix abans que pugui protestar—, ja que, si em moro i et quedes sense enllaç, estaràs totalment perduda i hauràs malbaratat qualsevol oportunitat que et quedi d’anar-te’n pel túnel de llum. Un fantasma sense enllaç és poc més que un zero a l’esquerra. Queda clar?


  «Claríssim», remugo. No he pogut oblidar el dolor i la desesperació dels fantasmes perduts, i no tinc la més mínima intenció de convertir-me en un d’ells.


  «També m’ha quedat clar que ja no tens res amb què poder negociar, i ja he comprovat que sense espases per vendre tu també ets poc més que un zero a l’esquerra, de manera que ja m’explicaràs què penses fer ara».


  —En això t’equivoques. —Angelo somriu—. Sí que tinc una cosa amb la qual puc negociar: informació. I sé d’algú que la intercanvia molt gustosament.


  «Ah, sí?», pregunto, intrigada. «Ah», dic, tan bon punt hi caic. «Oh. Oh, no. Un altre cop no».


  Angelo somriu de nou. Em temo que ens espera una altra visita al Sony Center.


  Sortosament, com que estic morta, els meus nervis poden suportar la idea de retrobar-me amb Nergal. Però la meva memòria es manté intacta, i és difícil passar per alt el que va succeir l’última vegada que em vaig trobar amb ell en vida. No estic d’humor per mirar-lo a la cara un altre cop, de manera que em quedo flotant per la plaça, un xic més allunyada, mentre Nergal i Angelo fan tractes.


  «I doncs?», li pregunto, intrigada, quan em ve a trobar i Nergal s’allunya entre la multitud.


  Angelo sospira.


  —Ravana és mort —anuncia—. El va abatre Abdiel ja fa més de cent cinquanta anys.


  «Tio, de debò, hauríeu de tenir un cens», comento. «No pot ser que vulguis comptar amb algú i t’assabentis que fa segles que és mort. No pot ser bo per a la teva vida social».


  —Els àngels sí que tenen un cens, o una cosa semblant, si bé només el fan servir per esborrar més i més noms de la llista any rere any. Però això no s’adiu amb nosaltres.


  «Massa control per al vostre gust, eh? Bé, doncs cal que sàpigues que si algú inscrivís en un registre tots els dimonis que hi ha, ara no t’estaries escalfant el cap mirant d’esbrinar si Azazel existeix o no».


  —No m’ha calgut escalfar-me el cap —replica Angelo amb un somriure de triomf—. Tal com jo sospitava, existeix una secta al voltant del mite d’Enoc, i precisament a Itàlia. Però no pas a Venècia, on vaig conèixer Ravana, sinó a Florència. Pel que en sé, creuen, en efecte, que Azazel i els seus van ser castigats per alguna cosa que van fer en un passat remot. Hi ha un culte al voltant d’aquests dimonis caiguts en desgràcia.


  «I t’ho ha explicat Nergal, això?», pregunto, sorpresa. «A canvi de què?».


  —De la informació que he portat de Xangai. Nebiros, el virus, tot això.


  «Què!?», exclamo, escandalitzada. «L’hi has explicat tot, a aquest espia d’estar per casa?».


  —I per què no? A mi tant se me’n dóna que ho sàpiga o no! El que Nergal faci amb aquesta informació és cosa seva. He vingut a esbrinar qui va matar el teu pare per veure si així toques el dos d’una vegada…, no pas a salvar al món. I vaig quedar amb Hanbi que li explicaria el que esbrinés per liquidar el meu deute amb el seu senyor. Aquest era el tracte, però en cap moment em vaig comprometre a no revelar-ho a ningú més.


  El miro, fastiguejada.


  «No tens principis, Angelo».


  —No tinc principis —admet ell—, però tinc una pista. Que és molt més del que tindria si ens limitéssim a fer les coses a la teva manera.


  «Touchée», sospiro. I, després d’un moment de silenci, afegeixo: «Així que Florència, eh?».


  Florència… almenys és més a prop que Xangai. Val més això que res.


  El cert és que, comparat amb el viatge a la Xina, aquest se m’ha fet molt curt. Ha estat pujar a l’avió i, poc després, ja en baixàvem. Vol directe a Florència, gentilesa d’Air Berlin.


  La resta també ha passat molt de pressa. Taxi, arribada a l’hotel, acomodament i tornada als carrers. De fet, ni Angelo ni jo necessitem un hotel, ni un llit on dormir. Al capdavall, ell és un dimoni i jo sóc un fantasma. Però he comprovat que el meu enllaç se sent molt més còmode si té un espai propi que pugui considerar com la seva base d’operacions…, per dir-ho d’alguna manera.


  M’explica que va viure a Florència fa un temps, però que no va arribar a conservar la seva casa aquí. Malgrat això, es mou per la ciutat amb força desimboltura. No sé pas si ha canviat gaire aquest lloc des que Angelo va estar aquí, però conserva una pila de monuments antics, esglésies, convents, palazzi i cases torre, i, per descomptat, la gran catedral amb la immensa cúpula que es veu des de gairebé qualsevol punt del barri antic. Tot i que ens trobem en ple segle XXI, hi ha racons de Florència que encara conserven un cert regust medieval.


  Possiblement això explica que Angelo s’hi hagi pogut orientar amb tanta facilitat. Disposa d’un gran nombre de punts de referència.


  I, tanmateix, tinc el pressentiment que feia uns quants segles que no hi havia posat els peus aquí.


  Les meves sospites es confirmen quan al cap d’una estona s’atura, desconcertat, davant un palazzo que té tota la pinta d’estar abandonat des de fa dècades.


  És una casa de tres plantes que fa cantonada. Està situada en una zona privilegiada, prop del centre i del riu, però apartada del bullici de la zona turística. L’observo amb aire crític. Un rètol plantat davant la façana informa que és un edifici del segle XIV, la qual cosa no és tan estranya tractant-se de Florència, els carrers de la qual són plens de cases similars. La major part han estat restaurades o molt ben conservades —fins i tot hi ha comunitats de veïns vivint-hi—, o bé serveixen com a museus, o tenen botigues als baixos…, però aquest palazzo està completament abandonat. Ningú es preocupa de netejar-ne els grafits de les parets, i les finestres, protegides per reixes encreuades, sembla que no hagin estat obertes des de fa molts anys.


  «Què hi fem, aquí?», li pregunto, quan em canso d’esperar.


  Angelo mou el cap, estranyat.


  —Hauria jurat que era aquesta casa —murmura—. Hi viu… o hi vivia… madonna Constanza, una dama diablessa que estava al corrent de tot el que s’esdevenia a la ciutat. Ningú movia un dit sense que ella ho sabés. Ningú endegava un projecte important sense demanar-li permís.


  «Ja. I això quan va ser, exactament?», pregunto, amb sorna.


  —No fa pas tant —respon a la defensiva—. Bé… —reconeix, pensatiu—, la veritat és que sí que deuen haver passat uns cinc-cents anys pel cap baix…


  Esbufego amb impaciència.


  «Ho veus? Tens un concepte distorsionat del temps. En mig mil·lenni, noi, poden passar moltes coses, i una diablessa pot canviar de residència o, qui sap, potser la va dinyar en un combat contra un àngel».


  —Cinc-cents anys no és res en comparació amb el que jo he viscut —replica amb una certa arrogància.


  «Bé, doncs és moltíssim en comparació amb el que he viscut jo», li engego. «I ara, afanya’t i fes el que hagis de fer. Si és possible, abans no s’acabi el món».


  Angelo arronsa les espatlles i truca a la porta. Les baldes tenen forma de petits dimoniets que sostenen les anelles entre les dents. Si Angelo té raó, sens dubte era una manera molt subtil d’avisar que es tractava de la casa d’un dimoni.


  Sincerament, no crec que contesti ningú. Esperem uns minuts…, i en efecte, la porta no s’obre.


  «Vaig a tafanejar una mica», anuncio, i abans que Angelo m’ho pugui impedir, travesso la porta —avantatges de ser un ectoplasma!— i m’esquitllo dins la casa.


  Vaig a parar a un passadís fosc de sostre de volta que desemboca en un pati interior mancat d’encís. Les parets estan nues i tenen taques d’humitat. Les columnes que sostenen els arcs del pati ja presenten algunes esquerdes. Les finestres semblen totalment segellades.


  Recorro les habitacions, però en totes hi ha la mateixa sensació de deixadesa. Les de la planta baixa, a més, estan especialment deteriorades, i la pudor d’humitat i de resclosit és aquí molt més intensa.


  No hi ha mobles, ni quadres, res. Si una diablessa ha viscut mai aquí, no cal dir que fa temps que es va buscar una altra residència.


  Surto novament al carrer i em reuneixo amb Angelo. Li explico breument el que he vist i li pregunto:


  «Què farem ara?».


  —Un tomb per la ciutat —respon ell—, per veure si hi trobem algú que ens pugui informar.


  M’imagino que em deurà portar a visitar els tuguris més sinistres, però, davant la meva sorpresa, opta per passejar pel centre històric com un turista més, observant-ho tot amb molt d’interès. Es fixa més en el paisatge que en la gent. No sembla gaire preocupat per trobar «algú que ens pugui informar». Suposo que això és degut al fet que, en efecte, els dimonis tenen una concepció del temps diferent de la nostra.


  Coses de la immortalitat.


  «Com era Florència quan vivies aquí?», li pregunto, amb curiositat.


  —Diferent, suposo. Bulliciosa i activa, com la majoria de les ciutats italianes del moment. En aquella època, els llocs com aquest ens atreien com si fóssim mosques. Especialment Venècia i Florència. Venècia tenia més acció, però Florència era més encisadora.


  «En quin sentit?».


  —Bé, Venècia era un formiguer de dimonis, això no ho puc pas negar. Però Florència també estava plena d’àngels. Venien aquí pels artistes, saps?


  «Pels artistes?», repeteixo, sense entendre-ho.


  —Els àngels adoren l’art. Els fascina la capacitat de l’ésser humà de crear coses belles. N’hi ha que la consideren gairebé divina. I, en aquell temps, a Florència es respirava art per tots costats. Hi havia centenars de pintors, músics, escultors, arquitectes…, fins i tot inventors. Semblava que hi hagués més creativitat per metre quadrat que en qualsevol altre lloc del món. Els àngels freqüentaven els tallers dels artistes, es barrejaven amb ells, els contemplaven, els admiraven. I els artistes…, bé, ells tenien un instint especial per detectar els àngels. Encara que fos inconscientment. Els retrataven als seus quadres, saps?


  «Au, vinga». M’he quedat parada.


  —Bé, no és que ho fessin deliberadament. No és que tinguessin cap manera de saber que eren àngels. Però si un artista havia de pintar una anunciació i disposava de dues noies per fer de models, invariablement escollia la humana per posar la seva cara a la Mare de Déu, i l’àngel per representar Gabriel. No fallava mai.


  «Caram», murmuro, dubitativa. Angelo em mira de reüll.


  —No t’ho creus? T’ho demostraré.


  Encara no sé què hi fem, aquí. Hauríem d’estar buscant els membres de la secta d’Enoc, els adoradors d’Azazel, o madonna Constanza, fins i tot, però Angelo continua donant voltes per un seguit de sales que sembla que no s’acabin mai.


  —Aquest —diu—, i aquest també. I aquell d’allà, el del racó. Aquest altre, no.


  Som en un museu. La Galleria degli Uffizi. Estem contemplant quadres que es remunten a l’època del Renaixement, i Angelo té raó, són plens d’àngels. Àngels anunciadors, àngels músics, àngels guerrers, àngels juganers, àngels somrients i àngels tristos. Nombroses criatures alades ens contemplen des de les pintures, en escenes religioses, o paganes, tant és. El cas és que n’hi ha dotzenes, potser centenars. Angelo assenyala els que, segons el seu parer, són àngels de veritat. La majoria.


  «Els agradava fer de models, eh?», comento, bocabadada. Continuo sense estar del tot segura del que diu. No m’hauria imaginat mai el meu pare fent de model davant Giotto, Fra Angelico, Raffaello o fins i tot Leonardo da Vinci perquè el retratessin en un quadre. Tot i que, al capdavall, el meu pare va viure molt temps. Si li arribo a veure la cara en algun d’aquests quadres, tocant un llaüt, amb una túnica daurada i unes ales enormes a l’esquena, tindré un bon ensurt, de debò.


  —Ostres —diu de sobte Angelo, i s’atura en sec—. Juraria que…


  S’inclina cap endavant per estudiar un quadre atentament. El segueixo, intrigada, i davallo una mica per llegir-ne l’etiqueta: Aparició de la Mare de Déu a sant Bernat, Fra Bartolomeo (1507-1509). Però Angelo no s’ha fixat en la Verge, ni en el sant, sinó en el grup d’àngels retratats al fons.


  —Mira aquest —m’indica, assenyalant-ne un en concret que treu el nas per darrere; porta un vestit vermell, els cabells llargs i mira cap endavant. Durant un moment, és com si els ulls de tots dos, els de l’àngel de la pintura i els del dimoni de carn i ossos, es trobessin—. El vaig conèixer —afegeix Angelo—. I devia ser aquí, a Florència. Si és aquell paio del pont…, podria ser que no fos ell, és clar, però s’hi assembla molt.


  «I què va passar?».


  —Res, que vam lluitar —respon ell, com si fos una cosa sense importància—. Ens vam trobar de cara, ell venia d’una banda del riu i jo de l’altra, ens vam veure i…


  «I…?».


  —Doncs que el vaig matar. És evident, no?


  «No és tan evident!», protesto, i començo a mirar el pobre àngel del quadre amb uns altres ulls.


  —Sí que ho és. Altrament, jo ara no seria aquí, no trobes?


  «I heu de lluitar sempre que us trobeu? Així perquè sí, sense cap motiu concret? Tant us odieu?».


  Angelo sospira.


  —No és una qüestió d’odi… És… Vejam com t’ho puc explicar… Imagina’t que tens un jardí. I sents un desig irrefrenable de mantenir aquest jardí, de cuidar-lo, perquè les plantes hi creixin sanes i fortes, i treguin flors, i ho cobreixin tot de verd.


  «D’acord», li dic. Això ho puc entendre. El meu pare experimentava un sentiment semblant i me’l va intentar transmetre, però em fa l’efecte que jo no el vaig viure mai de la mateixa manera que ell.


  —Bé, i ara imagina’t que arribo jo, faig un cop d’ull al teu jardí i sento un desig irrefrenable de destruir-lo, d’arrencar-ne totes les plantes fins que no en quedi cap.


  «Caram», remugo.


  —Però és així. Necessito destruir el teu jardí, i, encara que en principi no tinc res en contra teu, si tu hi poses obstacles, lluitaré contra tu. Potser la primera vegada no voldré prendre’m tantes molèsties i optaré per esquivar la teva vigilància i atacar el teu jardí quan no estiguis mirant. Potser el primer cop consideraràs que és més urgent reparar el jardí que venjar-te de mi. Però quan l’escena es repeteixi, una vegada i una altra, a través dels segles, dels mil·lennis…, cada vegada que em vegis m’atacaràs sense badar boca. Per defensar el teu jardí. I jo, cada cop que et vegi, lluitaré contra tu… perquè no m’impedeixis destruir-lo.


  Resto en silenci.


  —Ho has entès? —pregunta Angelo.


  «Massa bé», rondino. «Als dimonis us agrada destruir coses. Us ho passeu bé fent-ho. Heu nascut per a això, és vocacional».


  Riu.


  —No crec que t’hagi explicat res que no sabessis ja.


  «I per això vau venir els dimonis a Florència? Per destruir el jardí dels àngels?».


  —Bé, no exactament; a ells els atreia l’art, ja t’ho he dit. A nosaltres, en canvi, ens cridaven els diners. I el poder. I amb els Mèdici, totes dues coses van ser força presents, creu-me.


  No és que entengui gaire d’història, però sí que he sentit parlar dels Mèdici. Una família poderosa que va dominar els destins de Florència durant molt temps.


  —Els Mèdici eren una família de banquers —m’explica Angelo—. Bons negociants i gent respectable, si més no al principi. Però es van tornar massa poderosos, i… En fi, era una oportunitat massa bona per desaprofitar-la. Molts dimonis van arribar aquí atrets per la riquesa incipient de Florència i la van trobar plena d’àngels. Els combats van ser inevitables, és clar. Però reconec que jo vaig arribar tard, quan les famílies més poderoses de la ciutat ja es trobaven sota la influència angèlica o la demoníaca. Així, doncs, quan es va produir tot aquell afer dels Pazzi, només em van deixar mirar. —Mou el cap, disgustat—. Una llàstima, perquè va ser molt sonat.


  «Els Pazzi?», pregunto.


  Angelo inclina el cap i la seva mirada es perd un altre cop en el món dels records.


  —Va tenir lloc als temps de Lorenzo de Mèdici, que es feia dir «el Magnífic». Un paio que es va trobar amb més poder del que podia controlar i ni la meitat del talent, la intel·ligència o la decència que tenia el seu avi, a qui realment devia la fortuna. Segons tinc entès, els Mèdici havien estat fins llavors una família neutral, però Lorenzo freqüentava en secret madonna Constanza i els àngels sospitaven que acabaria sucumbint al seu influx demoníac. De manera que, quan els líders dels Pazzi, una família rival, van tramar una conspiració per assassinar Lorenzo, els àngels es van limitar a mirar… O, més ben dit, es van limitar a impedir que arribés a orelles de madonna Constanza. Si bé hi ha qui diu que ella ja ho sabia i que no va fer res per impedir l’atemptat, perquè s’havia cansat de Lorenzo, o perquè ja no li semblava una presa interessant…, no ho sé. El cas és que els Pazzi van atacar a traïció Lorenzo i el seu germà un matí, quan sortien de la catedral.


  «I què va passar?», pregunto, intrigada.


  —Doncs… que això de limitar-se a mirar no lliga amb els àngels, és clar. N’hi va haver un que, desobeint les ordres dels seus superiors, va intervenir en l’acció i va salvar la vida a Lorenzo. Suposo que se’n deu haver penedit durant la resta de la seva existència.


  «Per què?».


  —Doncs perquè li va salvar la vida, però no va poder evitar que els Pazzi assassinessin el seu germà Giuliano. Aclaparat per l’aflicció, Lorenzo va ser una presa fàcil per a madonna Constanza. El va convèncer que vengés la mort del seu germà i hi va haver un gran bany de sang. —Va fer una pausa—. Si l’àngel no hagués salvat Lorenzo, potser moltes coses haurien estat diferents a Florència. Si els àngels, per contra, haguessin fet alguna cosa per impedir l’atemptat dels Pazzi, aquests s’haurien estalviat la venjança de Lorenzo i la desgràcia que va caure sobre la seva família. I saps què és el més divertit de tot plegat? Doncs que encara avui es creu que, en el fons, madonna Constanza estava al corrent de tot i que va ser ella qui va promoure, des de l’ombra, tant el complot dels Pazzi com la venjança posterior dels Mèdici. Els llibres d’història no en fan esment, els arbres genealògics no la inclouen, perquè ella no pertanyia a cap família important i sempre va actuar secretament. Això no obstant, ella sempre hi va ser, a Florència, i es diu que no hi va haver guerra o crim darrere els quals no s’hi endevinés la seva mà.


  «Quina mala pècora», comento, impressionada.


  Angelo m’adreça una mirada fugaç.


  —No et pensis —comenta—, perquè no va ser tan cruel amb els éssers humans com ho han estat altres dimonis. De fet, val a dir que Florència, en la mesura del possible, va prosperar força sota el seu mandat. Ja fa cinc-cents anys es murmurava a la seva esquena que era massa benèvola amb els éssers humans. I la seva actitud amb els àngels era bastant peculiar. Tolerava els àngels menors, però detestava intensament els poderosos. Recordo que va arribar a destruir amb ràbia un quadre de Botticelli només perquè hi havia representat l’arcàngel Miquel. I això que ni tan sols s’hi assemblava.


  »Això sí —afegeix—, també es deia que odiava profundament Llucifer i que no trigaria a rebel·lar-se contra ell. Cosa que, segons tinc entès, no va arribar a fer mai.


  «Vaja», murmuro. «Deu ser tot un caràcter. Si és veritat tot el que s’explica d’ella, és clar».


  Angelo arronsa les espatlles.


  —Se non è vero, è ben trovato —respon, sense més ni més.


  Començo a lamentar que hàgim trobat el palazzo abandonat. Em pregunto on deu ser ara aquesta tal madonna Constanza.


  —Mira, parlant de Botticelli… —comenta Angelo.


  Acabem d’arribar a la sala on s’exposen les seves obres més famoses, La primavera i el Naixement de Venus, amagades, com no podia ser d’altra manera, darrere d’un atapeït núvol de turistes. Però Angelo s’ha acostat a un altre quadre, no tan popular però igualment bonic.


  És una anunciació.


  «També és seu?», pregunto.


  Angelo fa que sí. Contempla el quadre amb un somriure enigmàtic, però no m’explica què té d’especial, de manera que l’observo atentament.


  Com de costum, no em fixo en la Mare de Déu, sinó en l’àngel Gabriel, que, un cop més, s’inclina davant la Verge. Aquest Gabriel és curiosament androgin. Juraria que té nou al coll, però llueix vestidures que semblen femenines, i la seva cara és dolça, serena i delicada com la d’una dona… Els seus cabells castanys se li arrissen a les puntes i li cauen per l’esquena, tot amagant el naixement d’unes ales de plomes blanques i blaves. Duu una flor a la mà, com gairebé tots els Gabriels anunciadors del món. Una vegada, el meu pare em va explicar quina era aquesta flor i quin significat tenia, però em temo que aquell dia no vaig parar gaire atenció a les seves explicacions.


  I, de tota manera, ara això és el menys important.


  No puc deixar de mirar Gabriel. La seva expressió és seriosa, molt seriosa, com correspon a l’important missatge que està transmetent. Però aquest missatge —el del futur naixement del fill de Déu— hauria de ser una notícia alegre, un esdeveniment feliç. Per què tinc la sensació que els ulls de Gabriel estan carregats de tristesa i melangia?


  «Què hi haig de veure, aquí?», pregunto a Angelo.


  Però no em respon i, quan em giro cap a ell, descobreixo per què.


  S’ha quedat observant fixament un jove que li torna una mirada prudent i desafiadora alhora.


  Una mirada plena de llum angèlica.


  «Angelo…», murmuro, però el meu dimoni no m’escolta.


  Acaba de topar amb un àngel amant de l’art que també ha vingut fins aquí per contemplar el Gabriel de Botticelli. I aquest no sembla pas un àngel desmemoriat o afeblit. És un jove alt i fort, de cabells negres, i ulls foscos i penetrants. Manté les seves ales lluminoses dretes, alerta, i s’ha posat la mà a l’esquena, disposat a desembeinar l’espasa.


  Un combatent.


  Angelo també manté ben altes les ales, que ara semblen dolls de foscor polsant, vibrant, com la cua d’un escorpí a punt d’atacar. És una bogeria que s’embranquin en una pugna justament aquí i justament ara, però comprenc, amb consternació, que és una lluita que s’ha anat repetint des del principi dels temps i que, al capdavall, probablement ni els passa pel cap que puguin arribar a actuar d’una altra manera.


  Llavors, contra tot pronòstic, l’àngel abaixa lleugerament la mà, amb compte.


  —Aquí no —diu en italià.


  Angelo fa que sí amb un petit gest i somriu.


  I, de sobte, tots dos s’esfumen. Així, sense més ni més. No tinc temps ni de sorprendre’m per la seva sobtada desaparició. De cop i volta, alguna cosa m’estira amb força i em trobo volant a través de les sales del museu a tanta velocitat que els turistes es converteixen en taques borroses. Un altre cop, Angelo corre a la velocitat dels dimonis, i el maleït vincle que mantenim m’arrossega al seu darrere.


  Fins i tot en aquesta situació, el meu cervell no deixa de fer associacions estranyes. Se m’acaba d’acudir que l’àngel amb el qual acabem de topar també sap moure’s a la velocitat del llamp, la qual cosa vol dir que això no és privilegi dels dimonis. Ho podia fer també el meu pare? Si és així, sens dubte va perdre molt temps arrossegant-me amb ell per mitja Europa i part d’Àsia. Sempre vaig ser conscient que jo li retardava el viatge, però no em podia imaginar pas fins a quin punt.


  Surto del museu, remolcada per la força que em lliga a Angelo, i recorro els carrers a una velocitat vertiginosa, darrere seu i de l’àngel. I, sobtadament, freno en sec.


  És perquè ells també s’han aturat. Han trobat una petita plaça, ombrívola i deserta, i ara estan palplantats cara a cara, amb l’espasa a la mà. Lluitaran. De debò. I ni tan sols es coneixen ni han intercanviat més de dues paraules.


  M’acosto flotant a Angelo.


  «Escolta, deixa-ho córrer, sisplau», li dic. «Tenim coses més importants a fer».


  Ell, però, es limita a bellugar la mà per apartar-me com si no fos més que una mosca inoportuna. Obro la boca per protestar, però no tinc temps de pronunciar ni una sola paraula, ja que l’àngel s’hi llança al damunt, ràpid com un llampec, i Angelo respon amb la seva pròpia espasa. Alarmada, floto per damunt d’ells, però mantenint-me a distància. Llum i foscor, ordre i caos… són totalment antagònics i, tanmateix, mentre lluiten tinc la sensació que formen un únic ésser. És possible, això? Sigui com sigui, no hi puc intervenir. Tinc por de trencar la seva concentració si els distrec i provocar una desgràcia. Però quina seria la desgràcia? Qui prefereixo que guanyi en aquesta contesa? El meu cor resa per l’àngel; però no vull veure morir Angelo, entre altres coses perquè no estic disposada a perdre el meu únic enllaç amb el món dels vius. Si ho faig, probablement em veuré obligada a flotar per sempre en aquesta espècie de purgatori del no-ser, i em convertiré en un pobre espectre turmentat i balbucient, com aquell fantasma que em preguntava per Marie. I em sap molt greu, però passo. Això no obstant, aquesta vegada, a diferència de la lluita amb Alauwanis, no em veig amb cor d’intervenir-hi. Quina mena de persona seria si ajudés Angelo a assassinar un àngel? Amb quina cara miraria el meu pare després, si arribés a trobar-me’l a l’altra banda del túnel de llum?


  Aliens als meus dubtes i la meva angoixa, ells continuen lluitant amb entusiasme, descarregant un cop rere l’altre, esforçant-se per ferir el contrari, per matar-lo.


  És difícil dir qui guanyarà. Estan massa igualats.


  I llavors, de sobte, una tercera figura sorgeix d’entre les ombres. Corre tan de pressa que amb prou feines se’n pot distingir la silueta, i s’afegeix al combat amb tota la naturalitat del món. És un d’ells, però de quin bàndol?


  No trigo a obtenir-ne la resposta. Vençut per la superioritat numèrica dels seus contraris, l’àngel cau finalment als seus peus, travessat per l’espasa d’Angelo, que somriu, satisfet, gaudint del moment. El miro amb ràbia, amb fàstic, amb impotència.


  Al seu costat s’alça una dona alta, de cabellera negra, llarga i ondulada, i uns ulls que, més enllà de la lluïssor vermellosa pròpia dels de la seva espècie, semblen d’un color verd intens. Porta uns texans cenyits i descolorits, i una brusa blanca estampada amb flors vermelles. Si no l’hagués vist fer anar una espasa demoníaca amb una habilitat tan letal, creuria que es tracta d’una jove inofensiva, i fins i tot fràgil. A més, és possible que sigui capaç d’apuntar el més innocent dels somriures quan la mira un humà imprudent, però, ara mateix, el seu posat és entremaliat, gairebé malèvol… i, per descomptat, com a fantasma no puc deixar de notar que a l’esquena li afloren un parell d’ales de la més negra foscor.


  Tots dos intercanvien una mirada de complicitat, i la diablessa embeina l’espasa, en un gest deliberadament lent.


  —Gràcies —diu Angelo.


  Ella arronsa les espatlles i li torna un somriure astut.


  —No s’ho val; em venia de gust una mica d’acció.


  «No ha estat un combat just», murmuro, empipada, però cap dels dos em fa cas.


  —No ets d’aquí, oi? —pregunta la diablessa.


  —Vaig viure a Florència fa molt temps. Massa, em temo. La ciutat ha canviat molt.


  Ella sacseja la cabellera negra amb afectació.


  —Sé què vols dir. Però és només un canvi aparent. Algunes coses, en el fons, continuen com sempre. Em dic Lisabetta —afegeix, després d’una pausa.


  —Angelo —respon ell—. Precisament buscava algú que fes prou temps que és aquí per orientar-me una mica.


  Lisabetta alça les celles, divertida.


  —Ja t’he ajudat amb l’àngel, què més vols? De debò creus que t’he donat un cop de mà a canvi de res?


  —Et pots quedar la seva espasa —li proposa Angelo—. Potser t’agradaria conservar-la, tot i que sé que les espases angèliques ja no estan de moda.


  Ella l’observa, pensativa.


  —Però madonna Constanza encara en col·lecciona. Molt bé —s’hi avé, ajupint-se amb desimboltura per robar impunement l’arma a l’àngel caigut—, me la quedo. En què més et puc ajudar?


  —Justament buscava madonna Constanza, si és que encara es troba a la ciutat. He anat al seu palazzo, però està abandonat.


  Lisabetta riu, bo i mostrant unes dents blanquíssimes que contrasten amb la seva pell morena.


  —En efecte, ja no hi viu, però no se’n va anar pas gaire lluny. Et puc portar al lloc on s’està ara. Però primer l’hi haig de consultar. Què vols que li digui de tu?


  —Faig servir el mateix nom que llavors, i també tinc el mateix aspecte, però no crec pas que es recordi de mi. De tota manera, només vull presentar-li els meus respectes i fer-li una consulta. He vingut sol i no suposo cap perill per a ella. —Somriu.


  Em sento ignorada. Angelo no solament ha tingut la barra d’assassinar un àngel davant meu sense ni tan sols adreçar-me una mirada de disculpa, sinó que a sobre ara resulta que ha vingut «sol». Per no parlar del fet que flirteja amb aquesta dona d’una manera patèticament evident. Hauríeu de veure quines miradetes s’intercanvien aquest parell.


  No és que m’importi, no us penséssiu pas. Però hi ha dues coses que em molesten:


  1) Que només pel fet d’estar morta, la gent actuï com si jo no existís.


  2) Que es posin a lligar quan el cadàver de l’àngel encara és calent.


  Sens dubte, no tenen el més mínim respecte pels morts.


  —Parlaré amb ella —promet Lisabetta, i torna a mirar Angelo per sota les seves llargues pestanyes—. Però, de tota manera, encara és massa aviat per molestar-la. No sol rebre ningú abans que es pongui el sol. Mentrestant —afegeix, somrient amb desvergonyiment—, se m’acudeixen un parell de coses que podríem fer per passar l’estona.


  Angelo alça les celles i la mira de dalt a baix, tot avaluant-la. Ah, sisplau. Si encara tingués estómac, vomitaria de fàstic.


  —No tinc res millor a fer —s’hi avé—. El meu hotel no és gaire lluny…


  «Eh, eh, temps mort», intervinc, malhumorada. «Què se suposa que fas?».


  Angelo posa els ulls en blanc.


  —Què se suposa que fas tu? Accepta-ho d’un cop: ets morta. De manera que actua com a tal i tanca la boca d’una vegada.


  «Potser sóc morta, però no pas cega, ni sorda, saps?», replico. «La meva idea de l’existència després de la mort no consisteix a haver de veure com t’ho muntes amb la teva amigueta, cosa que no m’interessa ni em ve gens de gust. Per desgràcia, no tinc altra opció que estar enganxada a tu, i passo d’escenes romàntiques, queda clar?».


  Fa espetegar la llengua amb disgust.


  —El fet que tu ja no tinguis vida no implica que els altres no puguem tenir-ne —em refrega per la cara—. Assumeix-ho i deixa’m en pau!


  Lisabetta, mentrestant, ha mig aclucat els ulls i ens mira amb suspicàcia. Sembla que és conscient per primera vegada de la meva presència.


  —Tens un fantasma vinculat a tu?


  «Sí, senyoreta Anem-A-Fer-Un-Parell-De-Coses», li replico, picada. «I, per a la teva informació, Angelo és el meu enllaç, la qual cosa vol dir que és el meu dimoni, tant si m’agrada com si no; i, mentre estigui lligada a aquest món i l’hagi de seguir a tot arreu, no hi valen diversions, m’has entès? Perquè suposo que deus estar d’acord amb mi que tres són multitud, i aquí l’amic Angelo ve amb un regalet que, malauradament, ja està lligat a ell».


  Lisabetta es riu de mi sense dissimular-ho.


  —Estàs gelosa! —m’engega, amb tot el cinisme del món—. Que divertit!


  Sento que m’envaeix la ira per moments. No és aquella ràbia incontrolable que em sacsejava a vegades, quan era viva, i que tenia molt a veure amb un estat hormonal adolescent que ja no m’afecta gens ni mica. És… una altra cosa. És un sentiment que ve de dins, del cor, de tot el dolor que he estat guardant, que he intentat ignorar, però que no ha desaparegut en cap moment.


  «No estic pas gelosa, i no té res de divertit!». Esclato, i projecto aquest pensament amb totes les meves forces, amb la qual cosa els dos dimonis es posen les mans al cap amb un posat d’irritació. «Què té de graciós estar morta, eh? Creus que em vénen ganes de riure quan veig altres persones passejant pel carrer, gaudint del sol, de l’aire, del contacte humà? Et sembla que pots venir aquí a refregar-me que ets viva, i que ho estaràs probablement durant tota l’eternitat, que et pots divertir, que pots tenir una aventura davant el pobre fantasma que des de la seva mort no ha pogut gaudir ni d’una miserable abraçada de consol? Doncs no t’ho consento! No tens dret…, cap dret a burlar-te de mi! I pel que fa a tu…!», afegeixo, girant-me cap a Angelo. Em trobo amb la mirada dels seus ulls grisos, marbrats d’un vermell brillant, i ja no sento ràbia. Tan sols un cansament feixuc i profund, una fatiga que no té res a veure amb el cansament físic: és com si la meva ànima, de sobte, estigués feta de plom. «Fes el que et doni la gana», concloc fredament. «Segur que puc anar-me’n prou lluny per no haver d’aguantar que em refreguis pels nassos la teva gran vitalitat. Però, per fer això, no necessites cap altra persona. Ja ho fas constantment, cada dia».


  Callo, humiliada. Això ha sonat molt patètic. Tot aquest temps m’he esforçat per no somicar, per no autocompadir-me, per no mostrar cap feblesa davant aquest maleït dimoni que m’ha tocat com a enllaç… i, ara que he caigut tan avall, no solament ho he fet davant seu, sinó davant la frívola diablessa que se’l vol emportar al llit.


  Doncs molt bé, que els aprofiti. He intentat suportar la meva petita tragèdia amb tota la dignitat de què he estat capaç, però així no es pot. De debò que no.


  «Adéu», murmuro, i deixo que la meva essència leviti cada cop més amunt, bo i deixant-los enrere.


  I floto per sobre de les teulades de Florència, sense girar-me a mirar-los ni una sola vegada. Me n’allunyo tant com puc, sabent que arribarà un moment que m’hauré d’aturar, ja que el meu vincle amb Angelo m’impedeix separar-me’n massa, a desgrat meu. Però mentre pugui…, tant com pugui…


  No trigo a sentir en la meva essència aquella estrebada que m’és tan familiar. Tal com sospitava, no he pogut anar gaire lluny. Com un vulgar gos lligat al seu amo amb una corretja, no tinc altre remei que aturar-me, perquè ja no puc continuar avançant. Una sensació angoixant m’oprimeix l’ànim, com si la meva mateixa essència s’hagués d’esquinçar si se m’acut allunyar-me’n més.


  Abatuda, davallo i floto per damunt del devessall de turistes que recorre el Ponte Vecchio. Em retiro i me’n vaig a seure a la barana del pont, amb els meus fantasmagòrics peus penjant sobre l’aigua. Ningú detecta la meva presència. Una turista americana fa fotos del paisatge a través meu, com si jo no existís. No crec que la tecnologia digital sigui capaç de detectar un ectoplasma com el meu, però seria interessant veure si en aquestes fotos hi apareix alguna cosa, una boirina, una llum…, alguna cosa, el que sigui, que delati la meva presència.


  Per què ens hem d’enganyar? Li sortiran magnífiques, n’estic segura. Ni ella ni la seva càmera són capaces de veure’m. Només els àngels, i els dimonis, i tots ells m’ignoren. Al capdavall, estic morta.


  Tanco els ulls i deixo, per fi, que el dolor que m’ha estat perseguint des de la tarda de la meva mort m’atrapi i s’apoderi de mi.


  No és tan fàcil acceptar la teva pròpia mort. Intentes fer veure que no t’importa, fins i tot hi fas broma; però quan t’atures un sol moment a pensar-hi, l’enyorança et travessa com un miler de punyals de foc. I veus com les persones riuen, parlen, es toquen…, gaudeixen de coses que a tu ja t’han estat prohibides.


  Des que vaig aparèixer flotant a l’apartament d’Angelo i vaig ser conscient del que m’havia passat, em moro per una abraçada. Somio que m’abracin, sí, i somio poder plorar llàgrimes amargues, per mi, pel meu pare, per tot el que he perdut. Però no sóc més que un estúpid fantasma, i tot això s’ha acabat per a mi.


  No em rebaixaré pas a demanar a un dimoni que em consoli, que sigui un xic amable amb mi, que provi d’alleujar la meva tristesa. No ho he fet en cap moment, i no tinc la més mínima intenció de fer-ho ara. Però fa mal, oh, fa tant mal… Em sento horriblement sola. I a l’única persona amb la qual podria compartir tot això, no li importa gens ni mica.


  Per què després de la meva mort no em vaig vincular a un àngel? Algú una miqueta més compassiu? Algú un xic més empàtic?


  Però malauradament no és així. A l’altre extrem del lligam només hi ha un dimoni, i això és el més terrible de tot. M’agradaria poder tallar aquest vincle i flotar lliure, però això voldria dir que m’he perdut per sempre, com aquells pobres fantasmes que floten eternament, lliurats als bocins dels seus propis records, abocats a un dolor i una nostàlgia inimaginables. I no vull aquest destí per a mi. Això no obstant, mentre no trobi una manera de marxar pel túnel de llum, la meva única esperança és continuar vinculada a un enllaç viu. Però per què, d’entre tots els enllaços possibles, m’ha hagut de tocar un dimoni?


  Em sento com un nàufrag rescatat per un tauró. Saps que, mentre continuïs agafat a la seva aleta, no t’ofegaràs pas; però en qualsevol moment es pot girar i clavar-te queixalada… i tens por i odies el tauró, perquè en depens, perquè no pots abandonar-lo, però em sap greu, amic meu, no hi havia amables dofins a prop per salvar-te. Això és tot el que hi ha. Mort i dolor.


  I parlant del tauró…


  —Estàs bé? —em pregunta Angelo.


  No em digno a mirar-lo. Es recolza a la barana de pedra i llança una llarga mirada al paisatge que s’estén més enllà.


  «I tu què n’has de fer?», murmuro.


  —No sabia pas que fos tan dur. Això d’estar morta, vull dir.


  «Ja, és clar».


  Que no em vingui ara a fer l’amiguet, que el veig venir. Quan el tauró somriu, ensenya totes les dents.


  —Bé, espero que entenguis que jo no tinc la culpa que t’hagis vinculat a mi. Miro d’ajudar-te, però no em pots demanar que estigui pendent a tota hora dels teus sentiments i les teves necessitats.


  Què us havia dit?


  «Deixa-ho córrer, sisplau. No ets més que un dimoni, això ja ho sé. És veritat: és demanar massa que sàpigues tractar la gent».


  Em mira. De mala gana, em giro cap a ell i li aguanto la mirada.


  «Per què no ets amb Lisabetta?», li pregunto, amb una barreja de curiositat i ressentiment. «Jo ja havia tocat el dos».


  —Em temo que la teva dramàtica intervenció ens ha tallat el rotllo.


  «Si que em sap greu», murmuro, sarcàstica.


  —La bona notícia és que no haurem d’esperar. En veure’t, sembla que ha canviat d’opinió; ens portarà a veure madonna Constanza aquesta mateixa tarda. He vingut per dir-t’ho.


  «Ja m’estranyava a mi que haguessis vingut només a veure com estava».


  Sospira, exasperat.


  —Escolta, t’estic ajudant, entesos? Hem vingut fins aquí per esbrinar més coses sobre la mort del teu pare, una qüestió que a mi no m’afecta gens ni mica. Estic fent tot això per tu…


  «… per deslliurar-te de mi», el corregeixo.


  —I quina diferència hi ha? No és això el que vols tu també, marxar pel túnel de llum?


  «Sí que hi ha una diferència, però ets massa egoista i mesquí per poder veure-la. No és el mateix el motiu que l’objectiu; possiblement els nostres objectius són els mateixos, però els teus motius no són pas generosos, i això és el que em dol. Malgrat que sé perfectament que no puc esperar res més d’un dimoni».


  —És veritat —reconeix Angelo—. La generositat, la bondat, la compassió i totes aquestes coses van caure del costat dels àngels el dia de la creació. Què hi farem!


  Somric, a desgrat meu.


  «Potser vosaltres vau ser àngels alguna vegada, i ho heu oblidat».


  —No —em contradiu—. Perquè, si fos així, de la unió de dos dimonis en naixerien àngels. L’essència demoníaca està gravada en la part més profunda del nostre ésser, és el llegat que transmetem als nostres fills.


  «També, segons certa religió, el pecat original es transmet als fills».


  —Ah, sí, aquesta és una altra de les coses que s’han inventat els àngels per justificar la seva teoria que nosaltres vam ser com ells una vegada. Ningú ha de carregar les culpes de pecats comesos per uns avantpassats als quals no va arribar mai a conèixer.


  «Per què haurien de voler creure ells que vosaltres sou àngels caiguts?».


  —Perquè no ens entenen, Cat. No poden creure que siguem destructors de mena, que sempre hàgim estat així. Són massa compassius. Estan convençuts que en el passat devíem cometre algun terrible error, igual que els humans. Els sembla massa horrible que siguem així per naturalesa. Els sembla inconcebible que Déu, si és que existeix, hagi pogut crear una cosa tan malvada com nosaltres. Però, si Déu no ens ha creat, si no ha creat Llucifer, d’on va sortir? Comprens el seu dilema, no? Si formem part de la creació de Déu, llavors ell no és pura bondat; i si no som responsabilitat seva, llavors no és omnipotent. De manera que la teoria angèlica de la Caiguda de Llucifer és tan sols un intent més per acostar-se a nosaltres, per comprendre’ns. Evidentment, no se’ls pot negar que s’hi esforcen —afegeix, amb un sospir.


  Finalment, li faig la pregunta que em crema a la gola.


  «I de debò sou… tan dolents?».


  Em mira llargament.


  —Sí —respon—. Em sap greu.


  No es disculpa pas per ell, sinó per mi. No es pot avergonyir de ser com és, perquè el caos i la destrucció formen part de la seva pròpia essència. Però li sap greu per mi. De sobte, m’adono que és conscient que no és el millor enllaç que em podria haver tocat. Sap que em farà mal, que no ho podrà evitar, i ho lamenta.


  «Potser no tota la bondat va caure del costat dels àngels. Almenys, ets capaç de compadir-te de mi, encara que només sigui una miqueta».


  Arronsa les espatlles.


  —Quan un conviu tant amb els humans, acaba posant-hi un cert afecte. I haig de reconèixer que, malgrat tot, em caus més bé que la majoria dels humans que he conegut. Et sento més pròxima, més real.


  «Deu ser perquè estic al corrent de moltes més coses sobre vosaltres que la resta dels humans», comento.


  —Deu ser això.


  Tanco els ulls. Sembla que avui el meu tauró ha decidit amagar les dents. Però no t’enganyis, Cat. Encara que a vegades pugui semblar amistós com un dofí, no ho és.


  No ho és.


  XI


  Lisabetta ens ve a buscar quan el sol comença a enfonsar-se darrere els turons. Condueix un cotxe blau.


  —Esteu a punt? —ens pregunta, aturant el vehicle davant nostre.


  Com a única resposta, Angelo s’asseu al seu costat. Jo travesso la finestreta del darrere i ocupo la part posterior del cotxe. Lisabetta em mira a través del retrovisor. Els seus ulls llancen espurnejos vermells.


  —Hola, Cat —em saluda, amb un gran somriure.


  No em digno a contestar. S’ha canviat de roba. En lloc dels texans, ara porta un vestit negre que li deixa les espatlles al descobert. Està elegant, com si s’hagués empolainat per a una ocasió especial. Em pregunto què deu haver de celebrar avui.


  —Viu gaire lluny madonna Constanza? —pregunta Angelo.


  —Té una vil·la als turons. Hi serem en menys de mitja hora.


  —No puc entendre que abandonés el seu palazzo. Si no recordo malament, n’estava molt orgullosa.


  —Com, no te’n vas assabentar? Va ser per la inundació del 66. El riu es va desbordar i el palazzo era massa a prop. Madonna Constanza va perdre mobles, joies i objectes d’art d’un valor incalculable. Encara no li ha passat el disgust.


  Angelo riu. No sé pas per què, però sospito que no gosaria fer-ho davant la mestressa del palazzo inundat. Aquesta tal madonna deu ser una diablessa d’allò més important.


  —I a què es deu que hàgiu vingut a Florència… precisament ara? —pregunta Lisabetta.


  No entenc què vol dir amb això de «precisament ara». També Angelo sembla estranyat, ja que arrufa el nas, intrigat. Això no obstant, respon:


  —Busquem un grup de dimonis que, pel que tinc entès, creuen en el relat que conté el Llibre d’Enoc i veneren la memòria d’Azazel.


  Lisabetta somriu àmpliament.


  —Oh, de debò? Madonna Constanza ho trobarà summament interessant.


  —I això per què? —pregunta Angelo, inquiet. Però Lisabetta es limita a riure i a fer cas omís de la pregunta.


  «No deveu ser pas vosaltres?», pregunto, sense poder evitar-ho. «Té res a veure madonna Constanza amb el culte a Semyaza i Azazel?».


  —Ets una noia molt espavilada —comenta Lisabetta, amb un somriure malèvol—. Deu ser cosa de família.


  L’al·lusió al meu pare fa que em redreci de cop al seient, amb tanta rapidesa que de poc surto flotant a través del sostre del cotxe.


  «Què en saps tu, de mi? Saps, potser, qui va assassinar el meu pare?».


  —Les preguntes, a madonna Constanza —replica ella, amb un aire innocent que no hi ha qui s’empassi—. Jo no sóc més que la seva humil serventa.


  Començo a pensar que això no ha estat una bona idea, i que anem de dret a la gola del llop. Miro Angelo, interrogadora, però ell té els ulls clavats en Lisabetta. Espero que no estigui massa enlluernat pels seus encants per no ensumar el perill que s’entreveu darrere de tot plegat. Apa, Angelo, ets un tio espavilat. No et deixis entabanar, que, si es tracta d’una trampa, necessitaràs tenir tots els teus sentits alerta.


  —No en tinc cap dubte —diu llavors el meu dimoni—. Perquè ara mateix se m’acudeixen moltes preguntes que m’agradaria formular-li.


  Sembla que ho ha captat. Però… Un moment… Diria que sospita alguna cosa més del que arribo a intuir jo. Què se m’escapa?


  Per fi, Lisabetta enfila per una estreta carretera voltada de vinyes fins a desembocar en un edifici quadrat d’aspecte imponent. S’atura un moment davant del reixat. No veig que premi cap timbre ni que hi hagi cap vigilant; tanmateix, al cap de poc, la porta s’obre per a nosaltres.


  Ens estaven esperant.


  Lisabetta aparca davant l’entrada principal, a la qual s’accedeix a través d’una àmplia escalinata. L’edifici és gran, sobri i antic. Una petita torrassa s’alça en un dels extrems. La façana, coberta d’heura, sembla centenària. Darrere la casa, s’hi endevina un jardí, salvatge i descuidat.


  —Nosaltres en diem Vil·la Diavola —diu Lisabetta amb una rialleta.


  Genial, un niu de dimonis. L’únic consol que em proporciona el fet d’estar morta és que, encara que em vegin i em sentin, no em podran fer cap mal.


  Una espècie de majordom ve a obrir-nos la porta; en passar a prop seu, com que és humà, no s’adona de la meva presència. Ens condueix a través d’un passadís fosc, encatifat de vermell. Pugem per una escala, després un altre passadís… Pel camí coincidim amb altres persones. N’hi ha que són humans; d’altres, dimonis. Ens miren amb una certa curiositat, però no semblen hostils. De moment.


  Finalment entrem en una sala espaiosa, les parets de la qual estan folrades de tapissos que fan tot l’efecte de ser antiquíssims. Un únic finestral dóna a l’oest, per on s’escola la claror daurada del crepuscle. En sentir-nos arribar, totes les persones de l’estança es giren cap a la porta.


  Avancem darrere Lisabetta, que s’obre pas entre la gent, decidida, fins a l’entarimat que s’alça prop de la paret del fons. Novament, hi ha humans i dimonis escampats per tota la cambra. Sembla que els humans fan de criats. Els dimonis simplement mandregen, xerren i es diverteixen.


  La imatge que ofereixen és la d’una cort reunida al voltant d’una sola persona. Una persona que seu en un tron davant nostre, embolicada amb vestits que van passar de moda dos segles enrere, com si en tot aquest temps no s’hagués molestat a treure el nas fora de la seva petita fortalesa, o com si no li importés en absolut que el món canviés al seu voltant. Fa la impressió que la seva vida, però, li resulta tediosa. Si s’ha de jutjar pel posat desganat amb què s’arrepapa al tron i la parsimònia amb què desgrana el raïm que li ofereix una nena en una safata d’argent, aquesta diablessa, abans poderosa, està avorrida i desenganyada de la seva pròpia existència immortal. Les enormes ales fosques li flueixen sobre el respatller del seient, com una capa de vellut negre.


  Madonna Constanza.


  Sé que hauria de parar-hi esment, però acabo de fixar-me en una altra cosa: la nena agenollada al costat del tron, la de la safata. La seva cara em sona. Juraria que l’he vist abans, però on?


  —Madonna —anuncia Lisabetta—, teniu visita. El jove Angelo desitja veure-us. M’ha dit que li agradaria fer-vos unes quantes preguntes sobre Azazel.


  Ho diu com si es tractés d’alguna broma secreta que nosaltres fóssim incapaços de comprendre. I suposo que no vaig gaire errada, ja que els altres dimonis intercanvien mirades plenes de complicitat i apunten somriures divertits. N’hi ha que observen Angelo, i qualsevol diria que estan calculant quants minuts li queden de vida, com si fos un xai que hagués vingut a interrogar un llop afamat. Això em fa molt, però que molt mala espina.


  Madonna Constanza s’incorpora al seu seient.


  —Us presento els meus respectes, madonna —murmura Angelo amb una petita reverència.


  —El jove Angelo —repeteix ella; la seva veu és lenta, serena i reflexiva. Això no obstant, durant un moment tinc la sensació que aquesta dona amaga un secret dolor, una angoixa tan intensa que impregna cadascuna de les seves paraules—. De manera que buscaves Azazel, oi? —Somriu, i em fa l’efecte que és un somriure amarg—. Azazel —repeteix—. Un dels dimonis que van incomplir les normes en els temps antics. Un dels dimonis que van buscar plaer en criatures prohibides i van engendrar una raça maleïda… i que van ser durament castigats per això.


  De sobte, un silenci esglaiador, gairebé reverencial, s’ensenyoreix de l’estança. Ja ningú somriu. Fins i tot Lisabetta ha abaixat els ulls, i juraria que tremola.


  —Buscaves Azazel, oi que sí? —prossegueix ella—. Doncs bé; ja l’has trobat.


  Angelo la mira, sense acabar-se de creure el que acaba de sentir. Així, doncs…, Azazel existeix? És aquest el nom antic de madonna Constanza? Què hi ha de veritat, doncs, al Llibre d’Enoc? Va ser Azazel castigada antigament per haver-se relacionat massa amb els humans? L’observo, esglaiada, i llavors ella em torna la mirada i em somriu. Em quedo paralitzada; no és habitual que els dimonis es fixin en mi.


  —Per regla general —prossegueix madonna Constanza—, no tolero que ningú em recordi el que va succeir en temps passats. És una cosa que amb molt de gust oblidaria, juntament amb tota la resta. Malauradament, algú ho va posar per escrit, i la història de la meva desgràcia es recorda una vegada i una altra. El meu únic consol consisteix a matar tots aquells que gosen pronunciar el meu nom antic en presència meva.


  Angelo s’encarcara, en actitud d’alerta. Ara entenc l’expectació dels dimonis: li hem tocat el punt sensible, i és evident que desitgen veure de quina manera horrible i recargolada ens ho farà pagar madonna Constanza.


  No cal dir que no ha estat una bona idea venir aquí a preguntar per Azazel, i començo a sentir-me’n culpable. D’acord, és un dimoni i si l’escorxen viu segur que s’ho ha ben guanyat, però de tota manera és aquí per culpa meva, i no m’agradaria que caigués en mans d’una diablessa ressentida.


  Però ella no ha acabat de parlar:


  —De tota manera, jove Angelo, tinc un deute amb tu, i per aquesta raó et perdonaré la gosadia i respondré les teves preguntes.


  —Teniu un deute amb mi? —repeteix ell, un xic desorientat, mentre entre els dimonis de la cort s’aixeca un murmuri de decepció.


  —Perquè l’has fet venir. —Madonna Constanza somriu; es posa dreta i em mira de nou, només a mi, com si no hi hagués res més—. Petita Caterina, on has estat tot aquest temps? —em pregunta, dolçament—. Fa quinze anys que et busco. Em sap greu comprovar que ens hem retrobat… massa tard per a tu.


  No pot ser veritat. No m’ho puc creure. Si encara pogués respirar, a hores d’ara hauria perdut l’alè.


  Són els seus ulls. Sóc incapaç d’apartar-ne la mirada.


  Els seus ulls… tan dolorosament familiars. Més enllà de l’espurneig vermellós propi dels dimonis, puc apreciar-ne perfectament l’aspecte, el color natural.


  Or vell.


  «Tu…, tu… no…», balbucejo amb malaptesa.


  —No… què? —pregunta ella, dedicant-me un somriure ple d’amarga ironia—. No sóc la teva mare? Em temo, petita Caterina, que sí que ho sóc…, mal que em pesi.


  Em refaig prou per replicar:


  «Això és mentida. La meva mare era humana, i és morta».


  Madonna Constanza…, o Azazel…, alça una cella, divertida.


  —Ah, sí? Et va dir això, el teu pare? Em sorprèn molt que aquell tros de pa d’Iah-Hel et mentís sobre això. Era completament incapaç d’enganyar ningú. Però… això, tu ho saps millor que jo, oi que sí?


  No suporto que parli del meu pare. No pas d’aquesta manera. Les seves paraules em donen força i responc:


  «Per això sé que menteixes. Perquè ell mai…».


  —Mai et va dir que la teva mare fos humana —completa ella—. Mai et va dir que fos morta. Sembla que tu ho vas donar per fet. Perquè, certament, el teu pare era incapaç de mentir. Però era un expert a no explicar tota la veritat. Oh, sí, era el seu fort… —conclou, i les seves paraules traspuen un sentiment molt semblant a l’odi.


  Obro la boca per replicar, però no se m’acut res.


  Azazel té raó. El meu pare no em va parlar mai de la meva mare. No em va dir mai que fos humana. Ho vaig donar per fet. Vaig suposar que no podia ser un àngel, ja que, en aquest cas, jo també ho seria. Per eliminació havia d’haver estat humana. No podia ser un dimoni. Això era totalment impensable.


  I, de la mateixa manera, vaig donar per fet que la meva mare era morta. Perquè en recordar-la el meu pare s’entristia, perquè li feia mal parlar-ne i perquè no era amb nosaltres. No m’imaginava el meu pare deixant enrere la meva mare per pròpia voluntat. L’estimava moltíssim.


  Per això…, per tot això…, no pot ser que la meva mare continuï estant viva, i molt menys que sigui un dimoni.


  Azazel menteix.


  I, tanmateix…


  M’agradaria poder rebatre els seus arguments, però no tinc manera de fer-ho. Resto en silenci, aclaparada, mentre busco desesperadament en la meva memòria alguna cosa que em permeti demostrar que Azazel pretén enganyar-me, que no és la meva mare, que no ho pot ser de cap manera. Com vol que jo sigui la filla d’un dimoni? Com va poder el meu pare…?


  No pot ser veritat.


  Azazel em mira un moment i després sospira.


  —Tothom fora —ordena a la seva cort—. La meva filla i jo hem de parlar de moltes coses. Tu, no —ordena llavors, i quan em giro per mirar veig que les seves paraules han estat adreçades a Angelo, que pretenia retirar-se discretament amb els altres—. Creus que no sé què passarà si t’allunyes d’aquí? Arrossegaràs Caterina al teu darrere. I, encara que ja estigui morta, mentre la seva ànima continuï aquí, no tinc cap intenció de perdre-la de vista un altre cop.


  —Però… —comença a protestar Angelo. Abans que pugui afegir res més, es troba envoltat d’espases demoníaques que li apunten al cor. Lentament, el meu aliat alça les mans, i la cara se li deforma en una ganyota de ràbia.


  —Seràs el meu convidat mentre jo ho vulgui —prossegueix Azazel—. Lisabetta, ensenya a Angelo l’habitació que ja coneixes.


  Lisabetta s’inclina davant la seva senyora amb una gentil reverència i un somriure gairebé angelical.


  —Com desitgeu, madonna.


  Angelo estreny els ulls, fins a convertir-los en dues fines ratlles vermelloses que miren Lisabetta plenes de rancúnia. Ella arronsa les espatlles i li torna una mirada displicent. Això em demostra que jo tenia raó, que no ens n’havíem de refiar, que no era amiga nostra. Però això no em fa sentir pas millor. Veig com treuen Angelo de la sala a punta d’espasa i, durant un instant, la meva preocupació per ell supera la meva crisi familiar.


  «Un moment!», crido. «On el porteu?».


  Com que ningú em respon, floto darrere seu, cridant:


  «No li feu mal!».


  La veu d’Azazel em frena en sec:


  —Tranquil·la, Caterina. Angelo no patirà cap mal; em convé mantenir-lo viu si vull conservar-te al meu costat. A més, ja t’he dit que tinc un deute amb ell, i és veritat. Tan sols vull assegurar-me que es queda entre nosaltres.


  Volo cap a ella.


  «I què passa si jo no em vull quedar?».


  —No tens cap altra opció. T’hauràs de quedar a la mateixa zona que Angelo mentre ell sigui el teu enllaç; i, d’altra banda, si no cooperes, potser el meu agraïment cap a ell s’esfumarà… I creu-me, conec moltes maneres de torturar un dimoni sense matar-lo. Les vaig experimentar en la meva pròpia essència durant setanta-set mil anys.


  Les seves darreres paraules són més aviat un xiuxiueig, un murmuri, però m’han arribat amb molta claredat i em provoquen una intensa esgarrifança. La qual cosa no deixa de ser notable. Al capdavall, el fantasma sóc jo, no?


  No em queda altre remei que creure-la i confiar que no farà mal a Angelo mentre jo sigui raonable. Sembla que Azazel percep els meus dubtes, ja que afegeix:


  —No t’hi amoïnis; no li farem mal si no és estrictament necessari. Pel que es veu, li tens un cert afecte.


  «Afecte…?», repeteixo, indignada. «Ni pensar-hi; és només que jo també sento que tinc un deute amb ell, perquè m’ha ajudat molt, res més. Al capdavall, és un…».


  No arribo a acabar la frase. Miro Azazel, confusa, i ella somriu, amb un somriure malèvol, astut i, al mateix temps, ple de dolor i d’ira.


  —… dimoni? —completa ella.


  No bado boca.


  —Acosta’t —diu llavors Azazel.


  S’ha situat prop de la finestra, i l’última llum del capvespre juga amb la seva figura, amb la seva esplèndida cabellera rossa, amb les seves ales d’ombra i els seus ulls daurats. Estem totes dues soles; la sala, tan enorme i buida, sembla fosca i sinistra. Dubto.


  —Reina meva, gairebé no saps res de tu —diu, i durant un moment la seva veu sembla plena de tendresa—. T’han explicat molt poques coses. I te n’han amagat moltes. Si ho haguessis sabut… tot… Si t’haguessis quedat al meu costat…, ara encara series viva. Jo mai hauria permès que ningú t’assassinés.


  Tanco els ulls, però la meva percepció de fantasma continua veient-la allà, al costat de la finestra. No hi confio. No crec ni una paraula del que diu. Això no obstant, m’allarga la mà i sé que està disposada a respondre les meves preguntes.


  I jo necessito respostes. Encara que siguin mentides, necessito respostes. Perquè val més tenir una mentida que no tenir absolutament res.


  De manera que m’hi acosto flotant i m’aturo a prop seu.


  Azazel em contempla llargament.


  —Així, doncs, aquest era el teu aspecte quan eres viva —murmura—. L’última vegada que et vaig veure eres un nadó. Tan petita i tan fràgil. I tan perfecta.


  «No et puc creure», li engego. «Si ets la meva mare i m’estimes tant, per què ens vas abandonar?».


  Riu, mostrant unes dents petites que brillen com perles sota la claror del crepuscle.


  —Ah, això tampoc t’ho van explicar? No us vaig abandonar pas; va ser el teu pare qui va marxar sense dir res. I se’t va endur. Et va allunyar de mi. —Els ulls li flamegen. El seu somriure desapareix. La veu se li ha convertit en un xiuxiueig amenaçador.


  «Segur que t’equivoques de persona», murmuro, desesperada. «Pensa-ho bé, és absurd. Com vols que sigui filla d’un àngel i un dimoni?».


  Amb un altre dels seus desconcertants canvis d’humor, Azazel esclata a riure com una esperitada.


  —Ah, Caterina, que n’ets, d’ingènua, i que poques coses saps. És que no te’n recordes? No, és clar, com podries recordar-ho? Llavors no existies. Ningú ho recorda, excepte jo. I Samael ho recordaria també… si encara fos viu. —I les seves darreres paraules acaben en un udol de ràbia i de dolor.


  S’ha tornat boja. És l’única explicació.


  —Com pots ser filla d’un àngel i un dimoni? —repeteix Azazel, i somriu un altre cop, amb una expressió plena de sarcasme—. Perquè tots ho sou, Caterina. Tots.


  No entenc què vol dir. Deu fer tant de temps que és aquí tancada que ha perdut el seny. A què es refereix amb «tots»? Ja és difícil acceptar que un àngel i un dimoni puguin haver engendrat una filla… i Azazel pretén fer-me creure que això ha passat més vegades?


  —Coneixes el Llibre d’Enoc, oi que sí? —pregunta llavors, i sembla haver recuperat la calma un altre cop.


  «Sí», responc, un xic més alleujada. Per fi, terra ferma. «És veritat que parla de tu? Ets tu l’Azazel que surt a les seves pàgines?».


  —Jo mateixa, sí. Però no tot el que s’explica en aquest llibre és veritat ni va tenir lloc d’aquella manera. El que passa… és que tots ho han oblidat. Tots… menys jo.


  Si alguna cosa de les que explica el Llibre d’Enoc és veritat, no és gens estrany que Azazel no ho hagi oblidat. Segons el llibre, ella era un àngel, igual que els altres, i va ser durament castigada pel fet d’haver tingut relacions amb humans. Si realment va ser així, aquell dia es va transformar en el dimoni que és ara.


  Azazel és la mare de tots els dimonis? Va ser tan dolorós per a ella, que per això ara és l’única capaç de recordar-ho?


  No serveix de res fer conjectures. L’única manera de saber-ho és escoltant la seva versió. Totes dues ho sabem, i, tant si és la meva mare com si no, estem disposades a tenir una llarga conversa.


  Després d’un moment de silenci, ple d’incertesa, m’atreveixo a preguntar:


  «Què va passar llavors? És veritat que éreu àngels, que vau tenir relacions amb humans i que vau ser condemnats per això?».


  Els ulls d’Azazel espurnegen en la penombra.


  —No —respon—, això és mentida. En aquell temps, els humans encara no existien. El món era bonic i ple de vida, i els àngels s’esforçaven per conservar-la, mentre que nosaltres lluitàvem per destruir-la. En el moment més àlgid de la guerra entre àngels i dimonis, uns i altres començàvem a experimentar amb les armes que havíem creat. Va ser l’època de les espases. L’època en què Miquel i Llucifer ja batallaven pel domini del món.


  »Tot va començar per a mi el dia en què em vaig embrancar en un combat contra un àngel. Com sempre, lluitàvem a mort, i com sempre, cap dels dos sabia res de l’altre. Érem un àngel i un dimoni, i amb això n’hi havia prou.


  »Però va ser ell qui va vèncer en aquella lluita. La meva espasa va caure lluny de mi, la seva va fregar la meva essència. El vaig mirar, desafiadora, espe-rant la mort.


  »Però ell va fer una cosa sorprenent. Va mirar al seu voltant, el bosc que jo estava destruint quan em va trobar, i em va preguntar simplement: Per què?


  Azazel fa una pausa. Continuo escoltant, bocabadada. Ja no m’importa que sigui mentida, vull conèixer la continuació de la història. Al capdavall, i com va dir Angelo, «Se non è vero, è ben trovato», no?


  —Aquell àngel es deia Samael —continua dient la diablessa, amb un xiuxiueig—. Aquell dia no em va matar, ni tampoc l’endemà. Em va curar les ferides, es va cuidar de mi… i, durant tot aquell temps, va provar de conèixer-me i d’entendre’m. Va intentar esbrinar per què els dimonis destruíem tota la bellesa que els àngels veien al món. Vaig mirar d’explicar-li que és la nostra essència, la nostra manera de ser. I em fa l’efecte que al final ho va entendre.


  »Vam decidir que no tenia sentit continuar lluitant. Ens vam retirar a un lloc apartat, un indret encisador, situat en algun punt del que ara és Àfrica, i allà ens vam dedicar simplement a viure. Quan jo invocava el foc, el llamp, l’huracà o el terratrèmol, Samael feia els ulls grossos; jo procurava no fer malbé els seus llocs preferits. Al seu costat vaig sentir una cosa que no havia experimentat mai amb cap dimoni: em vaig sentir completa.


  »I aviat se’ns van unir més àngels i més dimonis. Tots ells abandonaven la lluita i optaven per la convivència, per acceptar-nos els uns als altres. Els àngels assumien que nosaltres havíem de destruir coses, i nosaltres assumíem que ells hi eren per reparar-les, i que era important que fos així.


  »Amb el temps, la nostra petita comunitat va prosperar. Amb el temps, van néixer els nostres fills. En aquells dies, no s’assemblaven pas als humans d’ara; com és natural, eren més barroers, més semblants als simis, ja que nosaltres no teníem cap més referent que el que llavors hi havia al món, i a l’hora de prendre forma material imitàvem el que vèiem. No ens importava mostrar-nos com primats, perquè podíem adoptar qualsevol forma i tornar a l’estat espiritual quan ens vingués de gust.


  »El problema va ser que els nostres fills no tenien la nostra capacitat de transformació. Tampoc podien passar a l’estat espiritual. Estaven lligats a la matèria.


  »Per tant, no podíem amagar-los eternament de la mirada dels altres. Durant un temps, milers d’anys, vam conviure amb ells i els vam ensenyar el que sabíem. Eren lents, però de mica en mica anaven aprenent, i aviat vam descobrir que el seu potencial era immens. Dels àngels havien heretat la compassió, la creativitat, el respecte pels seus semblants. De nosaltres havien obtingut la capacitat de destruir, de matar fins i tot quan no era necessari per a la supervivència, de transformar el món al seu gust. I, tanmateix, eren capaços d’arribar a extrems que nosaltres ni tan sols podíem imaginar. Feia la sensació que no hi havia límits per a ells. Posseïen el millor de les dues espècies. Estaven destinats a ser, per damunt de nosaltres, els amos de la creació.


  «Un moment». La interrompo, marejada. «Insinues que els humans descendim d’un… encreuament entre àngels i dimonis?».


  —Jo no insinuo res; sé que és veritat.


  «Però això és…, és absurd!».


  —Per què? Que potser no sabeu mostrar més amor i compassió que un àngel, i més maldat i crueltat que un dimoni?


  «Però…, un moment: quin lloc ocupa Déu en la teva història?».


  Azazel somriu.


  —M’agradaria poder contestar aquesta pregunta, però em temo que la meva memòria no arriba tan enrere.


  »Els humans, però, no ens han oblidat. Gairebé totes les cultures tenen mites primigenis en els quals s’explica que els humans descendeixen d’una primera parella, una parella formada per dos éssers diferents, un representant de la llum, del Sol, de l’ordre…, i l’altre, fill de la foscor, de la Lluna, del caos. Fins i tot el mite d’Adam i Eva remet a això. Adam parla amb Déu, Eva parla amb la serp…, Adam i Lilit…


  Moc el cap, atordida.


  «Això és una visió molt, però que molt recargolada dels orígens de la humanitat. I, a més, si haguéssiu fet això que dius, la guerra entre àngels i dimonis hauria acabat fa centenars de milers d’anys».


  Novament, Azazel riu.


  —Ah, Caterina, encara no ho has endevinat? Nosaltres érem una minoria. I als altres no els va agradar gens descobrir d’on havia sortit la nova espècie.


  »Recordo aquell dia com si fos ahir. Altres moments de la meva vida s’han esborrat de la meva memòria com si no haguessin existit mai, però aquest… aquest… no l’oblidaré mai.


  S’atura un instant i inspira profundament. Em pregunto quants cops deu haver relatat aquesta història, i si fer-ho serà menys dolorós ara que la primera vegada. Sospito que no.


  —Algú ens va delatar. Encara no he pogut esbrinar qui, ni per quina raó ens van descobrir, gairebé al mateix temps, Miquel i Llucifer. Però es van presentar al nostre petit refugi i, per una vegada, no s’havien reunit per lluitar.


  »Tots dos van considerar que el pecat que havíem comès unint les dues races era infinitament més greu que el fet de matar-nos els uns als altres. Per una vegada, el Príncep dels Àngels i el Senyor dels Dimonis estaven d’acord en una cosa: havíem de ser castigats. I cadascú es va ocupar de sancionar els seus.


  Nova pausa. Espero, aguantant-me la respiració. O ho faria, si encara respirés.


  —Llucifer no ens va voler matar —prossegueix Azazel—. Tots aquells dimonis que havíem gosat tenir relacions amb àngels seríem castigats, certament, però no pas amb la mort. Llucifer pensava que necessitàvem una lliçó, que havíem d’aprendre dels nostres errors. De manera que ens va tancar i ens va condemnar a patir terribles sofriments que van durar milers d’anys. Setanta-set mil, en el meu cas —afegeix amb un somriure feréstec.


  De sobte, em vénen a la ment les paraules del Llibre d’Enoc, tan clares com si les acabés de llegir per primer cop.


  «Encadena Azazel», murmuro, «de cap a peus, i llança’l a les tenebres; i obre el desert que és a Dudael, i llança’l allà. Cobreix-lo de pedres bastes i tallants; cobreix-lo de tenebres; i cobreix-li també la cara perquè no pugui veure la llum. I el gran dia del Judici, que sigui llançat a les brases».


  Ella torna a somriure.


  —Dit així sona tan senzill…, tan fàcil…, però va ser molt, molt més terrible, creu-me.


  La crec. No vull creure-la, però la crec.


  «I què va passar amb els àngels?», goso preguntar. «També van imposar un càstig tan dur als seus? Què li va passar a Samael?».


  —Els àngels no van ser tan cruels com Llucifer, però sí molt més implacables. Van castigar els traïdors de manera ràpida, contundent i indolora: l’espasa de Raguel els va eliminar l’un rere l’altre, sense humiliacions, sense patiment. Samael va ser el primer. Crec —afegeix, pensativa— que jo vaig ser el primer dimoni que va plorar per la mort d’un àngel. I, potser per això, la meva condemna va ser més llarga i més dura que la dels meus companys.


  »Des de llavors, he odiat profundament Llucifer, pel que em va fer. I els arcàngels, especialment Miquel, pel que van fer a Samael.


  Els ulls li flamegen d’ira. Provo de parlar, però no em surt la veu. Llavors, tot d’un plegat, Azazel em dóna l’esquena i s’allunya de mi. Les ales li floten al darrere com dos vels de tenebra.


  —Segueix-me —m’ordena sense mirar-me.


  Obeeixo. La meva suposada mare puja a l’entarimat amb elegància, volta el tron i enretira un pesat tapís que cobreix la paret. Hi ha una petita porta dissimulada al darrere. Azazel la travessa, i jo traspasso el tapís i la porta, darrere seu.


  Arribem a una cambra espaiosa i completament buida… excepte per la col·lecció que s’exhibeix a les parets.


  Espases.


  Centenars d’espases angèliques cobreixen gairebé cada centímetre de paret, del sostre a terra. Són armes imponents, però al mateix temps m’infonen una sensació d’horror i de tristesa. Qui en van ser els amos? Quants àngels deuen haver mort a mans d’Azazel o dels seus subordinats?


  —Hi va haver una època —diu ella, agafant-me desprevinguda— en què matava àngels per venjança, per plaer. No m’importaven ni el seu nom ni la seva condició. Però això va ser fa molt temps. Avui, la majoria dels àngels em recorden Samael, i ja no sóc capaç d’alçar la meva espasa contra ells. Però els arcàngels… Els arcàngels són una altra cosa —conclou, i un altre cop els seus ulls llancen espurnejos flamígers; m’assenyala dos buits a la paret, damunt la llar de foc, un lloc d’honor destinat, pel que sembla, a dues espases especials.


  —A Raguel se’l va emportar la Plaga abans que pogués passar comptes amb ell —afegeix Azazel, endevinant el que penso—, però sé que algun dia em trobaré cara a cara amb Llucifer i li faré pagar el que em va fer. I més endavant també m’enfrontaré amb Miquel per venjar, per fi, la mort de Samael… I, quan pengi la seva espasa aquí dalt…, aquell dia podré descansar tranquil·la.


  La miro, sorpresa. Llucifer la va martiritzar durant setanta-set mil anys i, tanmateix, ella continua dirigint el seu odi contra Miquel, el qual, segons la seva història, va ordenar l’execució del seu estimat, l’àngel Samael… Quant temps fa? Pels volts de la prehistòria?


  —Fa dos milions d’anys —murmura ella, i m’adono que, un cop més, els meus pensaments han estat prou evidents perquè ella els hagi pogut captar amb claredat—. Potser tres. Tant és.


  Arronsa les espatlles, mentre provo d’imaginar com deu ser tenir uns quants milions d’anys i haver contemplat l’evolució de l’espècie humana. No me’n surto pas. Com hi pot haver algú tan vell? Una estranya sensació de vertigen torba els meus sentits de fantasma. És massa temps. És impossible que ho pugui recordar amb tanta claredat, i encara menys si certament el seu sofriment a mans de Llucifer va durar ni més ni menys que setanta-set mil anys. No hi ha cap ment, per més sobrenatural que sigui, que pugui haver superat tot això i continuï intacta.


  «Ets boja», declaro, «i, de tota manera, no entenc què té veure tot això amb mi».


  Azazel em regala un gran somriure.


  —Molt, Caterina. Perquè la meva història no s’ha acabat. T’he explicat què se’n va fer dels àngels i els dimonis que van engendrar els primers humans…, però no pas què els va passar a aquests últims.


  «I què els va passar?», pregunto, un xic a contracor.


  —Hi va haver una gran polèmica. Havíem creat una espècie nova, una espècie que no pertanyia a la Creació original. Alguns àngels, fins i tot algun arcàngel, es manifestaven a favor d’eliminar l’espècie humana, pel fet que era una abominació, el fruit d’una unió monstruosa que no havia d’haver tingut lloc mai… Però, en el fons, els àngels són incapaços de fer desaparèixer una espècie sencera, així, sense més ni més. El seu instint els porta a conservar, a protegir tot allò que és viu. I els dimonis…, en fi, els dimonis van trobar les noves criatures molt entretingudes. Ens van castigar a patir terribles turments, sí, però estaven encantats amb els nostres fills i aviat s’hi van barrejar… Fins avui.


  »I, tanmateix, la nostra acció no va merèixer en aquell moment més que odi i menyspreu. Actualment, la majoria dels àngels i els dimonis han oblidat el que va passar realment. La versió que s’acosta més a la veritat és la del Llibre d’Enoc, i naturalment és una versió angèlica. La petita comunitat que vam crear en temps remots, i que va donar origen als humans, ha estat completament oblidada, fins al punt que avui dia la unió entre un àngel i un dimoni és una cosa impensable per a tothom, en tots dos bàndols. Per això, quan els àngels van recordar l’incident, ho van fer a la seva manera i es van inventar tota aquesta història que els dimonis érem àngels que havíem comès el pecat de tenir relacions amb els humans, i d’ensenyar-los tota la ciència que ara saben. I això contradiu el relat bíblic segons el qual la Caiguda de Llucifer es va produir molt abans de la creació de l’ésser humà… perquè el dimoni ja era al Paradís per temptar Eva.


  »Els dimonis sabem que mai vam ser àngels, ni es va produir cap Caiguda. Però la majoria han oblidat tot el que fa referència a l’aparició de l’ésser humà sobre la Terra. La veritat només la recordo jo, perquè em vaig esforçar a no oblidar-la, a no oblidar Samael… I la veritat és que nosaltres sempre hem estat dimonis, des del principi dels temps; i el nostre gran pecat, tant d’un bàndol com de l’altre, va ser estimar-nos i engendrar una nova espècie. Aquesta és la veritat.


  Azazel calla un instant. Encara no sé com prendre’m aquestes revelacions. He llegit tantes coses, tantes versions diferents de la mateixa història, que no em veig amb cor de creure-me’n cap, ni tan sols encara que me l’expliqui un dimoni turmentat que afirma que és la meva mare. I això em fa pensar en una altra cosa:


  «I, si aquest va ser el vostre gran pecat, per què tu, suposadament, el vas repetir amb el meu pare? Et recordo que era un àngel. És que volies passar uns altres setanta-set mil anys a l’infern?».


  En contra del que esperava, Azazel riu.


  —Ho vaig fer perquè ell se’m va acostar. Un petit àngel… tan pur, tan ingenu…, amb aquella lluïssor a la mirada. Tan semblant a Samael —sospira—. Les coses ja no són com abans, Caterina; els àngels i els dimonis tenen moltes altres coses en què pensar. Podríem tornar a formar una comunitat com la de llavors i a ningú li importaria. Al capdavall, no té res de particular que algú engendri humans; us heu estès per tot el món com la pesta. Això no obstant… per a mi, va ser, d’alguna manera, el meu darrer acte de rebel·lia contra Llucifer. Tornar a dur a terme allò per la qual cosa em va castigar fa tant de temps. Vaig creure que el teu pare pensava igual que jo. Que el seu acostament era sincer. Ens vam escapar de Florència i ens vam refugiar a Capri, on vas néixer tu. Molt més preciosa i perfecta que els meus primers fills, aquells que vaig engendrar fa milions d’anys. Esperava poder veure’t créixer, però el teu pare em va trair, et va segrestar i se’t va endur lluny de mi. No l’hi vaig perdonar mai.


  «Devia tenir les seves raons…», començo a dir, però ella no ha acabat de parlar.


  —… i he estat quinze anys buscant-te, Caterina, enviant la meva gent per tot el món. Finalment em van dir que us havien localitzat a l’Europa Central. Em van dir que estava fet, em van portar una noia, però no eres tu…


  «Una noia?», repeteixo, i de sobte començo a lligar caps. La nena que he vist fa una estona al saló, la que duia la safata.


  Ja sé on l’he vist abans.


  Walbrzych. L’estació de servei. La nena amb qui vaig coincidir quan sortia del lavabo. La mateixa que van segrestar.


  Com es deia? Ah, sí: Aniela Marchewka.


  —Aniela, sí —sospira Azazel—. Àngela. Quina ironia que la noia que van portar davant meu es digués d’aquesta manera, però no fossis tu. Així i tot, no tenien manera de saber-ho. Cap dels meus t’havia vist des que eres un nadó. El teu pare et va amagar bé.


  Més peces del trencaclosques continuen encaixant, l’una rere l’altra. Gairebé en sento mentalment els esclafits a mesura que es van unint, alhora que formen el quadre de l’aterridora veritat que feia tant temps que perseguia, però que ara desitjaria no haver descobert.


  Per fi ho entenc tot.


  «Tu… tu vas matar el meu pare», balbucejo, horroritzada.


  Azazel arronsa les espatlles amb una indiferència insultant.


  —No pas personalment, però sí; vaig ser jo qui va ordenar que el matessin. No era més que un mentider i un traïdor. Va jugar amb els meus records i amb els meus sentiments, va buscar el meu punt feble i va aconseguir convèncer-me perquè l’acceptés al meu costat. Així i tot, se’m va acostar amb l’única intenció de seduir-me per engendrar un fill mestís…


  «Això no és veritat! El meu pare no era així, i tu… tu… ets un monstre!», esclato, tan furiosa que el meu ectoplasma flota gairebé enganxat al sostre.


  Azazel riu.


  —T’hauries de sentir afalagada, Caterina —em diu fredament—. L’única cosa que volia el teu pare de mi eres tu. Vas ser l’única cosa que li va importar, allò per què va lluitar durant els seus últims setze anys de vida. I allò per què va morir. M’han dit els meus informadors que vas intentar venjar la seva mort, oi que sí? Que fa molt temps que busques el seu assassí. Doncs bé, aquí em tens, m’has trobat. Què faràs ara?


  XII


  El cap em bull de pensaments il·lògics i contradictoris, que sóc incapaç de controlar. Entre aquests hi ha la veu de Hanbi, a Berlín, repetint les paraules del Llibre d’Enoc:


  «… per obra d’Azazel; atribueix-li tots els pecats».


  M’ho va dir llavors, encara que fos extraoficialment, encara que fos amb embuts i endevinalles. I ara sé que va ser ella, que no menteix. No sé si la seva fantàstica història sobre l’origen de la humanitat té o no cap fonament, però sé que ella va ordenar l’assassinat del meu pare, i començo a creure que és la meva mare.


  M’és igual. No l’he conegut, no la recordo. Per a mi continua sent l’assassina del meu pare. I sé per què sóc aquí, per què encara no me n’he anat pel túnel de llum.


  Venjança.


  «Et mataré pel que vas fer», li asseguro, enrabiada.


  Azazel tira el cap enrere i riu novament.


  —I com penses fer-ho, filla meva?


  Tanco els ulls un instant. Sóc conscient de la meva condició de fantasma, sé que en aquestes circumstàncies no puc fer res contra ella. Immediatament penso en Angelo, però descarto la idea a l’instant. No el puc implicar més, i d’altra banda, quines possibilitats tindria de vèncer en un duel davant un dimoni tan antic i poderós com Azazel?


  «Per què?», pregunto, abatuda, i ella fa uns ulls com unes taronges, amb fingida sorpresa.


  —Com que per què, Caterina? Per tu, sempre per tu. Perquè puguem estar sempre juntes. Els meus primers fills van morir fa dos milions d’anys, i també els seus fills, i els fills dels seus fills… I tenia l’esperança de poder gaudir de la teva companyia durant la resta de la teva curtíssima vida mortal. No preveia que morissis tan aviat, i creu-me que trobaré el teu assassí i l’hi faré pagar… Però aquesta situació també té els seus avantatges, no trobes? Ara que has deixat enrere el teu cos mortal, i mentre el teu enllaç continuï sent el meu presoner, podrem estar sempre juntes… durant tota l’eternitat.


  Reculo, horroritzada.


  «Jo no vull estar amb tu», li dic. «Tant si ets la meva mare com si no, t’odio pel que vas fer i t’ho faré pagar».


  Azazel riu, com si tant se li’n donés el que sento. Sospito que es deu al fet que ella ha patit tantíssim al llarg de la seva existència que, comparat amb el seu dolor, el d’un jove esperit humà és tan ínfim com un gra de sorra en la immensitat del desert.


  Però és el meu dolor i són els meus sentiments, i m’importen. Confusa, me n’allunyo flotant, i encara sento la seva rialla que em ressona a l’esquena mentre travesso la paret i m’endinso pels passadissos del palazzo. Vull sortir d’aquí. Necessito escampar la boira.


  També voldria plorar, però sóc un fantasma, i no tinc llàgrimes.


  M’endinso pels passadissos, sense parar atenció a les persones que em vaig trobant. Els humans no em poden veure i els dimonis amb prou feines es fixen en mi. Ningú intenta retenir-me quan passo a través d’un dels murs exteriors i surto a l’aire lliure, a una nit fosca que ha caigut gairebé de manera inesperada sobre Florència.


  No cal que intentin aturar-me; de tota manera, no arribo gaire lluny. El meu vincle amb el dimoni que em lliga a aquest món em frena bruscament un xic més enllà del reixat de sortida. Resignada, torno sobre els meus passos.


  Azazel és l’assassina del meu pare. Per acabar-ho d’adobar, afirma que és la meva mare, i pretén fer-me creure que tots els humans provenim d’un primer encreuament entre àngels i dimonis que va tenir lloc fa milions d’anys.


  És una bogeria.


  Gairebé sense adonar-me’n, he seguit el fil que m’uneix a Angelo. El detecto darrere una porta tancada amb pany i forrellat. Travesso la paret i, en fer-ho, sento un estrany pessigolleig en tota la meva essència. No en faig cas, perquè a l’altra banda hi ha Angelo.


  És una cambra petita i sense finestres, i tampoc té mobles. Suposo que a un dimoni no li deuen fer falta; però, així i tot, no em sembla pas que sigui un allotjament adequat per a un convidat. Angelo està assegut a terra, al bell mig de l’estança, embolicat amb les seves ales negres i amb la cara enfonsada entre els genolls. Floto suaument fins al lloc on és ell.


  «Angelo», el crido en veu baixa.


  El meu enllaç alça el cap. Enretira una mica les ales i em mostra els seus ulls vermells darrere el vel de foscor.


  «Estàs bé?», li pregunto.


  —He estat millor —respon ell, després d’una pausa.


  «T’han fet mal?».


  —No, però m’han empresonat. Estic atrapat com una rata. Mai ningú havia aconseguit capturar-me així. Mai.


  Recordo per què no es pot enxampar un dimoni: perquè poden passar a l’estat espiritual a voluntat, dissoldre la matèria de què estan fets els seus cossos i convertir-se en una cosa molt semblant a una ombra invisible a la mirada humana. En aquest estat, evidentment, són capaços de travessar cossos sòlids, entre els quals, les parets.


  «No et pots transsubstanciar?», li pregunto, amoïnada. La pèrdua d’aquesta capacitat és un símptoma clar de la Plaga.


  Els ulls d’Angelo espurnegen d’ira.


  —És clar que puc, si m’ho proposo —replica, ofès—. Qui et penses que sóc, un àngel patètic?


  «Escolta, no et passis», rondino.


  —El problema és en aquestes parets. Totes les parets, fins i tot la porta… Saps què hi ha a dins? Au, vinga —afegeix en veure que faig que no amb el cap—. Fes servir la teva percepció de fantasma. De què et serveix estar morta?


  Faré cas omís d’aquest comentari perquè, mal que em pesi, Angelo és el més semblant a un amic que tinc a Vil·la Diavola —amb la qual cosa no n’hi ha per llançar les campanes al vol, però val més això que res— i observo les parets atentament.


  I sí, ara les veig. Emparedat entre un doble mur de maons hi ha tot un entramat d’objectes que semblen…


  «Espases encreuades?», dic, incrèdula.


  —Espases angèliques de la col·lecció d’Azazel —diu Angelo—. Recobreixen les parets, el sostre, fins i tot la porta, i formen una xarxa de l’únic material que em pot matar. —Respira fondo—. Si torno a l’estat espiritual per travessar qualsevol d’aquestes parets, moriré. Així, doncs, si haig de romandre aquí presoner, m’agradaria saber per què —afegeix, llançant-me una mirada plena de ressentiment—. Què t’ha explicat Azazel? Realment és la teva mare?


  Assenteixo lentament.


  «Hi ha moltes probabilitats que ho sigui», responc. «I això no és el pitjor: ella és la persona que em buscava. És l’assassina del meu pare».


  Li explico en poques paraules tot el que m’ha revelat Azazel. Angelo m’escolta en silenci, ombrívol.


  «S’ha tornat boja, oi?», concloc. «No pot ser veritat tot el que m’ha explicat».


  —És molt possible que hagi perdut el seny, sí —admet Angelo—. Als àngels i els dimonis més antics, a vegades els passa. Tenen massa records. Massa per a una ment racional. És inevitable que n’hi hagi molts que oblidin fets, o bé els confonguin, i reinventin el seu propi passat. Això no obstant, té un cert sentit.


  «El què? Àngels i dimonis procreant per donar a llum els primers humans?».


  Angelo fa un eloqüent gest de repugnància.


  —Sí, ja ho sé, dit així sona fastigós. Això no obstant, no hi ha res que demostri que és totalment impossible, i, d’altra banda, els humans sempre heu estat un misteri per a nosaltres. Hi ha qui afirma que sou un element aliè, que no hauríeu de ser aquí.


  «Un element aliè?», repeteixo. «Aliè a què?».


  —A la creació, per descomptat. Pensa-ho bé: no accepteu el món tal com és, no assumiu el rol que us toca, no us conformeu a caçar o a ser caçats. Els àngels conserven el món, nosaltres el destruïm. Vosaltres… el transformeu, com si aquest no fos un món fet a la vostra mida, com si no us agradés tal com és…, com si us hi sentíssiu incòmodes.


  »Un element aliè no és el que va venir després. Les espècies creixen, evolucionen al llarg de centenars de milers d’anys, n’hi ha que desapareixen i en neixen d’altres de noves. Però totes ocupen un lloc al món. No aspiren a governar-lo tot, no el canvien radicalment al seu gust, ignorant completament les lleis naturals. Hi ha qui afirma, en tots dos bàndols, que vosaltres no podeu ser “fills de Déu”, com molts us proclameu. Quina mena de déu crearia una raça capaç d’aniquilar en tan poc temps milers d’espècies que han trigat milions d’anys a evolucionar fins al seu estat actual? Quina mena de déu introduiria al seu bonic món unes criatures com vosaltres?


  «Ha parlat el dimoni destructor», replico, empipada.


  —Nosaltres, els dimonis, fem servir elements naturals: el llamp, el tornado, el foc, el volcà, el terratrèmol. Però tot el que podem utilitzar ja és present a la natura. No hi hem introduït mai res de nou, perquè fins i tot nosaltres sabíem que calia guardar l’equilibri. Però, si vosaltres haguéssiu nascut realment d’una cosa tan antinatural com una relació entre àngels i dimonis, els éssers més antagònics de la creació…, llavors tindria sentit que féssiu les coses que feu.


  «Au, vinga», remugo.


  —Pensa en el mite bíblic: l’arbre de la ciència del bé i del mal. El pecat original. Recordes el que vam dir sobre com era d’absurd que aquest es transmetés de pares a fills? I si no fos tan absurd?


  «Vols dir que fos una cosa genètica?», aventuro, esbalaïda.


  —La capacitat de fer el bé, heretada dels àngels; la capacitat de destruir, heretada dels dimonis. I, a canvi de conjuminar en un sol ésser dos principis totalment antagònics…, la contrapartida…, el càstig diví…


  «La mortalitat», endevino. «Els humans estem lligats a la matèria, no com vosaltres».


  Angelo fa que sí, satisfet.


  —Quina gràcia! —diu, amb un ample somriure—. Si Azazel té raó, probablement no sou fills de Déu, com us penseu. Potser en sou només els néts.


  «No fa cap gràcia», replico, enfadada. «Si fóssim un element aliè, com dius, els àngels no ens haurien protegit ni s’haurien molestat a posar-se en contacte amb nosaltres per parlar-nos de Déu».


  —Això és perquè la Tercera Llei de la Compensació és la més desconeguda de totes.


  «La tercera llei?», repeteixo, desconcertada. «Però quantes n’hi ha?».


  —Només tres —respon ell amb un somriure—. La primera: «Quan un àngel o un dimoni mor, n’ha de néixer un altre». La segona: «Sempre hi ha d’haver el mateix nombre d’àngels que de dimonis». I la tercera: «Qualsevol element aliè a la creació trencarà l’equilibri del món». No és que sigui una llei coneguda, però, en el cas que sigui certa, l’equació és evident: els humans heu trencat l’equilibri del món de totes les maneres imaginables, per la qual cosa devíeu ser un element aliè. El dimoni que em va parlar d’aquesta tercera llei tenia la teoria que éreu alienígenes —conclou amb una riallada.


  «Ha, ha», rondino, de mal humor. «Espera que torni a la meva nau espacial i n’informi els meus superiors al meu planeta natal. Tornarem amb una flota de milions de naus i ja cal que us prepareu».


  —Reconeix que, si Azazel diu la veritat, el que van originar ella i els seus no ha fet cap bé al planeta.


  «És clar; perquè el fet que un grup d’àngels i dimonis hippies facin l’amor i no la guerra és la catàstrofe planetària més gran des del meteorit que va exterminar els dinosaures», li dic, irònica. «Au, vinga; si això fos veritat, i fos tan dolent, el meu pare no ho hauria fet pas conscientment».


  Angelo arronsa les espatlles.


  —Mira-ho d’aquesta manera: ja sou set mil milions d’humans a la Terra. Ja us hi heu instal·lat i no crec que s’hi pugui fer res, de manera que… tant és que algú repeteixi la jugada!


  Amb prou feines l’escolto. M’he quedat pensant en una cosa que ha dit i que m’ha fet reflexionar sobre una dada important que potser hem passat per alt.


  «No crec que s’hi pugui fer res…», murmuro. «Tret que siguis Nebiros i estiguis treballant en un virus letal… amb la intenció, potser, d’eliminar l’espècie humana i restablir l’equilibri».


  Angelo em mira fixament. Els ulls se li han convertit, un altre cop, en dues escletxes vermelles.


  —I Nebiros et volia matar —assenyala—. No perquè fossis la filla d’un àngel i una humana, sinó… per Llucifer, ell ho sabia! Sabia que la teva mare era un dimoni. I va ordenar que et matessin per això.


  «Bé, però què té això d’extraordinari? Si Azazel diu la veritat, tots els humans ho som…».


  —No, Cat, t’equivoques —em talla ell—. Els primers humans van ser fills d’àngels i dimonis. Fa milions d’anys. Des de llavors s’han anat reproduint entre si, han evolucionat… Però tu ets diferent, perquè no has nascut d’humans, com la resta dels de la teva espècie actualment, sinó que has begut directament de la font original…, de l’arbre de la ciència del bé i del mal.


  «Genial; sóc una nova Eva», sospiro. «Però, vejam, com vols que sigui com els humans primitius? Que potser faig cara de dona de Neandertal?».


  —Els neandertals es van extingir, Cat —puntualitza Angelo—. La teva espècie prové de l’home de Cromanyó. Però, de tota manera, si Azazel té raó, jo apostaria per un avantpassat anterior. Possiblement, l’Homo habilis.


  «El que sigui: de debò creus que m’hi assemblo?».


  —Oblida’t de l’aspecte extern. Recorda que quan ens materialitzem en un cos físic, podem adoptar qualsevol forma. Si ets com ells, ho ets per dins. Però no sé pas què significa això, i de tota manera, ara ja tant se val. Al capdavall, ets morta.


  «Vaja, moltes gràcies per recordar-m’ho».


  —En realitat, si bé tot això és molt interessant, a tu més o menys tant se te’n dóna. El teu objectiu, si no recordo malament, és anar-te’n pel túnel de llum, com fan tard o d’hora tots els fantasmes. Volies venjar la mort del teu pare. Ja coneixes la identitat de la seva assassina, i resulta que és la teva mare, i que Iah-Hel no va ser víctima d’una recargolada conspiració demoníaca, sinó d’una diablessa agreujada. Què faràs ara?


  «Bona pregunta», reconec. «Encara vull venjar-me’n. Per més que sigui la meva mare, si és que ho és de debò, va matar el meu pare, i no puc deixar les coses així. Però haig d’admetre que, un cop morta, no hi puc fer gairebé res».


  —Tampoc és que hi poguessis fer gaire quan eres viva. —Angelo badalla—. Bé, i si pensaves que jo era l’executor de la teva venjança, ja te’n pots anar oblidant.


  «No pateixis, no era el que pensava», replico. «Tinc clar que no duraries ni dos segons davant Azazel».


  En comptes de prendre-s’ho malament, Angelo somriu.


  —En aquest cas, l’única cosa que et queda per fer és assumir la teva pròpia mort d’un cop, acceptar-la i quedar en paus amb el món. Qui sap; potser això farà que s’obri el túnel de llum, no trobes?


  «Déu n’hi do, quines ganes que tens de desempallegar-te de mi», comento, amb despit.


  —Has de reconèixer que el fet d’estar amb tu només m’ha portat problemes. Com passa amb totes les dones humanes, val a dir.


  «I segur que n’has conegut unes quantes».


  —Doncs mira, ara que ho dius, sí. Fins i tot vaig conviure amb una fa molt temps, i al llarg de tota la seva vida.


  «Au, vinga».


  —De debò. —Arronsa les espatlles un altre cop—. Què passa, la noia m’agradava. I, a més, cal tenir en compte que no vam posar el mateix en la relació. Ella em va dedicar tota la seva vida i per a mi, en canvi, allò va ser com un sospir. Però eren altres temps, suposo.


  «Potser van ser temps massa remots perquè els puguis recordar», suggereixo, per temptejar-lo.


  —El que recordo del meu passat i el que he oblidat no és cosa teva —replica Angelo—. Concentra’t en el túnel de llum, d’acord? Oblida’t de la teva venjança i conforma’t amb el fet d’haver resolt el misteri de la mort del teu pare. Desperta la part angèlica que hi ha en tu, ja saps: pau, harmonia, aquestes coses.


  «Per què tens tanta pressa perquè me’n vagi?», li pregunto.


  Em mira com si fos estúpida.


  —Perquè, mentre estiguis lligada a aquest món, i per tant, a mi, continuaré sent presoner de la teva encantadora mare. I no sé si te n’has adonat, però això pot durar molt temps: anys, segles, mil·lennis…


  «És veritat; no m’agrada gens haver-ho de reconèixer, però no mereixes una cosa així, almenys pel que fa a mi», reflexiono. «En aquests moments estic massa desconcertada i furiosa per sentir-me en pau amb mi mateixa, i molt menys amb la meva mare, de manera que em temo que això del túnel de llum no podrà ser, però veuré què hi puc fer».


  —Entesos. —Angelo badalla de nou i s’ajeu sobre les rajoles del terra—. Dormiré una mica, d’acord? No facis gaire soroll.


  «Però, Angelo, tu no necessites…».


  —Ja ho sé. —M’interromp—. Bona nit.


  Tanca els ulls i les ales li cauen damunt l’esquena, tot embolcallant-lo amb una capa de foscor. No afegeixo res més. Certament, abans no l’havia vist mai dormir, i vaig arribar a pensar que no ho feia mai, però potser anava errada. Al capdavall, encara que els àngels i els dimonis no necessitin descansar, és possible que els vingui de gust fer-ho de tant en tant. El meu pare feia alguna becaina si li venia de gust, de manera que no hi ha cap raó per pensar que Angelo pugui estar més afeblit d’allò que és convenient. Potser és la proximitat de l’entramat d’espases angèliques que s’amaga darrere les parets. Potser…


  El contemplo un moment, adormit, i em pregunto si deu ser veritat que va ser capaç de conviure amb una dona humana durant tota la vida d’ella. Certament, això deu ser un sospir per a algú que ha viscut desenes de milers d’anys, però així i tot em resulta estrany… O potser no tant.


  Si Azazel no menteix, hi ha alguna cosa demoníaca en cadascun de nosaltres.


  No em vull assemblar pas a Azazel, no vull creure que ella sigui la meva mare. Però, si la seva història és certa, no sóc tan diferent d’Angelo com em pensava.


  Ningú ho és.


  Reflexiono sobre el que haig de fer a continuació, però no se m’acut cap idea brillant. No crec que tingui gaire sentit suplicar a Azazel que alliberi Angelo. S’ha entestat a mantenir-me al seu costat, i sap que ell no es quedaria a Vil·la Diavola per pròpia voluntat. Què puc fer?


  «Vine, Cat», diu de sobte una veu dins la meva ment.


  Faig un bot i miro al meu voltant, però Angelo continua dormint, i no hi veig ningú més.


  «Vine», repeteix la veu. És una veu profunda, imperiosa i fa molta por, creieu-me; de manera que em quedo al meu lloc, tremolant, sense la més mínima intenció d’obeir-la.


  «Surt d’aquí», insisteix la veu. «Hem de parlar».


  «Qui ets?», l’interrogo, acovardida. «On ets?».


  El desconegut riu, i és una rialla fosca i plena de males vibracions.


  «Sóc algú que fa molt temps que et busca», respon. «I em trobaràs a l’altra banda de la porta, fora de la cel·la, perquè sóc un dimoni i les espases angèliques que defensen les parets em matarien si gosés travessar-les. De manera que hauràs de sortir al passadís perquè puguem parlar».


  «Té sentit», responc, «excepte pel fet que jo no sé si vull parlar amb tu».


  I em giro cap a Angelo, disposada a despertar-lo.


  «No t’ho tornaré a repetir», diu el dimoni, i la seva veu fa tremolar la meva essència de tan aterrida que estic. «Surt de la cel·la».


  Quan me’n vull adonar, estic travessant la paret, ja que sento, ja que sé que no puc desobeir l’amo d’aquesta veu. És massa poderós. Massa terrible. És…


  Ofego una exclamació d’horror i de sorpresa.


  És una ombra. No, millor dit, una Ombra, així, amb majúscula. Té una forma vagament humana i flota en l’aire, com jo. La seva silueta, més negra que el cor de Llucifer, exhibeix dues ales impressionants, que recorden les d’un ratpenat. Els seus ulls, vermells com el mateix infern, em miren irritats, i em deixen paralitzada de terror.


  És un dimoni en forma pura. Un dimoni sense cos. Un dimoni que mostra el seu aspecte autèntic, i que només els seus congèneres, els àngels i els fantasmes com jo podem contemplar.


  Així és la veritable essència de tots els dimonis. Inclosos Azazel i Angelo.


  «Ets tossuda», comenta el visitant. Tinc tanta por que no puc ni parlar, però a ell tant li fa. Ja deu estar acostumat que els humans reaccionem així davant la seva presència. «Em dic Astarot; antigament, la teva espècie em va concedir el títol de Gran Duc de l’Infern».


  Astarot! Ho he sentit bé? Deu fer broma? Estic somiant?


  Astarot és el nom d’un dels senyors demoníacs més poderosos que hi ha. Si en algun moment de la història algú ha estat mig a prop d’arrabassar a Llucifer el tron de l’infern, aquest és Astarot. La seva glòria i el seu poder no es poden comparar amb els de ningú més al món demoníac, llevat, potser, de Beelzebul, o Belial, en els temps antics.


  I és aquí! A Vil·la Diavola! Davant meu! Parlant amb mi! Però per què?


  «No acostumo a perdre el temps amb humans», prossegueix, «ni de bon tros a esquitllar-me secretament, com un lladre, al cau d’un dimoni caigut en desgràcia. De manera que espero que comprenguis que, si aquest cop ho he fet, és perquè es tracta d’un afer summament important. Ho has entès?».


  Faig que sí, però a les meves neurones els continua costant molt unir dues idees coherents.


  «Saps qui sóc?», em pregunta. Faig que sí un altre cop, feblement, però ell nega amb el cap. «No em refereixo pas al meu nom ni a la meva condició. T’estic preguntant… si saps quina és la meva relació amb tu».


  Relació…? Em moro de por només d’imaginar que hi pugui haver alguna relació entre Astarot i jo, del tipus que sigui.


  «Vaig ser jo qui va ordenar a Angelo que et protegís, per mitjà de Hanbi», em revela, davant la meva sorpresa. «Quan els esbirros de Nebiros et van matar, el vaig enviar a esbrinar qui hi havia darrere la teva mort. Jo et volia viva, Cat. Et necessitava viva. Però vaig subestimar el poder dels meus enemics, i van matar-te abans que pogués fer res per impedir-ho».


  No m’ho puc creure. Llavors, Astarot era el «superior» d’Angelo? I què vol dir que em necessitava viva? Es burla de mi, o què?


  Astarot continua parlant:


  «Gràcies a Angelo vaig obtenir una informació molt valuosa sobre la identitat i els plans dels meus enemics. Ara bé, encara queden caps per lligar. Haureu de treballar per a mi un cop més».


  Un cop més, diu. Com si haguéssim pogut triar en algun moment!


  «Has de fer una cosa per mi abans que el túnel s’obri per a tu», prossegueix el dimoni. «Una cosa que només tu i el teu enllaç podeu fer. Però, per poder-te explicar de què es tracta, primer de tot t’haig d’ensenyar una cosa. Acompanya’m».


  Levita un xic més amunt, esperant, suposo, que el segueixi. Per fi, el meu cap aconsegueix filar un parell de frases mig tallades:


  «Però el meu enllaç…, Angelo…, no puc…».


  «Podràs si jo t’enllaço a mi un moment. Així».


  Noto una esgarrifança en tota la meva essència, el meu esperit, el meu ectoplasma o com se’n vulgui dir. De sobte, alguna cosa m’empeny a mirar Astarot i a acostar-m’hi una mica més, com si el Duc de l’Infern m’estigués estirant.


  «Preparada?», pregunta, i abans que pugui parlar, es posa a volar. I jo darrere seu.


  Volar, de fet, és un eufemisme per anomenar el que estem fent. Ens desplacem a la velocitat de la llum, bo i deixant enrere Vil·la Diavola, Florència, Itàlia i Europa en tot just unes centèsimes de segon. Un espurneig blau és tot el que veig de l’oceà. I, quan me’n vull adonar, som en un altre lloc, enmig d’una selva exuberant, davallant, cada vegada més a poc a poc.


  Per primera vegada des de la meva mort, m’alegro de no tenir ja estómac. Altrament, a hores d’ara estaria traient els budells per la boca.


  Miro al meu voltant, intimidada. Ens trobem en el que semblen les ruïnes d’una gran piràmide esglaonada.


  «Inca?», em pregunto, però Astarot capta el meu pensament i respon:


  «Maia».


  «Què… què hi hem vingut a fer, aquí?», m’atreveixo a preguntar.


  L’ombra d’Astarot llisca suaument sobre les pedres mil·lenàries cobertes de liquen. Jo el segueixo de prop.


  «Suposo que Azazel et deu haver explicat algunes coses», respon ell. Sembla que li va passant l’empipament, ja que la seva veu sona gairebé amable. Recordo un altre cop que, pel que sembla, Astarot em volia protegir i que, si ara sóc morta, és perquè no vaig seguir les seves instruccions i me’n vaig anar darrere el primer nen simpàtic que em va dir que era un àngel.


  El miro encuriosida.


  «M’ha dit que és la meva mare», responc, «i que va matar el meu pare. M’ha explicat que els humans descendim d’un encreuament entre àngels i dimonis. Però no sé si creure-la», afegeixo, i espero, expectant, que confirmi o desmenteixi la història d’Azazel.


  Però m’enduc un desengany.


  «Això és el que ella diu, en efecte. I altres àngels i dimonis expliquen altres històries. Ningú pot saber què hi ha del cert en tot això, si és que hi ha alguna cosa, ja que hem oblidat el que va passar llavors».


  «Això vol dir que probablement menteix…».


  «Et puc assegurar dues coses, Cat», contesta Astarot. «Azazel és la teva mare i va ordenar matar el teu pare. Però, respecte a l’origen de la teva espècie, em temo que no sóc jo qui ha de respondre aquesta pregunta».


  «Llavors, qui?», l’interrogo.


  Astarot gira cap a mi uns ulls que semblen brases, i juraria que somriu.


  «L’únic que recorda tot el que va passar. Fins l’últim detall».


  «Llucifer?», pregunto, espantada, i llavors se m’acut una altra idea encara més fascinant: «Déu?».


  «Ni l’un ni l’altre», respon Astarot. «Si bé et puc dir que Llucifer ja va oblidar fa temps el secret que amaguen les restes d’aquesta piràmide, i que, si algú pot parlar de Déu, i recordar quin aspecte té, és l’individu que viu al seu interior».


  I travessa la paret com si fos fum. Em quedo un instant a fora, dubtant. Seguir el Gran Duc de l’Infern a l’interior d’una ruïnosa piràmide maia no té pinta de ser una bona idea. És clar que sóc un fantasma i, en teoria, ja no em pot fer mal; però així i tot…


  Aviat queda clar que no puc opinar sobre això. La cadena invisible que m’uneix a Astarot m’estira i m’obliga a seguir-lo, de manera que travesso el mur i m’enfonso en la foscor.


  Malgrat que, com a fantasma, sóc perfectament capaç de sortir-me’n fins i tot en la més negra de les nits, aquest túnel m’espanta. És opressiu i angoixant, com si ningú hi hagués entrat des de fa centenars d’anys. I probablement és així, entenc de sobte. Hi hem entrat travessant una paret. Segur que Astarot no ho ha fet així per demostrar-me com és de poderós, sinó perquè no hi ha cap entrada. El lloc al qual ens dirigim està totalment segellat, com una tomba. Com és possible que hi visqui algú, aquí dins?


  Observo el meu guia amb aprensió. Malgrat que el túnel és fosc com una gola de llop, en distingeixo perfectament els contorns, ja que la seva essència és encara més tenebrosa que la foscor més profunda.


  No és un pensament agradable. Estic seguint un dimoni poderós, i continuem baixant i baixant per un túnel que sembla el mateix camí que condueix a l’infern.


  Astarot deu haver captat novament els meus pensaments, perquè diu, amb una rialla suau:


  «No vas gaire desencaminada, jove humana. Els antics maies creien que aquesta era l’antesala de Xibalba, l’inframón. Van veure un heroi savi i poderós endinsant-se per aquest túnel i, com que no va tornar a sortir, en van segellar l’entrada. Ningú l’ha tornat a obrir des de fa mil cinc-cents anys».


  «Se m’acudeixen dues possibilitats», comento. «Aquest heroi era humà i la va dinyar aquí dins, o bé era un de vosaltres, hi va entrar sota qualsevol de les seves encarnacions i va tornar a sortir com un esperit, sense que ningú el pogués veure».


  «Ni una cosa ni l’altra», torna a repetir Astarot.


  Continuo donant-hi voltes, mentre baixem cada cop més en direcció al cor de la piràmide. Estic convençuda que ja fa una bona estona que ens movem sota terra, però Astarot continua avançant, a vegades pel túnel, a vegades travessant murs o llocs on el sostre s’ha ensorrat parcialment i impedeix el pas a qualsevol criatura corpòria. Però no hi ha res que ens pugui aturar a nosaltres, un dimoni i un fantasma, en el nostre camí cap a Xibalba.


  «Què hi trobarem, aquí baix?», pregunto, cada vegada més inquieta. L’única solució que se m’acut a l’endevinalla de l’heroi que no va tornar a sortir és que no va arribar a entrar mai a la piràmide. Vés a saber quina mena d’obscura bèstia hi ha tancada aquí baix. N’hi ha per pensar-s’ho dos cops, fins i tot si ets un heroi savi i poderós.


  «La resposta a moltes de les teves preguntes», diu Astarot.


  Malgrat el que pugui semblar, això no em tranquil·litza pas; més aviat al contrari.


  Finalment, el túnel s’eixampla i forma una gran sala. Com tot dins la piràmide, està sumida en la foscor més absoluta. I, tanmateix, la meva percepció d’esperit és capaç d’apreciar-ne fins el més petit detall, des de les fabuloses pintures de les parets o l’intricat dibuix de les rajoles del terra, fins a les teranyines que s’estenen, com tels fantasmals, per tots els racons de l’estança. No vull imaginar quina mena d’aranya seria capaç de crear teles com aquestes en una foscor tan absoluta, però això ara és el menys important.


  Perquè al centre de l’estança, ajagut sobre un tron de pedra, hi ha algú.


  A cop d’ull sembla mort. Duu la roba esparracada, com si fes segles que no se l’hagués canviat. Té els ulls tancats i la pell pàl·lida i demacrada, com la pell d’algú increïblement vell. Els seus cabells blancs són tan llargs que li arriben a terra i li tapen una bona part del cos, de manera que es confonen amb l’espès garbuix de teranyines que han envaït la cambra, i que també arriben a la figura del tron. Qualsevol diria que és una mòmia oblidada aquí baix fa molt de temps.


  Però no és una mòmia. No és un cadàver. És viu.


  Ho sé perquè el seu cos emet una pàl·lida i lleu resplendor.


  No pot ser.


  M’hi acosto per veure’l millor.


  No pot ser. És un àngel.


  El que havia pres per una llarga cabellera és una altra cosa. Són unes grans ales de plomes, arrissades, que semblen haver estat de colors fa molt temps, però que ara s’han tornat d’un trist color gris. I no, no són ales de llum, com les de tots els àngels que he vist fins ara. Són ales de veritat, relíquies d’un temps remot, de mites i meravelles, en el qual els àngels i els dimonis podien adoptar formes alades i mostrar-se així davant els humans.


  I aquest àngel va caminar entre els mortals sota l’aspecte d’un alt i imponent ésser alat…


  … I era l’heroi que va entrar a la piràmide i no va tornar mai més. No va sortir com a esperit ni va morir aquí dins. Es va quedar tancat en aquesta mateixa cambra.


  I fa mil cinc-cents anys que és aquí, comprenc, horroritzada.


  «Què li passa? Per què no ha sortit d’aquí? No pot tornar a l’estat espiritual? Qui el va tancar a la piràmide? L’hem d’ajudar!».


  Un torrent de pensaments precipitats se m’acumula a la ment. Moltes preguntes i cap resposta. I una angoixa terrible per l’angèlic presoner que, cobert de brutícia i teranyines, veu passar els dies, i els anys, i els segles, des del seu tron de pedra.


  «Calma’t», respon Astarot. «És aquí per voluntat pròpia. Es va tancar aquí en vida perquè així ho va voler, i va tenir temps de sobres per passar a l’estat espiritual i fugir a l’exterior si així ho hagués desitjat. I, tot i que ara ja està atrapat en la seva forma actual, em consta que no vol sortir d’aquí. L’hi vaig oferir jo quan el vaig trobar i va declinar l’oferta».


  «Però…, però…, per què?», pregunto, abatuda.


  «Per la memòria», respon Astarot. «Quan els àngels van començar a perdre la memòria, n’hi va haver un que va decidir que no permetria que la seva es corrompés amb més records, i va escollir enterrar-se en vida per preservar intacte tot el que sabia. Tant Miquel com Llucifer sabien que era aquí, perquè ell va sacrificar la seva vida per conservar la memòria de les dues espècies, que és també la memòria del món. De llavors ençà no ha permès que entrés més informació al seu cervell. Pel que fa a ell, les ruïnes que hem vist aquí fora continuen sent una pròspera ciutat maia. La seva memòria històrica es va aturar fa mil cinc-cents anys. Però, a canvi, conserva records de tot el que és anterior». Em mira un moment, amb els ulls lluents. «Des del principi dels temps», afegeix.


  «I com és possible, llavors, que tant els àngels com els dimonis hàgiu oblidat els vostres orígens, si ell era aquí per recordar-los?», li pregunto, amb cert escepticisme.


  Astarot somriu.


  «Perquè no va tenir en compte la memòria dels qui es van quedar fora», respon tan sols.


  L’angoixa i l’horror tornen a recórrer la meva essència de fantasma.


  «El van oblidar aquí dins!», exclamo quan me n’adono. «Es van oblidar que era aquí!». Observo el pobre àngel, plena de compassió. «Però…, però…, qui és?».


  «És Metatron», diu Astarot. «La veu de Déu».


  Si encara pogués respirar, hauria perdut l’alè.


  Metatron. El Rei dels Àngels. El més poderós de tots.


  Moc el cap a dreta i esquerra. Són massa revelacions sorprenents per poder assimilar-les totes, de manera que provo d’ordenar els meus pensaments.


  «He sentit parlar de Metatron», comento suaument. «Però em pensava que era un mite. Al capdavall, se suposa que és el Rei dels Àngels, però a la pràctica sembla que no hi ha ningú per sobre de Miquel… excepte Déu, és clar, sigui on sigui».


  «Això és perquè Metatron mai es va involucrar en la lluita contra la meva gent», em respon Astarot. «Mai va ser un combatent. Era el més gran de tots els àngels, i la seva feina consistia a conèixer fil per randa la creació de Déu. Cada llavor que germinava, cada insecte que moria…, res d’això es feia sense que Metatron ho sabés. No és el Rei dels Àngels perquè sigui el més poderós, sinó perquè era el més savi».


  «Era?», repeteixo.


  Astarot em mira amb els seus ulls abrusadors, i en la silueta fosca de la seva cara hi puc endevinar un somriure sarcàstic.


  «Té un desfasament de mil cinc-cents anys», em recorda. «No estic segur que estigui preparat per enfrontar-se amb el món modern. Han canviat moltes coses des de la seva època».


  «Ja ho entenc», faig.


  «Però acosta’t i saluda’l, nena», m’anima el dimoni. «Pregunta-li qualsevol cosa sobre el passat. Et respondrà, i les seves respostes t’oferiran més d’una sorpresa».


  Vacil·lant, m’acosto a l’àngel del tron de pedra.


  «Bona tarda», li dic. «Em dic Cat».


  De seguida em pregunto dues coses:


  1) Si té sentit dir-li «bona tarda» a algú que fa un mil·lenni i mig que està sumit en una nit perpètua.


  2) Si un àngel com ell voldrà parlar amb un simple fantasma com jo.


  Però Metatron alça la cara, gairebé cadavèrica, cap a mi i em mira amb uns ulls totalment blancs, sense iris ni pupil·la. Immediatament m’adono que no em pot veure. No pas amb els ulls, almenys; si bé molt probablement la seva essència angèlica em pot detectar sense cap problema. També ell pateix la Plaga. En cas contrari, no estaria atrapat en un cos tan descuidat. Hauria pogut passar a l’estat espiritual en qualsevol moment i tornar amb un embolcall millor.


  —Parla, ànima perduda —diu llavors, agafant-me desprevinguda; és una veu que més aviat sembla un esbufec agònic, un xiulet que s’escapa entre uns llavis clivellats, com si el fet de pronunciar cada paraula li costés un esforç titànic. Giro els ulls cap a Astarot, interrogadora, però ell fa que no amb el cap, prohibint-me qualsevol possibilitat de retirada. Dubto. D’una banda, em moro de ganes de preguntar-li coses, de conèixer la veritat, i a més és el que Astarot vol que faci, i no crec que sigui bona idea contrariar-lo. Però, d’altra banda, em sap molt greu per aquest pobre àngel i no vull fer-lo parlar més del compte.


  A més, tampoc estic segura que m’agradi el que m’ha d’explicar.


  Tanco els ulls un instant. Aquest és el moment perfecte per respirar fondo, però és clar, això és una cosa que ja no puc fer, de manera que em conformo a comptar fins a tres, torno a obrir els ulls i pregunto:


  «És veritat que ho recordes tot, des del principi dels temps?».


  —No —respon Metatron—. Recordo la història del món des de l’aparició de la vida. Perquè nosaltres vam sorgir amb aquesta.


  «Nosaltres?».


  —Els àngels i els dimonis. Els guardians i els destructors. L’ordre i el caos. L’estabilitat i el canvi…


  Pronuncia cada parell de termes amb dificultat, i assenteixo enèrgicament per fer-li veure que ho he entès, que no cal que s’hi esforci més. Això no obstant, sembla que Metatron té la necessitat de continuar fins al final.


  —La llum i la foscor —conclou amb un xiuxiueig.


  He vingut a preguntar-li per l’origen de l’ésser humà, per saber si Azazel menteix o no, però no puc desaprofitar l’avinentesa:


  «I on és Déu, doncs?», pregunto.


  —Al lloc on és ara —respon Metatron—. Al lloc on ha estat sempre.


  «Al cel?».


  Els seus llavis ressecs se li corben en un somriure.


  —A tot arreu. En la vida mateixa. Al món. En tots nosaltres.


  Obro la boca, perplexa. No és la resposta que esperava, i em sento un xic decebuda. Havia suposat que seria capaç de donar-me una localització concreta, o dir simplement: «Déu no existeix», no pas una cosa tan abstracta com… a tot arreu.


  —Déu ho és tot —continua Metatron—. Déu és la seva pròpia creació.


  Em sento incòmoda. Astarot ha dit que en el passat va ser un àngel savi. Vés a saber si no ha perdut el seny pel fet d’haver estat tant de temps tancat. Potser confon les idees. És possible que no hagi entès del tot la meva pregunta.


  Però llavors recordo que el meu pare va estar més d’una dècada buscant Déu, i que va deixar de visitar temples per explorar espais naturals verges.


  Buscant Déu en el que quedava de la seva creació. En les poques coses que els humans encara no havíem tocat.


  I si Metatron té raó? I si el meu pare ho va intuir en els darrers anys de la seva vida?


  Ehem! És una cosa massa complicada per a mi, de manera que serà millor passar a altres qüestions menys delicades.


  «I què se’n va fer de l’ésser humà? D’on provenim? Vam ser creats del fang, vam evolucionar del mico?».


  —Vau néixer de la Treva —respon Metatron—. Grups d’àngels i dimonis convivint plegats. Els primers humans van ser els seus fills.


  Faig que no amb el cap. Per més que sigui Metatron qui m’ho digui, em costa imaginar-m’ho.


  «Vols dir que tenim sang demoníaca?».


  Metatron torna a somriure, però no respon. Ha parlat clarament i no té sentit que ho torni a repetir. No és que jo no ho hagi sentit o no ho hagi entès. És que no m’ho vull creure.


  —I també sang angèlica —afegeix ell—. Sou els fills de l’equilibri. Com a espècie, heu provocat una gran destrucció al llarg de la vostra història, però també sou capaços de cuidar i conservar aquest món tan bell. Gairebé més bé que nosaltres, els àngels.


  Començo a sentir-me incòmoda i a desitjar que no surti de la seva piràmide mai més. Si veiés en què hem convertit el món des que es va tancar aquí, no tindria aquesta opinió de nosaltres, n’estic segura.


  «Ens has dit fills de l’equilibri», li recordo. «Què vol dir això exactament? No sou els àngels l’equilibri, i els dimonis, la destrucció?».


  —No —respon Metatron; inspira fondo, preparant-se per parlar durant una llarga estona—. El món ha estat sempre així des de l’aparició de la vida. Les criatures neixen i moren. Cap criatura pot sobreviure sense alimentar-se d’una altra, ja sigui de manera directa o indirecta. Perquè les criatures existeixin, n’han de morir d’altres. Nosaltres som al món perquè les criatures visquin. Els dimonis hi són perquè les criatures morin. Si els àngels no existíssim, el nostre planeta acabaria convertint-se en un món mort. Si els dimonis no existissin, les criatures creixerien i es reproduirien sense cap mena de control, i el planeta no podria sustentar-les a totes. Som els dos plats de la balança. L’existència dels uns i els altres garanteix l’equilibri del món.


  «Llavors, els dimonis no són àngels caiguts?».


  Metatron fa que no amb el cap.


  —Mai ho han estat —respon—. Però els àngels estimem tant la vida, que la majoria no poden acceptar la idea que l’existència dels dimonis sigui necessària per a l’equilibri del món.


  »Ho sé, ho entenc i ho accepto —afegeix—, perquè hi era, i ho recordo.


  «On eres?».


  —Allà —contesta Metatron amb un xiuxiueig—, quan va aparèixer el primer organisme viu. Jo vaig néixer amb ell. I el primer dimoni —afegeix— va néixer quan un organisme viu va morir per primera vegada. Som els esperits del naixement i de la mort, de la conservació i del canvi. Vam sorgir de Déu quan la faç d’aquest planeta va començar a canviar i el va transformar en un món viu.


  L’escolto, fascinada, al mateix temps que intento imaginar com devia ser això.


  «I aquest primer dimoni… era Llucifer?».


  —No. No sé pas què se’n va fer d’aquell dimoni i, d’altra banda, llavors no teníem nom. Llucifer va ser qui va iniciar una guerra oberta contra els àngels, al cap de molt temps. Miquel va ser el primer que li va respondre. Però no és aquesta la funció per a la qual vam ser creats. Encara que tenim propòsits contraris, no som al món per lluitar. Nosaltres tenim cura del món, ells el destrueixen. Cal que sigui així.


  Em costa molt assimilar-ho. A més, hi ha una cosa que no acabo d’entendre.


  «Però…, si sabies tot això…, per què vas permetre que àngels i dimonis lluitessin durant tant de temps?».


  Metatron riu, amb un riure que sembla més aviat una tos asmàtica.


  —Sóc el més vell de tots els àngels —respon amb senzillesa—. Ho vaig oblidar tot fa molt, molt temps. Llavors vaig donar l’esquena als combatents i em vaig dedicar a buscar la manera de recuperar el coneixement que havia perdut. Em vaig fondre amb el món —recorda—, i durant desenes de milers d’anys vaig ser ocell, vaig ser arbre, vaig ser insecte i vaig ser mamífer; vaig ser rèptil, vaig ser peix, vaig ser fong, vaig ser herba i vaig ser amfibi. Ho vaig ser tot, i ho vaig aprendre tot de nou. I, quan vaig tornar a l’estat espiritual, el món havia canviat molt i els éssers humans ja s’estenien per tots els confins de la Terra. Per no tornar a oblidar res em vaig tancar en aquesta piràmide, disposat a compartir els meus coneixements amb àngels i dimonis, i també amb els humans que em volguessin interrogar. Però han estat molt pocs els qui m’han vingut a veure. S’han acostumat a creure que el món és com ells pensen que és, i tenen por de conèixer la veritat.


  Metatron calla, extenuat. No el vull fer parlar més. No li queden forces, i, de tota manera, què podria dir-li? Que si no ve ningú no és perquè tinguin por de la veritat —que també—, sinó perquè s’han oblidat que encara és aquí?


  «Crec que ja n’hi ha prou per avui», diu Astarot a la meva esquena, suaument.


  Reculo una mica.


  «Gràcies, Metatron», li dic. «Espero poder tornar-te a veure».


  Metatron no respon. Tan sols somriu, i tot seguit torna a deixar-se caure al seu tron de pedra.


  I, mentre m’allunyo novament al costat d’Astarot, tinc la terrible certesa que no el tornaré a veure mai més.


  «No és el que esperava sentir», confesso a Astarot quan abandonem l’estança.


  «Doncs encara no ho has sentit tot», respon ell. «Hi ha coses que Metatron no sap, perquè les vam descobrir molt temps després que ell es tanqués aquí baix».


  Em giro cap a ell, amb suspicàcia.


  «Quina mena de coses?».


  Triga una mica a respondre. D’una banda vull escoltar-lo, perquè sospito que em pot contestar les preguntes que des de fa tant de temps em plantejo; però, de l’altra, no puc pas oblidar que és un dimoni, i dels poderosos. Que, si bé ara es mostra amable i comunicatiu, m’ha fet venir aquí a la força.


  … A conèixer un àngel, admeto interiorment, a contracor.


  Molt bé, ja ho he decidit. Escoltaré el que m’hagi de dir.


  «Quina mena de… coses?», repeteixo, aquest cop més suaument.


  «Sobre els humans», respon ell. «Els fills de l’equilibri, te’n recordes? Doncs bé…, va ser així, però només al començament. Perquè… la teva espècie no va trigar, per dir-ho d’alguna manera, a inclinar-se cap a un dels dos costats de la balança».


  No necessito que em digui quin. M’ho puc imaginar.


  «I això per què va passar, si es pot saber?», pregunto, amb un lleuger escepticisme. Tota la meva bona voluntat es comença a esvair un altre cop.


  «Perquè, al llarg de la història de la humanitat, han estat molts els dimonis que han barrejat la seva sang amb la vostra. Diablesses avorrides, dimonis luxuriosos…, una generació rere l’altra, sempre hi ha hagut dimonis que han deixat la seva llavor en vosaltres. Els àngels, en canvi, només ho feien comptades vegades. A hores d’ara, els éssers humans sou, fins i tot, més perillosos que nosaltres, els dimonis, perquè la vostra sang angèlica està massa diluïda, però la vostra herència demoníaca es manté intacta, i cada cop més forta… i perquè no teniu mesura. Nosaltres som cruels i destructius, però no hem trencat mai les lleis de la natura, perquè els àngels hi eren per impedir-ho. Ells ens contenien a nosaltres, i nosaltres els conteníem a ells. Vosaltres no teniu ningú que us freni. I sí, esteu destruint el món. En uns quants mil·lennis heu aconseguit el que els dimonis no van assolir en tota la seva existència de milions d’anys».


  «Ah, és clar, i m’imagino que deveu estar molt contents», replico amb sarcasme.


  «La majoria sí, però els qui tenim una mica més de perspectiva som capaços d’adonar-nos que això és una catàstrofe. Ja has sentit Metatron: els dimonis vam néixer amb la primera mort d’un organisme viu. Quan ja no quedi res viu en aquest planeta, als dimonis no ens quedarà res per destruir, no serem necessaris i ens extingirem. Ja ens està passant. La Plaga que arrasa els àngels plana també damunt nostre. I és, precisament, perquè els àngels estan desapareixent. Perquè vosaltres els esteu matant».


  Au, vinga, n’està fent un gra massa. Els dimonis han mort àngels des que tenen memòria. Com s’atreveix Astarot a insinuar que l’extinció dels àngels és culpa nostra?


  «Nosaltres?», faig, enfadada. «Com que nosaltres? Ja n’hi ha prou de carregar-nos les culpes! Com vols que siguem més malvats que els mateixos dimonis? Com vols que exterminem els àngels, si la gran majoria de la gent no sap ni que existeixen?».


  «Perquè esteu destruint el planeta, Cat. Milers d’espècies extingides a causa de l’ésser humà. Milions de criatures assassinades pels humans cada dia. Els àngels respiren la vida. Com més malalt estigui el planeta, com més se n’acceleri la destrucció, més de pressa cauran. La creació es mor, i els àngels que n’havien de tenir cura moren amb aquesta. I, quan ells ja no hi siguin, nosaltres hi anirem al darrere».


  M’aturo i el miro, impressionada.


  «No… no pot ser que estiguis parlant seriosament», balbucejo.


  «Molt seriosament. Al principi, quan els teus avantpassats van començar a caçar sense mesura i van aniquilar gran part de la megafauna del planeta, els dimonis ens vam fer més forts i poderosos. Molts vam celebrar la gran troballa d’Azazel i els seus. Sí…, mentre ells patien turments a l’infern, els altres observàvem els humans, encantats. Els animàvem, els encoratjàvem i ens barrejàvem amb ells. Quan els àngels hi van voler intervenir, ja era massa tard».


  Em costa creure-ho, i assimilar-ho. Perquè Astarot no parla dels temps moderns. Està parlant de la prehistòria. Insinua que els humans ja provocàvem extincions en massa quan les nostres armes de destrucció més mortíferes eren pedres i garrots. És absurd.


  Això no obstant, el meu pare m’havia parlat alguna vegada de la megafauna prehistòrica. Llops de la mida dels óssos. Peresosos de tres metres d’alçada. Armadillos tan grans com cotxes. Els mamuts i tota la seva parentela. I els urs. Bandades senceres d’urs, una espècie semblant al bou, enormes i magnífics, que antigament van poblar les prades de tot Europa.


  Al meu pare, segons em va explicar una vegada, li agradaven molt els urs.


  Totes aquestes espècies feia centenars de milers d’anys que habitaven la Terra i, tanmateix, quan l’ésser humà va sortir de l’Àfrica i va començar a poblar altres continents, no van trigar a extingir-se. Casualitat?


  «Insinues que vam exterminar tots aquests animals quan ni tan sols teníem mitjans per fer-ho?», pregunto, indignada.


  Astarot riu.


  «Oh, sí que teníeu mitjans», em contradiu. «El raciocini. El lliure albir. L’ambició. La crueltat. I la ignorància. Amb això en vau tenir prou. Així i tot, haig de dir que el debat sobre la bondat o la maldat de l’ésser humà ens ha entretingut durant segles. Els vostres defensors entre els dimonis i els vostres detractors entre els àngels formen el bàndol dels qui opinen que sou una autèntica catàstrofe per al món, i que ja ho éreu en temps prehistòrics. Per contra, els qui pensen que no sou tan dolents parlen a favor vostre en cercles angèlics, i en contra vostre en ambients demoníacs».


  «Quin embolic», opino.


  «L’extinció de la megafauna prehistòrica va ser el primer avís», continua Astarot. «Però llavors encara vivíeu més o menys en harmonia amb la natura. Després, vau començar a instal·lar-vos-hi, i vau aprendre a conrear, i a criar animals, i a construir ciutats. I, malgrat que continuàveu destruint sense mesura, als àngels els encantaven algunes de les vostres consecucions. L’art, el llenguatge, l’espiritualitat, la filosofia…, fins i tot la tècnica. Creàveu coses noves, Cat. A alguns àngels això els va espantar, però d’altres van veure en vosaltres la manifestació més clara del poder de Déu.


  »Això no obstant, a hores d’ara, ja és inevitable adonar-se del que esteu fent. Perquè ja no us limiteu a matar altres éssers vius sense control. Destruïu el seu entorn, i sovint ho feu de manera irreversible. I això és el pitjor. Al nostre planeta hi ha hagut altres grans extincions…, catàstrofes que han estat a punt de posar fi a tota la vida que hi creixia. Tot això va passar milions d’anys abans que apareguessin els primers humans, però no va ser irreversible. En tots aquells casos, la vida tenia l’oportunitat de ressorgir, i ho va fer…; els àngels es van esforçar molt perquè el nostre món ressuscités, una vegada i una altra. Ara bé…, vosaltres no solament destruïu la vida, sinó que esteu atacant les condicions necessàries perquè la vida existeixi: la terra, l’aire i el mar. Una cosa que ni el mateix Llucifer s’hauria atrevit a fer. I el més desconcertant de tot és que no sembla pas que en sigueu conscients, que no és aquest el vostre objectiu. Es tracta, simplement, que la vostra manera de viure, la vostra simple existència, és una mala notícia per a la resta del planeta. I fins i tot els dimonis ens hem adonat del perill que suposa això per a tots, i també per a nosaltres. En temps passats, ens vau fer poderosos, però ara la nostra força està minvant, perquè no hi ha mort sense vida. A la llarga, si això continua així, els dimonis també ens extingirem.


  »Evidentment, no sóc pas l’únic que s’ha adonat del desastre que esteu provocant. En tots dos bàndols hi ha gent que ho té present. I no esperaran que ho solucioneu, Cat. Ja hi estan posant remei».


  Una peça més que encaixa.


  «El virus», murmuro. «El virus que havia d’eliminar tots els éssers humans del planeta…».


  «Per salvar-lo, sí», assenteix Astarot. «Aquest és el pla de Nebiros, del qual em vaig assabentar gràcies a Angelo i a tu. Però, en primer lloc, Nebiros no està sol i, en segon lloc, no és l’únic que té un pla».


  En aquest moment sortim a l’exterior, tot travessant una de les parets de pedra de la piràmide. La llum del sol colpeja la meva essència com una revelació, i recordo, de sobte, la conspiració d’Astarot, allò que portava entre mans i de la qual cosa Hanbi no ens en va voler donar detalls. Vam suposar que intentava assaltar el tron de l’infern, ocupar el lloc de Llucifer, però, si hi ha alguna part de veritat en tota aquesta bogeria, les seves intencions van molt més enllà.


  «Nosaltres pensem que hi ha una altra manera de salvar el món. És arriscat, i no hi ha res que ens garanteixi que funcionarà, però ho hem d’intentar. Tots aquells a qui els humans els caieu bé, en un i altre bàndol, estarien d’acord que, si més no, cal provar-ho. Això no obstant, és un pla agosarat i temerari, i no gaudeix, de moment, de l’aprovació dels nostres líders. Per això era, i continua sent, un pla secret».


  «Salvar el món…», repeteixo aclaparada, «sense eliminar els humans…».


  Tinc una lleugera sospita sobre el que vol dir. És una bogeria, però és l’única cosa que té una mica de sentit. El que pretén Astarot…, el que estan fent ell i la seva gent…


  «Recrear l’origen de l’ésser humà», em confirma. «Recrear les comunitats que van sorgir durant la Treva. Que tornin a néixer els fills de l’equilibri. Nens i nenes amb prou sang angèlica per reequilibrar la balança. Aquest és el nostre pla».


  Novament, em quedo glaçada. Fills de l’equilibri. Infants nascuts d’àngels i dimonis. No pot parlar seriosament.


  Hem passat de debatre sobre el futur dels àngels, de l’origen de la humanitat i la destrucció del món a… una cosa tan concreta com el misteri del meu naixement, de la meva pròpia essència.


  «Llavors… jo…», murmuro.


  El dimoni fa que sí. Flota per damunt de la piràmide i contempla, pensatiu, la selva tropical que s’estén als nostres peus. Una selva que, no en tinc cap dubte, era molt més exuberant en els temps en què Metatron caminava per aquestes terres, encarnat en un ésser alat que els maies consideraven un semidéu.


  Però això ara m’és igual. Prop d’Astarot, el Gran Duc de l’Infern, contemplo el nostre món i em pregunto quin lloc hi ocupo jo.


  I, com si m’hagués llegit els pensaments, Astarot respon:


  «Tu vas ser la primera d’aquesta generació de nens i nenes. El teu pare, Iah-Hel, era dels nostres, del que es coneix com el Grup de la Recreació; va anar a Florència per aprendre més coses sobre aquells primers dies, sobre els orígens de l’ésser humà. Entre tots els àngels i dimonis implicats, Azazel era l’única que recordava amb detall què havia passat. Iah-Hel va ser enviat al seu costat per aconseguir informació, per temptejar-la, per veure, finalment, si podria estar interessada a unir-se a nosaltres. Però… tots dos van congeniar millor del que havíem previst… i vas néixer tu. Ja deus haver vist que la teva mare viu en el passat, Cat, i que el llarg càstig de Llucifer li va deixar seqüeles. Ens va semblar massa inestable, massa perillosa per revelar-li la veritat i fer-la partícip del nostre pla. I tu eres massa valuosa per deixar que et quedessis amb ella. Per això Iah-Hel se’t va emportar, et va allunyar de la teva mare i va estar tota la vida amagant-te d’ella… fins que Azazel us va trobar, i el va assassinar».


  Tanco els ulls, marejada. És massa informació, massa coses que no vull saber. Però Astarot continua parlant.


  «Quan ens vam assabentar de la mort d’Iah-Hel, vam enviar algú a buscar-te. Però no eres amb la teva mare, i ningú tenia notícies teves. Finalment, et vam localitzar a Berlín; anaves acompanyada d’un dimoni menor, i miraves d’esbrinar qui era el responsable de la mort del teu pare. Vam descobrir, sorpresos, que hi havia gent interessada a matar-te. Sabíem que Azazel també et buscava, però no pas per matar-te; per això vaig encarregar a Angelo que s’ocupés de tu. És evident que no ho va fer gaire bé».


  No responc. Astarot continua parlant, sense pietat:


  «Després que et matessin, vam demanar a Angelo que esbrinés qui et volia veure morta. Sospitàvem que algú havia descobert el nostre pla i coneixia els teus orígens; i, tot i que els temps han canviat i la relació entre un àngel i un dimoni no es castigaria de la mateixa manera que en èpoques remotes, suposàvem que hi hauria gent, en tots dos bàndols, que no ho aprovaria i que podia arribar a l’extrem de girar-se contra nosaltres… i contra els nous fills de l’equilibri. Però la vostra recerca us va portar fins a Nebiros i el seu pla d’exterminar tota la raça humana. Això, al començament, ens va desconcertar: què tenia a veure aquest projecte demencial amb tu…, amb nosaltres? Hi vam pensar molt, i crec que per fi hem trobat la resposta: Nebiros sabia qui eres i, si preferia veure’t morta, es devia al fet que, probablement, eres un perill per a l’execució del seu pla».


  «No veig per què», responc, abatuda.


  «És fàcil», contesta Astarot. «Aquest virus ha estat dissenyat per fer desaparèixer els humans, i només aquests. Els humans actuals, vull dir. Vosaltres…, els nous fills de l’equilibri…, no sou com els humans actuals. Pertanyeu a una altra soca. Fills directes dels àngels i els dimonis. Molt més resistents. Diferents de la resta. És molt probable —somriu— que sigueu immunes al virus de Nebiros».


  «Que bé», comento, sense gaire entusiasme. «Seria una bona notícia, si no fos perquè a mi no em serveix de gran cosa: ja estic morta».


  «He pensat que t’interessaria saber-ho», afegeix Astarot, «ja que aquesta és la raó per la qual Nebiros va enviar els seus a matar-te, i per la qual estan matant els altres».


  «Els altres?», repeteixo, mecànicament. Ja fa una estona que he perdut la capacitat de sorprendre’m. Tinc la sensació que em trobo en una espècie d’estat de xoc.


  «Els altres», confirma el dimoni, «perquè n’hi ha d’altres com tu. Fills d’àngels i de dimonis, nens i nenes que posseeixen molt més de l’essència angèlica que la resta dels humans. Ja són prop d’un centenar, i els tenim ben protegits. Malgrat això, Nebiros ha aconseguit matar-ne una dotzena, entre els quals hi ets tu. Per aquest motiu era tan important que sabéssim qui era el nostre enemic. Per salvar els altres infants».


  «Bé», responc, amb una certa tristesa. «Almenys, la meva mort ha servit d’alguna cosa».


  «Sí», diu Astarot, amb un somriure macabre. «Quan et van matar, vam pensar que te n’havies anat pel túnel de llum. Al final va resultar que t’havies quedat, i ens has estat més útil morta que viva».


  «Això no ha estat gaire amable per part teva», replico, dolguda.


  L’ombra d’Astarot s’estremeix amb el que sembla ser una greu rialla.


  «Sóc un dimoni, Cat. No vaig ser fet per ser amable».


  De seguida penso en Angelo, el qual no fa gaire em va dir una cosa semblant. I, tanmateix, Angelo m’ha ajudat… pels motius que siguin, però ha estat l’únic que m’ha fet costat durant tot aquest temps. On era Astarot quan em van matar? On era quan jo buscava els assassins del meu pare?


  «T’equivoques», li dic, tremolant. «Un dimoni pot ser amable, si vol. Jo ho sé».


  Astarot em respon amb una riallada. Sembla que m’ha llegit el pensament, perquè respon:


  «T’has encapritxat d’Angelo, Cat, i no ho hauries d’haver fet. Perquè el temps que ha passat amb tu és tan sols un parpelleig comparat amb la seva llarga, llarguíssima vida. I el rostre que t’ha mostrat és només un de tants. No t’agradaria conèixer els altres».


  «Per què no?», faig desafiadora. «No se suposa que la feina dels dimonis és necessària per a l’equilibri del món?».


  «És necessària», confirma Astarot. «Però ningú ha dit mai que fos agradable per als mortals».


  No responc. Malgrat això, el Gran Duc continua parlant.


  «Com comprendràs, quan Angelo va començar a treballar per a mi vaig investigar una mica sobre ell. Ara mateix, sé més coses del teu enllaç que les que ell mateix pot recordar. Vols que te les expliqui?».


  Vacil·lo.


  «No estic segura que…».


  «Angelo, com tots els àngels i dimonis, ha tingut molts noms antics. Ha viatjat molt, i se’n pot seguir el rastre a través dels mites de moltes cultures. Sempre aparicions efímeres, sempre encarnat en déus menors o en semidéus. Però va passar molt temps a l’Àfrica, entre els ioruba. Antigament li deien Shangó. Aquest va ser un dels seus múltiples noms».


  Em mira, però no reacciono. El nom no em diu res.


  «Shangó, el déu del llamp, del foc i de la guerra. Un déu a qui agradava gaudir dels plaers de la vida, que es va barrejar amb els humans i els va governar durant generacions. I va ser un rei tirà i cruel. Utilitzava el tro i el foc per destruir amb facilitat i despreocupació. Allà on anava el seguia un rastre de cendres. Era egoista, superb i bel·licós. Com la major part de nosaltres, és clar. Centenars de persones van caure abatudes sota els seus llamps. Milers de guerrers van anar a la batalla per causa seva. Milions de criatures van morir als incendis que provocava només per divertir-se. Va abandonar l’Àfrica quan un àngel el va expulsar d’allà. No he aconseguit esbrinar qui va ser, però en la mitologia ioruba el recorden amb el nom de Gbonka. Diuen que va derrotar Shangó i que aquest, avergonyit, es va suïcidar. Però en realitat el que va fer va ser renunciar al seu cos mortal i tornar a l’estat espiritual, i es va tornar a materialitzar, amb un altre aspecte, a Europa, on probablement va adoptar molts altres noms abans de ser Angelo».


  Continuo sense respondre.


  «I sí, li agradaven les dones humanes», prossegueix Astarot. «Malgrat la seva tendència natural a la destrucció, adorava la teva espècie, i diuen que li agradava molt la bona vida. Va regnar a l’Àfrica durant moltes generacions, i en aquest temps va tenir diverses parelles, majoritàriament diablesses. Però n’hi va haver una que era humana, i amb la qual va engendrar fills, i li va ser fidel al llarg de tota la vida d’ella».


  «Ves per on», comento.


  «Però, és clar», afegeix Astarot, «el mateix Angelo ho ha oblidat, tot això».


  «De fet, sí que recorda que va conviure amb una humana», puntualitzo. «O, si més no, això és el que m’ha dit ell».


  «És natural», respon el dimoni, «perquè, encara que tendim a oblidar esdeveniments fàcilment, i a confondre èpoques i llocs, sí que solem recordar la manera en què ens relacionem amb altres persones, siguin àngels, dimonis o humans. És fàcil que un àngel i un dimoni que es retroben al cap de centenars de milers d’anys recordin haver-se enfrontat en una altra ocasió, però serien completament incapaços de dir-te quan i on va ser, què va passar exactament, com es deien llavors o quin aspecte tenien. Les relacions de qualsevol tipus impliquen emoció, i això ens deixa una empremta més duradora. Recordem haver estimat i haver odiat, tenim una vaga idea de com va anar allò, però els noms, les cares, les dates i els detalls se’ns esborren de la memòria amb moltíssima facilitat. Per sort, les emocions es mantenen intactes. Altrament, la nostra pròpia personalitat, forjada al llarg d’eons d’experiències, es dissoldria juntament amb els nostres records».


  «T’entenc», faig, pensativa. «I els humans? Han preservat en les llegendes la memòria de Shangó?».


  «Només de manera fragmentària i tergiversada. Hi ha pocs mites que recordin la seva història, i els que perviuen estan molt desvirtuats. No creguis cap humà que juri que l’ha invocat i que ha parlat amb ell, ja que Angelo va deixar de ser Shangó fa molt temps. Només uns quants dimonis sabem qui i com va ser en realitat, i el mateix Angelo no és un d’ells».


  «Per què m’ho expliques, tot això?», li pregunto, un xic molesta.


  «Per ajudar-te a marxar quan arribi el moment», em respon. «Ja coneixes la veritat sobre el teu pare, la teva mare i sobre tu mateixa, i és evident que no et venjaràs d’Azazel pel que va fer. I, tanmateix, encara ets aquí, i el túnel de llum continua sense obrir-se per a tu. Potser és perquè has posat massa afecte al teu enllaç».


  «Això no és veritat», responc ràpidament. Tanmateix, reflexiono i afegeixo: «No puc deixar Angelo atrapat allà dins», reconec. «Presoner de la meva mare. Per més coses dolentes que hagi fet en el passat, o que continuï fent en el present, m’ha ajudat i sento que tinc un deute amb ell».


  «És exactament el que esperava sentir», diu Astarot. «Perquè el puc alliberar a canvi que em feu un últim favor».


  «De què es tracta?», pregunto, recelosa.


  «Podem aturar Nebiros abans no sigui massa tard», m’explica. «Però no és solament Nebiros. Sabem que la seva conspiració té dos caps. Si no els tallem tots dos, no haurem aconseguit res. Per això necessitem que esbrineu qui l’està ajudant».


  «I com se suposa que ho farem, això?».


  «Els àngels ho saben. Tu eres filla d’un àngel. Pots contactar amb ells i interrogar-los».


  Inclino el cap. Els àngels ho saben, és veritat. Ories ens va explicar que un d’ells havia anat a consultar-lo.


  «Però aquest àngel va veure un futur diferent. Per què?».


  «Perquè entre la visió de Nebiros i la de l’àngel va passar alguna cosa important, un fet crucial que pot canviar el futur del món».


  Llavors recordo les paraules d’Ories: «Pots canviar el teu futur, perquè moltes de les teves accions només depenen de tu. Però no podràs modificar el destí de tota la humanitat. Per fer-ho, caldria una acció grandiosa…, extraordinària…, una acció les conseqüències de la qual realment suposessin un gir en la història del món. Aquestes accions no estan a l’abast de qualsevol persona, i quan algú es veu en la conjuntura de decidir si durà o no a terme un acte semblant, normalment no és conscient d’això. Però a vegades… hi ha la possibilitat de fer… o no fer… alguna cosa que canviarà el destí del món».


  «Què va passar entre les dues visions?», li pregunto a Astarot, interessada.


  El dimoni em mira i somriu.


  «Vas néixer tu», respon tan sols. «La primera d’una generació d’infants que podrien ser resistents al virus».


  «Això és molta responsabilitat», murmuro, marejada.


  «No pas per a tu. Ets morta, i la tasca de restablir l’espècie humana si es produís el desastre serà de tots els fills de l’equilibri que van néixer després de tu. Però és massa aviat per a nosaltres. Els nostres fills són pocs encara, i són massa joves. Necessitem més temps. Si Nebiros duu a terme el seu pla, potser ja no podrem fer res per evitar que se surti amb la seva».


  «Ja ho veig», faig. «Però, si entre vosaltres hi ha àngels, per què ens hem d’encarregar Angelo i jo d’anar a investigar? Puc posar-me en contacte amb els altres àngels, però no escoltaran mai un dimoni i un fantasma», faig notar.


  Astarot fa que no amb el cap.


  «Nosaltres hem de restar amagats, de moment. Els àngels del nostre grup no s’han de deixar veure pels seus companys. La majoria no estan preparats per acceptar el que estem fent».


  Floto cada cop més amunt, nerviosa.


  «Però és que em demanes massa. Només sóc un fantasma, i Angelo…, en fi, ja ho has vist».


  «Cat, és molt, molt important que esbrinis amb qui col·labora Nebiros i, si és possible, on té la base d’operacions», m’insisteix, molt seriós. «Ningú al món demoníac ho sap. Només em queda recórrer als àngels», afegeix, i em sembla percebre un punt de desesperació a la seva veu. Què pot ser un motiu de preocupació tan gran per a un dimoni poderós com ell? Què pot ser tan important per obligar-lo a recórrer a un fantasma i un dimoni menor i enviar-los a consultar els àngels?


  Inclino el cap.


  «Tot això és una bogeria. Àngels i dimonis engendrant fills junts…, és massa absurd. No m’agrada la idea de ser una espècie… d’experiment».


  «Està inscrit en la història del món», respon ell. «Les dues forces més importants en totes les criatures vives: l’amor i la mort. Eros i Tànatos. En tots els mites del món hi ha déus creadors i déus destructors, i n’hi ha que lluiten entre ells, com l’heroi Marduk i el drac Tiamat, mentre que d’altres viuen una apassionada història d’amor. Com Mart i Venus. El déu de la guerra i la deessa de l’amor. En coneixes la història, oi?».


  «Sí, bé, però Venus va tenir molts amants», remugo.


  «Però no en va estimar cap tant com a Mart. Eren les dues cares d’una moneda. Vida i mort. Estaven condemnats a estimar-se».


  «Intentes dir-me que Mart i Venus també van ser un dimoni i un àngel?».


  «Semyaza i Ananiel», contesta Astarot. «En altres llocs del món els van anomenar d’una altra manera. Tant si ho acceptes com si no, sempre ha estat així. I ara, què me’n dius? Faràs aquesta darrera feina per a mi?».


  Medito sobre tot el que m’ha explicat, però és massa complicat, massa important per assimilar-ho en només uns instants. Em centro en el meu problema més immediat:


  «Faràs que Azazel alliberi Angelo?», pregunto.


  «Per descomptat», respon ell. «Altrament, no podríeu continuar investigant per a mi».


  Nou silenci.


  «Molt bé», dic. «M’hi avinc. Però et vull fer una última pregunta: en sap res Angelo, de tot això?».


  «Ho sabrà així que l’hi expliquis. El que vulguis explicar-li, naturalment».


  «Entesos», murmuro. «Som-hi, doncs».


  Tan bon punt he pronunciat les darreres paraules, Astarot es desplaça novament a la velocitat dels dimonis. Travessem l’oceà en un moment, i ens endinsem en la foscor de la nit que ja ha cobert Europa amb un vel d’estrelles.


  I, quant me’n vull adonar, sóc un altre cop davant la porta de la cel·la, Astarot ha desaparegut i un lleuger estremiment en la meva essència m’indica que torno a estar vinculada a Angelo, a qui percebo a l’altra banda de la porta.


  Dubto. Li haig d’explicar tantes coses, i encara no estic segura que ell les hagi de conèixer totes.


  Però m’haig d’afanyar. Compto fins a tres, m’armo de coratge i travesso la porta per reunir-me amb ell.


  XIII


  El trobo donant voltes per l’habitació com una fera engabiada. Quan hi entro, es gira cap a mi bruscament, amb els ulls flamejants d’ira.


  —Es pot saber on eres? —em borda.


  M’aturo, sorpresa.


  «Eh, afluixa!», faig. El miro encuriosida i li pregunto: «Què passa, m’has trobat a faltar?».


  —No te n’has anat pel túnel de llum, oi? —diu, asserenant-se una mica i fent cas omís de la meva pregunta—. Perquè, en cas contrari, no hauries tornat. Com t’ho has fet per desvincular-te de mi? I com és que has tornat?


  Somric.


  «Estàs intrigat, eh? Doncs espera que t’expliqui el que he esbrinat: fliparàs en colors».


  —Què dius ara! —remuga, de mal humor. És evident que la reclusió no li prova gaire.


  «No t’hi amoïnis», li dic per tranquil·litzar-lo. «Cat ha estat fent gestions per treure’t d’aquí».


  —Has anat a suplicar a la teva mare?


  L’observo amb un aire de fingida arrogància.


  «Sisplau, per qui m’has pres», responc, molt digna. «Avui he pres el te ni més ni menys que amb el Rei dels Àngels i el Gran Duc de l’Infern. Que ho sàpigues».


  Em dedica un somriure escèptic que penso esborrar-li de la cara ara mateix. Floto fins a situar-me al seu costat i començo a explicar-li, amb tots els ets i uts, tot el que ha passat aquesta nit des de la visita d’Astarot.


  El vell murri tenia raó; ja que, si bé no tinc cap inconvenient a compartir amb Angelo gairebé tota la informació que he obtingut, no em veig amb cor de relatar-li el que he esbrinat sobre el seu passat. I sé que, probablement, això és el que més li interessa de tot el que li haig d’explicar. Això no obstant…, no ho sé, tinc la sensació que és una cosa massa personal. O, més ben dit: se’m fa molt estrany que hagi de ser jo qui li retorni una part dels seus records.


  Shangó…, em costa creure que aquest dimoni indolent i despreocupat, amb pinta d’adolescent acabat de llevar-se, fos en temps remots un tirà cruel a l’Àfrica.


  Diuen que perdre la memòria és com tornar a néixer. Oblides el teu passat i et comences a construir una altra vida, una altra història, una altra identitat. Potser fins i tot amb un caràcter i una manera de ser diferents, malgrat que conservis, poc o molt, el record de les emocions viscudes. No és que pensi que Angelo és menys malvat que llavors, compte; no sóc tan ingènua. Però, si mai va tenir interès a governar els humans i exigir que l’adoressin com un déu, avui, evidentment, s’estima més fer la seva i que el deixin tranquil. És una actitud que sóc capaç d’entendre, ja que s’assembla molt més a la meva pròpia manera de ser. Així, doncs, crec que prefereixo l’Angelo d’ara que no pas la criatura que pogués haver estat llavors.


  Tot i que, si Astarot diu la veritat, Shangó respectava els humans prou per avenir-se a aparellar-se amb una dona.


  Però, en fi, això és el menys important, no?


  De moment no l’hi explicaré. Amb una mica de sort, el mateix Astarot li farà arribar aquesta informació.


  Les altres novetats, però, han intrigat Angelo tant com sospitava. A mesura que parlo, el mal humor li desapareix i redreça les ales amb interès.


  —No m’ho puc creure —murmura—. Metatron ha estat tot aquest temps tancat a les ruïnes d’una piràmide? I Astarot s’ha aliat amb un grup d’àngels per recrear els orígens de l’espècie humana, un experiment els resultats del qual podrien ser immunes al virus creat per Nebiros? —Fa que no amb el cap—. És una història massa increïble perquè pugui ser certa. I, tanmateix, deu ser veritat; tu no tens prou imaginació per haver-te inventat una cosa així.


  «Escolta!», rondino, ofesa.


  Alça el cap i em mira, genuïnament sorprès.


  —Què? No és cap insult, em limito a constatar un fet. Ets molt susceptible, saps?


  «És que crec que m’hauries de tractar amb una mica més de respecte. D’acord que sóc una humana, i que estic morta, però així i tot he aconseguit esbrinar moltes coses, coses importants que ni tu mateix sabies. Ateses les circumstàncies, em sembla que no ho he fet pas tan malament, no?».


  —És clar que no —respon Angelo, encara bocabadat—. Sempre he tingut clar que, tenint en compte que ets una humana, tens un caràcter excepcional. No t’ho he dit mai?


  «Doncs no», rondino. Però llavors recordo una cosa que va comentar a Berlín. Va ser fa tot just uns dies, però em fa l’efecte que ha passat una eternitat.


  Va ser abans que jo morís.


  Un dels avantatges de ser un fantasma és que pots invocar qualsevol record amb molta facilitat, perquè ja no depens de neurones cansades ni de cervells que funcionen a mig gas. De manera que visualitzo, com si ho tornés a viure, una conversa en un hotel de luxe: «Vull que sàpigues que crec que tens una gran força interior, per ser una humana… Em recordes els humans d’abans. Els de fa milers d’anys… Estaven fets d’una altra pasta».


  Ves per on, si la història d’Azazel i Astarot és certa, el meu enllaç era molt més a prop de la veritat del que cap dels dos es va imaginar en aquell moment.


  «Sí, m’ho vas dir», rectifico llavors, amb una mica més de suavitat. «Abans que em matessin».


  —Ho veus? —Somriu, triomfant—. No tinc una memòria tan dolenta com et penses.


  El miro amb uns altres ulls. D’acord, sí, és un dimoni, però…


  «Escolta, Angelo», li dic, encara desconcertada pel que crec que he descobert. «Et caic bé?».


  Gira els ulls en blanc.


  —Et suporto, que no és poca cosa —replica—. Creus que t’hauria ajudat si no fos així?


  (Centra’t, Cat. Recorda que és un tauró, no pas un dofí.)


  «Suposo que no», reconec. «El cert és que…».


  (No l’hi diguis, Cat.)


  «… haig d’admetre que t’has ficat en molts embolics per culpa meva», prossegueixo, sense fer cas d’aquesta molesta veu interior (calla, Cat, encara ets a temps de fer marxa enrere), «i et volia demanar disculpes per això».


  (Ja ho has dit…, però pel teu orgull i per la memòria del teu pare, és millor que no vagis més enllà.)


  «A més», continuo (callacallacallacalla), «també et vull donar les gràcies per tot el que has fet per mi. Sense tu no hauria estat possible. Me n’hauria anat al lloc on van els morts, o hauria vagat com una ànima en pena durant tota l’eternitat sense saber qui ens va matar, al meu pare i a mi, i per què ho va fer. No havia pensat mai que diria això, però sento que tinc un deute amb tu. Gràcies per tot».


  Es fa un silenci sepulcral. La meva veu interior emmudeix de cop. Fa tot just unes setmanes no m’hauria rebaixat a dir una cosa així a un dimoni, però alguna cosa dins meu em diu que és de justícia. Encara que sigui una bogeria.


  Angelo alça el cap i em mira fixament, molt seriós.


  —Això no està bé, Cat. Sóc un dimoni. Hauries de tenir por de mi, odiar-me, menysprear-me. No pas sentir que tens un deute amb mi.


  «No és això el que espereu els dimonis dels humans a qui entabaneu?», faig, de broma, però sé que no té cap mena de gràcia.


  —Però no en el teu cas. Tu ets diferent, i ho saps.


  «No tan diferent», comento amb una veu tètrica. «Pel que es veu, sóc mig dimoni».


  —No vull dir que siguis diferent de mi. Vull dir que ets diferent de tots els altres humans. Molt més íntegra, molt més autèntica. I, així i tot —afegeix, amb un sospir—, és massa tard per a això. De manera que val més que ho deixem aquí.


  El miro sense entendre.


  «Que deixem el què? Que ho deixem on?».


  —Oblida-ho —conclou—. Accepto les teves disculpes i la teva gratitud, però no et precipitis. Si Astarot compleix la seva part, encara haurem de fer una última feineta abans que puguis anar-te’n pel túnel de llum i jo pugui ser finalment lliure del tot.


  El miro fixament.


  «Abans estaves enfadat perquè et pensaves que me n’havia anat», recordo. «Era perquè tenies por del que et podia fer Azazel si deixaves de ser-li útil, oi?».


  —És clar —respon ell—. Per què et pensaves que era?


  «No perquè m’haguessis trobat a faltar, és clar».


  —És clar —repeteix Angelo—. Però fes-me un favor, Cat. Quan arribi el moment d’abandonar aquest món definitivament…


  «Sí?».


  Em mira i somriu.


  —… ni se t’acudeixi marxar sense acomiadar-te.


  Li torno el somriure. Un somriure més afectuós del que a la meva veu interior li agradaria, ho haig de reconèixer.


  «No pateixis. Però perquè això sigui així hem de sortir d’aquí», responc, amb un sospir. «I…, no ho sé…, de moment, i malgrat les promeses del teu superior, això no té pinta de millorar».


  Tot just acabo de pronunciar aquestes darreres paraules, la porta s’obre amb un grinyol i Lisabetta treu el cap amb cara de pocs amics.


  —Madonna Constanza us vol veure —anuncia—. A tots dos.


  Intercanviem una mirada d’entesa.


  Al cap d’uns moments, ens trobem novament davant Azazel. Però aquesta vegada no està de bon humor. Tot l’afecte maternal que pogués haver experimentat envers la meva persona sembla que s’ha esfumat. Em mira rabiosa, amb els ulls vermells espurnejant i les ales tremolant d’ira.


  —Desagraïda —etziba.


  El motiu del seu empipament està dret al seu costat, apuntant un somriure de suficiència. És un home imponent, de cabells blancs i faccions enganyosament juvenils. Té l’aire d’un distingit aristòcrata i l’elegància natural d’una pantera. Els seus ulls són d’un color indefinit, entre el verd i el marró fosc. L’espurneig vermellós que s’hi entreveu no ajuda a qualificar-los millor. Ja que, sens dubte, aquest home no és un home, és un dimoni. La meva percepció de fantasma em permet veure no solament la lluïssor sobrenatural dels seus ulls i les seves enormes ales fosques, sinó, també, la impressionant aura de poder que emana d’ell.


  És Astarot.


  L’observo amb curiositat. Així, doncs, aquest és l’aspecte que mostra quan es torna corpori. O, si més no, un dels possibles aspectes. Hi ha demonòlegs que asseguren que Astarot és horriblement lleig i fa molta pudor, però què voleu que us digui: o tenen massa imaginació o bé el nostre amic solia manifestar-se així antigament per espantar. El cas és que l’Astarot del segle XXI és força atractiu, per ser tan vell…, vull dir, per tractar-se d’un dimoni.


  Es gira cap a nosaltres, apuntant un somriure de llop, i ens saluda amb un posat sorneguer. Angelo empal·lideix a l’instant: l’ha reconegut. Gairebé puc sentir com s’empassa la saliva.


  Astarot decanta el cap, sense deixar de somriure.


  —Angelo, senyoreta Cat —ens saluda cerimoniosament; estic segura que acompanyaria el gest traient-se el barret, si en dugués un—, és un plaer veure-us de nou a tots dos.


  Angelo s’inclina precipitadament, en senyal de submissió.


  «Igualment», murmuro jo. Una part de mi sent que tot va bé, que tenir Astarot de part nostra és el millor que ens ha passat des de fa molt temps; però el meu instint, que és molt savi, em diu a crits que el seu somriure no fa pensar en el d’un llop per casualitat.


  —Estava dient a madonna Constanza —prossegueix Astarot— que el fet que sigueu aquí com a…, diguem-ne, «hostes», sens dubte és degut a un lamentable error.


  —No es tracta de cap error —replica Azazel, furiosa—. Ella és filla meva i es quedarà amb mi.


  —I no hi tinc res en contra; però es dóna el cas que Angelo treballa per a mi, i no puc permetre que romangui més temps com a… «hoste» d’aquesta casa, ja que té feines pendents per complir.


  Azazel nega enèrgicament amb el cap.


  —I jo no puc permetre pas que se’n vagi; si ho fa, la meva filla se n’anirà amb ell.


  —Ah, però si no ho he entès malament, la vostra filla ja és morta, mentre que el que jo reclamo és un servent viu. Que potser preteneu privar-me del meu servent, Azazel? —pregunta, pronunciant el seu nom antic, i de sobte la seva veu sona terrorífica i amenaçadora.


  La meva mare recula una passa, intimidada. Comprovo que ja no és capaç d’aguantar-li la mirada, ja que es gira cap a Angelo amb els ulls carregats d’odi.


  —És veritat això? —li pregunta—. Li deus lleialtat, a Astarot?


  Durant un breu instant, Angelo vacil·la. Intueixo que la resposta és important. Teòricament, ja no li deu res a Astarot, perquè va liquidar el seu deute, i el fet de proclamar en veu alta que és el seu servent el podria tornar a lligar a ell, qui sap quant de temps. Això no obstant, és l’única manera de fugir d’aquí, i ho sap.


  Respira fondo i respon:


  —Sí, madonna Constanza. Dec lleialtat al meu senyor Astarot.


  Ella llança un udol de ràbia i frustració. En acabat em torna a mirar, plena de ressentiment.


  —Emporteu-vos-el, doncs —diu a Astarot entre dents—. I emporteu-vos-la també a ella, ja no la vull veure més. És rebel i deslleial; digna filla del seu pare.


  «I amb molta honra», penso. Però, amb tres dimonis a la cambra, no és el millor moment per a les provocacions.


  Astarot somriu un altre cop. Som lliures. I em sap greu per la meva mare, però no tinc cap intenció de tornar a venir aquí mai més.


  La nostra propera parada és, de nou, Madrid. L’única manera que conec de contactar amb àngels és la llibreria de Jeiazel. I, tot i que no m’entusiasma gaire la idea de tornar-hi, haig de reconèixer que, si són combatents, deuen estar més al corrent dels moviments de l’Enemic que no pas els altres. Si algun àngel ens pot dir qui és l’altre dimoni del pla víric antihumans, ha de ser un combatent. Ha de ser Miquel.


  —Em sorprèn que els àngels s’hagin assabentat d’això abans que Llucifer —comenta Angelo mentre passegem per la Gran Via madrilenya en direcció al carrer Libreros.


  «Ja, i a mi també», faig. I afegeixo, després d’una pausa: «Però ja vas sentir Ories: un àngel va anar a demanar-li una profecia i es va assabentar d’això del virus. Devia anar corrents a explicar-ho a Miquel. Jo ho faria».


  —Però recorda que aquest àngel va veure un futur alternatiu en el qual la humanitat no s’extingia perquè ja existien els… els fills de l’equilibri. Potser això el va portar a pensar que no seria una cosa tan greu.


  «El fet que la humanitat no s’hagi d’extingir no implica que no sigui un futur apocalíptic», li recordo. «Encara que els fills de l’equilibri i els seus descendents sobrevisquessin al virus, tots els altres moririen. Et sembla que no és prou important perquè a un àngel, sigui qui sigui, li falti temps per explicar-ho als seus superiors?».


  —Vist així… —admet ell, però no sembla gaire convençut.


  Ha estat d’un humor excel·lent des que vam marxar de Florència. Si bé la reclusió no ha estat bona per a ell, la llibertat li prova d’allò més. Això no obstant, fa la sensació que el seu estat d’ànim decau a mesura que ens acostem a la llibreria. Ara mateix, gairebé arrossega les ales per terra. M’aturo un moment per mirar-lo.


  «No tens gaires ganes de veure Jeiazel, m’equivoco?».


  —Si vols que et sigui sincer, no. És molt probable que acabem embrancats en una lluita, i no sé si estic en condicions de guanyar.


  Ho diu perquè l’«habitació especial» on l’ha reclòs la meva demoníaca mare l’ha deixat bastant feble. Veig que fa una ullada dubitativa a la seva esquena, on, entre les dues ales fosques, hi surt l’empunyadura de l’espasa. Això em fa posar de mal humor a mi també. M’acaba de recordar que no he tingut altre remei que deixar l’espasa del meu pare a Vil·la Diavola. Azazel se l’ha quedat com a trofeu i l’ha penjat molt a prop del lloc on té pensat, pobra il·lusa, exhibir algun dia l’espasa de Llucifer. He protestat escandalosament, és clar, però ni Azazel ha afluixat la corda ni Astarot ha mogut un dit per recuperar-la.


  De manera que la meva preciosa espasa ara forma part de la col·lecció d’una diablessa trastocada, juntament amb les d’altres centenars d’àngels morts. Que bé.


  Això no obstant, ho he encaixat millor del que esperava. No solament perquè la mort m’ha fet tornar una mica més estoica, sinó també perquè, d’alguna manera, la memòria del meu pare ha patit un fort revés arran dels últims esdeveniments. No cal dir que encara el recordo amb moltíssim afecte, que quedi ben clar. Però em dol pensar que durant els setze anys que hem passat plegats no m’ha revelat mai la veritat sobre la meva mare. Em dol pensar en tot el que m’ha amagat.


  I, d’altra banda, jo ja no puc esgrimir aquesta espasa; i si Angelo continua utilitzant-la s’acabarà invertint, de manera que… gairebé val més que es quedi on és. Un maldecap menys.


  —Cat? —em crida Angelo, fent-me tornar a la realitat.


  Em giro cap a ell. El veig insegur.


  «Se m’acut que ja hi entraré jo, a parlar amb Jeiazel», li dic. «Tu queda’t per aquí a fora, prou a prop perquè pugui arribar fins a la llibreria, però prou lluny perquè ell no et detecti».


  Sembla considerablement alleujat.


  —És un bon pla. —Angelo s’hi avé.


  També a mi m’ho sembla. Reconec que no m’agradaria que, tan bon punt tragués el cap per la porta, Jeiazel es llancés damunt d’ell i l’enfilés amb la seva espasa. Podeu dir-ne instint de protecció, si voleu; però cal tenir en compte que Angelo és el meu enllaç i no vull quedar-me sense vincle.


  —Si vull passar desapercebut, m’haig d’aturar aquí —em diu—, ja que, si m’acosto més, el teu amic àngel acabarà detectant-me.


  «Espera’m aquí, doncs», li dic. «No trigaré gaire».


  Me n’allunyo, flotant, parant esment al vincle que ens uneix per comprovar si em permetrà arribar fins a la llibreria. Quan travesso la porta, noto una lleu estrebada d’advertiment, però res més. Fantàstic: podré parlar amb Jeiazel sense necessitat que Angelo s’acosti més del que és necessari.


  Em quedo prop de l’entrada i faig una ullada a l’interior. Jeiazel és a dins, traient llibres d’una capsa que hi ha damunt del taulell i marcant-ne els preus amb llapis a la primera pàgina, per després col·locar-los a les prestatgeries. A primera vista, un jove llibreter concentrat a organitzar el seu establiment. Però, ara que el veig amb ulls de fantasma, sóc capaç de detectar la llum dels seus ulls i el parell d’ales enormes i brillants que irradia la seva esquena.


  Tal com sospitava, no es fixa en mi. Sóc tan sols un fantasma més dels molts que ronden per aquests mons de Déu. No l’hi retrec; encara que al principi els mirava amb temorosa fascinació, el cert és que ara jo tampoc paro atenció als altres fantasmes. Encara que jo també ho sigui.


  Intento acostar-m’hi una mica més, però una sobtada angoixa m’ho impedeix: el lligam que m’uneix a Angelo no dóna per a més. De manera que em quedo on sóc i procuro cridar la seva atenció:


  «Bon dia, Jeiazel», el saludo.


  L’àngel alça el cap, desconcertat, i mira al seu voltant fins que em localitza prop de la porta. Alça les celles.


  —Et conec, esperit? —em pregunta, amb certa cautela.


  «Sóc Cat, la filla d’Iah-Hel». I d’Azazel, és clar, però això m’ho guardo per a mi. «La noia que va venir aquí fa uns dies i et va dir que volia formar part del vostre bàndol».


  M’observa amb més atenció i, per la cara que fa, dedueixo que recorda l’incident i que n’ha tret les seves pròpies conclusions.


  —T’ho vaig dir —em recorda, arronsant les espatlles—. Et vaig dir que no et barregessis en això, que els dimonis eren perillosos, i ara mira què t’ha passat. Perquè no l’has dinyat de mort natural, precisament, oi? Eres massa jove.


  «Em va matar un dimoni», admeto a contracor. «Però això no hauria passat si m’haguéssiu permès unir-me a vosaltres. Amb la protecció dels àngels…».


  —T’haurien mort igualment, noia. Els àngels som al món per lluitar contra els dimonis, i aquesta és la nostra manera de protegir els humans. Així, doncs, el millor que podem fer per ajudar-vos és que us mantingueu al marge.


  «A vegades, amb això no n’hi ha prou», replico. «Hi ha un grup de dimonis que planegen l’extermini total i fulminant de tota l’espècie humana». Faig una pausa, esperant que la notícia faci impacte en el meu interlocutor, i seguidament continuo. «He vingut a preguntar-te què penseu fer els àngels respecte a això».


  —Dimonis que planegen l’extermini de l’espècie humana? No m’expliques pas res de nou. Però no poden acabar amb tots els humans sense provocar alhora grans destrosses a la resta del planeta, i ni tan sols ells s’atrevirien a tant.


  «Aquest cop va de debò», insisteixo. «El dimoni Ories ho va veure en una visió. Estan fabricant un virus que faria desaparèixer els humans i prou».


  Jeiazel em mira, sorprès.


  —No s’hi atrevirien —respon—. La major part dels dimonis s’han acostumat a la civilització humana, de la qual viuen com si en fossin paràsits. No voldrien renunciar a una cosa així. Estic segur que només es tracta d’un rumor.


  «Ories ho va veure», repeteixo. «Un futur en què la humanitat s’extingia… a causa d’un virus que està creant un altre dimoni anomenat Nebiros. No puc creure que no n’estigueu assabentats».


  —Perquè no és més que un rumor sense fonament…


  «Bé, però, i si no ho és? Em diràs que ni tan sols ho investigareu? Si és veritat, i si Miquel no atura Nebiros, qui ho farà? A més…, les meves fonts m’han informat que els àngels ja ho sabíeu».


  —És la primera notícia que en tinc. I, de tota manera —afegeix, recelós—, quines són les teves fonts? Qui t’ha explicat tot aquest enfilall de disbarats? I per què ets en aquest món encara? —mira al seu voltant, arrufant el nas amb desconfiança—. On és el teu enllaç?


  «És que és una mica tímid», m’afanyo a contestar. «Però t’asseguro que tot això que t’he explicat és veritat…».


  —No t’ho deu haver explicat pas un dimoni, oi?


  En realitat, sí, però si l’hi confirmo perdré la poca credibilitat que em queda.


  «Quina importància té això? És possible que es tracti d’un rumor, com dius, però si hi ha la mínima possibilitat que sigui veritat…, digue’m, no valdria la pena investigar-ho, almenys… només per si de cas? Potser Miquel ja ho sap», faig notar. «Potser hi està treballant. Però, de tota manera, em quedaria més tranquil·la si sabés que això no passarà, ja sigui perquè és mentida o bé perquè vosaltres ho impedireu».


  —Pots estar tranquil·la, Cat, això no passarà…


  «M’ho pots garantir?», insisteixo.


  Jeiazel em mira, un xic desconcertat. Obre la boca per dir alguna cosa, però la tanca i mou el cap. No, no pot. És un combatent, i sap que amb els dimonis no es pot donar res per fet.


  «Porta’m a veure Miquel, sisplau», li suplico. «L’hi explicaré, si més no perquè ho sàpiga, perquè estigui a l’aguait per si passés el pitjor».


  —No pots parlar amb Miquel, noia —replica l’àngel, alarmat—. Està molt atrafegat. Fa setmanes que està preocupat per…


  Calla de sobte; la porta envidrada de la llibreria s’acaba d’obrir i entra un client, un senyor ben vestit, amb ulleres i un maletí. Jeiazel li somriu; deixa de ser un àngel que lluita contra els dimonis i es fica a la pell d’un amable llibreter. Espero, impacient, mentre Jeiazel va a buscar el llibre que li ha demanat, un manual universitari o alguna cosa per l’estil. Floto al seu voltant, però no em veu. Tan sols s’estremeix una mica quan passo fregant-li l’esquena, com si de sobte li hagués vingut una esgarrifança.


  A la fi, el client se’n va i Jeiazel em torna a fer cas.


  —Parlaré amb Miquel i ho investigarem, però ara vés-te’n, entesos? I soluciona amb el teu enllaç el que calgui perquè puguis marxar. Sé que ets jove, però ja has passat a millor vida i, per tant, no hauries de continuar aquí.


  «Solucionar amb el meu enllaç…?», repeteixo, sorpresa. «Què se suposa que hi haig de solucionar?».


  —La majoria de vegades, els fantasmes que no poden marxar es vinculen a alguna cosa o a algú de qui no es volen separar.


  «Bé, doncs no és el meu cas», replico. Però Jeiazel no m’escolta. M’adreça una mirada compassiva i m’aconsella:


  —Accepta la teva mort, acomiada’t d’ell, o d’ella, i abandona aquest món, Cat. Fes-me cas d’una vegada. Creu-me, hi ha coses pitjors que estar mort. Si et quedes aquí massa temps, arribarà un moment que no seràs capaç de marxar.


  En recordar els fantasmes perduts, aquells fantasmes que ja no saben on són i que amb prou feines recorden com es diuen, m’esgarrifo. No vull convertir-me en un d’ells, és veritat.


  «Tu parla amb Miquel i claveu-li una bona puntada de peu al cul a aquest tal Nebiros», responc, canviant de tema. «Encara que no estigui fabricant un virus exterminador, segur que s’ho mereix. Sabies que ell va ser el responsable de la Pesta Negra?».


  —Cat…


  «Entesos, d’acord, ja me’n vaig. Però, sisplau, feu-hi alguna cosa. Com vols que abandoni aquest món deixant les coses així? Amb una extinció imminent? Si puc…».


  —Cat, sisplau.


  «És clar, els fantasmes no són bons per al negoci, espanten la clientela», ironitzo. «Gràcies per tot, Jeiazel, i adéu».


  Torno a travessar la porta de vidre i surto a l’aire lliure. Segueixo el fil invisible que em lliga a Angelo, trenco per un parell de cantonades i finalment el trobo, fent veure que contempla els aparadors de les botigues. Tan bon punt em percep, gira els ulls cap a mi.


  —I doncs? —xiuxiueja.


  Li descric breument la conversa que he tingut amb Jeiazel.


  «Em sorprèn que no ho sabessin», concloc. «Quina mena d’àngel s’assabentaria d’això del virus i no ho diria als combatents?».


  —Potser els arcàngels sí que ho saben —respon Angelo—. És possible que, igual que Astarot, mantinguin en secret la lluita contra Nebiros.


  «Bé, però Astarot té un bon motiu per amagar-se: no vol que se n’assabenti Llucifer. Això no obstant, i des que Metatron es va tancar a la piràmide, podríem dir que no hi ha ningú per damunt de Miquel que pugui discutir-li les decisions que pren. D’altra banda, potser estem passant per alt el més evident».


  —El què?


  «Que Ories ens va mentir i no va revelar el futur a cap àngel».


  Angelo fa que no amb el cap.


  —No; si hi ha una cosa de la qual podem estar segurs és que Ories va dir la veritat.


  «Per què?», responc, irònica. «Perquè els dimonis no menteixen mai?».


  Em llança una d’aquelles mirades seves que volen dir: «Però és que no saps pensar, o què?», i em respon:


  —Perquè els dimonis que comercien amb informació, sigui del passat, del present o del futur, no menteixen. Donar informació falsa és dolent per al negoci. Es perd credibilitat.


  «Ah, és clar. En aquest cas, l’única cosa que se m’acut és que els àngels sí que ho saben, o almenys alguns d’ells, i és Jeiazel qui no està al cas. I si no n’estaven assabentats, bé, doncs ara ja ho saben».


  —Sí, però això no soluciona el nostre problema —sospira Angelo—. Hem promès a Astarot que esbrinaríem qui és el soci de Nebiros, i encara no sabem res. Has regalat informació als àngels, però ells no t’han explicat res a canvi.


  «Però tu què et penses, que és fàcil localitzar Miquel i parlar amb ell?», li engego.


  —Per a algú que xerra de coses humanes i divines ni més ni menys que amb Metatron i Astarot, ho hauria de ser, no trobes? —replica Angelo amb un somriure.


  «Touchée. Bé, doncs, què fem?», pregunto. «Si els àngels no saben res, o ho saben però no ho volen compartir amb els humans, llavors ja no sé pas a qui preguntar ara. A Nergal un altre cop?», suggereixo, sense gaire entusiasme.


  Però Angelo nega amb el cap.


  —Ja se’n deu haver encarregat Astarot, d’interrogar Nergal, en pots estar segura. I, si Nergal no li ha pogut facilitar aquesta informació, llavors ningú al món demoníac ho podrà fer. Nebiros amaga bé els seus secrets i, si certament té un aliat, aquest és ben esmunyedís, pel que sembla. Astarot ha d’estar molt desesperat per haver-te demanat que et posis en contacte amb els àngels per buscar aquesta informació. Em pregunto per què —afegeix, pensatiu.


  «Què fem, doncs?», repeteixo. Tinc la sensació que som en un carreró sense sortida.


  —Doncs, sincerament, crec que ja hem fet tot el que estava al nostre abast. Ara són els àngels els qui han de fer el proper pas. Si saben alguna cosa, amb una mica de sort Jeiazel ho esbrinarà, i si tornem a la seva llibreria d’aquí a un parell de dies, potser et podrà explicar més coses.


  «De manera que és això el que suggereixes? Que esperem?».


  —Quina altra cosa vols que fem?


  «És que, per si te n’havies oblidat, sóc un fantasma. Així que, si no investiguem sobre conspiracions demoníaques ni descobrim obscurs secrets familiars, no tinc res millor a fer. Mai he tingut gaire paciència, i en estat ectoplàsmic, encara menys».


  —Doncs hauries de ser més pacient: encara tens tota l’eternitat.


  «Per això: si no tinc res per fer, m’avorreixo. Com ho suporteu els éssers eterns?».


  Angelo riu. Sota el sol enlluernador de Madrid no sembla un dimoni, sinó un jove normal i corrent que passeja, com qualsevol altre…, això si passem per alt la lluïssor vermellosa dels seus ulls i les ales de foscor que li flueixen a l’esquena, és clar. Però el cas és que ja em vaig acostumant a aquests detalls. Deu ser perquè ja fa un quant temps que estem junts a tota hora.


  —Seran només un parell de dies. Quan vius centenars de milers d’anys, un parell de dies no són res. Ja ho saps…, «una vida humana no és sinó el parpelleig d’un déu».


  De sobte, recordo la meva conversa amb Astarot: «Perquè el temps que ha passat amb tu és tan sols un parpelleig comparat amb la seva llarga, llarguíssima vida». I em dol. Em dol que a hores d’ara Angelo ho sigui tot per a mi, perquè és el meu enllaç, perquè depenc d’ell per a gairebé tot, perquè ha estat omnipresent en els últims instants de la meva vida i en tot aquest estrany trànsit entre la meva mort i el que hi hagi més enllà, i en canvi jo per a ell no sóc… res. Una anècdota que d’aquí a dos-cents o tres-cents anys ja haurà oblidat, i que potser ni tan sols mereixerà un parell de frases en el colossal registre de les seves memòries.


  Intento no pensar-hi, ja que em fa sentir petita i miserable, i això no m’agrada.


  «Una frase molt bonica», comento. «Plató, potser? Nietzsche? Sèneca?», pregunto, però Angelo fa que no amb el cap.


  —Cònan el bàrbar —riu—. Encara et queda molt per aprendre.


  «Malauradament, la meva vida ja s’ha acabat, de manera que em temo que no ho podré aprendre».


  Ell es limita a somriure i a repetir:


  —Encara tens tota l’eternitat.


  «És clar; sempre suposant que hi hagi alguna cosa a l’altra banda del túnel de llum», replico, inquieta. «Una altra possibilitat és quedar-me aquí per sempre, per descomptat, però no crec que això et fes gaire gràcia».


  Es gira per mirar-me, i la llum vermella dels seus ulls brilla amb més intensitat.


  —Ni se t’acudeixi pensar-hi, Cat —m’adverteix seriosament—. Cal que te’n vagis pel túnel de llum. És la millor opció per a tu.


  «I com ho saps?». Em rebel·lo. «Sóc massa jove per deixar aquest món! Com puc saber que el que hi ha més enllà val la pena? Ja saps què va dir Metatron: “Déu és en aquest món i en totes les coses!” Si el nostre món és tan important, per què hauria de creure que el que hi ha a l’altra banda és millor?».


  Esperava que em consolés o em reconfortés, però m’enduc un bon desengany, ja que es limita a respondre enigmàticament:


  —No ho sabràs fins que no ho provis. I sí, crec que tens raó: no et va bé estar inactiva. Quan t’avorreixes comences a tenir idees estranyes, de manera que valdrà més que ens belluguem, o et convertiràs en un espectre perdut abans que puguis adonar-te’n.


  Passem la resta del dia fent turisme per Madrid. Angelo m’explica moltes històries d’àngels i dimonis d’arreu del món. Les batalles més sonades entre els uns i els altres han tingut ressò en la mitologia de les diferents civilitzacions humanes. És interessant, sí, i també són interessants les coses que m’explica sobre la ciutat que estem visitant. Però, malgrat això, no puc treure’m del damunt l’angoixa per tot el que deixo enrere: la meva vida i el meu món, encara que la història de la meva vida sigui un desastre i la meva existència tingués origen en un estrany experiment de mestissatge, i encara que el meu món estigui amenaçat per una catàstrofe imminent. En canvi, Angelo està relaxat i tranquil. Avantatges de ser etern, suposo. Ell s’ho pot permetre. I possiblement jo encara tinc l’eternitat, com diu ell, però no em sento pas així. No em veig al començament d’una nova vida. Ans al contrari, em sento com si la meva vida s’hagués acabat. Que és el que va passar, d’altra banda, quan Johann em va empènyer a la via del metro.


  —Per què no te’n pots anar? —em xiuxiueja Angelo cap al tard.


  El nostre llarg passeig per Madrid ens ha portat, un altre cop, al Retiro, prop de l’estàtua de l’Àngel Caigut. Angelo s’ha deixat caure a l’herba i jo levito al seu costat. Hem estat parlant de moltes coses… Bé, de fet, ell parlava i jo escoltava. Ni tan sols estava d’humor per replicar-li, però no sembla que això li importi gaire. Fa la sensació que fa molt temps que ningú escolta el que ha de dir.


  Quan la conversa s’ha acabat, hem restat una estona en silenci, i llavors Angelo ha formulat la pregunta.


  «Tu per què creus que és?», responc. «Doncs perquè no vull morir».


  —Però ja ets morta, Cat. Ho has d’acceptar.


  «És clar, per a tu és molt fàcil dir-ho. Com que no et moriràs…».


  —Jo també em moriré algun dia. Potser abatut per l’espasa d’un àngel… o d’un dimoni, vés a saber. O potser…


  No acaba la frase, però sé què està pensant.


  —He vist molts fantasmes perduts —continua—. Fantasmes que no se’n van anar pel túnel de llum i que en un moment donat van trencar el vincle amb el seu enllaç. Són criatures turmentades. No són feliços. No sé què hi ha a l’altra banda del túnel de llum, però no pot ser pitjor que el que t’espera aquí si et quedes.


  «El vincle no dura sempre?».


  —No, s’afebleix quan passa un temps després de la mort, i arriba un moment que es trenca; i si el fantasma no aconsegueix marxar, resta a la deriva per sempre més.


  M’empassaria la saliva, si pogués.


  «No en tenia ni idea», reconec. «No sembla gaire divertit».


  —No ho és pas.


  Sé que no ho és. Els he vist, sé com són aquests fantasmes perduts, conec la seva desesperació. No vull ser un d’ells. Però tampoc vull girar l’esquena a aquest món i endinsar-me en l’inconegut. No sé què m’hi espera al darrere. I si no hi ha… res?


  «Jeiazel m’ha dit que, si volia marxar, havia de solucionar les coses amb tu», li dic, després d’un instant de silenci.


  —Amb mi?


  «Amb el meu enllaç», especifico, «i aquest ets tu».


  No respon. Continua contemplant, pensatiu, l’estàtua de l’Àngel Caigut.


  «Ja et vaig donar les gràcies per tot el que has fet per mi», prossegueixo, «de manera que no se m’acut què més haig de resoldre. No he venjat la mort del meu pare, però tampoc vull matar la meva mare. Crec que ja en tinc prou amb el fet d’haver descobert què va passar, i per què. Em sembla, per tant, que no tinc cap afer pendent. Fins i tot el tema de la nova generació d’humans i l’extinció de la humanitat…, tot això ho estan duent a terme éssers més poderosos i més intel·ligents que jo, de manera que no és responsabilitat meva. Així, doncs, no sé pas què em reté aquí… a banda del fet que no em fa gràcia la idea d’estar morta, és clar».


  Angelo per fi obre la boca.


  —Potser hi ha algú de qui no et vols acomiadar.


  «Totes les persones que m’importen, per exemple. No vull acomiadar-me de ningú, perquè sé que serà per sempre. I, tot i que no són gaires els amics que deixo enrere, sí que són importants. Precisament perquè són pocs».


  —Però això li passa a tothom que es mor, Cat. Tothom deixa gent estimada enrere. I, malgrat això, se’n va.


  «No em sembla que siguis el més indicat per parlar de persones estimades, Angelo», assenyalo.


  Em mira, somrient.


  —Per què? Que potser et penses que els dimonis no podem sentir afecte per ningú? Som éssers racionals i experimentem emocions complexes. Si els àngels poden matar, per què nosaltres no podem estimar?


  No sé pas què contestar-li. Intercanviem una llarga, llarguíssima mirada, dimoni i fantasma, i en aquest mateix instant descobreixo per què no puc marxar.


  «Angelo…», començo, provant de trencar el moment, tan incòmode per a mi.


  Però no puc acabar la frase. De sobte, Angelo fa uns ulls com unes taronges, sorprès, i abaixa el cap, i quan segueixo la direcció de la seva mirada descobreixo que li acaba de florir una ferida sagnant al pit.


  «Angelo!», crido, quan el meu cervell capta la idea que el meu enllaç acaba de ser atacat per sorpresa i a traïció. És una ferida de bala i li han encertat de ple el cor. M’entra el pànic, l’angoixa, la impotència… No ho sé pas. «Angelo!», crido un altre cop.


  La sorpresa li desapareix de la cara, però no pas substituïda pel dolor, sinó per una ferotge expressió d’ira que li deforma les faccions. En una centèsima de segon s’ha aixecat d’un salt, durant la següent ha desembeinat l’espasa i, quan me’n vull adonar, som a vint metres del lloc on ens trobàvem i hi ha un humà mort als peus d’Angelo.


  «Què…, com?», murmuro, atordida. És un home normal i corrent, moreno, ni gaire alt ni gaire baix, i va vestit amb roba de carrer. La mort li ha arribat tan sobtadament que no ha tingut temps ni de deixar anar la pistola amb què ha disparat contra Angelo. Ni tan sols m’he adonat del moment en què li ha descarregat el cop d’espasa que li ha traspassat el pit des de l’espatlla fins al maluc i l’ha destrossat. Consternada, aparto la mirada del cadàver i la dirigeixo cap a Angelo, que roman dret, furiós.


  «Què ha passat?», crido, nerviosa. «T’ha disparat! I és mort!».


  —Ben resumit —murmura ell, encara ombrívol. S’alça la samarreta cap amunt perquè vegi la ferida de bala, que es tanca tan ràpidament com s’ha obert—. Recorda que sóc un dimoni. No se’m pot matar així.


  Provo d’asserenar-me i de reordenar les idees.


  «Però…, però…, per què?…».


  —Això mateix em preguntava jo —diu ell; mig acluca els ulls, encara a l’aguait, i es gira cap a totes bandes.


  —Lent —diu una veu en la penombra; parla en l’idioma dels dimonis—. Massa lent. Que en sou, de previsibles, els dimonis joves. I que poc amatents.


  Mirem al nostre voltant. No n’hi ha un de sol, n’hi ha molts. Prop d’una dotzena de dimonis ens envolten, amb les espases desembeinades. I ara entenc que l’humà de la pistola només era un esquer. Sens dubte, no pensaven matar Angelo d’una manera tan barroera. Només volien distreure’l, fer-li perdre el control, fer que abaixés la guàrdia.


  I ho han aconseguit.


  A poc a poc, molt a poc a poc, Angelo deixa caure l’espasa i alça les mans en senyal de rendició.


  Un dels dimonis s’avança una mica. És un individu alt, de cabells castanys i despentinats, i un cert aspecte de guineu. És evident que està molt satisfet, ja que no pot dissimular un somriure. Deu ser el líder.


  —A què treu cap tot això? —pregunta Angelo, aparentment serè.


  —Complim ordres —respon l’altre—, però ho podríem resumir així: «Es deu al fet que saps massa coses». I hi ha algú interessat a esbrinar quantes coses saps exactament, de manera que em temo que tu i la teva amigueta etèria ens haureu d’acompanyar per respondre unes preguntes.


  «Ni parlar-ne!». Em rebel·lo. «No tenim res a dir-vos, colla de…!».


  —Entesos —Angelo s’hi avé immediatament—, porteu-me amb el vostre superior i li diré tot el que vol saber.


  Em quedo tan sorpresa que sóc incapaç de filar una frase completa.


  «Però…! Però…!», repeteixo, desconcertada, mentre els dimonis s’enduen Angelo, a punta d’espasa, bo i arrossegant-me a mi amb ell.


  Enrere, estès a terra, hi queda l’home que, voluntàriament o no, ha disparat a Angelo només per distreure’l, i que ha patit una mort fulminant sota la seva espasa. Ningú s’hi amoïna; al capdavall, tan sols és un humà, l’instrument que un grup de dimonis ha fet servir per capturar-nos. I a ells tant se’ls en dóna.


  «És que no tens dignitat?», li retrec. «Com t’has pogut rendir tan aviat?».


  —Primerament, perquè eren dotze contra un. I, en segon lloc, perquè ens han portat exactament al lloc on volíem anar.


  «De debò?», pregunto, escèptica.


  El cert és que no tinc ni idea d’on som. Els nostres raptors ens hi han portat «volant», a aquella velocitat supersònica a la qual viatgen els dimonis en estat immaterial, de manera que ha estat només un segon, però molt probablement ja no som a Espanya, ni tan sols a Europa. El que es pot veure al nostre voltant és una cel·la, semblant al lloc on ens va tancar Azazel, però més sofisticada: totes les parets, fins i tot el terra i el sostre, estan recobertes de planxes del material de què estan fetes les espases angèliques i demoníaques. Només un dimoni molt poderós, molt més que la meva mare, es podria permetre una cosa així.


  —El cau de Nebiros —confirma Angelo—. O, almenys, un d’ells.


  Resto en silenci un moment. Buscàvem Nebiros i ja l’hem trobat. Bé, si aquest era el pla, no hi ha cap dubte que ha funcionat. Excepte pel detall insignificant que ens han fet presoners, i qui sap què ens faran quan els hàgim explicat el que sabem…, o si no els ho expliquem.


  «Bé», responc, intentant posar en ordre les meves idees, «i, si ens han portat aquí per interrogar-nos, què hi fem tanta estona, en aquesta cel·la?».


  Angelo somriu d’aquella manera, mig entremaliada mig astuta, que ja conec tan bé.


  —Perquè Nebiros és un dimoni molt ocupat, i els esbirros que ens han capturat probablement trigaran encara una mica a parlar amb ell per comunicar-li que ens han atrapat. I això ens dóna una oportunitat.


  «Ah, sí?», l’interrogo. No ho capto.


  —És clar —ell—, perquè jo estic atrapat aquí dins, però tu no.


  Entesos, ja ho he captat.


  «Vols que vagi a fer un tomb per aquí al voltant per veure què puc esbrinar? I… què haig de buscar?».


  —Tot: vull saber on som, quants dimonis hi ha a l’edifici, quina mena de lloc és aquest i si Nebiros o el seu soci són aquí. Intenta no cridar l’atenció, ja saps: flota com si fossis un altre fantasma perdut. Els humans no et poden veure, i els dimonis no es fixaran en tu. Procura escoltar converses, trobar possibles vies de fugida…, qualsevol informació ens pot ser útil.


  «D’acord», dic, i em disposo a sortir de la cel·la, però llavors em giro cap a ell, amb certa curiositat. «Escolta, tu en portes alguna de cap, no?», li pregunto, intrigada. «Vull dir que, quan la meva mare ens va empresonar, t’enfilaves per les parets de tan frustrat com estaves, i ara sembles molt segur de tu mateix. I no és per res, però, si la resta de l’edifici és com aquesta habitació, em temo que serà més complicat fugir d’aquí que de Vil·la Diavola. De manera que m’amagues alguna cosa, oi que sí?».


  Angelo somriu i arronsa les espatlles.


  —És només una intuïció. De tota manera, i per si de cas, no estarà de més que vagis a investigar. I afanya’t, que tenim poc temps abans no vingui algú i et trobi a faltar.


  «D’acord, d’acord, ja me’n vaig», remugo.


  Travesso netament la paret i surto al passadís. És tal com sospitava: això no és un antic palazzo a mig reformar, sinó que es tracta d’un edifici modern, de passadissos immaculats il·luminats per una llum freda i asèptica. Recorro el pis, però no veig cap porta que condueixi al carrer. Les portes de les cambres, també blanques, porten majoritàriament a magatzems o a cel·les semblants a la nostra. Totes són buides, de moment, i això és immens, de manera que aviat m’avorreixo, deixo de tafanejar i començo a buscar una sortida.


  No trigo a adonar-me que ens trobem en un soterrani. Totes les indicacions de sortides d’emergència van a parar a escales ascendents, de manera que floto més amunt, travesso el sostre i surto, aquesta vegada sí, a una àmplia sala envidrada, il·luminada per la llum solar. Miro al meu voltant: és la recepció d’un edifici enorme, modern i luxós. Floto per sobre de la recepcionista, que és humana i no em veu, i examino el logotip que ocupa mitja paret: Eden Pharmacorp. Una empresa de serveis farmacèutics, administrada, sens dubte, per dimonis. Per un dimoni en particular, suposo jo. Recorro l’edifici, impressionada. Gent elegant, controls de seguretat, tecnologia punta, i tot és enorme, nou i llampant. Darrere aquesta empresa hi ha molta pasta, es nota. Si és una sucursal, no vull ni pensar com deu ser la seu principal. I si és la seu principal, ens hem ficat a la gola del llop, perquè ja començo a imaginar què hi fan, aquí.


  Si haig de ser sincera, no ho sospitaria si hagués entrat aquí com una visitant qualsevol. Però el cas és que al soterrani d’aquest edifici hi ha cel·les especials per retenir dimonis, o àngels, i que els qui ens han portat aquí no semblaven precisament germanetes dels pobres.


  Fora d’això, tot en aquest lloc sembla absolutament normal. Al primer pis hi ha despatxos, sales de juntes i poca cosa més. La gent entra i surt, soluciona paperassa, treballa amb l’ordinador, parla per telèfon…, l’activitat típica de les oficines, vaja. Parlen un anglès amb un accent curiós. En una sala de reunions hi trobo una bandera canadenca, amb la qual cosa em faig una idea un xic més aproximada del lloc on hem anat a parar.


  De moment, res de dimonis.


  Floto fins al segon pis. Aquí hi ha laboratoris: carretades de gent en bata, entre provetes i microscopis. També són tots humans. I m’imagino que el que estan fent és treballar en medicaments totalment legals, res de tan perillós com un virus letal. Altrament, no estarien aquí tan tranquils. Si fos aquest el lloc on Nebiros juga a destruir la humanitat, tindria la seva joia de la corona amagada en algun laboratori bastant menys accessible.


  Encara no he vist cap dimoni.


  Inquieta, perquè ja m’estic allunyant massa i el vincle amb Angelo comença a fer-se notar, m’enlairo fins al tercer pis.


  Et voilà. Aquesta zona sembla molt més restringida, hi ha controls de seguretat, la gent necessita uns passis especials per entrar-hi… i hi ha un laboratori l’accés al qual requereix ni més ni menys que passar un escàner de retina. Sí, sí, aquestes coses que només es veuen a les pel·lícules. Tinc la sensació que començo a acostar-me a alguna cosa important.


  Perquè aquí sí que hi ha dimonis. Uns quants, treballant braç a braç amb els humans, com si formessin part de l’equip. Ningú podria distingir-los de la gent normal i corrent, però jo, que els puc veure la lluïssor dels ulls i l’ombra de les ales, els reconec.


  Hi ha diversos laboratoris, l’un rere l’altre, i en cada nivell la seguretat és més gran, i hi ha cada cop més dimonis i menys humans. Aquesta gent no deu tenir una idea gaire clara del que fan. Dubto molt que cap humà col·laborés voluntàriament en la creació d’un virus que exterminarà tota la humanitat.


  Angelo tenia raó. Sóc un fantasma, i ni tota la seguretat del món em pot aturar. Floto molt arran de sostre, travesso portes i parets, i ningú es fixa en mi. Només un dimoni alça els ulls i em veu; però es limita a arrufar el nas un moment, com faria algú que acabés de veure un escarabat en un racó: una cosa desagradable i molesta que només esperes trobar als edificis antics. Això no obstant, fa com si jo no hi fos, perquè està envoltat de companys humans i, és clar, no els pot dir pas que ha vist un fantasma.


  Continuo explorant impunement. De moment no he topat amb cap dels dimonis que ens han capturat a Madrid. Per si de cas, no abaixo la guàrdia.


  Al fons del passadís hi ha un darrer control de seguretat. Travesso la porta tranquil·lament i vaig a parar a una petita recepció, on treballa una secretària humana. M’hi acosto, encuriosida. Hi ha una porta al fons darrere la qual se senten, molt feblement, dues veus que parlen en llenguatge demoníac. Les parets amorteixen la conversa, que la secretària ni tan sols és capaç de captar, però per als meus sentits amplificats de fantasma no n’hi ha cap dubte. A més, juraria que conec una de les dues veus.


  No em puc arriscar a treure el cap per la porta. Levito encara més amunt, fins a travessar el sostre, i arribo a la planta següent de l’edifici. Surto a un passadís, avanço una mica i travesso una paret. Arribo a un petit magatzem, que deu estar situat, segons els meus càlculs, just damunt del despatx on parlen els dimonis. Llavors, lentament i amb precaució, davallo de bocaterrosa —és més fàcil del que sembla, perquè ja no estic sotmesa a les lleis de la gravetat— i trec només la cara pel sostre de l’habitació que m’interessa espiar.


  Tenia raó pel que fa a les meves suposicions: és un despatx. Un despatx luxós, amb un ample finestral, un escriptori immens i una moqueta impol·luta. I drets, al mig de l’estança, hi ha dos dimonis. Si se’ls acut alçar el cap, veuran la meva cara al sostre, i suposo que, tant si em reconeixen com si no, no els semblarà un comportament gaire normal en un fantasma perdut. Així, doncs, em preparo per retirar-me tan bon punt moguin el coll.


  Però, fins llavors, puc escoltar el que diuen.


  Un d’ells és el líder del grup que ens ha portat fins aquí. L’altre és un dimoni amb una aura de poder extraordinària. Només el puc veure des de dalt, però la seva encarnació humana és la d’un home d’uns cinquanta anys, cabells grisos, espatlles amples i estatura mitjana. Des d’aquí no puc estar-ne segura, però sembla impecablement vestit, fent joc amb el despatx. Si no és l’amo de l’empresa, és un dels seus directius, n’estic segura. Paro atenció a la conversa:


  —Per què l’has portat aquí? Et vaig deixar ben clar que calia eliminar-lo, no pas capturar-lo!


  —Disculpeu la meva ineptitud, senyor —s’excusa l’esbirro—. El vam localitzar a Florència, però allà estava sota la protecció de madonna Constanza, i no sabíem fins a quin punt ella…


  —Això ja ho sé. —El seu superior l’interromp, secament—. Però va abandonar Florència, oi que sí? Per què encara és viu, Valefar?


  L’esbirro respira fondo.


  —Corren rumors que un dimoni poderós va intercedir per ell davant madonna Constanza —diu, amb cautela—. I, d’altra banda, la primera cosa que va fer en arribar a Espanya va ser contactar amb els àngels combatents. Tenim por que els hagi pogut parlar de nosaltres. He pensat que seria interessant esbrinar què sap, i qui més ho sap.


  L’altre se’l queda mirant sense dir res.


  —Angelo treballa per a algú —prossegueix Valefar, visiblement incòmode—. No es tracta d’una qüestió de propietat, com ha pretès fer-nos creure.


  —Això ja ho sospitàvem —murmura el seu superior—. I què?


  Valefar parpelleja, perplex.


  —Senyor…, he pensat que potser voldríeu interrogar-lo. És possible que estigui disposat a revelar-vos el que ella no us vol explicar.


  Ella? Continuo escoltant, interessada.


  —Semblava bastant disposat a parlar —afegeix Valefar—. Possiblement no caldrà pressionar-lo gaire perquè ens reveli el nom del seu senyor.


  —Reconec que aquesta informació em seria molt útil. Però et vaig ordenar que esbrinessis qui hi ha al darrere de la Recreació, i en comptes d’això em portes un dimoni menor… precisament aquí! No el podies interrogar en un altre lloc?


  —Senyor Nebiros —murmura Valefar, pronunciant per primer cop el nom del seu interlocutor i confirmant les meves sospites sobre la seva identitat—, he suposat que el voldríeu interrogar personalment. A més…, amb tots els meus respectes, no pensava que Angelo suposés un problema. La vostra altra presonera és molt més perillosa, i, tanmateix…


  —No qüestionis les meves decisions, Valefar —replica Nebiros fredament—. Els motius pels quals la retinc aquí no són de la teva incumbència. —S’atura un moment a reflexionar—. Entesos —diu finalment—. Vigila Angelo i porta-me’l a la nit, quan tothom hagi marxat. Llavors hi parlaré.


  L’esbirro s’inclina davant seu i es disposa a retirar-se. Però, abans de sortir per la porta, es gira un moment i afegeix:


  —Senyor…, potser hauríeu de saber que Angelo no està sol.


  Nebiros es gira per mirar-lo.


  —Ah, no?


  —La noia que vam matar a Berlín… La filla d’Iah-Hel…, la primera dels recreats…


  —Sí? Pretens dir-me que no és morta? —La seva veu té un to perillós que em fa estremir.


  —Oh, no, senyor, sí que és morta. Però és un fantasma ancorat al món dels vius. I Angelo és el seu enllaç.


  Nebiros triga a respondre.


  —Interessant —comenta—. Això explica per què va anar a veure madonna Constanza. Fins i tot després d’haver mort, la noia continua investigant els seus orígens. Angelo no ho hauria fet per pura curiositat. De manera que els has portat a tots dos, dimoni i fantasma… T’has assegurat de vigilar-los bé perquè ella no fiqui el nas pertot arreu?


  Faig un bot i trec el cap de l’habitació. Encara m’arriba esmorteïda la veu de Valefar:


  —No se m’ha acudit pas…, però, amb tots els meus respectes, què pot fer ella? Només és un esperit… I és igual el que pugui descobrir, ja que no pot sortir d’aquí mentre tinguem presoner el seu enllaç.


  —Així i tot, convindria que anessis a comprovar què fa.


  No espero més. M’allunyo passadís avall i, a una distància prudencial, baixo de cop els tres pisos i arribo novament al soterrani. Un cop allà, travesso ràpidament les habitacions en direcció a la cel·la d’Angelo. Magatzem, cel·la buida, cel·la buida, cambra de bany, cel·la buida, magatzem, cel·la buida, cel·la bui… Un moment.


  M’aturo en sec, perquè la cambra que acabo de travessar no era buida. Faig marxa enrere i travesso la paret per tornar-hi a entrar.


  En efecte, allà dins, arraulit en un racó, hi ha algú. Algú que detecta la meva presència, alça el cap i em regala una mirada plena de llum.


  La presonera de la cel·la és l’àngel més bonic que he vist mai. La seva cara, pàl·lida i neta, emmarcada per una llarga cabellera de cabells castanys que s’arrissen a les puntes, és plena de tristesa i de dolçor al mateix temps. Els seus ulls clars em somriuen, igual que la boca. La llum de les ales està una mica apagada, però és la resplendor blanquinosa de les ales d’un àngel, no en tinc cap dubte. Duu posada una espècie de camisa de dormir i es cobreix amb una jaqueta de llana blava gruixuda, com si tingués fred. No sé quant temps fa que és aquí atrapada, però la reclusió no li prova gens.


  «Hola», li dic, impressionada. Tan bon punt recordo l’àngel del bar de Berlín, callo de seguida i la miro, preocupada. Però ella té molt clar qui és, i qui sóc jo.


  —Hola, esperit perdut —em saluda, amb un somriure—, què hi fas, aquí?


  «Estava explorant una mica», responc, amb una certa timidesa. No puc deixar de mirar-la. No solament perquè, fins i tot en aquesta situació, continua sent bellíssima i radiant, sinó perquè estic convençuda que l’he vist en algun lloc. «Però no estic perduda», prossegueixo. «El meu enllaç es troba aquí a prop. És…», dubto un moment abans d’afegir: «… és un altre presoner de Nebiros. Com tu, crec».


  Em mira, lleugerament sorpresa.


  —Saps moltes coses, per ser un fantasma. —Fa una pausa i pregunta, cautelosa—: Que potser saps qui sóc jo?


  Una part de mi ho sap. O ho recorda. O les dues coses.


  «T’he vist en algun lloc», reconec. L’observo més atentament.


  I llavors recordo on.


  No fa gaire. Després de la meva mort. A Florència. En un museu. En un quadre.


  L’Anunciació, de Botticelli.


  Intento parlar, però les idees se m’acumulen al cap i sóc incapaç de filar una frase coherent. L’àngel somriu.


  —Em dic Gabriel —confirma, amb senzillesa.


  «Gabriel!», exclamo, estupefacta. «L’arcàngel! Però… Què hi fas, aquí? Com és que t’han capturat? I per què?».


  Ella tanca els ulls, amb un gest de cansament i de dolor. Un gest que mai hauria d’haver marcat la cara de cap àngel del món, i encara menys d’un àngel com Gabriel.


  —És una llarga història —respon. Llavors s’obre una mica la jaqueta de llana i s’incorpora, al mateix temps que m’ensenya una cosa que ho resumeix tot.


  Està embarassada.


  «Però…, però…», murmuro. Novament em passen pel cap centenars de pensaments. Això no obstant, per damunt de les múltiples preguntes que se m’acudeixen, hi floreix la indignació: «Però com et poden tenir aquí presonera, en el teu estat? Com gosen tractar-te així? I si li passa alguna cosa al nadó?».


  Gabriel somriu un altre cop.


  —El nadó estarà bé —respon, i em tranquil·litza—. Sou forts, ho sé.


  La miro de nou, sobtadament conscient de les implicacions de les seves paraules.


  —Jo també t’he reconegut —m’explica suaument—. Vaig conèixer el teu pare, Iah-Hel. Em sap greu veure’t així. Eres molt jove: catorze anys, quinze…?


  «Setze», aconsegueixo dir, encara sorpresa.


  Gabriel sospira.


  —Com passa el temps —murmura—. Què et va passar?


  «Em van assassinar els pinxos de Nebiros», l’informo. Una ombra de por li travessa la cara, i torna a embolicar-se amb la jaqueta, com si volgués protegir el seu nadó d’alguna amenaça invisible. Ho sospitava des de fa una bona estona, però aquest darrer gest m’ho confirma.


  «No donaràs pas a llum un àngel, oi?», pregunto. Gabriel somriu i fa que no amb el cap.


  —Pertanyo al que alguns en diuen Secta de la Recreació —diu, amb un punt d’amargor.


  No m’atreveixo a preguntar-li qui és el pare de la criatura. És massa impactant per assimilar-ho així de cop.


  «Per això Nebiros et té aquí tancada».


  Estan matant tots els fills de l’equilibri, i Gabriel en portarà un al món. Però no m’atreveixo a dir-ho en veu alta. La tenen presonera perquè volen matar-li el nadó. És massa cruel, o potser no ho és tant, tractant-se d’un dimoni que planeja l’extinció de la humanitat.


  Però Gabriel mig acluca els ulls, i un llampec d’ira li travessa la cara, noble i pura.


  —No és Nebiros qui m’ha fet presonera —afirma, amb una certa ràbia.


  La miro, desorientada.


  «Llavors, qui…?», començo, però no puc parlar més. Alguna cosa m’estira, amb urgència, i em fa sortir en un tres i no res de l’habitació sense donar-me temps ni tan sols d’acomiadar-me. És el vincle que m’uneix a Angelo: em crida i no tinc altre remei que anar-lo a trobar a tota velocitat, com un petaner.


  No tinc temps d’enfadar-me amb ell, ja que de seguida entenc el motiu de tantes presses.


  «Convindria que anessis a comprovar què fa», ha dit Nebiros.


  Merda. Parlant amb Gabriel m’havia oblidat completament que havia de tornar a la cel·la tan aviat com pogués.


  Travesso l’última paret just quan la cara de guineu de Valefar s’aboca a la porta.


  Angelo està estirat de panxa enlaire a la llitera, bo i contemplant el sostre amb un aire d’avorriment. Li fa un cop d’ull indiferent. Valefar arrufa el nas i fa una mirada circular. Em localitza flotant en un racó. Fa que sí amb el cap, satisfet, i torna a marxar.


  Angelo espera encara uns instants abans de preguntar, amb un xiuxiueig:


  —T’han vist, o què?


  «No, però Nebiros la sap molt llarga», responc, encara impactada. «I queda’t estirat, perquè t’haig d’explicar coses increïbles».


  —No poden ser més increïbles que allò de Metatron tancat en una piràmide maia —observa el meu enllaç.


  Somric.


  «Doncs gairebé. Endevina qui tenen presonera en aquest mateix soterrani».


  Li explico en poques paraules tot el que he esbrinat. Angelo em mira, bocabadat.


  —Si que té avantatges ser un fantasma —comenta—. Estic començant a sospitar que Nergal té tota una legió d’esperits espiant per a ell.


  «Tornes a menystenir el meu talent natural», replico, dolguda. «Reconeix, simplement, que sóc bona en això. Tinc facilitat per esbrinar coses i parlar amb persones importants. En canvi, la teva contribució a la investigació s’està caracteritzant bàsicament per una passivitat antològica. Tot el que has fet últimament és deixar-te atrapar, deixar-te tancar, deixar-te disparar…».


  —Almenys, no m’he deixat matar.


  «Molt bé, tocada i enfonsada», reconec, rondinant. «Però això ara no és el més important: prepara’t per a un llarg interrogatori amb Nebiros. Ja saps què li diràs? Et preguntarà el que Gabriel no li ha dit en tot el temps que fa que és presonera. I vés a saber què li han fet, pobra».


  —No li han fet mal, perquè no els convé —respon Angelo, amb una lluïssor d’astúcia a la mirada.


  «Per què no?».


  —Lliga caps, Cat. El Grup de la Recreació. Gabriel està embarassada.


  «Sí, ja he pogut deduir tota sola que l’orgullós pare de la criatura té ulls vermells i ales negres», remugo. «Però…».


  —Pensa: de mi volen saber qui m’envia. A Gabriel li deuen haver preguntat pel líder del seu grup, o pel pare del seu fill, o bé per tots dos, ja que és probable que siguin la mateixa persona. I pensa que, si no em preocupa estar aquí tancat, és perquè tinc el pressentiment que no ens han fet venir aquí per casualitat. Pensa en qui ens ha enviat i treu-ne conclusions.


  Ah, no, no pot ser. La cara que faig deu ser tot un poema, perquè Angelo fa que sí, satisfet.


  —Astarot és el pare del fill que espera Gabriel. Com és lògic, tota aquesta investigació sobre Nebiros té com a objectiu localitzar-la a ella. Si Nebiros la va segrestar, i són parella, o si més no ho van ser per engendrar un fill humà, és evident que es deu haver tornat boig buscant-la.


  Ostres, és clar. Per això semblava tan desesperat quan em va insistir en la importància de localitzar Nebiros. Això no obstant, de sobte entenc una altra cosa, una intenció oculta en les ordres d’Astarot que fins ara m’havia passat desapercebuda.


  «I nosaltres érem l’esquer!», exclamo, desconcertada. «Així, doncs, creus que ens ha enviat a investigar per alertar Nebiros i que aquest ens portés fins al seu cau? Som un esquer, i això vol dir que estava pendent del que fèiem, perquè podíem guiar-lo fins al lloc on era Gabriel?».


  —La mateixa Gabriel és un esquer per desmuntar el Grup de la Recreació. Només un dimoni poderós s’aparellaria amb Gabriel, que és un dels arcàngels més importants. Capturant Gabriel, Nebiros esperava localitzar el líder del grup, guiar-lo fins a un parany, treure-se’l de sobre, matant-lo o bé denunciant-lo a Llucifer, i així escapçar els únics que poden engegar a rodar el seu pla d’exterminar tots els humans.


  «I llavors?», pregunto, perplexa. «Astarot ens ha estat seguint i vindrà a rescatar Gabriel, i de passada, a nosaltres? I si cau al parany de Nebiros, què?».


  Angelo somriu i es torna a ajeure a la llitera.


  —Bé —respon—, passarà el que hagi de passar. De moment, s’està fent tard i la gent que treballa a l’edifici aviat se n’anirà a casa. No trigaran a venir-nos a buscar per acudir a la nostra cita amb Nebiros.


  «I què li diràs?», pregunto. «Delataràs Astarot, després dels esforços que ha fet Gabriel per encobrir-lo?».


  Angelo sospira.


  —Aquests àngels —comenta—, sempre tan nobles i tan lleials, fins i tot quan es tracta de protegir un dimoni. Malauradament, jo no estic fet de la mateixa pasta.


  «Li diràs el que vol saber!?», li crido, provocant-li al cap aquella molèstia irritant que tant detesta.


  —Abaixa la veu —remuga Angelo—. Vam quedar que no tornaries a cridar, i a més, si no vas amb compte, els dimonis et poden sentir. Pel que fa a la teva pregunta…, no, només feia broma. Ens convé allargar l’interrogatori tant com puguem. Si Astarot ens ha seguit la pista i ve cap aquí, cal fer tots els possibles perquè arribi a temps. De manera que he canviat d’idea: no li explicaré tot el que sé. Almenys, no pas al començament.


  Sembla molt segur de si mateix, però a mi el fet de no saber què passarà em crispa els nervis. Si Angelo té raó, tant Astarot com Nebiros s’han parat una trampa mútuament. Qui hi caurà primer?


  I el pitjor de tot és que encara hi ha incògnites per resoldre, un punt fosc en aquesta trama que encara no hem pogut aclarir.


  «No és Nebiros qui m’ha fet presonera», ha dit Gabriel.


  Llavors, qui?


  «Em fa l’efecte que parlaré amb Gabriel», anuncio, però Angelo s’incorpora i m’atura, amb una lluïssor d’advertiment en la mirada.


  —No —replica—. S’està fent fosc. No trigaran a venir-nos a buscar.


  I l’encerta de ple. Al cap d’uns minuts apareixen Valefar i uns quants dimonis més. Treuen Angelo de la cel·la a punta d’espasa i no el deixen de petja. Però el cert és que el meu enllaç ara no és gaire perillós, ja que li han pres l’espasa i no es podria defensar si l’ataquessin. A més, encara no estic segura que sigui capaç de tornar a l’estat espiritual. Ell diu que sí, però jo encara no ho he vist, i hem viatjat a tot arreu amb avió. Si Angelo està atrapat en un cos humà, com tots els àngels, com la major part dels dimonis, no té manera d’escapar-se. Així i tot, els nostres raptors el vigilen de prop.


  Arribem a un ascensor que només funciona amb una clau de seguretat. En tot just uns minuts ja som a l’últim pis. Ens condueixen a l’enorme despatx que ja conec. Un cop allà, Valefar es posa uns guants gruixuts, agafa una bossa de roba d’un armari i en treu unes manilles que brillen amb una llum sinistra que em resulta familiar. Angelo fa uns ulls com unes taronges, alarmat.


  —Ni se t’acudeixi posar-me això —li adverteix, però Valefar arronsa les espatlles.


  —Ho sento, són normes de la casa.


  Angelo prova d’escapolir-se, però aviat es troba cinc espases apuntant-li al coll, i no li queda altre remei que restar immòbil, mentre Valefar li arrenca la jaqueta per deixar-li els canells nus i li posa les manilles. Angelo llança un crit de dolor. Volo al seu voltant.


  «Què és això? Per què et fa mal?», pregunto, inquieta.


  —És un instrument fet del mateix material que les nostres espases —respon Valefar, mentre enganxa les manilles a una cadena semblant, que ajusta a la paret—. És només per seguretat. Naturalment, l’argolla a la qual està encadenat té una subjecció que qualsevol dimoni podria trencar amb una simple estrebada… si fos capaç d’aguantar el dolor d’entrar en contacte amb la cadena i les manilles. Més d’un ha mort en l’intent, de manera que et recomano que estiguis quiet, Angelo. Si et portes bé, el dolor serà suportable. Qualsevol moviment brusc el convertirà en una autèntica agonia.


  Angelo respira fondo, es redreça al lloc i li clava una mirada malhumorada. Les manilles li freguen la pell, i la seva cara revela, encara que miri de dissimular-ho, que li fan molt mal. Començo a entendre per què ni els àngels ni els dimonis tenen una paraula per definir el material amb què fabriquen les seves espases: l’únic instrument que els pot matar, l’únic que els pot fer mal. Per a ells, és la mort. És possible que es tracti d’una espècie de tabú. Per això em sorprèn que el facin servir amb tanta naturalitat per crear moltes altres coses que no són espases.


  Pel que sembla, Angelo està pensant el mateix que jo, ja que comenta, amb tota la fredor de què és capaç ateses les circumstàncies:


  —Quin malbaratament; fins i tot jo recordo els temps en què les espases dels enemics caiguts només generaven noves espases.


  Valefar torna a arronsar les espatlles.


  —Gràcies a la Plaga, tenim superàvit d’espases angèliques —respon—. Ens podem permetre aquests petits capricis.


  En detectar un moviment a la porta, calla de seguida. Ens girem tots alhora: Nebiros acaba d’entrar.


  XIV


  L’observo amb curiositat. L’última vegada que vaig ser al seu despatx només el vaig poder veure des de dalt, però la meva primera impressió no s’allunya gaire de la realitat. Potser és una mica més alt del que havia suposat al principi, i també em van passar per alt els seus ulls blaus, durs i severs.


  Els seus esbirros, amb Valefar al capdavant, s’inclinen davant seu. Angelo es queda molt quiet, però Valefar l’empeny perquè s’agenolli, i ell ho fa, amb un udol de dolor que l’obliga a tancar els ulls.


  D’acord, ho reconec, no m’agrada veure’l així. Tant de bo li treguin aquesta cosa d’una vegada. M’acosto una mica més al meu enllaç, amoïnada.


  Mentrestant, Nebiros se’ns ha quedat mirant com si fóssim escòria acabada de portar de l’abocador.


  —De manera que tu ets Angelo —comenta—. Tenia ganes de conèixer-te: m’has causat molts problemes. Fa anys que provo de dur a terme un petit projecte, i m’hi he esforçat molt, no et pots imaginar quant, per mantenir-lo ocult. I llavors arribeu tu i la teva petita amiga humana, fiqueu el nas en els meus afers i de sobte el meu projecte ja no és tan secret com pensava.


  —Hauríeu de triar una mica millor la vostra gent de confiança —replica Angelo sense immutar-se—. Tenen la llengua molt llarga. Si no fos per això, probablement nosaltres avui no seríem aquí.


  Nebiros li llança una mirada que és pur verí.


  —T’ho hauria perdonat si t’haguessis limitat a explicar-ho al teu senyor. Al cap i a la fi, tots sabem com pot arribar a ser de comprometedora la servitud. Però vas revelar alguns dels meus secrets més importants a Nergal. A Nergal! —repeteix, alçant la veu; s’enfada per moments—. Al bocamoll més gran del món dels dimonis!


  Ja li vaig dir que això no havia estat una bona idea, penso dintre meu.


  —A ell també li devia un favor —respon Angelo—. I, per si us serveix de consol, no crec pas que hagi anat a xerrar-ho al primer que passi. Segur que la vendrà cara, aquesta informació —afegeix, amb un somriure feréstec.


  Nebiros se’l queda mirant, alhora que es pregunta, no en tinc cap dubte, si se’l carregarà o no.


  —Moriràs aquesta nit —li diu molt fredament—. Et puc assegurar que no veuràs la nova albada. Però depèn de tu que el procés sigui ràpid i indolor, o que es converteixi en un sofriment indescriptible.


  —Em sembla just —fa Angelo—. Què puc fer per guanyar-me una mort ràpida?


  No pot estar parlant seriosament. Com pot estar tan tranquil? De debò creu que Nebiros no el matarà, que arribarà Astarot per rescatar-lo a l’últim moment?


  «Angelo…», murmuro, sense voler. Callo de seguida, però Nebiros ja m’ha sentit. Es gira cap a mi, amb un espurneig pervers en la mirada.


  —Mira, el teu petit fantasma es preocupa per tu —comenta—. Què li passarà a ella quan siguis mort? Es convertirà en un espectre perdut, oi que sí?


  —Tant me fa —replica Angelo amb aplom—. Què voleu saber exactament? Us puc revelar el nom del meu senyor, si és això el que us interessa. O us puc parlar de tot el que sé sobre el vostre projecte i a qui l’he explicat.


  —Tot això seria molt interessant, sí. —Nebiros somriu.


  —El problema és que sé que, tan bon punt hagi parlat, moriré. I, atès que posseeixo informació que us interessa, i que si em mateu abans que jo digui res, aquesta informació morirà amb mi, crec que em puc permetre la gosadia d’intentar negociar.


  Als llavis de Nebiros s’hi dibuixa un somriure sorneguer.


  —Et considerava un dimoni més intel·ligent, Angelo.


  —Jo també pensava que no tenia cap opció de negociar —replica ell—, però resulta que m’he assabentat que teniu una presonera que s’ha negat a parlar… i encara és viva —conclou, mirant Nebiros amb fingida sorpresa.


  Ell riu, i els seus esbirros el secunden.


  —Has comès un error de càlcul: no és la meva presonera. Però tu sí que em pertanys, i per tant puc fer amb tu el que em vingui de gust. No tens cap possibilitat de negociar, Angelo.


  —Ho puc explicar tot si em deixeu viure. No hi ha res de personal en això; tan sols complia ordres. I, com heu pogut comprovar, ho he fet amb eficiència. Puc ser un servent lleial si me’n doneu l’oportunitat. M’és igual treballar per a un o per a un altre. Si em perdoneu la vida…


  —No hi ha tracte —l’interromp Nebiros—. Jo busco servidors lleials, no pas caragirats com tu.


  —Senyor, m’heu ferit profundament —respon Angelo, molt seriós.


  Estic al·lucinant. No puc creure que estigui tan tranquil que fins i tot es permeti el luxe no solament de fer broma, sinó a sobre de burlar-se de Nebiros com si res. Tan segur està que Astarot ens vindrà a rescatar?


  A Nebiros se li esborra el somriure de cop.


  —De manera que vols jugar, eh? Molt bé; juguem. Em temo que ja has perdut la teva opció d’una mort ràpida. —Alça el cap per mirar els seus esbirros—. Aneu-vos-en. Valefar, porta’m la presonera. Serà molt interessant contrastar opinions.


  No ho ha de dir dues vegades. Els dimonis s’inclinen en senyal de respecte i es retiren en silenci.


  Finalment, només quedem al despatx Nebiros, Angelo i jo.


  —I doncs? —pregunta el nostre raptor—. No m’has de dir res?


  Angelo continua agenollat a terra. Si s’aixeca, les manilles encara li faran més mal, i això és una cosa que de moment vol evitar.


  —Ah, doncs… que el pla d’exterminar la humanitat mitjançant un virus letal em sembla molt reeixit. La meva enhorabona.


  Nebiros arqueja una cella.


  —Res més?


  —I les meves disculpes per haver revelat secrets tan importants sobre el projecte… Té cap nom en concret? —pregunta, alçant el cap en direcció a Nebiros amb fingida innocència.


  —Projecte Apocalipsi —respon una veu, suau i profunda, des d’algun racó de la cambra.


  Ens agafa desprevinguts a tots, excepte a Nebiros. Ens girem cap a totes bandes, sorpresos, buscant l’amo de la veu.


  Entre les ombres, com si s’acabés de materialitzar, apareix una quarta persona a l’habitació.


  És alt, molt alt, i una llarga cabellera rossa, gairebé blanca, li cau per l’esquena. Té unes faccions exquisides, delicades, com si haguessin estat cisellades per un artista. Els seus ulls verds, però, mostren la fredor d’un bloc de marbre. I és llàstima, perquè la llum angèlica hi brilla amb força, igual que a les dues ales lluminoses impressionants que acaba de desplegar.


  Un àngel…, un àngel! Em sento feliç i alleujada, més del que he estat mai en tota la meva vida. Ens han vingut a rescatar! Jeiazel ha complert la seva promesa! Llanço una mirada triomfant a Nebiros, però em sorprèn veure que aquest no sembla impressionat.


  Tampoc Angelo, que observa el nouvingut amb recel.


  —Molt apropiat —comenta amb lentitud—. Això del nom, vull dir. Se’t va acudir a tu?


  Però, què diu? El miro, escandalitzada; tanmateix, ell no aparta els seus ulls grisos de l’àngel, que li torna un somriure condescendent. En acabat, es gira cap a Nebiros i li pregunta:


  —Què és això? On és Gabriel?


  —No trigarà a arribar. Aquest jove dimoni ha estat enviat pels líders de la Secta de la Recreació i sap més coses de les que hauria de saber.


  L’àngel mira Angelo amb un xic més d’interès.


  —I per què és viu?


  —Perquè vam pensar que estaria més disposat a parlar que la nostra bonica presonera. No té tants escrúpols. A més, el fantasma que l’acompanya és la primera dels recreats. No és paradoxal que hagi anat a parar al mateix lloc que Gabriel?


  L’àngel mig acluca els ulls i m’observa per primera vegada. Li adreço una mirada plena d’esperança, però ell es limita a arrufar el nas amb certa repugnància.


  —Els humans són indecentment tossuts —comenta, sense més ni més—. Però no calia que els portessis: Gabriel parlarà aquesta nit.


  El miro, aclaparada. No és possible. És el «soci» de Nebiros? Un àngel? Un dels meus?


  —Gabriel no parlarà, ni aquesta nit, ni mai —replica Nebiros—. És un arcàngel. Tu, millor que ningú, saps què vol dir això. Però, d’una manera o d’una altra, obtindrem tota la informació que necessitem.


  Quan encara no ha acabat de parlar, torna Valefar. Arriba amb Gabriel, que camina, descalça, embolicada amb la seva jaqueta de llana, arrossegada per una cadena tancada al voltant dels seus delicats canells. Contreu la cara en una ganyota de dolor, ja que la cadena li fa mal, i molt. I, així i tot, alça les ales i el cap, desafiadora, i s’encara amb els seus enemics.


  —Et saludo un altre cop, Gabriel —diu l’àngel, plàcidament.


  Ella mig acluca els ulls, encesa d’ira.


  —Uriel —diu, amb ràbia—. Te’n recordaràs, d’això.


  I la darrera peça del trencaclosques encaixa, netament i a la perfecció. Si creia que aquesta recargolada conspiració ja no em podia reservar més sorpreses, no hi ha cap dubte que anava errada. Contemplo els dos arcàngels amb estupefacció: Gabriel, presonera, embarassada, i així i tot, reptadora i segura de si mateixa. I Uriel, magnífic en la seva esplendor angèlica, serè, fred i tranquil, com si el fet de pactar amb un dimoni com Nebiros per exterminar la humanitat fos una cosa que un fa cada dia.


  Per si em quedava algun dubte, per fi entenc, per fi assumeixo, que ja fa molt temps que això va deixar de ser una guerra entre àngels i dimonis. Que el que hi ha en joc és el món, la supervivència de les dues espècies, i la nova batalla es lliura entre aquells que pretenen sobreviure netejant el planeta d’humans, i aquells que no conceben un nou món sense aquests…, sense nosaltres.


  Que tenim defensors i detractors, tant entre els àngels com entre els dimonis.


  Que ja fa molt temps que alguns àngels, àngels savis i poderosos com Uriel, van deixar de creure en nosaltres.


  De sobte, comprenc que els àngels no vindran pas a rescatar-nos. Que no saben res sobre la conspiració de Nebiros, res excepte el que vaig explicar a Jeiazel. Que l’àngel a qui Ories va mostrar el futur no era altre que Uriel.


  I que, mentre el seu soci s’afanyava al seu laboratori canadenc a enllestir els retocs finals de la seva arma d’aniquilació total, Uriel, des de l’ombra, es dedicava a esbrinar on era el punt d’inflexió que, segons la visió d’Ories, engegaria a rodar el seu pla, a descobrir els fills de l’equilibri i a eliminar-los d’un en un.


  I recordo, com si acabés de viure-ho, la criatura que em va atacar a la biblioteca, a València; aquella de qui vaig sospitar que era un àngel perquè no va ser capaç de matar-me.


  Molt probablement, ho era. Un enviat d’Uriel que no sabia qui era jo, i que va tenir dubtes en veure que em defensava amb una espasa angèlica.


  Per això Uriel va deixar de recórrer als seus àngels subordinats, que no crec que sàpiguen realment en què està ficat, i no va tenir altre remei que delegar poder a Nebiros. Aquest va contractar Agliaret per trobar-me, i Agliaret li va encarregar la feina a Nergal, el qual em va localitzar a Madrid i va intentar assassinar-me a través de Rudiger, el dimoni que Angelo va matar l’endemà de conèixer-nos. En fallar aquest i presentar-nos nosaltres a Berlín per demanar explicacions a Nergal, Nebiros va decidir que l’afer havia de quedar a casa, i va encomanar la feina als seus propis esbirros, començant per Alauwanis, que va enviar Johann a matar-me, i continuant amb Valefar, que ens va capturar ahir al Retiro. Potser van decidir que érem més valuosos vius quan van començar a sospitar que no solament sabíem massa coses, sinó que a més no treballàvem pel nostre compte, que el Grup de la Recreació, en veure morir els seus fills a mans d’esbirros enviats per un senyor demoníac desconegut, havia iniciat el contraatac. Sabien que la Recreació no era un fet aïllat, sinó que hi havia gent molt important al darrere, gent com Gabriel, i van començar a témer per la seguretat del seu pla. Ja no en tenien prou d’eliminar els infants mestissos que naixien de l’encreuament entre àngels i dimonis: havien de matar el seu segon líder, ja que, de la mateixa manera que el Projecte Apocalipsi és en mans d’un àngel i un dimoni poderosos, també hi havia un senyor de l’infern fent costat a Gabriel en l’aventura de la Recreació.


  I aquesta ha estat la guerra, una guerra entre els dos grups, en la qual nosaltres hem estat utilitzats com a peons. Nebiros i Uriel coneixien la identitat d’un dels seus líders, Gabriel, però no la del seu company; per la seva banda, Astarot ha descobert el Projecte Apocalipsi gràcies a nosaltres, que l’hem conduït directament fins a Nebiros, però sospitava, i no pas sense raó, que hi havia algú més al darrere, tot i que encara no sap que es tracta d’Uriel. Probablement, qui desveli abans els secrets de l’altre guanyarà aquesta guerra. Uns es barallen per salvar el planeta amb una acció salvatge i desesperada que destruirà tota la humanitat de cop, mentre que els altres lluiten per salvar la humanitat, per fer-la tornar a uns orígens purs, més amables, que ens acostin al món que estem fent desaparèixer. És un pla que requerirà molt temps i esforç, i que no garanteix la supervivència del planeta. Salvar la Terra o salvar la humanitat. Aquesta és la qüestió, el dilema que han d’afrontar els uns i els altres.


  I em costa assimilar que el resultat final depengui, molt probablement, del que expliquem a Nebiros i a Uriel aquesta nit…, i de si Astarot ens ve a rescatar, com espera Angelo, o s’estima més mantenir-se a l’ombra i sacrificar-nos juntament amb Gabriel i el seu fill.


  Encara en estat de xoc, torno a parar atenció als dos arcàngels. Gabriel ha dit alguna cosa a Uriel que no he arribat a sentir. Ell riu, amb un riure pur i fred, i contesta:


  —Traïdor, jo? I tu què? Seràs capaç de negar potser que esperes el fill d’un dimoni?


  Gabriel no respon. El mira, serena i desafiadora. Uriel mou el cap.


  —Pobra, pobra Gabriel. T’hi has esforçat tant… Antigament vas condemnar l’acció d’Azazel i Samael, vas lluitar al costat de Miquel contra tots els dimonis que se’t posaven al davant…, però després et vas enamorar de la humanitat, oi? Vas girar els teus ulls bonics cap aquestes criatures indignes i hi vas descobrir alguna cosa encisadora…, vés a saber què. Et vas esforçar per redimir-los; vas parlar amb ells, vas anunciar el naixement d’infants extraordinaris, els vas comunicar, infatigable, missatges de pau i harmonia. Però els humans no et van escoltar, oi que no?


  Gabriel resta en silenci, però m’ha semblat detectar una lluïssor de dolor a la seva mirada.


  —No, els humans no escolten mai —prossegueix Uriel, parlant més fort—. Ho vaig dir llavors, quan debatíem què calia fer amb la nova espècie. Vaig proposar exterminar-los a tots abans no trenquessin l’equilibri de la creació. Ho vaig dir llavors, però els meus germans, igual que els humans, no em van escoltar. Has mirat al teu voltant, Gabriel? Has vist què han fet els teus protegits amb el bonic jardí que havíem de cuidar? Has dirigit mai la teva mirada cap a un bosc que has estat contemplant durant mil·lennis i has descobert que, de sobte, ja no hi era, que havia estat arrasat completament? Has trobat mai a faltar una espècie que va trigar milions d’anys a evolucionar, i has esbrinat que aquesta espècie ja no existeix, que els humans…, sempre ells…, l’han exterminat en tot just unes dècades? T’has aturat mai a contemplar l’agonia de les criatures sota la seva infinita crueltat, la qual va més enllà de la de qualsevol dimoni? Tu, tan bona, tan noble, tan compassiva…, no has plorat mai en sentir els seus crits de dolor? Tenia la sensació que tu…, Gabriel…, m’entendries més bé que ningú.


  —Els humans… també formen part del món. Igual que els dimonis —murmura ella.


  Uriel mig acluca els ulls.


  —Aquest argument és fals, Gabriel. Podria haver-lo passat per alt fa un temps, però no pas ara. Pertanys a aquesta abominable Secta de la Recreació. Coneixes, per tant, l’origen dels humans. Saps que va ser antinatural…, com el que estàs fent ara. Tots els nostres germans…, tots, excepte jo…, han oblidat d’on va néixer l’espècie humana. Fins i tot tu. Però ara ho saps. Com has aconseguit recordar-ho? Qui t’ho ha dit? Quina mena de dimoni t’explicaria que els humans van néixer d’una unió impura i antinatural, sense esmentar-te la Tercera Llei de la Compensació?


  Gabriel no respon, i nosaltres tampoc, malgrat que coneixem la resposta. Va ser Astarot qui li va refrescar la memòria. I ho va fer perquè, casualment o no, va trobar Metatron tancat a les profunditats d’una piràmide.


  Uriel sospira, com si dugués a les espatlles una càrrega feixuga. Allarga la mà cap a Gabriel i li acaricia la galta amb el tou de l’índex, un dit llarg, delicat i perfecte.


  —Per què tu, Gabriel… —murmura, i les seves paraules traspuen un veritable dolor—. Com has pogut trair d’aquesta manera el món? Tu…, que ja el sobrevolaves, lleugera i esclatant, fa milions d’anys, que saps que mai va ser tan ric, tan formós i tan magnífic com abans que els humans el corrompessin amb la seva presència.


  »Tu…, que vas assistir a la primera gran extinció, a l’apogeu dels dimonis, fa milions d’anys…, quan gairebé tota la vida del planeta va estar a punt de desaparèixer. Tu…, que més endavant vas plorar, com jo, com tots els àngels, per la desaparició dels grans saures i del món que els havia vist evolucionar. Tu…, que vas jurar, com tots els àngels, que no permetríem mai que allò tornés a passar, que els dimonis no tornarien a guanyar la partida… Per què, ara, renegues d’aquella promesa?


  —Continuo sent fidel a la meva naturalesa —respon ella—. Si més no, jo he pactat amb un dimoni per portar vida al món. Tu tan sols li regalaràs mort i destrucció.


  Uriel alça el cap, redreça les ales i replica, enfurismat:


  —Una mort que portarà més vida! Saps quant trigarà el món a refer-se de les accions dels humans? Amb ells encara pervertint-lo…, mai. Sense ells, en tot just uns quants segles, els boscos tornaran a créixer; al cap d’uns mil·lennis, el mar i l’aire quedaran nets del seu verí, les espècies es recuperaran… en uns quants milers d’anys. Gabriel, no t’agradaria poder contemplar-ho? No ho trobes a faltar?


  Als ulls de Gabriel, hi descobreixo un delerós espurneig d’enyorança. M’encongeixo de por. Som massa petits, massa miserables, per recordar com era el món fa centenars de milers d’anys. Però els àngels ho van veure, i molts ho recorden, i sí, ho troben a faltar. Com Uriel. Com el meu pare.


  Però Gabriel no respon. Uriel sospira de nou i es gira cap a Nebiros, que contempla l’escena amb interès.


  —No passarà d’aquesta nit —afirma.


  —Cada cop n’estic més convençut —respon ell—. Però no pas per Gabriel.


  Uriel ens dirigeix una llarga mirada pensativa.


  —Potser tens raó —comenta tan sols—. Em permets?


  Nebiros li torna un somriure sorneguer.


  —Sisplau —li diu—. Veure’t en acció és d’allò més estimulant.


  Uriel li respon amb una mirada plena de freda indiferència. Tot seguit, amb un gest ràpid i elegant, desembeina l’espasa i la planta davant d’Angelo.


  —A tu, jove dimoni, tant se te’n dóna —li diu—. Quan els humans desapareguin, tu continuaràs aquí. També t’és igual servir un senyor que un altre. Fidel a la teva naturalesa, al llarg de la teva existència deus haver obeït diversos amos. Potser, fins i tot, algun d’aquests amos va ser, abans o després, el teu propi servent. De manera que no hi perdràs res, delatant aquell que t’ha enviat.


  —És possible —respon Angelo, cautelosament—. Però tampoc hi guanyo res. Sigui com sigui, moriré.


  —Però pots triar la manera —fa una pausa i el contempla, pensatiu—. M’han dit que et fas dir Angelo. És veritat?


  Ell arronsa les espatlles amb despreocupació, però no respon. Uriel continua observant-lo, tot provant, potser, de desxifrar-ne la mirada.


  —Notable —comenta finalment—. Bé; si emules els àngels en alguna cosa més que en el nom, possiblement ens podrem arribar a entendre. Saps que nosaltres, quan hem de castigar algú, en tenim prou amb una correcció ràpida, eficaç i sense dolor. No som partidaris de tortures ni de martiris. Si cal, sabem ser despietats, com ho ha de ser a vegades la justícia, però mai cruels. No ens delectem mai en el patiment aliè. De fet, el nostre petit «experiment» —afegeix, intercanviant una mirada amb Nebiros— proporcionarà a la humanitat una mort fulminant; sense temps per patir. He insistit especialment en això, i Nebiros ha tingut el detall de complaure’m, malgrat que els dimonis sí que frueixen del dolor i l’agonia dels altres. Per tot això, em sento més inclinat que ell a concedir-te una mort ràpida i digna. I, si ets capaç de valorar la meva oferta com es mereix, llavors sabràs que et convé acceptar-la. Perquè en certes circumstàncies, fins i tot els àngels més compassius són capaços d’infligir dolor. Molt dolor. I hi ha una dita entre nosaltres: no sentis mai compassió per un dimoni, per més gran que sigui el seu sofriment. Perquè segur que se’l mereix.


  —No puc negar que certament és així —afegeix Nebiros amb un somriure.


  Angelo sospira i tanca els ulls un moment. Jo continuo callada, intimidada, preocupada, bo i flotant a prop seu. No puc fer res en aquestes circumstàncies, i això no contribueix, precisament, a fer que em senti millor.


  —N’heu parlat, d’això, amb els altres àngels, oi que sí? —pregunta Uriel, molt seriós.


  —Ho hem explicat a un d’ells, sí —respon Angelo.


  L’arcàngel alça les celles.


  —Això ha estat una mala idea. Pots compensar-ho revelant-nos el nom del teu amo.


  —Això sí que seria una mala idea —contesta ell, impassible—. Perquè resulta que, malgrat el meu nom, sóc un dimoni. I, per tant, sóc covard i mesquí, i m’aferro a la vida com una sangonera. Així, doncs, retardaré tant com sigui possible el moment de la meva execució, encara que hagi de patir pel camí. Què hi farem! —afegeix, arronsant les espatlles—. Les morts honorables no fan per mi.


  La cara d’Uriel s’omple de tenebres.


  —Molt bé. Tu ho has volgut.


  Fa lliscar l’espasa per sota la samarreta d’Angelo i l’hi esquinça amb un gest suau, deixant-li el pit al descobert. Ell s’estremeix i recula una mica davant la proximitat de l’arma de l’arcàngel. Les pupil·les se li dilaten, el cor se li accelera i comença a respirar amb dificultats. Té por.


  —El nom del teu amo? —pregunta Uriel, gairebé educadament.


  —Em mataràs així que t’ho digui —murmura Angelo.


  —Potser et mataré abans i tot, si em fas perdre la paciència. Potser m’ho dirà Gabriel.


  —Ella no parlarà. Ho saps perfectament. I jo tampoc…, mentre pugui aguantar.


  Uriel sospira.


  —Bé; intentarem que aquest moment arribi com més aviat millor.


  I col·loca l’espasa, suaument, gairebé amb tendresa, sobre el pit nu d’Angelo. L’essència angèlica de l’arma rosega la pell d’Angelo com si fos àcid, i li arrenca un esgarip de dolor. Un fum repugnant li envolta la ferida. Angelo crida un altre cop, mentre Uriel li fa lliscar l’espasa per la pell, desfigurant-la.


  «Angelo!», crido, angoixada. Faria el que fos per poder ajudar-lo, per abraçar-lo, per apartar Uriel d’una empenta. Però només…, només sóc un fantasma.


  De tota manera, no puc continuar restant-ne al marge. M’interposo entre tots dos i li prego a Uriel:


  «Ja n’hi ha prou, sisplau».


  L’arcàngel somriu.


  —Mira qui tenim aquí. Supliques per la vida d’aquest dimoni?


  «Sóc la filla d’un àngel», responc. «Sempre he cregut en vosaltres. Sempre he desitjat lluitar al vostre costat. Però ell ha estat l’únic que m’ha ajudat i m’ha acompanyat quan ho necessitava. Sí, suplico per la seva vida. És aquí només perquè em va voler ajudar a esbrinar qui hi havia darrere la mort del meu pare. No es mereix…».


  —Petita humana —Uriel em talla—, els de la teva espècie esteu limitats per les vostres curtes vides i hi ha moltes coses que no sabreu mai. Entre les quals, per exemple, que encara que un dimoni mostri senyals de compassió o simpatia, ha viscut molt, moltíssim temps…, i ha causat molt més mal i destrucció del que mai podreu arribar a imaginar. Per tant, em sap greu contradir-te, però… un dimoni sempre es mereix totes les coses dolentes que li puguin passar.


  Em giro cap a Angelo, el qual, entre les boires del seu dolor, m’adreça un somriure cansat, amb un punt indubtable de sornegueria.


  «No el vull veure patir», murmuro en veu baixa.


  —I creus que el destí del món pot dependre dels teus capricis? Aquest és un altre dels defectes de la vostra espècie: el vostre egocentrisme malaltís.


  Abans que pugui respondre, Uriel torna a alçar l’espasa. Em travessa amb l’arma, com si només fos una cortina de fum, i torna a deixar-la caure sobre la pell d’Angelo, aquesta vegada al coll. Novament, ell crida i es recargola de dolor, i en fer-ho, les manilles que li ha posat Valefar li cremen els canells i l’obliguen a cridar un altre cop.


  —Fa mal, eh? —murmura Uriel—. Pot arribar a ser molt pitjor… És a les teves mans posar-hi fi.


  —Només parlaré si em garanteixes que després em deixaràs viure —respon Angelo esbufegant.


  —Després de tots els problemes que ens has causat? —Uriel fa que no amb el cap—. Em temo que això no t’ho puc pas concedir.


  —Llavors, em temo que jo tampoc et puc concedir res que no sigui el meu silenci.


  Uriel sospira.


  —Llàstima. —Es gira cap a Nebiros—. Em sap greu, però no penso continuar amb això. No puc suportar veure patir aquesta criatura. Haurem d’esbrinar el nom del nostre enemic per altres mitjans.


  —Com vulguis —respon Nebiros—. Jo tampoc el necessito viu. És aquí per culpa de l’error d’un incompetent.


  —M’alegro que ho entenguis. —Uriel somriu, i alça l’espasa sobre Angelo per descarregar-li un cop mortal.


  «No!», crido, sense pensar. «És Astarot! Som aquí per culpa seva!».


  De sobte, sembla com si el temps s’hagués congelat. L’espasa d’Uriel s’atura en l’aire, i tots em miren: Gabriel i Angelo, amb un silenci horroritzat; els altres dos, amb un somriure triomfal.


  Llavors, Uriel abaixa l’espasa, mentre Nebiros esclata a riure sorollosament.


  —Cat, què has fet? —murmura Angelo.


  «Volia… volia matar-te!», balbucejo.


  —No, no pensava fer-ho —respon ell, amb un somriure cansat—, però ara sí que ho farà.


  Uriel ens llança una mirada de llàstima.


  —Un altre dels innombrables defectes de la teva espècie —em diu— és que sou sorprenentment febles i estúpids.


  I llavors m’adono, aterrida, que tota aquesta pantomima estava expressament dirigida a mi, només a mi, que sóc l’única que s’ha empassat que Angelo era prescindible.


  —De manera que Astarot —comenta Nebiros lentament—. És el que sospitàvem des del començament, oi que sí? Feia temps que li seguíem la pista, però sap amagar molt bé les seves empremtes. Ho prepararé tot per quan arribi —afegeix, aixecant-se—. Ocupa’t d’ells, Uriel. Jo m’encarregaré del visitant.


  Uriel no respon. Continua mirant-nos, i tampoc reacciona quan Nebiros surt de l’habitació.


  «Ho sento», murmuro, sentint-me molt miserable.


  Angelo tanca els ulls.


  —Massa tard —respon—; hem begut oli.


  «Jo… ho sento», repeteixo. «No volia…, no et podia veure morir. No si podia evitar-ho».


  Com odio ser un fantasma i no tenir llàgrimes. Com detesto que no em surtin les paraules.


  Uriel continua passejant la mirada de l’un a l’altre.


  —Seré magnànim —diu—. M’heu dit el que volia saber, i per tant, deixaré a Angelo uns moments més de vida. Perquè la noia tingui una darrera oportunitat de marxar pel túnel de llum. I perquè us pugueu acomiadar —afegeix amb un plàcid somriure—, naturalment.


  S’allunya de nosaltres i s’adreça a Gabriel, que ha contemplat l’escena sense intervenir-hi, amb un posat greu, però ara recompon la seva expressió i li torna una mirada de menyspreu.


  —De manera que Astarot —comenta Uriel—. Gabriel, com has pogut?


  Ella no diu res.


  Intento no fixar-me en ells, i miro Angelo, que continua agenollat a la moqueta, emmanillat, amb el pit marcat per unes ferides horribles que no es curen. Té el cap cot i tremola com un flam. El mataran d’aquí a poca estona, i llavors jo em convertiré en un fantasma perdut per a tota l’eternitat; però això tant me fa, i tampoc m’amoïna el fet que el meu estúpid error hagi acabat amb l’última esperança de salvació de l’espècie humana.


  «No em podràs perdonar mai», xiuxiuejo, entristida. Això és l’única cosa que m’angoixa, l’única cosa en què puc pensar.


  Angelo mou el cap.


  —Tant se val —respon—. Sé per què ho has fet.


  I jo també ho sé.


  —Ho hauria d’haver tingut en compte —prossegueix—, però suposo que he subestimat la força dels teus sentiments. Ja saps —afegeix, amb un feble somriure—, un altre dels terribles defectes de la teva espècie.


  El fet que encara tingui ganes de fer acudits a costa d’Uriel m’anima una mica.


  «No vull que moris», li dic. «No m’importa anar-me’n pel túnel de llum i deixar-te enrere, a tu, el món, la vida i tota la resta, però només si sé que estaràs bé. No vull que moris», repeteixo, amb una angoixa creixent. «No puc fer res per impedir-ho?».


  —No gaire —respon ell, entre dents—. Astarot ens ha fallat. No esperava que trigués tant a venir a buscar Gabriel. I ara ja saben qui és, de manera que el deuen estar esperant. Sempre és més senzill capturar un dimoni si en coneixes la identitat.


  «De manera que tot això era un parany des del principi!», exclamo, horroritzada.


  —Sí, i hi hem caigut de quatre potes… tots nosaltres. La conversa que has sentit aquí entre Nebiros i Valefar…, probablement sabien que els estaves espiant. T’han fet creure que havia estat un error portar-nos aquí, que no ens esperaven. Ens han fet concebre falses esperances. Imaginar, durant un instant, que teníem alguna possibilitat. Però ho han fet expressament, per conduir Astarot a una ratera. I havia de ser aquí, i no en cap altre lloc: si ens haguessin tancat a tots en un indret abandonat, o en una base lluny del lloc on treballen en el seu projecte, Astarot sospitaria i hi entraria amb més prudència. Es pensa que ha introduït un cavall de Troia al cor de l’enemic, però són ells els qui l’estan convidant a entrar a la gola del llop.


  Resto en silenci, aclaparada.


  «Em sap greu», murmuro per fi.


  —Ja m’has demanat perdó…


  «No, no solament per això. Em sap greu haver-te ficat en això… quan vaig entrar al pub i et vaig posar l’espasa del meu pare al pit. Com podia imaginar que acabaríem així?».


  Angelo somriu.


  —No ho vaig fer perquè m’amenacessis. I tampoc perquè em caiguessis especialment bé, ni perquè em preocupés la teva seguretat, ni res per l’estil.


  «Llavors?».


  Arronsa les espatlles i, fins i tot a punt de morir, afeblit a causa de la tortura, em dedica el primer somriure franc i autèntic que li veig des que ens coneixem:


  —Ho vaig fer perquè m’avorria —confessa.


  No m’ho puc creure. No sé si enfadar-me, riure o plorar. Quan estic a punt de respondre, un crit d’angoixa ens interromp. Ens girem cap als arcàngels, i descobrim Gabriel doblegada sobre si mateixa, tremolant, lluitant, provant d’allunyar-se d’Uriel, mentre suporta heroicament el dolor de la cadena…, i Uriel, que li ha col·locat la mà al ventre, una mà blanca i perfecta que, tanmateix, brilla amb una llum sinistra.


  —És pel teu bé —li diu—. No ets conscient del que has fet. Algun dia m’ho agrairàs.


  —No… NO! —crida Gabriel—. Deixa’m en pau! Deixa en pau el meu fill!


  Uriel la deixa anar i li posa una mà al front. Ella queda sobtadament immòbil, com si l’haguessin sedat. I llavors, suaument, Uriel deixa caure, un altre cop, la mà lliure sobre el seu ventre.


  «Atura’t!», miro d’intervenir-hi. «Què li fas?».


  Uriel alça el cap i em mira. En una primera impressió em sembla que és una mirada freda, inhumana, però descobreixo, sorpresa, que s’hi amaga un dolor profund, un dolor indescriptible, que se li ha anat acumulant dins l’ànima durant milers d’anys. Uriel, qui ho hauria dit, és una criatura que pateix. No li agrada fer mal a Gabriel, no li agrada exterminar humans, probablement ni tan sols gaudeix matant dimonis. Únicament desitja tenir cura del bonic món que se li va encomanar, i sent que ja ha suportat massa coses, que no pot continuar així.


  Uriel fa tot el que fa perquè creu que no té cap més remei que fer-ho. Perquè pensa que és necessari, que és el seu deure. Encara que no li agradi.


  Prou, prou, no vull continuar mirant-lo. No vull comprendre’l, i molt menys compadir-lo. És molt més senzill creure que ho fa per pura malícia, perquè ens odia. Més fàcil, i menys pertorbador, que no pas pensar que té motius suficients per odiar-nos.


  Per això em quedo paralitzada, mentre Uriel retira delicadament la mà de l’abdomen de Gabriel. Plena d’horror, veig com el volum del seu ventre disminueix, com si la vida que hi havia dins seu es desinflés, tot esvaint-se lentament. Finalment, quan el nadó de Gabriel ja no existeix, Uriel la deixa anar, i ella cau suaument a terra. El mira, atordida, i després, es palpa el ventre, incrèdula i horroritzada. Quan descobreix que ha perdut el fill, llança un xiscle d’angoixa, un crit que em commou profundament, s’encongeix sobre si mateixa i, sense forces per a res més, a la fi es posa a plorar. Ella, que ha suportat un prolongat captiveri, que ha resistit llargs interrogatoris, que ha fet front a Nebiros i a Uriel sense alterar-se, ara no pot contenir les llàgrimes.


  No sé si heu vist mai plorar un àngel. Si no és així, és una experiència molt poc recomanable.


  Les llàgrimes d’un àngel són molt més pertorbadores que la rialla d’un dimoni.


  Em sap tan greu…, Gabriel…


  Però no tinc temps de dir-l’hi. De sobte, s’obre la porta i tornen Nebiros i Valefar. Porten un dimoni encadenat de cap a peus. Un dimoni que, si volgués, ens podria destruir a tots amb un simple pensament, però que no gosarà fer-ho, no pas perquè les cadenes, forjades amb l’únic material que el pot matar, l’immobilitzen i fan que cada moviment sigui per a ell un autèntic suplici, sinó, sobretot, perquè ha vist Gabriel, enfonsada, vençuda als peus d’Uriel.


  Per fi, Astarot ens ha vingut a rescatar a tots.


  Però em temo que el pla no ha sortit com esperàvem.


  Gabriel alça la cara, amarada de llàgrimes, cap a ell. S’entenen sense necessitat de dir-se res. Malgrat les cadenes, tot i el dolor, Astarot s’abalança cap a ella i ningú es veu capaç d’aturar-lo. Veiem com s’inclina al costat de l’àngel, com l’embolcalla amb una abraçada consoladora, com comparteix el seu dolor. Per si ens quedava algun dubte, aquí ho tenim: el mateix Astarot era el pare del fill que esperava Gabriel.


  —Pagareu per això —remuga entre dents.


  Nebiros el mira amb indiferència.


  —Protegim els nostres interessos, Lord Astarot. Igual que vós protegiríeu els vostres. Ha estat així des que el món és món.


  Astarot mig acluca els ulls, els quals esdevenen dues fines escletxes vermelles.


  —Pagareu per això. Tots dos —afegeix, llançant una mirada malèvola a Uriel.


  L’arcàngel, que s’ha quedat quiet, contemplant Gabriel abraçada a Astarot, reacciona i li respon, suaument:


  —És una qüestió de perspectiva. Nosaltres, àngels i dimonis, hem de tenir les mires més amples. El món no va ser creat per als humans. Ja hi havia moltes coses abans que aquests hi apareguessin, i han subsistit sense ells, i els sobreviuran. No són tan importants com es pensen. De fet, són massa insignificants per poder apreciar la grandesa de la creació.


  «No som tan insignificants», intervinc, sense poder evitar-ho. «Altrament, no hauries organitzat tot això, només per nosaltres. Tanta gent important…, àngels, dimonis, criatures poderoses que fa milions d’anys que existeixen al món…, lluitant pel destí de la nostra espècie».


  Uriel riu, amb aquell riure tan fred i tan musical, que embadaleix i al mateix temps fa posar la pell de gallina.


  —Sí que ho sou, petita mortal —respon—. I, ja que has esmentat la nostra existència, parlarem de la vostra. Parlem de xifres; als humans us agraden els nombres, les xifres, les estadístiques. Saps que la vida va aparèixer en aquest planeta fa gairebé quatre mil milions d’anys? I saps quan van néixer els teus primers avantpassats? Fa menys de dos milions d’anys. Això significa que vosaltres només heu presenciat un 0,05% de la història de la vida en aquest planeta. Com goseu…, com heu gosat en algun moment considerar-vos els reis de la Creació?


  Obro la boca per respondre, però sóc incapaç de dir res. Uriel prossegueix:


  —Però continuem parlant de xifres. Potser he estat massa generós posant com a dates de referència l’aparició de la vida i el naixement dels teus ancestres. Ajustem una mica més i parlem d’història: la d’aquest planeta es remunta a quatre mil cinc-cents milions d’anys d’antiguitat. I de tot aquest espai de temps, la vostra història, la història de la civilització humana, tots els seus avenços, les seves grandeses i les seves misèries…, tan sols n’ocupa un ridícul 0,0001%. Què et fa pensar que sou tan importants? Què et fa pensar que aquest món us necessita?


  —No hauria de ser una decisió unilateral —li replica llavors Gabriel.


  S’ha incorporat. Mira Uriel amb un posat ferm, valent, i sembla serena i segura de si mateixa, tot i que encara té les mans encreuades al ventre, on fins fa pocs moments encara existia el seu nadó. Astarot roman molt a prop d’ella, confortant-la, donant-li suport.


  —No ets tu qui ha de decidir si el món necessita o no els humans —continua Gabriel—. I ho saps. Si no fos així, no estaries fent això d’amagat, com un criminal.


  —Perquè ningú més ho feia! —replica Uriel, i, novament, detecto en la seva mirada un patiment que va molt més enllà de la comprensió humana—. Perquè permetíeu que aquestes criatures continuessin destruint el món, i provoquessin una aniquilació molt, molt més gran, proporcionalment, que tots els dimonis en tota la seva història! Perquè Miquel continuava combatent contra els dimonis i protegint els humans, mentre el món es mor… i nosaltres amb ell!


  —Tots ho vèiem, Uriel —respon Gabriel, severa—. Tots, fins i tot jo. Et penses que no ens dol? Creus que no ens importa? Però hi ha altres maneres…, potser una altra sortida…


  Uriel li torna una mirada inexpressiva.


  —Quina? Procrear amb dimonis? Encara que hi hagués alguna possibilitat remota que això funcionés, ja és massa tard, Gabriel. No hi ha temps per a experiments. Potser si ho haguéssim intentat fa mil o dos mil anys…, encara hauríem tingut temps de fer-hi alguna cosa. Però hem arribat a un punt en el qual ja no hi ha retorn. El que esteu fent tu i els teus no servirà de res. Ho saps, oi? Quan els vostres fills hagin arribat a l’edat adulta, quan siguin prou nombrosos per fer alguna cosa respecte a això, ja no quedarà cap món per salvar.


  —Però, si hi ha la mínima possibilitat que funcioni, ho hem d’intentar, Uriel —insisteix ella—. Som àngels; no podem iniciar pas una extinció. Sé que els humans han provocat, i continuen fent-ho, l’extermini de milers d’espècies, però nosaltres hem de buscar sempre una altra via, encara que sigui per protegir-los. La feina de destruir és obra dels dimonis. No és pròpia dels nostres congèneres.


  —Per això no ho podies fer sol; per això vas recórrer a un dels nostres —murmura Astarot, i gira els ulls cap a Nebiros—. Per què, Nebiros? L’extinció dels humans només beneficia els àngels. No hi deu haver gaires dimonis que estiguin d’acord amb el que planeges.


  Nebiros arronsa les espatlles.


  —Tenia la possibilitat de superar-me a mi mateix —respon—. La tecnologia humana ha arribat a un punt que em permet crear una cosa molt més perfecta que els meus experiments anteriors. La proposta d’Uriel em va semblar interessant, un repte científic, si voleu dir-ne així. Res més que això.


  —Saps què et farà Llucifer quan se n’assabenti, oi?


  Als llavis de Nebiros s’hi dibuixa un somriure de suficiència.


  —Si és que se n’assabenta —respon—. Quan els humans desapareguin, molts dimonis perdran poder, i Llucifer estarà massa ocupat reorganitzant el seu imperi per prendre represàlies. El nou ordre serà d’aquells que estiguin preparats per assumir-lo. La nostra petita criatura ja gairebé és a punt. D’aquí a molt poc temps estarem preparats per llançar-la al món, i en menys de tres setmanes, ja no hi quedaran humans. Però vós, Lord Astarot, no viureu per veure-ho.


  Astarot es limita a respondre amb un somriure triomfal que desconcerta momentàniament Nebiros.


  I llavors, de sobte, tots notem una presència extraordinària a l’habitació; fa molta més calor del que és normal. Hi ha alguna cosa que no rutlla; no es tracta només que estiguem atrapats al cau de Nebiros, que no tinguem cap oportunitat de fugir… És molt, molt pitjor. Si és que això és possible.


  Tot el meu ectoplasma s’esgarrifa de terror. Què està passant? Tinc la sensació que estem en perill, que alguna cosa ens assetja des de la foscor, una cosa molt més grandiosa i terrible que tots els dimonis junts.


  —Molt interessant —retruny una veu que sembla venir de tot arreu i d’enlloc.


  Nebiros empal·lideix. Gairebé puc ensumar-li la por, el desconcert. Fins i tot Uriel sembla que hagi perdut, per primera vegada, part de la indiscutible seguretat en si mateix que ha mostrat en tot moment. Gabriel vacil·la i dirigeix al seu company una mirada plena d’incertesa.


  —Astarot… —xiuxiueja.


  El seu somriure es fa més ample, i es converteix en una ganyota ferotge. Tot i anar carregat de cadenes, es llança a terra i es prostra davant d’alguna cosa… o d’algú… que aparentment és al fons de l’estança.


  —Sigueu benvingut, senyor —li diu.


  Nebiros recula amb un crit ofegat. Tot el seu poder, tota la seva força i la seva arrogància, minven davant l’ésser que es materialitza de sobte davant nostre, una criatura alta i pàl·lida, de trets angulosos i ulls vermells com el cor de l’infern. Una mata de cabells negres, llisos i brillants, li cau per l’esquena, entre les dues enormes ales negres, dues ales materials, de veritat, que desplega al seu darrere. Del front li neixen dues petites banyes recargolades.


  És evident que aquest dimoni no renuncia al plaer dels petits detalls clàssics, ja que no ha triat una forma humana per encarnar-se. No necessita pas amagar-se ni fer veure que és un de nosaltres. Qualsevol humà, àngel o dimoni se sentiria petit davant la força de la seva mirada. Perquè, malgrat que la seva elegant túnica vermella i negra cobreix un cos esvelt i aparentment delicat, la seva aura de poder és tan intensa que, abans que ens en puguem adonar, tots, Uriel també, estem tremolant de terror.


  Sé qui és. Sé qui és i, tanmateix, el seu nom es resisteix a aparèixer al meu cap, perquè la possibilitat que ell sigui aquí és massa terrorífica per tenir-la ni tan sols en compte.


  I, tanmateix, és ell.


  Nebiros no pot més. Es llança als peus del nouvingut.


  —Senyor Llucifer —xiuxiueja, pronunciant el nom que jo mai m’hauria atrevit a esmentar en presència seva—. El vostre servent us saluda.


  Llucifer. L’Emperador de l’Infern. El Senyor de Tots els Dimonis. El protagonista d’innombrables llegendes i relats de terror. Confesso que, malgrat tot el que sé, i tot i que sóc filla d’un àngel i he caminat entre dimonis, en el fons mai havia arribat a pensar que podria topar-me amb ell algun dia. Em semblava una criatura mítica, irreal.


  I, tanmateix, és aquí. Al quarter general de Nebiros. Observant-nos amb aquells ulls, freds i ardents al mateix temps, si és que això és possible. El seu rostre resta impassible mentre contempla Nebiros, però la seva mirada reflecteix disgust i desgrat.


  I jo continuo tremolant de tan aterrida que estic. Per primer cop, de manera absurda i irracional, m’alegro d’estar morta, de ser un fantasma. Perquè és l’única cosa que em salvarà de la seva ira: el fet que ja no em pot fer mal.


  Perquè no em pot fer mal, oi?


  —Un servent que conspira a la meva esquena —observa ell.


  No ha alçat la veu, però no cal: hem sentit amb claredat totes i cadascuna de les seves paraules. Té un to magnètic i alhora autoritari; quan el sents parlar, alguna cosa dins teu desitja ferventment obeir fins el més insignificant dels seus capricis, ja que tens la sensació irracional que, si no ho fas, et passaran coses molt desagradables i molt doloroses.


  També Angelo s’ha agenollat davant seu, però Llucifer, el Senyor de l’Infern, el Rei dels Dimonis, no es fixa en ell, ni tampoc en mi. Observa amb un cert disgust Nebiros, que continua prostrat davant seu, fa cas omís d’Astarot i s’adreça als dos arcàngels. Saluda Gabriel amb un gest fred i educat de respecte, i ella li correspon, si bé amb una lluïssor de desconfiança a la mirada.


  —Llucifer… —murmura Uriel—. Per què has vingut?


  Ell el mira de dalt a baix, com si l’avalués.


  —He estat aquí tota l’estona. Ha estat un espectacle molt… interessant.


  Ofego una exclamació de consternació. Ha estat aquí tota l’estona? Quanta estona, exactament? Això vol dir que…?


  —Astarot ha tingut la deferència d’informar-me dels seus plans abans de venir —afegeix Llucifer, i la seva veu continua sent glacial—. He decidit acompanyar-lo per veure què estava passant aquí. He pogut comprovar dues coses: que no mentia, i que vosaltres no m’esperàveu. —Es gira novament cap a Nebiros, que continua tremolant als seus peus—: De manera que has fet un pacte amb un arcàngel per exterminar els éssers humans… sense consultar-m’ho?


  Per la seva actitud, es diria que el fet de no haver estat informat el molesta encara més que la qüestió de la confabulació amb l’enemic i de l’extermini de la humanitat.


  —Us demano disculpes, senyor…


  —Calla! —Llucifer l’interromp, i Nebiros emmudeix—. Posaré fi a tot això immediatament. I tu seràs castigat com et mereixes. Severament castigat —afegeix—. Pel que fa a tu, Astarot…, tampoc em vas informar dels teus plans… ni de les teves… bones relacions amb els àngels —conclou, mirant Gabriel—. Com vas tenir el detall de recordar-me, fa temps vaig castigar Azazel pel mateix error que has comès tu.


  —Senyor —respon Astarot; s’ha aixecat i s’enfronta amb ell amb valentia i serenitat—, al principi només va ser un experiment. No pensàvem que pogués sortir bé, i em va fer l’efecte que no calia molestar-vos amb això. Hi havia un precedent, és veritat…, però Azazel va ser condemnada per crear una nova espècie, i avui, al cap de dos milions d’anys, els humans ja no són una nova espècie. No hi havia res d’especial en el fet que nosaltres n’engendréssim uns quants més. D’altra banda, en els temps d’Azazel, els àngels eren realment un enemic temible. Però ara, aniquilats, cansats i al caire de l’extinció, no suposen cap perill per a nosaltres. El fet de mantenir bones relacions amb ells no té les mateixes connotacions que abans.


  »Això no obstant —continua—, en cap moment vam pensar que el nostre experiment aniria tan lluny. Només quan els nostres fills van començar a ser assassinats ens vam adonar de com eren d’importants. Vaig enviar aquest jove dimoni —afegeix, assenyalant Angelo— a investigar el perquè dels atacs, ja que casualment havia conegut Cat, la primera de les nostres filles, assassinada pels servidors de Nebiros, i les seves investigacions ens van conduir fins aquí i fins al pla d’aniquilació dels éssers humans. Va ser llavors, senyor, que vaig optar per informar-vos-en. Em va semblar que era un afer prou seriós i que n’havíeu d’estar assabentats.


  Llucifer alça una de les seves celles, perfectament arquejades.


  —Ets conscient que això podria significar el final del teu petit experiment?


  —En sóc conscient, senyor. Però calia aturar-los. Calia…


  No acaba la frase, però puc llegir-ne la continuació a la seva mirada.


  Calia salvar Gabriel.


  Astarot no és tan ingenu com Nebiros i Uriel es pensaven. S’ha ficat a la gola del llop, sí, però no ho ha fet sol. I Llucifer, Senyor dels Dimonis, el més poderós de tots ells, és perfectament capaç d’infiltrar-se en un lloc sense ser detectat, potser com una ombra invisible, potser com un simple pensament. Probablement això explica per què fa tantíssim temps que és qui és. Potser per aquesta raó és impossible enganyar-lo o conspirar contra ell. Perquè et pot escoltar sense que ni tan sols sospitis que ho està fent.


  —Ja en parlarem, d’això —conclou Llucifer—. Pel que fa a vosaltres… —afegeix, dirigint-se als àngels.


  —No sóc pas un dels teus —replica Uriel, arrogant—. No tens poder sobre mi.


  Els ulls de Llucifer llampeguegen, i l’arcàngel recula una passa, però li aguanta la mirada. El dimoni somriu breument.


  —Així i tot, et mataré —afirma, i desembeina l’espasa, gairebé al mateix temps que Uriel.


  —Prou —intervé una veu, serena i autoritària—. Amb quin dret alces l’espasa contra un arcàngel, Príncep de les Tenebres?


  Obnubilats per la presència de Llucifer, cap de nosaltres s’ha adonat que la porta del despatx s’ha obert darrere nostre. Hi ha tres àngels, severs i resplendents, dos barons i una jove. Tots tres tenen les ales dretes i les espases desembeinades i cobertes de sang. Pel que sembla, s’han carregat ells sols tota la seguretat demoníaca de l’edifici.


  —Us saludo, arcàngels —respon Llucifer amb fredor—. Haig de confessar que ja fa estona que us esperava. No en va, estic intentant desentranyar una conspiració de proporcions planetàries en la qual estan involucrats dos dels vostres. Ja trigàveu a aparèixer.


  Gabriel els contempla, perplexa:


  —Miquel! Rafael! Remeiel! Com heu arribat fins aquí?


  El més alt de tots, un àngel ros i imponent, alça el cap amb orgull i adreça una mirada ràpida a Astarot, que arronsa les espatlles.


  —Per què creus que he trigat tant a venir a buscar-te? —respon el dimoni.


  No m’ho puc creure. Astarot no solament ha vingut amb Llucifer, sinó que a més s’ha pres la molèstia d’avisar els àngels…, els arcàngels, més ben dit, amb Miquel al capdavant.


  —Però, per què? —murmura Gabriel.


  Això és el que ens preguntem tots, també Llucifer, suposo jo, ja que té els ulls clavats en Miquel i ha arrufat el nas, en una expressió que no augura res de bo. No sembla que hagi estat una gran idea reunir aquí aquest parell. Potser Astarot ja sospitava que Uriel era al darrere de tot això, i ha decidit informar-ne els àngels perquè s’ocupessin de l’afer?


  Això no obstant, l’explicació és molt més evident i senzilla:


  —Perquè feia mesos que et buscaven —respon—. Jo tan sols els he dit que sabia on trobar-te. Han vingut aquí per tu.


  Remeiel, la noia, li somriu.


  —Salutacions, germana. Estem molt contents de trobar-te sana i estàlvia. I salutacions, Uriel. També, a tu, et trobàvem a faltar.


  —No ho facis —replica llavors Gabriel, amb un punt d’ira continguda a la veu—. És un traïdor. Va fer un pacte amb aquest dimoni per exterminar tots els éssers humans del planeta.


  Fins i tot Miquel, que ja havia engrapat l’espasa, disposat a abraonar-se contra Llucifer, es gira cap a ella.


  —Ens n’han arribat rumors —murmura—. Un àngel va ser alertat per una humana sobre un pla semblant… Però no se’ns ha dit pas que un dels nostres hi pogués estar implicat. Si això és veritat, es tracta d’una acusació molt greu. N’estàs segura, del que dius, Gabriel?


  No m’ho puc creure. Al capdavall, Jeiazel va parlar amb els altres àngels! Això no obstant, ara entenc per què em va donar allargues, i per què dubtava que Miquel em fes cas. Ell i els seus estaven ocupats buscant Gabriel, que havia desaparegut feia mesos.


  —Una malaltia letal —fa ella en veu baixa—, que només afectaria els humans. A tots ells. En menys d’un mes des de l’execució del seu pla, ja no quedarà cap ésser humà sobre la faç de la Terra.


  Els arcàngels callen, horroritzats. Rafael, que sembla el més gran de tots tres, el més assenyat, potser, mira Uriel, molt seriós.


  —És veritat, això?


  Tots dos intercanvien una llarga, llarguíssima mirada. Finalment, Uriel s’ensorra. Es deixa caure a terra amb la suavitat d’una fulla que es desprèn d’un arbre i, de genolls davant els seus germans, xiuxiueja:


  —Ho he fet per salvar-nos… per salvar-nos a tots… la creació… el nostre bonic món…


  La veu se li apaga i ningú diu res, de moment. Observo els arcàngels i em commou contemplar en els seus rostres empremtes de l’intens dolor que afligeix Uriel, i que l’ha portat a aquesta situació. Em sento malvada i miserable. Hem fet tant de mal a aquestes criatures, i a tantes altres, per ignorància, per egoisme o per pura mesquinesa.


  Miquel alça el cap, lentament. Els seus ulls daurats, nobles i serens, topen amb la mirada vermellosa de Llucifer.


  —Ocupa’t dels teus —diu a mitja veu—, que jo ja m’encarrego dels meus. Com de costum.


  Llucifer redreça les ales. Els seus llavis prims se li corben en un somriure maliciós.


  —Hi estic d’acord —afirma—. Però què me’n dius, d’ells? —pregunta, llançant una mirada cap a Astarot i Gabriel—. Estàs al corrent del seu petit… projecte?


  —N’estic al corrent —respon Miquel—. Astarot ha tingut l’amabilitat d’informar-me’n. Haig de confessar —afegeix, contemplant-la amb un cert posat de repugnància— que al principi no el creia. Em pensava que intentava calumniar-te, i només Rafael va ser capaç d’impedir que el travessés amb l’espasa allà mateix. És veritat, això, Gabriel? —Ella fa que sí, sense dir ni piu, i Miquel mou el cap, desconcertat—. Com has pogut?


  —És part de l’essència del món —respon ella, suaument—. I digue’m, germà…, rebré per això el mateix càstig que Samael?


  Miquel la contempla, dividit entre l’afecte que sent per ella i el dolor que li inspira el fet de veure-la al costat d’Astarot. El dimoni, però, observa l’escena sense intervenir-hi.


  Finalment, Miquel es gira cap als altres arcàngels. Sembla cansat i indecís.


  —Raguel l’hauria executat per això —murmura.


  Rafael arronsa les espatlles.


  —Eren altres temps —respon—. Llavors érem molts més, i el món era ple a vessar de vida. Avui no ens ho podem permetre. Ningú hauria de ser castigat pel fet de portar més vida al món. Mai.


  Miquel i Remeiel assenteixen. Semblen alleujats. I jo somric, perquè, pel que es veu, Gabriel s’ha salvat. La seva relació…, el seu amor per Astarot, no serà recompensat amb la mort. Això no obstant, encara queda una qüestió per resoldre.


  Uriel s’ha aixecat, amb dificultats. Sembla terriblement cansat.


  —Recordo… com era el món abans —es limita a dir, i més que paraules, és un crit de dolor, un plany, una pregunta sense resposta.


  —Jo també —respon Miquel a mitja veu.


  —Jo… ho trobava a faltar.


  —Ja ho sé. Jo també —i tot seguit afegeix—: t’entenc perfectament.


  Al rostre pur d’Uriel s’hi dibuixa un beatífic somriure.


  —Gràcies —xiuxiueja tan sols, i és llavors que ens adonem que, amb un moviment tan ràpid que ens ha passat desapercebut, Miquel l’ha travessat amb l’espasa.


  —Em sap tant de greu, germà… —xiuxiueja Miquel—. Descansa en pau.


  —Gràcies —repeteix Uriel, i aquest és el seu darrer sospir. A la fi, l’àngel que no podia suportar l’intens patiment del món, que havia intentat alleujar-lo eliminant el seu pitjor malson, mor als braços dels arcàngels, que sostenen el seu cos, commoguts.


  Llavors Miquel s’incorpora i s’encara amb Llucifer, desafiador.


  —Ja hem complert la nostra part —anuncia; se li trenca la veu en pronunciar les últimes paraules, carregades de dolor pel record d’Uriel. Això no obstant, es refà de seguida i afegeix, amb certa duresa—: Esperem que tu facis justícia entre els teus.


  —Justícia? —Els llavis de Llucifer es contrauen en un somriure burleta—. Faré el que hagi de fer, arcàngel. Però convindria que això no s’acabés aquí.


  —Què vols dir? —pregunta Rafael, arrufant el nas.


  Llucifer assenyala amb un gest Gabriel i Astarot.


  —Ho hauríem d’estudiar —explica—. A tots ens convé que l’equilibri del món resti intacte. Fins i tot als humans, encara que ells no ho sàpiguen.


  Miquel somriu.


  —Em sorprens, Llucifer. Aquesta voluntat tan gran de conciliació no és pròpia de tu.


  Llucifer arronsa les espatlles.


  —No he arribat on sóc ignorant els senyals i els auguris. Els dimonis comencen a posar-se malalts. Si el món es mor, morirem amb ell. I a vosaltres —afegeix, girant-se cap a Gabriel i el seu company—, us convé que el vostre experiment funcioni ja que, en cas contrari, potser més endavant seré jo mateix qui em proposaré acabar el que Nebiros va començar. M’he explicat prou bé?


  Més clar impossible. Llucifer ens dóna una última oportunitat, al Grup de la Recreació, als humans. Probablement, el fet que hàgim perfeccionat tant l’art demoníac de la destrucció li produeix sentiments enfrontats. D’una banda, se sent orgullós de nosaltres. De l’altra, hem jubilat els dimonis massa aviat, i ells es volen assegurar no solament de tenir en el futur un món en el qual puguin continuar exercint els seus instints destructius, sinó també, i això és el més important, un món on poder continuar subsistint com a espècie.


  Si esperava una lluita a mort entre Llucifer i Miquel, m’he endut un bon desengany. Sembla que aquest parell estan més acostumats a converses tenses, a amenaces ocultes, a una espècie de guerra freda, que no pas a combats directes. Possiblement es deu al fet que els àngels estan perdent la guerra i no es volen arriscar inútilment. O probablement Llucifer ha decidit que ja no són cap amenaça i ni es molesta a lluitar contra ells. O potser el que passa és, simplement, que uns i altres ja són massa vells i estan massa cansats. Potser, al capdavall, necessiten jubilar-se.


  La mirada dels àngels va de Llucifer a Gabriel i Astarot, i viceversa. Com de costum, Angelo i jo passem desapercebuts.


  —Parlarem d’aquesta qüestió —promet finalment Miquel—, però abans necessitem estudiar la situació. I això requerirà tota l’ajuda que Gabriel ens pugui donar.


  Alça l’espasa i, amb un gest tan ràpid i eficaç com el que ha matat Uriel, trenca les cadenes que l’empresonen i la deixa lliure. Ella respira fondo, alleujada. Remeiel avança cap a Gabriel i li allarga una altra espasa.


  —Té —li diu—, és la teva. L’hem trobat en una sala de trofeus, no gaire lluny d’aquí.


  L’àngel recupera l’espasa i l’empunya, alhora que sembla com si recuperés per moments part de l’esplendor perduda. Sense vacil·lar, la utilitza per alliberar Astarot i —per fi!— per trencar les manilles d’Angelo. M’acosto al meu enllaç, amoïnada.


  «Et trobes bé?», li pregunto.


  —He tingut moments millors —respon ell—, però sóc viu, i això és el que compta.


  «És clar», responc, abatuda, recordant de sobte que jo ja estic morta.


  Llucifer ni tan sols es molesta a mirar-nos. Aferra pel clatell Nebiros, que udola de dolor, i se l’emporta arrossegant.


  —Ens tornarem a veure, Miquel —diu—. Mentrestant, pots estar segur que Nebiros serà convenientment castigat. Rafael, Gabriel, Remeiel…, Lord Astarot —afegeix finalment—, ha estat un plaer parlar amb vosaltres. Potser la propera vegada ens trobarem en circumstàncies més favorables per a tots…, o potser no.


  I desapareix, enduent-se Nebiros, que continua cridant i suplicant clemència. Però tots sospitem que no li servirà de res. Si Llucifer compleix la seva promesa, i no hi ha res que ens faci dubtar que ho farà, Nebiros experimentarà els turments més horribles durant els propers setanta-set mil anys… pel cap baix.


  Quan el darrer udol desesperat de Nebiros s’esmorteeix, l’estança queda en silenci, un silenci sepulcral. Hi som tots: quatre àngels, dos dimonis i un fantasma. Sembla que aquells que amenaçaven d’exterminar l’espècie humana no tornaran a intentar-ho, si més no de moment. I, tanmateix, tinc la sensació que això no s’acaba aquí.


  Per fi, Astarot trenca el silenci:


  —Sortiu tots d’aquí —ens diu—. Encara haig de fer una cosa.


  Miquel es gira per mirar-lo, amb els ulls mig aclucats, bo i provant d’endevinar les seves intencions. És evident que encara no confia del tot en ell, i no el culpo pas: fa milions d’anys que àngels i dimonis lluiten entre si, i estic segura que Miquel i Astarot han encreuat les espases més d’una vegada. Això no obstant, finalment l’arcàngel sembla que ha entès el que ha volgut dir, ja que exhibeix un somriure feréstec i assenteix.


  —Deixa’m que hi col·labori.


  —I tant! —El dimoni somriu al seu torn.


  Així, doncs, sortim de l’edifici, tot deixant-los enrere. Remeiel ajuda Gabriel a caminar, perquè encara està feble; per la seva banda, Rafael sosté Angelo, mentre jo floto al seu voltant, encara atordida, i sense ser capaç d’assimilar tot el que acaba de passar.


  Per fi sortim a l’aire lliure. És una nit bonica, fresca i agradable, però els àngels no s’aturen pas a contemplar-la. Caminem encara més lluny, més enllà del jardí, més enllà de la tanca. Sembla que ens aturarem als aparcaments, però els àngels miren els cotxes amb cara de pomes agres i ens guien una mica més lluny, fins al bosquet que s’estén més enllà de la carretera. En acabat, ens girem tots cap enrere, i esperem.


  «Què passarà ara?», xiuxiuejo, preocupada.


  —El que ha de passar —respon Gabriel enigmàticament.


  I, de sobte, se sent un xiulet i un objecte solca el cel, ràpid, al mateix temps que hi traça un elegant arc lluminós. El so esdevé més i més fort, i la llum, més intensa. Ja sé què és. Es tracta d’un meteorit no gaire gros, potser tan sols un pedrot, que travessa el firmament i sembla que ens hagi de caure just al damunt. Crido de por, però la veu d’Angelo em tranquil·litza:


  —Calma’t, Cat. Espera i observa.


  «Però…!».


  —Calma’t —repeteix ell.


  Sembla que tots saben molt bé què passa… Tots, excepte jo. De manera que, encara intranquil·la, contemplo com la roca celeste es fa cada vegada més i més gran, fins que de sobte cau, amb una increïble punteria, sobre la seu d’Eden Pharmacorp, i la fa esclatar en milions de trossos.


  Crido de por i em tapo la cara amb les mans, per protegir-me de la runa, abans de recordar que sóc un fantasma i no em pot fer mal. La temperatura de l’aire ha pujat considerablement, el soroll és eixordador i els enderrocs projectats per l’ona expansiva se’ns acosten amenaçadorament… Però, llavors, Rafael alça la mà i una cosa semblant a una pantalla invisible atura la runa en l’aire, bo i protegint-nos a tots.


  —No ha estat gens malament —reconeix Remeiel, i llavors descobreixo que Miquel i Astarot ja han tornat, i que són al nostre costat, somrient, satisfets.


  —No crec que quedi res que puguin fer servir —diu el dimoni—, però la meva gent i jo ens encarregarem d’investigar sobre els negocis de Nebiros i eliminarem qualsevol rastre que pugui haver deixat darrere seu.


  —Res de morts innecessàries —li adverteix Gabriel.


  —Només les morts estrictament necessàries —li promet ell, i somriu de manera que ens fa pensar que considerarà imprescindible la mort d’uns quants individus més.


  Els àngels contemplen la parella amb preocupació. Ara que estan junts, sense cadenes i sense un emperador demoníac que els observi amb una freda còlera, és més evident que mai el que hi ha entre ells. Se sostenen mútuament, estan en contacte per voluntat pròpia. El braç d’Astarot reposa amb delicadesa sobre les espatlles de Gabriel, i ella abraça el dimoni per la cintura. És evident, és molt més que un experiment. D’alguna manera sorprenent, tenint en compte que ella és un àngel radiant i compassiu, i ell un sanguinari senyor dels dimonis, aquest parell s’han enamorat, es respecten i han optat per tirar endavant una relació que fins no fa gaire havia de donar un fruit humà.


  —Estàs segura del que fas, Gabriel? —pregunta Miquel, inquiet.


  —Sé el que faig —respon ella—. I, ben aviat, molts altres àngels i dimonis també ho sabran.


  Els àngels callen, incòmodes. No saben què dir.


  —Espero que sigui a fi de bé —murmura llavors Remeiel, a mitja veu.


  —Jo també ho espero. Però no depèn només de nosaltres —afegeix, dirigint-me una mirada eloqüent.


  No, també depèn dels humans, ja ho sé. Però estic morta, i no hi puc fer gairebé res.


  Això no obstant, opto per callar. Ja fa una bona estona que em sento una simple espectadora de tot el que ha passat. Tampoc hi podria haver col·laborat gaire, ni tan sols estant viva. I morta encara he fet menys servei. He estat a punt d’aconseguir que matessin Angelo. Encara no em puc creure que continuï viu.


  Miquel estudia Astarot de dalt a baix. El dimoni suporta l’examen, impertorbable.


  —Ets un dimoni —diu l’arcàngel finalment—. Un dimoni antic i poderós. Has fet un mal incalculable al món des que existeixes. I, tanmateix, ens vas avisar del que passava aquí, has col·laborat per desmuntar el pla d’Uriel i Nebiros i has vingut a rescatar Gabriel. L’has salvat. Perquè… malgrat que ets un dimoni, l’estimes. La teva relació amb ella va molt més enllà d’un simple experiment. No hi trobo cap més explicació.


  Astarot no respon, però el seu silenci parla per si sol.


  —Cuida-la bé —diu llavors Miquel—. Ens tornarem a veure. Aneu-vos-en en pau. Tots vosaltres —afegeix, abraçant amb la mirada Angelo i Astarot.


  Gabriel somriu. Els dimonis inclinen el cap en senyal de comiat.


  I després, Miquel i Rafael desapareixen en la foscor de la nit. Així, de cop i volta.


  M’hauria agradat dir-los moltes coses, m’hauria agradat haver parlat amb ells, però no n’he tingut ocasió. Mentre encara miro al meu voltant, per si puc veure com s’allunyen, Gabriel s’acosta a nosaltres.


  —Gràcies a tots dos —ens diu—. Moltes gràcies, Cat i Angelo. Us dec molt més que la vida.


  Recordo els instants dramàtics que hem viscut, davant Uriel i Nebiros.


  «Però… has perdut el teu nadó», balbucejo, apesarada. «Ho sento moltíssim».


  Una ombra de dolor travessa els ulls bonics de l’arcàngel.


  —El pròxim viurà —li promet Astarot, i ella fa que sí i somriu—. Angelo —afegeix, i el meu enllaç alça el cap, atent—, m’has servit bé. En realitat, millor del que calia. Per part meva, no solament considero liquidat el teu deute, sinó que, a més, sento que tinc un deute amb tu. Hi ha res que pugui fer per tu?


  —Una o dues coses —Angelo somriu—, però de moment em conformo amb el vostre agraïment.


  «Hi ha una cosa que sí que voldria que féssiu, si no és cap molèstia», intervinc jo, amb timidesa. Em sorprenc de la meva pròpia gosadia, però ja em miren tots i haig de continuar parlant, de manera que faig el cor fort i continuo. «És sobre Aniela…, la nena a qui la meva mare va segrestar perquè els seus enviats la van confondre amb mi. M’agradaria que pogués tornar a casa seva».


  Tots em miren, sorpresos.


  —Naturalment —diu llavors Gabriel, i mira Astarot, que somriu i comenta:


  —Crec que madonna Constanza tindrà el plaer de tornar-me a veure molt abans del que desitjaria.


  Em sento molt alleujada. Em sentia culpable de la situació d’aquesta pobra nena. I, tot i que sé que no m’haig de refiar de la promesa d’un dimoni, almenys estic convençuda que Gabriel s’encarregarà de recordar-l’hi.


  —Però tu, jove esperit —intervé llavors la veu de Remeiel—, no hauries de ser aquí.


  M’havia oblidat completament d’ella. No ha marxat amb els altres dos arcàngels, i ara crec que entenc per què.


  Remeiel és un àngel de front ample, llargs cabells negres i ulls profunds de color violeta. Segons l’angelologia, és l’encarregada de guiar les ànimes d’aquells que es moren.


  I m’entra el pànic. Ja que m’adono que ha arribat el moment, que finalment hauré de marxar. I odio els comiats. Amb tota l’ànima.


  —No t’hi resisteixis —diu Remeiel—. Estàs preparada per marxar. Fa molt temps que ho estàs.


  I llavors, per fi, s’obre davant meu el túnel de llum. És bonic, enlluernador, i m’estira amb una irresistible força d’atracció. Noto que començo a flotar.


  «Angelo…», el crido, espantada. No me’n vull anar encara, no vull marxar…, no pas sense ell…


  El miro, suplicant, però ell tan sols somriu i diu:


  —Vés-te’n. Vola. Sigues lliure, Cat.


  No responc, però em sento un xic decebuda. Això és tot?


  Quan em giro per mirar-lo, ell ja no hi és. M’empasso la ràbia i el dolor, i em disposo a endinsar-me finalment al túnel de llum…, perquè no em queda altre remei que fer-ho.


  Enteneu ara per què no m’agraden els comiats? Perquè sempre són molt més curts del que un voldria. A vegades, com en aquest cas, humiliantment curts.


  Però llavors, sobtadament, una ombra em tapa la llum. Una ombra sinuosa, de brillants ulls vermells i ales enormes, fetes de la més negra foscor. Miro de reprimir el pànic que sento i reculo, però l’ombra és a tot arreu, envoltant-me, perseguint-me, i no hi ha manera d’escapar-ne.


  «Et vaig demanar que no marxessis sense acomiadar-te, Cat», em retreu, i hi ha una cosa en aquesta veu que em ressona al cervell que em resulta molt, molt familiar.


  «Angelo?», pregunto, incrèdula.


  Juraria que l’ombra somriu, però és clar, no puc estar-ne gaire segura.


  «També et vaig dir que podia passar a l’estat espiritual si ho desitjava», diu ell. «No pas sovint, és clar, perquè no estic tan en forma com en el passat, i això requereix molt esforç i unes energies que ja no em sobren. Però es dóna el cas que, aquesta vegada, ho desitjava de debò».


  «Per què?», m’atreveixo a preguntar.


  «Per poder fer això», respon Angelo, i de sobte m’abraça, embolcallant-me amb les seves ales, gairebé amb tota la seva figura. Reprimeixo una exclamació de sorpresa. Ho noto, ho sento, i és molt més intens del que havia imaginat. No havia pensat mai que diria això, però és el millor regal que m’han fet mai. Tanco els ulls i em deixo gronxar per l’essència d’Angelo, demoníaca, d’acord, però la seva essència al cap i a la fi. No fa gaire vaig pensar que em moria per una abraçada. És com si m’hagués llegit la ment. Perquè es tracta, probablement, de l’última abraçada que rebré en la meva curta existència. De l’abraçada que feia tant de temps que necessitava i que ningú havia estat capaç de fer-me. I la dec a ell.


  «Gràcies», murmuro.


  «Per què?», em pregunta. «No ho he fet pas per tu. Ho he fet perquè em venia de gust. Sóc jo qui t’ha de donar les gràcies».


  Aquesta vegada em toca a mi preguntar per què.


  «Per culpa meva t’han capturat, disparat, torturat, amenaçat i de poc et maten. No em deus res».


  «Et dec més del que t’imagines», respon ell, davant la meva sorpresa. «Feia segles que no havia viscut uns dies tan interessants. Feia segles que no hi havia res que estimulés la meva imaginació, que no parlava així amb ningú. Per als éssers com jo, Cat, l’avorriment és el pitjor dels mals. I tu, conscientment o no, me’n vas rescatar quan vas entrar aquella nit en aquell pub i em vas posar la teva espasa al pit. Per això… et desitjo el millor. Per això crec…, sé que et trobaré a faltar. Encara que siguis humana».


  Em quedo muda, perquè no estava preparada per sentir això d’ell. No sé si és el moment adequat, no sé si ni tan sols val la pena fer-ho, però l’hi haig de dir…, li haig de dir el que sento ara, ja que no hi haurà cap altra oportunitat…, mai més. I, encara que a ell tant se li’n doni, encara que no serveixi de res, necessito fer-ho… abans de desaparèixer per sempre d’aquest món.


  I ho intento, però, per descomptat, no és que les meves primeres paraules siguin precisament un prodigi d’eloqüència.


  «Però jo… però tu… tu saps que jo…», balbucejo.


  Sóc incapaç de continuar. Això no obstant, Angelo sembla que m’ha entès, perquè alça la mà, una mà que sembla feta de la més fosca tenebra, i acaricia la meva cara fantasmal, al mateix temps que em fa callar durant un instant.


  «Ho sé, i ho accepto», respon. «Ho sé, i ho comparteixo. En certa manera. No pas de la mateixa manera que tu, és clar, perquè som diferents, i et porto prop d’un milió i mig d’anys d’avantatge».


  Tampoc estava preparada perquè em digués la seva edat. No l’hi he preguntat, i en el fons no ho volia saber, perquè és una xifra massa aclaparadora, massa impressionant. I això que és dels joves…


  «Però ho comparteixo», prossegueix, «i per això vull desitjar-te un bon viatge i fer-te una promesa. I pots estar segura que la compliré».


  «De què es tracta?», pregunto, però el túnel de llum m’estira i m’arrenca dels braços immaterials d’Angelo. Sé que a baix hi ha Remeiel, Gabriel i Astarot acomiadant-se de mi, però ara mateix no tinc prou ulls per a Angelo. En lloc de la cara, que sé que mai oblidaré, ara em mostra només una silueta, una ombra. En comptes d’aquells ulls grisos com un cel tempestuós, ara només veig dues fines escletxes vermelles. Però és ell, ho sé. La seva veritable essència. I tenia raó: em fa por, i una part de mi l’odia. Però és part del meu ésser. És part de la naturalesa del món, i per això, també, d’alguna manera, l’estimo.


  I per aquest motiu, comprenc de sobte, se’m fa tan difícil marxar.


  «De què es tracta?», insisteixo, mentre la força del túnel de llum s’esforça a separar-nos, mentre les nostres mans resten enllaçades per última vegada.


  Però Angelo somriu.


  «Angelo!», crido, sense obtenir resposta.


  I només quan ens deixem anar, per fi, i la meva mà fantasmal llisca fora de la seva…, només quan li dono l’esquena i encaro el túnel de llum, quan estic a punt de ser empassada per aquest, ressona la seva promesa en la part més profunda de la meva ment, i del meu cor:


  «T’esperaré».


  Que m’esperaràs? On? Quan?, provo de preguntar-li, però ja no hi ha temps.


  La meva essència és absorbida pel túnel de llum i, a la fi, abandono el món que em va veure néixer, amb l’esperança que les noves generacions el convertiran en una llar millor per a tots, una cosa que jo ja no podré veure, una cosa que no podré viure.


  Això no obstant, i malgrat la meva nostàlgia i els meus bons desitjos, el meu darrer pensament és, inevitablement, per a ell.


  Angelo…


  Epíleg


  La llum del matí s’escampava sobre el llit, i creava una aurèola blanca al voltant del cap de Gabriel. Els cabells castanys de l’àngel, humits a causa de l’esforç, cobrien el coixí com un mantell suau. Estava esgotada, extenuada més aviat, però somreia. Al seu costat, Astarot la contemplava amb una expressió indesxifrable.


  Entre els dos hi havia un petit embalum embolicat amb una manta càlida i suau. Encara no havia obert els ulls al món que acabava de rebre-la, i ja bellugava les manetes vigorosament, ansiosa per explorar-lo.


  —És una nena —va xiuxiuejar Gabriel, emocionada.


  —És tan menuda —va comentar Astarot—. Tan fràgil.


  —És la teva primera filla humana —va dir l’àngel—. És natural que notis la diferència.


  El nadó va badallar. Tots dos van somriure.


  —M’agradaria que es digués Caterina —va dir Gabriel.


  —Caterina? —va dir Astarot, estranyat—. Com la filla d’Azazel?


  —En memòria seva, sí. En record de la primera filla de l’equilibri. A més —va afegir—, Azazel va triar molt bé el nom. En el llenguatge humà al qual pertany, Caterina significa «de noble llinatge».


  —Molt bé, doncs —el dimoni s’hi va avenir, després d’uns instants de reflexió—, li direm Caterina.


  Va allargar l’índex per acariciar la carona a la petita. Ella va arrufar el nas i va obrir una mica els ulls.


  Encara era aviat per assegurar-ho, però a Astarot li va semblar que tenien un color peculiar.


  Or vell, potser.
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    LAURA GALLEGO GARCÍA (Quart de Poblet, 11 d’octubre de 1977) és una escriptora valenciana de literatura juvenil i infantil especialitzada en temàtica fantàstica.


    Als onze anys començà a escriure amb una amiga seva la que seria la seva primera novel·la sense publicar, Zodiaccía, un mundo diferente, la qual està disponible al seu lloc web. Als 21 anys, quan estava estudiant Filologia Hispànica, va escriure la seva primera novel·la publicada, Finis Mundi (1999), amb la qual obtingué el premi El Barco de Vapor de 1998. El seu segon premi El Barco de Vapor el va aconseguir el 2001, amb la seva novel·la La leyenda del Rey Errante (2002).


    L’obra amb la qual obtingué major popularitat fou la tetralogia «Crónicas de la Torre», que consta de les novel·les El valle de los lobos (2000), La maldición del Maestro (2002), La llamada de los muertos (2003) i Fenris, el elfo (2004). Arran d’aquesta saga va sorgir un gran interès per la seva obra, especialment a Internet. Tot i que la seva fama es deu principalment a les novel·les juvenils, ha publicat també obres infantils, com Retorno a la Isla Blanca (2001) o El Cartero de los Sueños (2001), entre d’altres. El 2004 començà la seva segona trilogia, titulada «Memorias de Idhun», formada per les novel·les La Resistencia (2004), Tríada (2005) i Panteón (2006). Amb la novel·la Donde los árboles cantan (2011) va guanyar el Premi Nacional de literatura infantil i juvenil de les Lletres Espanyoles de l’any 2012.


    Les seves novel·les han estat traduïdes, des del castellà, a altres idiomes, com el català, anglès, francès, italià, portuguès, coreà, xinès, finès, japonès, alemany, hongarès, polonès, suec, danès, noruec i romanès.
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